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Deutsch 


Sicherheitshinweise 


Allgemeine Sicherheitshinweise fiir 


Elektrowerkzeuge 
ZIYWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei- 
se, Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk- 
zeug versehen ist. Versdaumnisse bei der Einhaltung der Si- 
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
fiir die Zukunft auf. 
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
»Elektrowerkzeug™ bezieht sich auf netzbetriebene Elektro- 
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek- 
trowerkzeuge (ohne Netzleitung). 


Arbeitsplatzsicherheit 

> Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be- 
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei- 
che kénnen zu Unfallen fiihren. 

> Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo- 
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro- 
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dampfe entziinden k6nnen. 

> Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
konnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie- 
ren. 


Elektrische Sicherheit 

> Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei- 
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter- 
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk- 
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo- 
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages. 

> Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla- 
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl- 
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri- 
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist. 

> Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages. 

> Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kan- 
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 


> Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei- 
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch 
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung 
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei- 
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages. 

> Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler- 
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri- 
schen Schlages. 


Sicherheit von Personen 


> Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro- 
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu- 
ges kann zu ernsthaften Verletzungen flhren. 

> Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus- 
rustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet- 
zungen. 

> Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus- 
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal- 
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un- 
fallen fuhren. 

> Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben- 
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen- 
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren. 

> Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen 
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro- 
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie- 
ren. 

> Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei- 
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei- 
dung, Schmuck oder lange Haare konnen von sich bewe- 
genden Teilen erfasst werden. 

> Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon- 
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau- 
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern. 

> Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set- 
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek- 
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen fiihren. 
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs 

> Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk- 
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert 
werden. 

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge- 
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten 
Start des Elektrowerkzeuges. 

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer- 
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die- 
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden. 

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei- 
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti- 
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen 
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re- 
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge- 
warteten Elektrowerkzeugen. 

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich- 
ter zu filhren. 

> Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz- 
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. 
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An- 
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren. 

> Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und 
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er- 
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek- 
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen. 


Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs 


> Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das 
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird. 

> Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak- 
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren. 


> Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro- 


klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine 
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein 
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren- 
nungen oder Feuer zur Folge haben. 

> Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak- 
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die 
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli- 
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis- 
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih- 
ren. 

> Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten 
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr fiihren. 

> Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber 
130°C konnen eine Explosion hervorrufen. 

> Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden 
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer- 
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem- 
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb 
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstoren und die Brandgefahr erhdhen. 


Service 


> Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa- 
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt. 

> Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War- 
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be- 
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen. 


Sicherheitshinweise fiir Bohrschrauber 


Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten 

> Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen 
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene 
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer 
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gera- 
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag fiihren. 


Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer 

> Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hGheren Dreh- 
zahl als der fiir den Bohrer maximal zulassigen Dreh- 
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick 
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren. 

> Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger 
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem 
Werkstiick hat. Bei hheren Drehzahlen kann sich der 
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit 
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen 
fihren. 

> Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Langs- 
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und 
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dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und 
zu Verletzungen fiihren. 


Zusiatzliche Sicherheitshinweise 


> Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen 
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand. 

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk- 
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle 
iiber das Elektrowerkzeug fiihren. 

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn 
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re- 
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur- 
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das 
Elektrowerkzeug tiberlastet wird oder es im zu bearbei- 
tenden Werkstiick verkantet. 

> Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene 
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie 
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt 
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem 
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur 
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur- 
sacht Sachbeschadigung. 

> Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie- 


hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re- 


aktionsmomente auftreten. 


Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hit- 
O 


ze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein- 
strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es besteht Explosionsgefahr. 
> Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug 
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des- 
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs- 


umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be- 
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr. 


Sicherheitshinweise fiir Ladegerate 


» Dieses Ladegerat ist nicht vorge- 
sehen fiir die Benutzung durch 
Kinder und Personen mit einge- 
schrankten physischen, sensori- 
schen oder geistigen Fahigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und 
Wissen. Dieses Ladegerat kann 
von Kindern ab 8 Jahren und Per- 
sonen mit eingeschrankten physi- 
schen, sensorischen oder geisti- 
gen Fahigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen benutzt 


werden, wenn sie durch eine fiir 
ihre Sicherheit verantwortliche 
Person beaufsichtigt werden oder 
von dieser im sicheren Umgang 
mit dem Ladegerat eingewiesen 
worden sind und die damit verbun- 
denen Gefahren verstehen. An- 
dernfalls besteht die Gefahr von 
Fehlbedienung und Verletzungen. 

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be- 
nutzung, Reinigung und Wartung. 
Damit wird sichergestellt, dass Kin- 
der nicht mit dem Ladegerat spielen. 


ae Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse 

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht 

das Risiko eines elektrischen Schlages. 

> Laden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem mitgelie- 
ferten Ladegerat. 

> Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung 
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

> Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerat, Kabel 
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern 
Sie Schaden feststellen. Offnen Sie das Ladegerat 
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa- 
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho- 
hen das Risiko eines elektrischen Schlages. 

> Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba- 
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in 
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre- 
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge- 
fahr. 


Produkt- und 
hinweise und Anweisun- 
gen. Versaumnisse bei der 

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver- 

letzungen verursachen. 


Leistungsbeschreibung 
Einhaltung der Sicherheits- 
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be- 


Lesen Sie alle Sicherheits- 
hinweise und Anweisungen 
triebsanleitung. 
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BestimmungsgemaBer Gebrauch 


Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen 
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall und Kunst- 
stoff. 


Abgebildete Komponenten 


Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der 
Grafikseite. 


(1) Schnellspannbohrfutter 

(2) Drehrichtungsanzeige Rechtslauf 
(3) Drehrichtungsanzeige Linkslauf 
(4) Drehrichtungsumschalter 

(5) Lampe ,PowerLight“ 

(6) Akku-Ladezustandsanzeige 

(7) Ein-/Ausschalter 

(8) Handgriff (isolierte Griffflache) 
(9) Ladestecker 

(10) Buchse fiir Ladestecker 

(11) Ladegerat 


Technische Daten 

Akku-Bohrschrauber EasyDrill 12 

Sachnummer 3 603 JB3 0.. 

Nennspannung V= 12 

Leerlaufdrehzahl” min* 0-700 

max. Drehmoment harter/ Nm 6/15 

weicher Schraubfall nach 

ISO 5393 

max. Bohr-@ mm 6 

max. Schrauben-@ mm 6 

Gewicht entsprechend kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

empfohlene Umgebungstem- XC 0...+45 

peratur beim Laden 

erlaubte Umgebungstempe- AC -20...+50 

ratur beim Betrieb” und bei 

Lagerung 

Akku Li-lonen 

Kapazitat Ah 1,5 

Anzahl der Akkuzellen 3 

Ladegerat 

Sachnummer 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Ladezeit h 3 

Akku-Ladespannung Vr 15 

Ladestrom A 0,5 
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Akku-Bohrschrauber EasyDrill 12 


Schutzklasse O/Il 
A) gemessen bei 20 - 25°C 
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C 


Gerausch-/Vibrationsinformation 


Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend 

EN 62841-2-1. 

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist 
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel 
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten. 
Gehorschutz tragen! 

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun- 
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend 

EN 62841-2-1: 

Bohren in Metall: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’, 

Schrauben: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s°. 

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel 
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem 
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fiir 
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen- 
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein- 
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission. 

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis- 
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen 
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug 
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk- 
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen 
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab- 
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch- 
emission tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho- 
hen. 

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge- 
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt 
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, 
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin- 
gungs- und Gerauschemissionen tiber den gesamten Arbeits- 
zeitraum deutlich reduzieren. 

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz 
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie 
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz- 
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar- 
beitsablaufe. 


Montage 


> Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug 
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des- 
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs- 
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be- 
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr. 


Akku laden (siehe Bild A) 


> Benutzen Sie kein anderes Ladegerat. Das mitgelieferte 
Ladegerat ist auf den in Ihrem Elektrowerkzeug eingebau- 
ten Li-lonen-Akku abgestimmt. 
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> Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der 
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen- 
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit 
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen 
auch an 220 V betrieben werden. 

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol- 

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem 

ersten Einsatz den Akku vollstandig mit dem Steckernetzteil 

auf. 

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne 

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La- 

devorganges schadigt den Akku nicht. 

Der Li-lonen-Akku ist durch die Electronic Cell Protection 

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku 

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge- 

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr. 

> Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des 
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus- 
schalter. Der Akku kann beschadigt werden. 

Der Ladevorgang beginnt, sobald Sie den Netzstecker des 

Ladegerates in die Steckdose gesteckt und den Ladestecker 

(9) in die Buchse (10) an der Unterseite des Handgriffs ein- 

gesteckt haben. 

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt den Ladefortschritt 

an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die 

Akku-Ladezustandsanzeige (6) dauerhaft griin, ist der Akku 

vollstandig geladen. 

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom 

Stromnetz. 

Das Elektrowerkzeug kann wahrend des Ladevorgangs nicht 

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wahrend des 

Ladevorgangs nicht funktioniert. 

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung. 


Werkzeugwechsel (siehe Bild B) 


> Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug 
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des- 
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs- 
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be- 
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr. 
Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) wird die Bohr- 
spindel arretiert. Dies erméglicht ein schnelles, bequemes 
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut- 
ter. 
Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch Drehen in 
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. 
Setzen Sie das Werkzeug ein. 
Drehen Sie die Hillse des Schnellspannbohrfutters (1) in 
Drehrichtung @ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu horen 
ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt. 
Die Verriegelung lost sich wieder, wenn Sie zum Entfernen 
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen. 


Staub-/Spaneabsaugung 


Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen 
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad- 


lich sein. Bertihren oder Einatmen der Staube konnen allergi- 

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be- 

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen. 

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als 

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen 

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal- 

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden. 

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. 

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas- 
se P2 zu tragen. 

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu 

bearbeitenden Materialien. 

> Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. 
Staube kénnen sich leicht entziinden. 


Betrieb 


Inbetriebnahme 


Drehrichtung einstellen (siehe Bild C) 

Mit dem Drehrichtungsumschalter (4) konnen Sie die Dreh- 
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem 
Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich. 
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben 
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (4) nach links bis 
zum Anschlag durch. 


Die Drehrichtungsanzeige Rechtslauf (2) leuchtet 
oS bei betatigtem Ein-/Ausschalter (7) und laufen- 
dem Motor. 
Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben 
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (4) 
nach rechts bis zum Anschlag durch. 


ey, Die Drehrichtungsanzeige Linkslauf (3) leuchtet 
bei betatigtem Ein-/Ausschalter (7) und laufen- 
Ein-/Ausschalten 


dem Motor. 
Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges 
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt. 
Die Lampe (5) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick- 
tem Ein-/Ausschalter (7) und ermdglicht das Ausleuchten 
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen. 
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den 
Ein-/Ausschalter (7) los. 


Drehzahl einstellen 

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk- 
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den 
Ein-/Ausschalter (7) eindrticken. 

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine 
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die 
Drehzahl. 


Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock) 
Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) wird die Bohr- 
spindel und damit die Werkzeugaufnahme arretiert. 
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Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent- 
ladenem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges 
als Schraubendreher. 


Auslaufbremse 

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters (7) wird das Bohrfut- 
ter abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatz- 
werkzeuges verhindert. 

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Aus- 
schalter (7) erst dann los, wenn die Schraube biindig in das 
Werkstiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann 
nicht in das Werkstiick ein. 


Akku-Ladezustandsanzeige 

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt bei halb oder voll- 
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) fiir einige Sekun- 
den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 gril- 
nen LED. 


LED Kapazitat 
Dauerlicht 3 x Griin 22/3 
Dauerlicht 2 x Griin 21/3 
Dauerlicht 1 x Griin <1/3 


Blinklicht 1 x Grin Reserve 


Temperaturabhangiger Uberlastschutz 

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk- 
zeug nicht tiberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder 

Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die 
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti- 
malen Betriebstemperaturbereich ist. 


Arbeitshinweise 


> Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf 
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge k6n- 
nen abrutschen. 

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das 

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi- 

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen. 

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge- 

scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt- 

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube- 

hor-Programm. 

Vor dem Eindrehen grdBerer, langerer Schrauben in harte 

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin- 

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren. 


Wartung und Service 


Wartung und Reinigung 


> Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs- 
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten. 

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte 

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro- 

werkzeuge. 

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann 

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst- 
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stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher- 
heitsgefahrdungen zu vermeiden. 


Kundendienst und Anwendungsberatung 


Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und 
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions- 
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie 
auch unter: www.bosch-pt.com 

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne 
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor. 
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen 
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen- 
schild des Produkts an. 


Deutschland 

Robert Bosch Power Tools GmbH 

Servicezentrum Elektrowerkzeuge 

Zur Luhne 2 

37589 Kalefeld - Willershausen 

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480 

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com 
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be- 
stellen oder Reparaturen anmelden. 
Anwendungsberatung: 

Tel.: (0711) 40040480 

Fax: (0711) 40040482 

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com 


Weitere Serviceadressen finden Sie unter: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun- 
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be- 
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert 
werden. 

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti- 
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und 
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung 
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen 
werden. 


Entsorgung 


% 


ps4 


Nur fiir EU-Lander: 

Gema®8 der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen 
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB 
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte 
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und 
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer- 
den. 


Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa- 

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder- 
verwertung zugefiihrt werden. 

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte- 
rien nicht in den Hausmill! 


Bosch Power Tools 
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Akkus/Batterien: 

Li-lon: 

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie- 

he Transport", Seite 11). 

> Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von 
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen 
der Gehauseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort 
werden. 

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta- 

tigen Sie das Elektrowerkzeug so lange, bis der Akku voll- 

standig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause 

heraus und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku 

zu entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen 

Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolie- 

ren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla- 

dung ist noch eine Restkapazitat im Akku enthalten, die im 

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann. 


English 


Safety Instructions 

General Power Tool Safety Warnings 

ZAYWARNING Read all safety warnings, instruc- 
tions, illustrations and specifica- 


tions provided with this power tool. Failure to follow all in- 
structions listed below may result in electric shock, fire and/ 
or serious injury. 

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in the warnings refers to your mains- 
operated (corded) power tool or battery-operated (cord- 
less) power tool. 


Work area safety 

> Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents. 

> Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes. 

> Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control. 


Electrical safety 

> Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock. 

> Avoid body contact with earthed or grounded sur- 
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat- 
ors. There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded. 


> Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of elec- 
tric shock. 

> Donot abuse the cord. Never use the cord for carry- 
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock. 

> When operating a power tool outdoors, use an exten- 
sion cord suitable for outdoor use. Use of acord suit- 
able for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

> If operating a power tool in a damp location is un- 
avoidable, use a residual current device (RCD) protec- 
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock. 


Personal safety 


> Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a 
power tool while you are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten- 
tion while operating power tools may result in serious per- 
sonal injury. 

> Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal in- 
juries. 

> Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en- 
ergising power tools that have the switch on invites acci- 
dents. 

> Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench ora key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal in- 
jury. 

> Donot overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations. 

> Dress properly. Do not wear loose clothing or jew- 
ellery. Keep your hair and clothing away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts. 

> If devices are provided for the connection of dust ex- 
traction and collection facilities, ensure these are con- 
nected and properly used. Use of dust collection can re- 
duce dust-related hazards. 

> Donot let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool 
safety principles. A careless action can cause severe in- 
jury within a fraction of a second. 


Power tool use and care 


> Do not force the power tool. Use the correct power 
tool for your application. The correct power tool will do 
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the job better and safer at the rate for which it was de- 
signed. 

> Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired. 

> Disconnect the plug from the power source and/or re- 
move the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing ac- 
cessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally. 

> Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users. 

> Maintain power tools and accessories. Check for mis- 
alignment or binding of moving parts, breakage of 
parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools. 

> Keep cutting tools sharp and clean. Properly main- 
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control. 

> Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into ac- 
count the working conditions and the work to be per- 
formed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation. 

> Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations. 


Battery tool use and care 

> Recharge only with the charger specified by the manu- 
facturer. A charger that is suitable for one type of bat- 
tery pack may create a risk of fire when used with another 
battery pack. 

> Use power tools only with specifically designated bat- 
tery packs. Use of any other battery packs may create a 
risk of injury and fire. 

> When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
orafire. 

> Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc- 
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi- 
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat- 
tery may cause irritation or burns. 

> Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury. 
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> Do not expose a battery pack or tool to fire or excess- 
ive temperature. Exposure to fire or temperature above 
130°C may cause explosion. 

> Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire. 


Service 

> Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

> Never service damaged battery packs. Service of bat- 
tery packs should only be performed by the manufacturer 
or authorized service providers. 


Safety Instructions for Drill/Driver 


Safety instructions for all operations 

> Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting ac- 
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut- 
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may 
make exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock. 


Safety instructions when using long drill bits 

> Never operate at higher speed than the maximum 
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is 
likely to bend if allowed to rotate freely without contact- 
ing the workpiece, resulting in personal injury. 

> Always start drilling at low speed and with the bit tip 
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit 
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact- 
ing the workpiece, resulting in personal injury. 

> Apply pressure only in direct line with the bit and do 
not apply excessive pressure.Bits can bend causing 
breakage or loss of control, resulting in personal injury. 


Additional safety information 

> Secure the workpiece. A workpiece clamped with 
clamping devices or in a vice is held more secure than by 
hand. 

> Always wait until the power tool has come to a com- 
plete stop before placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control of the power tool. 

> Switch the power tool off immediately if the applica- 
tion tool becomes blocked. Be prepared for high 
torque reactions which cause kickback. The applica- 
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in 
the workpiece or when the power tool becomes over- 
loaded. 

> Use suitable detectors to determine if there are hid- 
den supply lines or contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric cables can cause 
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex- 
plosion. Breaking water pipes causes property damage. 


Bosch Power Tools 
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> Hold the power tool securely. When tightening and 
loosening screws be prepared for temporarily high torque 
reactions. 


sion. 


> Before any work on the power tool (e.g. maintenance, 
tool change, etc.) as well as during transport and stor- 
age, set the rotational direction switch to the middle 
position. There is risk of injury from unintentionally 
pressing the on/off switch. 


Protect the power tool against heat, e.g. 
against continuous intense sunlight, fire, 
water, and moisture. There is a risk of explo- 


Safety instructions for chargers 


> This charger is not intended for 
use by children or persons with 
physical, sensory or mental limita- 
tions or a lack of experience or 
knowledge. This charger can be 
used by children aged 8 or older 
and by persons who have physical, 
sensory or mental limitations or a 
lack of experience or knowledge if 
a person responsible for their 
safety supervises them or has in- 
structed them in the safe opera- 
tion of the charger and they under- 
stand the associated dangers. Oth- 
erwise, there is a risk of operating er- 
rors and injuries. 

> Supervise children during use, 
cleaning and maintenance. This will 
ensure that children do not play with 
the charger. 


0 not expose the charger to rain or wet condi- 
tions. Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock. 

> Charge the power tool only with the supplied charger. 


> Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric 
shock. 

> Always check the charger, cable and plug before use. 
Stop using the charger if you discover any damage. Do 
not open the charger yourself, and have it repaired 
only by a qualified specialist using only original re- 


placement parts. Damaged chargers, cables and plugs 
increase the risk of electric shock. 
> Do not operate the charger on an easily ignited sur- 
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir- 
onment. There is a risk of fire due to the charger heating 
up during operation. 
Products sold in GB only: 
Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric 
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). 
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be 
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au- 
thorised customer service agent. The replacement plug 
should have the same fuse rating as the original plug. 
The severed plug must be disposed of to avoid a possible 
shock hazard and should never be inserted into a mains 
socket elsewhere. 


Product Description and 
Specifications 


LU 


fire and/or serious injury. 


Please observe the illustrations at the beginning of this oper- 
ating manual. 


Read all the safety and 
general instructions. Fail- 
ure to observe the safety 
and general instructions 
may result in electric shock, 


Intended use 


The power tool is intended for driving and loosening screws 
and for drilling in wood, metal and plastic. 


Product Features 


The numbering of the product features refers to the diagram 
of the power tool on the graphics page. 


(1) Keyless chuck 

(2) Clockwise rotational direction indicator 
(3) Anti-clockwise rotational direction indicator 
(4) Rotational direction switch 

(5) "PowerLight" 

(6) Battery charge indicator 

(7) On/off switch 

(8) Handle (insulated gripping surface) 

(9) Charging connector 

(10) Socket for charging connector 

(11) Charger 


Technical Data 


Cordless Drill/Driver EasyDrill 12 


Article number 3 603 JB3 0.. 
Rated voltage V= 12 
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Cordless Drill/Driver EasyDrill 12 


No-load speed” min* 0-700 


Max. torque, hard/soft Nm 6/15 
screwdriving application ac- 
cording to ISO 5393 


Max. drilling diameter mm 6 
Max. screw diameter mm 6 
Weight according to kg 0.95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Recommended ambient tem- AC Oto +45 
perature during charging 

Permitted ambient temperat- XG -20 to +50 


ure during operation® and 
during storage 


Rechargeable battery Li-ion 
Capacity Ah 1.5 
Number of battery cells 3 
Battery charger 
Article number 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Charging time h 3 
Battery charging voltage V= 15 
Charging current A 0.5 
Protection class OYIl 


A) Measured at 20 - 25°C 
B) Limited performance at temperatures <0 °C 


Noise/vibration information 


Noise emission values determined according to 

EN 62841-2-1. 

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power 
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can 
exceed the volume stated. Wear hearing protection! 
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K 
determined according to EN 62841-2-1: 

Drilling into metal: a, < 2.5 m/s’, K = 1.5 m/s’, 
Screwdriving: a, < 2.5 m/s’, K = 1.5 m/s” 

The vibration level and noise emission value given in these 
instructions have been measured in accordance with a 
standardised measuring procedure and may be used to com- 
pare power tools. They may also be used for a preliminary 
estimation of vibration and noise emissions. 

The stated vibration level and noise emission value repres- 
ent the main applications of the power tool. However, if the 
power tool is used for other applications, with different ap- 
plication tools or is poorly maintained, the vibration level 
and noise emission value may differ. This may significantly 
increase the vibration and noise emissions over the total 
working period. 

To estimate vibration and noise emissions accurately, the 
times when the tool is switched off or when it is running but 
not actually being used should also be taken into account. 
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This may significantly reduce vibration and noise emissions 
over the total working period. 

Implement additional safety measures to protect the oper- 
ator from the effects of vibration, such as servicing the 
power tool and application tools, keeping their hands warm, 
and organising workflows correctly. 


Assembly 


> Before any work on the power tool (e.g. maintenance, 
tool change, etc.) as well as during transport and stor- 
age, set the rotational direction switch to the middle 
position. There is risk of injury from unintentionally 
pressing the on/off switch. 


Battery Charging (see figure A) 


> Donot use any other charger. The supplied charger is 
matched to the lithium-ion battery that is fitted in your 
power tool. 

> Pay attention to the mains voltage. The voltage of the 
power source must match the voltage specified on the 
rating plate of the power tool. Power tools marked 
with 230 V can also be operated with 220 V. 

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure 

the maximum performance of the battery, use the power ad- 

aptor to fully charge the battery before first use. 

The lithium-ion battery can be charged at any time without 

reducing its service life. Interrupting the charging process 

does not damage the battery. 

The lithium-ion battery is protected against deep discharge 

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery 

is discharged, the power tool is switched off by means of a 

protective circuit: The application tool stops moving. 

> Do not continue to press the On/Off switch after the 
power tool has automatically switched off. The battery 
can be damaged. 

The charging process begins as soon as you have inserted 

the mains plug for the charger into the mains socket and the 

charging connector (9) into the port (10) on the bottom of 

the handle. 

The battery charge indicator (6) indicates the charging pro- 

gress. The indicator flashes green during the charging pro- 

cess. When the battery is fully charged, the battery charge 

indicator (6) is continuously lit green. 

If you are not planning to use the power tool again soon, dis- 

connect the charger from the mains. 

The power tool cannot be used during the charging process. 

It is not defective if it does not work during the charging pro- 

cess. 

Follow the instructions on correct disposal. 


Changing the tool (see figure B) 


> Before any work on the power tool (e.g. maintenance, 
tool change, etc.) as well as during transport and stor- 
age, set the rotational direction switch to the middle 
position. There is risk of injury from unintentionally 
pressing the on/off switch. 
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The drill spindle is locked when the on/off switch (7) is not 
pressed. This makes it possible to change the application 
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily. 

Open the keyless chuck (1) by turning it in the direction of 
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool. 
Firmly tighten the sleeve of the keyless chuck (1) by turning 
it by hand in the direction of rotation @ until it audibly clicks 
into place. This will automatically lock the drill chuck. 

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op- 
posite direction to remove the tool. 


Dust/Chip Extraction 


Dust from materials such as lead-containing coatings, some 

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s 

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic 

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or 

bystanders. 

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci- 

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad- 

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing 

asbestos may only be worked by specialists. 

— Provide for good ventilation of the working place. 

— Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator. 

Observe the relevant regulations in your country for the ma- 

terials to be worked. 

> Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can 
easily ignite. 


Operation 


Starting Operation 


Set the rotational direction (see figure C) 
The rotational direction switch (4) is used to change the ro- 
tational direction of the power tool. However, this is not pos- 
sible while the on/off switch (7) is being pressed. 
Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro- 
tational direction switch (4) through to the left stop. 
The rotational direction indicator for right rotation 
ee (2) lights up when the on/off switch (7) is pressed 
and the motor is running. 
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts, 
press the rotational direction switch (4) through to the right 
stop. 
SD The rotational direction indicator for left rotation 
(3) lights up when the on/off switch (7) is pressed 
and the motor is running. 


Switching on/off 

To start the power tool, press and hold the on/off switch 
(7). 

The lamp (5) lights up when the on/off switch (7) is lightly or 
fully pressed, meaning that the work area is illuminated in 
poor lighting conditions. 

To switch off the power tool, release the on/off switch (7). 


Adjusting the Speed 

You can adjust the speed of the power tool when it is on by 
pressing in the on/off switch (7) to varying extents. 

A light pressure on the on/off switch (7) results in a low rota- 
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in- 
crease in speed. 


Fully automatic spindle lock (Auto-Lock) 

The drill spindle, and therefore the tool holder , are locked 
when the on/off switch (7) is not pressed. 

This enables screws to be screwed in even when the battery 
is empty and allows the power tool to be used as a screw- 
driver. 


Run-out brake 

Upon releasing the on/off switch (7), the drill chuck is 
slowed down, which prevents the application tool from con- 
tinuing to rotate. 

When driving in screws, you should therefore only release 
the on/off switch (7) once the screw has been inserted flush 
into the workpiece. This way, the head of screw will not pen- 
etrate the workpiece. 


Battery charge indicator 

When the on/off switch (7) is pressed in halfway or com- 
pletely, the battery charge-control indicator (6) indicates 
the charge condition of the battery for several seconds. The 
indicator consists of three green LEDs. 


LED Capacity 
Continuous lighting 3 x green 22/3 
Continuous lighting 2 x green >1/3 
Continuous lighting 1 x green <1/3 


Flashing light 1 x green Reserve 


Temperature-dependent overload protection 

In normal conditions of use, the power tool cannot be over- 
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat- 
tery temperature is exceeded, the electronics of the power 
tool will switch off until the temperature returns to within the 
optimum operating temperature range. 


Practical advice 


> Only apply the power tool to the screw when the tool 

is switched off. Rotating application tools can slip off. 
After working at a low speed for an extended period, you 
should operate the power tool at the maximum speed for ap- 
proximately three minutes without load to cool it down. 
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills (HSS 
= high-speed steel) which are in perfect condition. The 
Bosch accessory range guarantees appropriate quality. 
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it 
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of 
the thread to approx. 2/3 of the screw length. 


609 92A 6DD | (26.05.2021) 


Bosch Power Tools 


Maintenance and Service 


Maintenance and Cleaning 


> To ensure safe and efficient operation, always keep 
the power tool and the ventilation slots clean. 

If the battery is no longer working, please contact an author- 

ised after-sales service agent for Bosch power tools. 

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord 

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an 

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch 

power tools. 


After-Sales Service and Application Service 


Our after-sales service responds to your questions concern- 
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. You can find explosion drawings and information on 
spare parts at: www.bosch-pt.com 

The Bosch product use advice team will be happy to help you 
with any questions about our products and their accessor- 
ies. 

In all correspondence and spare parts orders, please always 
include the 10-digit article number given on the nameplate 
of the product. 


Great Britain 

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) 

P.O. Box 98 

Broadwater Park 

North Orbital Road 

Denham Uxbridge 

UB 9 5HJ 

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange 
the collection of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109 

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com 


You can find further service addresses at: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan- 
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are 
suitable for road-transport by the user without further re- 
strictions. 

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for- 
warding agency), special requirements on packaging and la- 
belling must be observed. For preparation of the item being 
shipped, consulting an expert for hazardous material is re- 
quired. 


Disposal 


%4 


DA 


Power tools, rechargeable batteries, accessor- 
ies and packaging should be sorted for environ- 
mental-friendly recycling. 


Do not dispose of power tools and batteries/re- 
chargeable batteries into household waste! 
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Only for EU countries: 

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that 
are no longer usable, and according to the Directive 
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, 
must be collected separately and disposed of in an environ- 
mentally correct manner. 


Battery packs/batteries: 

Li-ion: 

Please observe the notes in the section on transport (see 

"Transport", page 17). 

> Integrated batteries may only be removed for disposal 
by qualified personnel. Opening the housing shell can 
destroy the power tool. 

Before you can remove the battery from the power tool, you 

will need to use the power tool until the battery is completely 

discharged. Unscrew the screws on the housing and remove 

the housing shell in order to remove the battery. To prevent 

a short circuit, disconnect the connectors on the battery one 

at a time and then isolate the poles. Even when fully dis- 

charged, the battery still contains a residual capacity which 

can be released in case of a short circuit. 


Francais 


Consignes de sécurité 


Avertissements de sécurité généraux pour l’outil 
électrique 


ZN AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé- 
MENT curité, les instructions, les illustra- 
tions et les spécifications fournis 
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions 
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, 
un incendie et/ou une blessure sérieuse. 
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc- 
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement. 
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé- 
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec 
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant 
sur batterie (sans cordon d’alimentation). 


Sécurité de la zone de travail 

> Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac- 
cidents. 

> Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at- 
mosphére explosive, par exemple en présence de li- 
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou- 
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en- 
flammer les poussiéres ou les fumées. 

> Maintenir les enfants et les personnes présentes a 
Pécart pendant l’utilisation de l’outil électrique. Les 
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distractions peuvent vous faire perdre le contrdle de l’ou- 
til. 

Sécurité électrique 

> Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adap- 
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque 
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils électriques a branchement de terre. Des 
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le 
risque de choc électrique. 

> Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées 
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui- 
siniéres et les réfrigérateurs. |] existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié a la terre. 

> Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des 
conditions humides. La pénétration d'eau al’intérieur 
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec- 
trique. 

> Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor- 
don pour porter, tirer ou débrancher l’outil électrique. 
Maintenir le cordon al’écart de la chaleur, du lubri- 
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement. 
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le 
risque de choc électrique. 

> Lorsqu’on utilise un outil électrique a l’extérieur, utili- 
ser un prolongateur adapteé a l'utilisation extérieure. 
Lutilisation d'un cordon adapté a l'utilisation extérieure 
réduit le risque de choc électrique. 

> Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement 
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté- 
gée par un dispositif 4 courant différentiel résiduel 
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec- 
trique. 


Sécurité des personnes 

> Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de 
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation 
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique 
lorsque vous étes fatigué ou sous l’emprise de 
drogues, de l’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique 
peut entrainer des blessures graves. 

> Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de protection individuelle tels que les 
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri- 
té antidérapantes, les casques ou les protections audi- 
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent 
les blessures. 

> Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in- 
terrupteur est en position arrét avant de brancher 
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra- 
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en 
ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l’interrupteur est en position marche est 
source d'accidents. 

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil 
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par- 


> 


> 


tie tournante de l’outil électrique peut donner lieu a des 
blessures. 

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi- 
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur 
contrdle de l’outil électrique dans des situations inatten- 
dues. 

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte- 
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les 
vétements a distance des parties en mouvement. Des 
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs 
peuvent étre pris dans des parties en mouvement. 

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d’équipements pour l’extraction et la récupération des 
poussieéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc- 
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére 
peut réduire les risques dus aux poussiéres. 

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé- 
curité de Ioutil sous prétexte que vous avez I'habitude 
del'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut 
provoquer une blessure grave. 


Utilisation et entretien de loutil électrique 


> 


Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil élec- 
trique adapté a votre application. L’outil électrique 
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au 
régime pour lequel il a été construit. 

Ne pas utiliser outil électrique sil’interrupteur ne 
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in- 
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre 
commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le ré- 
parer. 

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou 
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant 
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de 
ranger l’outil électrique. De telles mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel 
de loutil électrique. 

Conserver les outils électriques al’arrét hors de la 
portée des enfants et ne pas permettre a des per- 
sonnes ne connaissant pas l’outil électrique ou les pré- 
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils 
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs 
novices. 

Observer la maintenance des outils électriques et des 
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne- 
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces 
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement de l’outil électrique. En cas de dom- 
mages, faire réparer l’outil électrique avant de l’utili- 
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec- 
triques mal entretenus. 

Garder affités et propres les outils permettant de 
couper. Des outils destinés a couper correctement en- 
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont 
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a 
contrdler. 
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> Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames 
etc., conformément a ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail a réali- 
ser. L’utilisation de l’outil électrique pour des opérations 
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa- 
tions dangereuses. 

> Il faut que les poignées et les surfaces de préhension 
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension 
glissantes rendent impossibles la manipulation et le 
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in- 
attendues. 


Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et 

précautions d’emploi 

> Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri- 
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de 
batteries peut créer un risque de feu lorsquil est utilisé 
avec un autre type de bloc de batteries. 

> Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de 
batteries spécifiquement désignés. L’utilisation de tout 
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et 
de feu. 

> Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte- 
nir al’écart de tout autre objet métallique, par 
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous, 
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner 
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court- 
circuitage des bornes d'une batterie entre elles peut cau- 
ser des brillures ou un feu. 

> Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre 
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de 
contact accidentel, nettoyer a l’eau. Si le liquide entre 
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide 
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des 
irritations ou des brilures. 

> Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc- 
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi- 
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent 
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu, 
une explosion ou un risque de blessure. 

> Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc- 
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex- 
cessive. Une exposition au feu ou a une température su- 
périeure a 130°C peut provoquer une explosion. 

> Suivre toutes les instructions de charge et ne pas 
charger le bloc de batteries ou l'outil fonctionnant sur 
batteries hors de la plage de températures spécifiée 
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des 
températures hors de la plage spécifiée de températures 
peut endommager la batterie et augmenter le risque de 
feu. 


Maintenance et entretien 

> Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur 
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange 
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l’ou- 
til électrique. 
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> Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des 
blocs de batteries endommagés. II convient que l'entre- 
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa- 
bricant ou les fournisseurs de service autorisés. 


Consignes de sécurité pour perceuses-visseuses 


Instructions de sécurité pour toutes les opérations 

> Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension 
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles 
Paccessoire de coupe ou les fixations peut étre en 
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe 
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut 
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de 
l'outil électrique et provoquer un choc électrique chez 
l'opérateur. 


Instructions de sécurité pour utilisation de forets longs 

> Ne jamais utiliser 4 une vitesse supérieure a la vitesse 
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures, 
le foret est susceptible de se plier s’il peut tourner libre- 
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui 
provoque des blessures. 

> Toujours commencer a percer a faible vitesse et en 
mettant l’embout du foret en contact avec la piéce a 
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep- 
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en 
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles- 
sures. 

> Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne 
pas appliquer de pression excessive. Les forets 
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une 
perte de contrdle, et donc des blessures. 


Consignes de sécurité additionnelles 

> Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser- 
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un 
étau est fixée de maniére plus sire que quand elle est te- 
nue avec une main. 

> Avant de poser l’outil électroportatif, attendez que ce- 
lui-ci soit complétement a l’arrét. L’outil risque de se 
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l’ou- 
til électroportatif. 

> Arrétez immédiatement l’outil électroportatif dés que 
Paccessoire se bloque. Attendez-vous a des couples 
de réaction importants causant des rebonds. L’acces- 
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou 
quand I’outil électroportatif est en surcharge. 

> Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s'il n’y a 
pas de conduites cachées ou contactez votre société 
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des 
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc 
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz 
peut provoquer une explosion. La perforation d’une 
conduite d’eau provoque des dégats matériels. 

> Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du 
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction 
élevés peuvent survenir en peu de temps. 


Bosch Power Tools 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


a 


20 | Francais 
é Conservez l’outil électroportatif 4l’abri de 
orm la chaleur (ensoleillement direct, flamme), 


de l’eau et de Phumidité. Il y a sinon risque 
d’explosion. 
> Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po- 
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur l’ou- 
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change- 
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou 
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap- 
puie par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrét. 


Consignes de sécurité pour chargeurs 


» Ce chargeur n’est pas prévu pour 
étre utilisé par des enfants ni par 
des personnes souffrant d’un han- 
dicap physique, sensoriel ou men- 
tal ou manquant d’expérience ou 
de connaissances. Ce chargeur 
peut étre utilisé par les enfants 
(agés d’au moins 8 ans) et par les 
personnes souffrant d’un handicap 
physique, sensoriel ou mental ou 
manquant d’expérience ou de 
connaissances, lorsque ceux-ci 
sont sous la surveillance d’une 
personne responsable de leur sé- 
curité ou aprés avoir recu des ins- 
tructions sur la facon d’utiliser le 
chargeur en toute sécurité et 
aprés avoir bien compris les dan- 
gers inhérents a son utilisation. || y 
a sinon risque de blessures et d’utili- 
sation inappropriée. 

> Ne laissez pas les enfants sans sur- 
veillance lors de utilisation, du 
nettoyage et de l’entretien. Faites 
en sorte que les enfants ne jouent 
pas avec le chargeur. 


Ldrvexposer pas le chargeur a la pluie ou a de ’humi- 
dité. La pénétration d’eau al'intérieur d’un outil électropor- 
tatif augmente le risque de choc électrique. 


> Nechargez l’outil électroportatif qu’avec le chargeur 
fourni. 

> Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse- 
ment augmente le risque de choc électrique. 

> Vérifiez l'état du chargeur, du cable et du connecteur 
avant chaque utilisation. N’utilisez pas le chargeur si 
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char- 
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré- 
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de 
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le 
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec- 
trique augmente. 

> Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in- 
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en- 
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur 
peut provoquer un incendie. 


Lisez attentivement 
toutes les instructions et 
consignes de sécurité. Le 


Description des prestations et du 
non-respect des instruc- 


produit 
tions et consignes de sécu- 


rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en- 
trainer de graves blessures. 


Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la 
notice d'utilisation. 


Utilisation conforme 


L’outil électroportatif est concu pour le vissage et le dévis- 
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal et 
les matiéres plastiques. 


Eléments constitutifs 


Lanumérotation des éléments de l'appareil se référe a la re- 
présentation de l’outil électroportatif sur la page graphique. 


(1) Mandrin automatique 

(2)  Indicateur rotation vers la droite 

(3)  Indicateur rotation vers la gauche 

(4) Sélecteur de sens de rotation 

(5) LED « PowerLight » 

(6)  Indicateur de niveau de charge de l’'accu 
(7) Interrupteur Marche/Arrét 

(8) Poignée (surface de préhension isolante) 
(9) Connecteur de charge 

(10) Prise pour connecteur de charge 

(11) Chargeur 


Caractéristiques techniques 


Perceuse-visseuse sans fil EasyDrill 12 


Référence 3 603 JB3 0.. 
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Perceuse-visseuse sans fil EasyDrill 12 


Tension nominale Ve 12 
Régime a vide” 0-700 


tr/min 


Couple de vissage maxi (dur/ Nm 6/15 
tendre) selon ISO 5393 

@ de percage maxi mm 6 
@ de vissage maxi mm 6 
Poids selon kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Températures ambiantes re- AC 0...+45 
commandées pour la charge 

Températures ambiantes au- 2c -20...+50 


torisées pendant l'utilisa- 
tion®) et pour le stockage 


Accu Lithium-lon 
Capacité Ah 1,5 
Nombre de cellules 3 
Chargeur 
Référence 1600 A01 P1iP (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Durée de charge h 3 
Tension de charge de l’accu V= 15 
Courant de charge A 0,5 
Indice de protection OVI 


A) Mesuré a 20-25 °C 
B) Performances réduites a des températures <0 °C 


Informations sur le niveau sonore/les vibrations 


Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a 
EN 62841-2-1. 

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l’outil 
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore 
peut dépasser les valeurs indiquées pendant l'utilisation de 
Poutil. Portez un casque antibruit ! 

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les 
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1: 
Percage dans le métal : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Vissage : a, < 2,5m/s’, K = 1,5m/s?. 

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- 
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor- 
mément ala norme et peuvent étre utilisés pour une compa- 
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser- 
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration 
et du niveau sonore. 

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- 
qués s’appliquent pour les utilisations principales de l’outil 
électroportatif. Si loutil électroportatif est utilisé pour 
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou 
sans avoir fait l’objet d’un entretien régulier, le niveau de vi- 
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. I] 
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette- 
ment plus élevés pendant toute la durée de travail. 
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni- 
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé- 
riodes pendant lesquelles l’outil est éteint ou bien en marche 
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni- 
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles 
pendant toute la durée de travail. 

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per- 
mettant de protéger l'utilisateur de l’effet des vibrations, par 
exemple : maintenance de |’outil électroportatif et des acces- 
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation 
des procédures de travail. 


Montage 


> Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po- 
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur l’ou- 
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change- 
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou 
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap- 
puie par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrét. 


Recharge de l’accu (voir figure A) 


> Nutilisez aucun autre chargeur. Le chargeur fourni est 
spécialement concu pour l’accu Lithium-lon intégré dans 
votre outil électroportatif. 

> Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de 
la source de courant doit correspondre aux indica- 
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l’outil 
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués 
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V. 

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob- 

tenir les performances maximales, chargez l’accu a fond 

avec le chargeur secteur avant la premiere utilisation. 

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans 

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le 

processus de charge n’endommage pas l’accu. 

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com- 

plete par ’électronique de protection des cellules « Electro- 

nic Cell Protection (ECP) ». Lorsque l’accu est déchargé, 

loutil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de 

protection : l’'accessoire de travail ne tourne plus. 

> Aprés l’arrét automatique de l’outil électroportatif, 
n’appuyez plus sur l’interrupteur Marche/Arrét. L’accu 
pourrait étre endommagé. 

Le processus de charge commence dés que le cable d’ali- 

mentation du chargeur a été introduit dans la prise de cou- 

rant et que le connecteur de charge (9) a été introduit dans 

ja prise (10) située au-dessous de la poignée. 

L’indicateur de niveau de charge de l’accu (6) indique la pro- 

gression du processus de charge. L’indicateur clignote vert 

ors de la charge. Dés que l’accu est complétement chargé, 

'indicateur de niveau de charge (6) cesse de clignoter et 

reste allumé en vert. 

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n'est pas utilisé pen- 

dant une période prolongée. 

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utili- 

ser l’outil électroportatif ; ce dernier n’est toutefois pas dé- 
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fectueux, il refonctionnera normalement une fois l’accu re- 
chargé. 
Respectez les indications concernant I’élimination. 


Changement d’accessoire (voir figure B) 


> Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po- 
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur l’ou- 
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change- 
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou 
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap- 
puie par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrét. 
Lorsque l’interrupteur Marche/Arrét (7) n’est pas actionné, 
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer 
facilement et rapidement l’accessoire de travail qui se trouve 
dans le mandrin. 
Ouvrez le mandrin automatique (1) en le tournant dans le 
sens @ jusqu’a ce que l’accessoire puisse étre inséré. Insé- 
rez l'accessoire de travail. 
Tournez fermement a la main la bague du mandrin automa- 
tique (1) dans le sens @ jusqu’a entendre un clic. Le man- 
drin se verrouille alors automatiquement. 
Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en 
sens inverse afin d’enlever l’accessoire. 


Aspiration de poussiéres/de copeaux 


Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du 

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui- 

sibles ala santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres 

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies 

respiratoires auprés de l'utilisateur ou de personnes se trou- 

vant a proximité. 

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou 

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en 

association avec des additifs pour le traitement du bois 

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de l’'amiante ne 

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées. 

— Veillez a bien aérer la zone de travail. 

— llest recommandé de porter un masque respiratoire avec 
un niveau de filtration de classe P2. 

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter 

en vigueur dans votre pays. 

> Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de 
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer. 


Mise en marche 


Mise en marche 


Sélection du sens de rotation (voir figure C) 

Le sélecteur de sens de rotation (4) permet d’inverser le 
sens de rotation de l’outil électroportatif. Cela n’est toutefois 
pas possible lorsqu’on appuie sur l’interrupteur Marche/ 
Arrét (7). 

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur 
de sens de rotation (4) a fond vers la gauche. 


Lindicateur rotation vers la droite (2) s’allume 

oS lorsque l’interrupteur Marche/Arrét (7) est action- 
né et que le moteur tourne. 

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des 

écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (4) a fond 

vers la droite. 


SD Lindicateur rotation vers la gauche (3) s’allume 
lorsque l’interrupteur Marche/Arrét (7) est action- 
Mise en marche/arrét 


né et que le moteur tourne. 
Pour mettre en marche l’outil électroportatif, actionnez l’in- 
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné. 
Lalampe (5) s‘allume dés que l’interrupteur Marche/Arrét 
(7) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de travail 
lorsque la luminosité est mauvaise. 
Pour arréter I’outil électroportatif, relachez l’interrupteur 
arche/Arrét (7). 


Réglage de la vitesse de rotation 

| est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation 
de l’outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres- 
sion sur l’interrupteur Marche/Arrét (7). 

Une légére pression sur l’interrupteur Marche/Arrét (7) pro- 
duit une faible vitesse de rotation. Plus l’on exerce de pres- 
sion, plus la vitesse de rotation augmente. 


Blocage automatique de la broche (Auto-Lock) 

Quand l’interrupteur Marche/Arrét (7) n’est pas actionné, la 
broche de percage et donc le porte-outil sont bloqués. 

Cela permet de visser des vis méme quand l’accu est déchar- 
gé, autrement dit de se servir de l’outil électroportatif 
comme d’un tournevis a main. 

Frein d’arrét immédiat 

Dés qu’on relache l’interrupteur Marche/Arrét (7), le man- 
drin de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement 
par inertie de l’'accessoire de travail. 

Lors du serrage de vis, ne relachez l’interrupteur Marche/Ar- 
rét (7) que lorsque la vis est encastrée dans la piéce a tra- 


vailler. Ceci prévient l’enfoncement de la vis dans la piéce a 
travailler. 


Indicateur de niveau de charge de l’accu 

L’indicateur de niveau de charge de l’accu (6) indique pen- 
dant quelques secondes I’état de charge de l’accu lorsque 
l'on enfonce complétement ou a moitié l'interrupteur 
Marche/Arrét (7). Il consiste en 3 LED vertes. 


LED Capacité 
3 LED allumées en vert > 2/3 

2 LED allumées en vert 21/3 

1 LED allumée en vert <1/3 

1 LED clignotant en vert Réserve 


Protection contre les surcharges en cas de surchauffe 
SiPoutil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout 
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita- 
tion de loutil ou de dépassement de la température admis- 
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sible de l'accu, l’électronique arréte l’outil électroportatif jus- 
qu’a ce qu'il ait suffisamment refroidi. 


Instructions d'utilisation 


> Ne positionnez l’outil électroportatif sur la vis que 
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de 
glisser. 
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé- 
riode relativement longue, faites tourner I’outil électroporta- 
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes 
environ afin de le laisser refroidir. 
Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS 
(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts 
et afftités. La gamme d’accessoires Bosch vous assure la 
qualité nécessaire. 
Avant de visser des vis de gros diameétre ou tres longues 
dans des matériaux durs, il est recommande d’effectuer un 
prépercage au diamétre intérieur de filetage sur approxima- 
tivement les 2/3 de la longueur de la vis. 


Entretien et Service aprés-vente 


Nettoyage et entretien 


> Tenez toujours propres l’outil électroportatif ainsi que 
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im- 
peccable et sir. 

Au cas ol! ’'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous 

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage 

Bosch. 

Dans le cas ol il s'avére nécessaire de remplacer le cable 

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta- 

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin 

de ne pas compromettre la sécurité. 


Service aprés-vente et conseil utilisateurs 


Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer- 
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les piéces 
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor- 
mations sur les piéces de rechange sur le site : 
www.bosch-pt.com 

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo- 
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro- 
duits et leurs accessoires. 

Pour toute demande de renseignement ou toute commande 
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé- 
rence a 10 chiffres figurant sur I’étiquette signalétique du 
produit. 


France 

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en 
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de 
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet 
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez 
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot 
vous pouvez passer directement vos commandes. 

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle 
Bosch Outillage Electroportatif 
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Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap- 
pel local) 

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com 

Vous étes un revendeur, contactez : 

Robert Bosch (France) S.A.S. 

Service Aprés-Vente Electroportatif 

126, rue de Stalingrad 

93705 DRANCY Cédex 

Tel. : (01) 43119006 

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com 


Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente 
SOUS : 


www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela- 
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport 
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin 
d’étre prise. 

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien 
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques 
doivent étre prises concernant l’emballage et le marquage. 
Pour la préparation de l’envoi, faites-vous conseiller par un 
expert en transport de matiéres dangereuses. 


Elimination des déchets 


Q Les outils électroportatifs, les accus ainsi que 
leurs accessoires et emballages doivent étre 


rapportés dans un centre de recyclage respec- 
tueux de l'environnement. 
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac- 
cus/piles avec les ordures ménageres ! 
Seulement pour les pays de PUE : 
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les 
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément ala di- 
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou 


défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy- 
clés en respectant l'environnement. 


Accus/piles : 

Li-lon: 

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha- 

pitre Transport (voir « Transport », Page 23). 

> L’accu intégré ne doit étre retiré que par une personne 
qualifiée et uniquement pour sa mise au rebut. L’outil 
électroportatif risque d’étre endommagé lors de l’ouver- 
ture du boitier. 

Avant de retirer l'accu de l’outil électroportatif, faites fonc- 

tionner l’outil électroportatif jusqu’a ce que l’accu soit entié- 

rement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la 

coque du boitier. Pour éviter tout court-circuit, débranchez 

les connexions de l’accu séparément, l'une aprés l'autre, et 

isolez ensuite les poles. Méme al’état déchargé, l’accu 

conserve une capacité résiduelle risquant de produire un 

courant en cas de court-circuit. 
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Indicaciones de seguridad 


Indicaciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas 


ZNADVERTEN- Lea integramente las advertencias 
CIA de peligro, las instrucciones, las 
ilustraciones y las especificacio- 
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso 
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede 
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion 
grave. 
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio- 
nes para futuras consultas. 
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien- 
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri- 
cas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas 
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red). 


Seguridad del puesto de trabajo 

> Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada. 
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci- 
dentes. 

> No utilice herramientas eléctricas en un entorno con 
peligro de explosion, en el que se encuentren combus- 
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra- 
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a 
inflamar los materiales en polvo o vapores. 

> Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su 
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. 
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la 
herramienta eléctrica. 


Seguridad eléctrica 

> El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres- 
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi- 
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear 
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con 
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua- 
dos alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo 
de una descarga eléctrica. 

> Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra 
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. 
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es 
mayor si Su cuerpo tiene contacto con tierra. 

> No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia 0 a con- 
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des- 
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra- 
mienta eléctrica. 

> No abuse del cable de red. No utilice el cable de red 
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni 


tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien- 
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite, 
esquinas cortantes 0 piezas moviles. Los cables de red 
dafiados o enredados pueden provocar una descarga 
eléctrica. 

> Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intempe- 
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia- 
dos para su uso al aire libre. La utilizacidn de un cable 
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re- 
duce el riesgo de una descarga eléctrica. 

> Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri- 
ca enun entorno himedo, es necesario conectarla a 
través de un dispositivo de corriente residual (RCD) 
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un 
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des- 
carga eléctrica. 


Seguridad de personas 

> Esté atento alo que hace y emplee sentido comin 
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la 
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo- 
co después de haber consumido drogas, alcohol o me- 
dicamentos. E| no estar atento durante el uso de la herra- 
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones. 

> Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem- 
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse 
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de 
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za- 
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0 pro- 
tectores auditivos. 

> Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse 
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an- 
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar 
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans- 
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup- 
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien- 
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar 
aun accidente. 

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes 
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta 
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede 
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta 
eléctrica. 

> Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base 
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello 
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en 
caso de presentarse una situacion inesperada. 

> Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No 
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y 
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti- 
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan- 
char con las piezas en movimiento. 

> Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las 
instalaciones de extracci6n y recogida de polvo, ase- 
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza- 
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce 
los riesgos derivados del polvo. 
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> No permita que la familiaridad ganada por el uso fre- 
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla 
complacencia e ignorar las normas de seguridad de 
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio- 
nes graves en una fraccion de segundo. 


Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas 


> Nosobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he- 


rramienta eléctrica adecuada para su aplicacién. Con 
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y 
mas seguro dentro del margen de potencia indicado. 

> No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es- 
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se 
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben 
hacerse reparar. 

> Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador 
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re- 
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la 
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el 
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri- 
Ca. 

> Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance 
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien- 
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari- 


zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio- 


nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas 
inexpertas son peligrosas. 

> Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. 
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de 
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar 
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca- 
so de dajio, la herramienta eléctrica debe repararse 
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a 
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente. 

> Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man- 
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor. 

> Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti- 
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran- 
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali- 
zar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos dife- 
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue- 
de resultar peligroso. 

> Mantenga las empufiaduras y las superficies de las 
empufiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. 
Las empufaduras y las superficies de las empufaduras 
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de 
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas. 


Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por 

acumulador 

> Solamente recargar los acumuladores con los carga- 
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo 
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di- 
ferente al previsto para el cargador. 

> Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu- 
ladores especificamente designados. El uso de otro ti- 
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un 
incendio. 
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> Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob- 
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios 
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito 
de los contactos del acumulador puede causar quemadu- 
ras o un incendio. 

> Lautilizacion inadecuada del acumulador puede pro- 
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. Enca- 
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta- 
da con abundante agua. En caso de un contacto con 
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé- 
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel 0 pro- 
ducir quemaduras. 

> Noemplee acumuladores o utiles dafiados o modifica- 
dos. Los acumuladores dafados 0 modificados pueden 
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego, 
explosion o peligro de lesion. 

> No exponga un paquete de baterias o una herramienta 
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta. 
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C 
puede causar una explosion. 

> Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue 
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una 
temperatura fuera del margen correspondiente espe- 
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada 0 a 
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar 
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio. 


Servicio 

> Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por 
un experto cualificado, empleando exclusivamente 
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie- 
ne la seguridad de la herramienta eléctrica. 

> Norepare los acumuladores dafiados. EI entreteni- 
miento de los acumuladores solo debe ser realizado por el 
fabricante o un servicio técnico autorizado. 


Indicaciones de seguridad para atornilladoras 
taladradoras 


Instrucciones de seguridad para todas las operaciones 

> Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de 
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce- 
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac- 
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del 
contacto del accesorio de corte 0 portatitiles con conduc- 
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la 
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar 
al operador una descarga eléctrica. 


Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas 

largas 

> Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi- 
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se 
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de 
trabajo, originando lesiones personales. 

> Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la 
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve- 
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locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite 
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones 
personales. 

> Aplique presion solo en linea directa con el bit y no 
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y 
causar roturas 0 pérdida de control, originando lesiones 
personales. 


Indicaciones de seguridad adicionales 

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada 
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban- 
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que 
con la mano. 

> Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri- 
ca antes de depositarla. E] util puede engancharse y ha- 
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica. 

> Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica 
en caso de bloquearse el util. Esté preparado para los 
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe. 
El util se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri- 
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar. 

> Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para 
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a 
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc- 
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec- 
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse 
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue- 
de causar dafos materiales. 

> Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al 
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de 
reaccidn momentaneos. 


Proteja la herramienta eléctrica del calor 
6 


excesivo como, p. ej., de una exposicion 
prolongada al sol, del fuego, del agua y de la 
humedad. Existe el riesgo de explosion. 
> Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta 
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.), 
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec- 
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso 


contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el 
interruptor de conexidn/desconexion. 


Instrucciones de seguridad para cargadores 


» Este cargador no esta previsto pa- 
rala utilizacion por nifios y perso- 
nas con limitadas capacidades fisi- 
cas, sensoriales o intelectuales o 
con falta de experiencia y conoci- 
mientos. Este cargador puede ser 
utilizado por nifios desde 8 aiios y 
por personas con limitadas capaci- 
dades fisicas, sensoriales e inte- 


lectuales o con falta de experien- 
cia y conocimientos siempre y 
cuando estén vigilados por una 
persona responsable de su seguri- 
dad o hayan sido instruidos en la 
utilizacion segura del cargador y 
entendido los peligros inherentes. 
Encaso contrario, existe el peligro 
de un manejo erroneo y lesiones. 

> Vigile a los nifos durante la utiliza- 
cion, la limpieza y el mantenimien- 
to. Asi se asegura, que los nifos no 
jueguen con el cargador. 


{Surantenge el cargador alejado de Ia Iluvia o la hu- 

medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si 

penetra agua en el aparato eléctrico. 

> Cargue la herramienta eléctrica solamente con el car- 
gador adjunto al suministro. 

> Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com- 
portar un peligro de descarga eléctrica. 

> Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca- 
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da- 
fos. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar 
Unicamente por un profesional cualificado, emplean- 
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car- 
gadores, cables y enchufes dafados comportan un mayor 
riesgo de electrocucion. 

> No opere el cargador sobre superficies facilmente in- 
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un 
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga- 
dor durante la carga, existe peligro de incendio. 

indicaciones de seguridad 
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen- 


Descripcion del producto y servicio 
e instrucciones. Las faltas 
de observacion de las indi- 

dios y/o lesiones graves. 

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las 


Lea integramente estas 
caciones de seguridad y de 
instrucciones de servicio. 


Utilizacion reglamentaria 


La herramienta eléctrica esta destinada para enroscar y sol- 
tar tornillos asi como para taladrar en madera, metal y plasti- 
co. 
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Componentes principales 


Lanumeracion de los componentes esta referida a la imagen 
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada. 


(1) Portabrocas de sujecion rapida 

(2) Indicador de sentido de giro a derechas 
(3)  Indicador de sentido de giro a izquierdas 
(4) Selector de sentido de giro 

(5) Bombilla "PowerLight" 

(6)  Indicador del estado de carga del acumulador 
(7) Interruptor de conexidn/desconexion 
(8) Empufadura (zona de agarre aislada) 
(9) Conector del cargador 

(10) Conector hembra para el cargador 

(11) Cargador 


Datos técnicos 

Atornilladora taladradora EasyDrill 12 
accionada por acumulador 

Numero de articulo 3 603 JB3 0.. 
Tensidn nominal V= 12 
Numero de revoluciones en min* 0-700 
vacio” 

Par de apriete max. en union Nm 6/15 
atornillada rigida/blanda se- 

guin ISO 5393 

@ max. de perforacion mm 6 
@ max. de tornillos mm 6 
Peso seguin kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Temperatura ambiente reco- XC 0...+45 
mendada durante la carga 

Temperatura ambiente per- AC -20...+50 


mitida durante el funciona- 
miento” y en el almacena- 


miento 

Acumulador lones de litio 

Capacidad Ah 1;5 

N.° de celdas del acumulador 3 

Cargador 

Numero de articulo 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Tiempo de carga h 3 

Tension de carga de acumu- V= 15 

lador 

Corriente de carga A 0,5 

Clase de proteccién OVI 


A) medidoa 20-25 °C 
B) potencia limitada a temperaturas <0 °C 
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Informacion sobre ruidos y vibraciones 


Valores de emision de ruidos determinados 

segin EN 62841-2-1. 

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un 
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de rui- 
dos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra- 
bajo. jUsar unos protectores auditivos! 

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres 
direcciones) e inseguridad K determinados segtin 

EN 62841-2-1: 

Taladrado en metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
Atornillado: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi- 
cados en estas instrucciones han sido determinados segun 
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir 
como base de comparacion con otras herramientas eléctri- 
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente 
la emision de vibraciones y ruidos. 

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi- 
cados han sido determinados para las aplicaciones principa- 
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio- 
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes 
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, 
con utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue- 
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la 
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de 
trabajo. 

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones 
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem- 
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en 
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede 
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra- 
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo. 

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al 
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: 
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles, 
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen- 
cias de trabajo. 


Montaje 


> Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta 
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.), 
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec- 
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso 
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el 
interruptor de conexién/desconexion. 


Carga del acumulador (ver figura A) 


> Nouse otro cargador. El cargador suministrado ha sido 
concebido exclusivamente para el acumulador de iones 
de litio que incorpora su herramienta eléctrica. 

> jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali- 
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la 
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica. 
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue- 
den funcionar también a 220 V. 
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Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga- 


do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, 


antes de su primer uso, carguelo completamente con la fuen- 


te de alimentacién enchufable. 

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre 

que se quiera, sin que ello merme su vida util. Una interrup- 

cidn del proceso de carga no afecta al acumulador. 

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar- 

ga total gracias al sistema de proteccidn electronica de cel- 

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta 

descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco- 

nectar la herramienta eléctrica. E] util deja de moverse. 

> Encaso de una desconexion automatica de la herra- 
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup- 
tor de conexion/desconexion. E| acumulador podria da- 
farse. 

El proceso de carga comienza tan pronto como haya enchu- 

fado el enchufe de red del cargador en la caja de enchufe y el 

enchufe de carga (9) en la hembrilla (10) en la parte inferior 

de la empufadura. 

El indicador del estado del acumulador (6) indica el progre- 

so de carga. Durante el proceso de carga, el indicador par- 

padea en color verde. El acumulador esta completamente 

cargado cuando el indicador de estado de carga del acumu- 

lador (6) se ilumina permanentemente en color verde. 

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo 

durante largo tiempo. 

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se 

esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en 

este caso, no funciona. 

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion. 


Cambio de util (ver figura B) 


> Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta 
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.), 
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec- 
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso 
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el 
interruptor de conexidn/desconexion. 

Cuando el interruptor de conexion/desconexién (7) no esta 

presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello permi- 

te el cambio rapido, comodo y sencillo del util montado en el 

portabrocas. 

Abra el portabrocas de sujecion rapida (1) girando en senti- 

do de giro @, hasta que se pueda colocar el util. Inserte el 

util. 

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion 

rapida (1) en sentido de giro @ con la mano, hasta que se 

pueda escuchar un clic. El portabrocas se bloquea asi auto- 

maticamente. 

Para desmontar el util, es preciso desenclavar el portabro- 

cas girando el casquillo en sentido contrario. 


Aspiracion de polvo y virutas 


El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan 
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta- 


les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira- 

cidn de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las 

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda- 

des respiratorias. 

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside- 

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion 

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos, 

conservantes de la madera). Los materiales que contengan 

amianto solamente deberan ser procesados por especialis- 

tas. 

— Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo. 

— Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de 
laclase P2. 

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma- 

teriales a trabajar. 

> Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. 
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente. 


Operacion 


Puesta en marcha 


Ajustar el sentido de giro (ver figura C) 

Con el selector de sentido de giro (4) puede modificar el 
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es- 
to no es posible con el interruptor de conexidn/desconexion 
(7) presionado. 

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos, 
presione el selector de sentido de giro (4) hacia la izquierda 
hasta el tope. 


El indicador de sentido de giro a derechas (2) se 
Gy ilumina con el interruptor de conexidn/descone- 
xin (7) activado y el motor funcionando. 
Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y 
tuercas presione el selector de sentido de giro (4) hacia la 
derecha, hasta el tope. 
ey, El indicador de sentido de giro a izquierdas (3) se 
ilumina con el interruptor de conexidn/descone- 
xin (7) activado y el motor funcionando. 
Conexién/desconexion 
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio- 
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/ 
desconexion (7). 
La lampara (5) se enciende con el interruptor de conexion/ 
desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita la 
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des- 
favorables. 


Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte- 
rruptor de conexidn/desconexion (7). 


Ajuste de las revoluciones 

El numero de revoluciones de la herramienta eléctrica co- 
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre- 
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion 


(7). 
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Una leve presion sobre el interruptor de conexién/descone- 

xin (7) origina un numero de revoluciones bajo. Incremen- 

tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu- 
ciones en igual medida. 


Retencién automatica del husillo (Auto-Lock) 

Cuando el interruptor de conexidn/desconexién (7) no esta 
presionado, el husillo de taladrar y asi el portautiles esta blo- 
queado. 

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu- 
mulador descargado o emplear la herramienta eléctrica co- 
mo destornillador. 


Freno de marcha por inercia 

Al soltar el interruptor de conexidn/desconexion (7) se frena 
el portabrocas y evitando asi el funcionamiento ulterior del 
util. 

Al atornillar tornillos, suelte el interruptor de conexidn/des- 
conexidn (7) recién cuando el tornillo esté atornillado a ras 
en la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la cabeza 
del tornillo penetre en el material. 


Indicador del estado de carga del acumulador 

El indicador de estado de carga del acumulador (6) indica, 
con la tecla de conexidn/desconexion (7) presionada hasta 
la mitad o totalmente, durante unos segundos el estado de 
carga del acumulador y consta de 3 LEDs verdes. 


Diodo luminoso (LED) Capacidad 


Luz permanente 3 x verde > 2/3 
Luz permanente 2 x verde > 1/3 
Luz permanente 1 x verde < 1/3 
Luz intermitente 1 x verde Reserva 


Proteccion contra sobrecarga térmica 

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali- 
Za un uso apropiado y conforme alo descrito. Si se carga en 
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se 
sale del margen permitido, el sistema electronico desconec- 
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de 
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio. 


Instrucciones de trabajo 


> Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec- 
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacidn pue- 
den resbalar. 

Tras un trabajo prolongado con pequefo numero de revolu- 

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran- 

te aprox. 3 minuto con maximo numero de revoluciones en 

vacio para el enfriamiento. 

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per- 

fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon- 

diente la garantiza el programa de accesorios Bosch. 

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales 

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu- 

cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a 

2/3 de la longitud del tornillo. 
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Mantenimiento y servicio 


Mantenimiento y limpieza 


> Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas 
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri- 
dad. 

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co- 

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para 

herramientas eléctricas Bosch. 

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces 

esto debe ser realizado por Bosch 0 por un servicio técnico 

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar 

riesgos de seguridad. 


Servicio técnico y atencion al cliente 


El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda 
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc- 
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio- 
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos 
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com 

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa- 
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus 
accesorios. 

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es 
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi- 
gura en la placa de caracteristicas del producto. 


Espafia 

Robert Bosch Espajia S.L.U. 

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas 
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 

28037 Madrid 

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco- 
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina 
www.herramientasbosch.net. 

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 

Fax: 902 531554 


Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transporte 


Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje- 
tos alos requerimientos estipulados en la legislacién sobre 
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans- 
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones. 
Enel envio por terceros (p.ej., transporte aéreo 0 por agen- 
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es- 
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca- 
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan- 
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio. 
Eliminacion 

SK Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac- 

cesorios y embalajes deberan someterse a un 

proceso de recuperacidn que respete el medio 
ambiente. 
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pi 


Solo para los paises de la UE: 

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu- 
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse 
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se- 
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, 
respectivamente. 


jNo arroje las herramientas eléctricas, acumu- 
ladores 0 pilas ala basura! 


Acumuladores/pilas: 

lones de Litio: 

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor- 

te (ver "Transporte", Pagina 29). 

> Los acumuladores integrados solamente se deben ex- 
traer para la eliminacion por personal especializado. 
Al abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta 
eléctrica. 

Para extraer la bateria de la herramienta eléctrica, accione la 

herramienta eléctrica hasta que la bateria se descargue por 

completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y retire la 

tapa de la carcasa para extraer la bateria. Con el fin de evitar 

un cortocircuito, separe una tras otra las conexiones de la 

bateria y aisle luego los polos. Incluso totalmente descarga- 

da, la bateria cuenta con capacidad residual que se puede li- 

berar en caso de producirse un cortocircuito. 


ey bar 
= 
fs 
| 
1 
art 


s, 


El simbolo es solamente valido, si también se encuentra 
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado. 
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Instrucées de seguranca 


Instrugdes gerais de seguran¢a para 
ferramentas eléctricas 
Devem ser lidas todas as 


ZXYAVISO mda 

indicagdes de seguranga, 
instrucoes, ilustragdes e especificagdes desta 
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes 
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico, 
incéndio e/ou ferimentos graves. 
Guarde bem todas as adverténcias e instrucgdes para 
futura referéncia. 
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas 
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas 
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de 
rede) ea ferramentas eléctricas operadas com acumulador 
(sem cabo de rede). 


Seguranga da area de trabalho 

> Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem 
iluminada. Desordem ou areas de trabalho 
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes. 

> Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas 
com risco de explosao, nas quais se encontrem 
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas 
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou 
vapores. 

> Manter criangas e outras pessoas afastadas da 
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de 
distraccao é possivel que perca 0 controlo sobre o 
aparelho. 


Seguranga elétrica 

> Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber 
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de 
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao 
junto com ferramentas eléctricas protegidas por 
ligagao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas 
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico. 

> Evitar que o corpo possa entrar em contacto com 
superficies ligadas a terra, como tubos, 
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco 
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver 
ligado a terra. 

> Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A 
infiltragao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o 
risco de choque eléctrico. 

> Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. 
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta 
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da 
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de 
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos 
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um 
choque eléctrico. 

> Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, 
so devera utilizar cabos de extensao apropriados para 
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao 
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um 
choque eléctrico. 

> Se nao for possivel evitar o funcionamento da 
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser 
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A 
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o 
risco de um choque eléctrico. 


Seguranga de pessoas 

> Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha 
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. 
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver 
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou 
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a 
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves. 

> Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar 
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de 
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de 
proteccao contra po, sapatos de seguranc¢a 
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao 
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta 
eléctrica, reduz 0 risco de les6es. 

> Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria. 
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja 
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede 
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de 
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao 
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for 
conectado a alimentacao de rede enquanto estiver ligado, 
poderao ocorrer acidentes. 

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca 
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta 
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em 
movimento pode levar a lesdes. 

> Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posi¢ao 
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é 
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes 
inesperadas. 

> Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem 
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de 
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos 
ou jdias podem ser agarrados por pecas em movimento. 

> Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de 
recolha, assegure-se de que estejam conectados e 
utilizados correctamente. A utilizacao de uma 
aspiracao de po pode reduzir 0 perigo devido ao po. 

> Nao deixe que a familiaridade resultante de uma 
utilizagao frequente de ferramentas permita que vocé 
se torne complacente e ignore os principios de 
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode 
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo. 


Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas 

eléctricas 

> Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a 
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. 
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta 
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada. 

> Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um 
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que 
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e 
deve ser reparada. 

> Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, 
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta 
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as 
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita 
0 arranque involuntario da ferramenta eléctrica. 

> Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do 
alcance de criangas e nao permitir que as pessoas que 
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao 
tenham lido estas instrugées utilizem o aparelho. 
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas 
por pessoas inexperientes. 

> Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com 
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho 
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha 
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pecas quebradas ou danificadas que possam 
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica. 
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes 
da utilizagao. Muitos acidentes tém como causa, a 
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas. 
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. 
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com 
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia 
e podem ser conduzidas com maior facilidade. 

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, 
ferramentas de aplicagao, etc. conforme estas 
instrugdes. Considerar as condigées de trabalho ea 
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas 
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes 
previstas, pode levar a situacdes perigosas. 

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas, 
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e 
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o 
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes 
inesperadas. 


Manuseio e utilizagao cuidadosos de ferramentas com 
acumuladores 


> So carregar acumuladores em carregadores 


> 


> 


recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio 
se um carregador apropriado para um certo tipo de 
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores 
de outros tipos. 

S6 utilizar ferramentas eléctricas com os 
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros 
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio. 
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado 
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou 
outros pequenos objectos metalicos que possam 
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto- 
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como 
consequéncia queimaduras ou fogo. 

No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do 
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um 
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Seo 
liquido entrar em contacto com os olhos, também 
devera consultar um médico. Liquido que escapa do 
acumulador pode levar a irritagdes da pele oua 
queimaduras. 

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada 
ou modificada. Os acumuladores danificados ou 
modificados exibem um comportamento imprevisivel 
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao. 
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou 
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua 
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao. 
Siga todas as instrugdes de carregamento e nao 
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa 
de temperatura especificada no manual de instrucgdes. 
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa 
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o 
risco de incéndio. 
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Servico 

> So permita que o seu aparelho seja reparado por 
pessoal especializado e qualificado e sé com pecas de 
reposicao originais. Desta forma é assegurado 0 
funcionamento seguro do aparelho. 

> Nunca tente reparar acumuladores danificados. A 
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas 
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados. 


Instrugées de seguranca para aparafusadora 


Instrug6es de seguranga para todas as operagdes 

> Segure a ferramenta elétrica nas superficies de 
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o 
acessorio de corte ou elemento de fixagao possam 
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o 
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem 
em contacto com um cabo "sob tensdo", as partes 
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob 
tensao" e podem produzir um choque elétrico. 


Instrugdes de seguranga ao usar brocas longas 

> Nunca opere a uma velocidade maior do quea 
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas, 
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar 
em contacto com a pe¢a de trabalho, causando ferimento 
pessoal. 

> Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e coma 
ponta da broca em contato com a pega de trabalho. A 
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar 
livremente sem entrar em contato com a peca de 
trabalho, causando ferimento pessoal. 

> Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae 
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem 
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou 
mesmo ferimento pessoal. 


Instrugdes de seguranga adicionais 

> Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma pecaa ser 
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno 
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao. 

> Espere que a ferramenta elétrica pare 
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de 
aplicagao pode emperrar e levar a perda de controlo 
sobre a ferramenta elétrica. 

> Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de 
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de 
reacao que podem dar origem a contragolpes. O 
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta 
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca 
a ser trabalhada. 

> Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos 
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O 
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e 
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a 
explosao. A infiltrag4o num cano de agua provoca danos 
materiais. 


> Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar 
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados 
momentos de reacao. 


Proteger a ferramenta elétrica contra calor, 
G 


p. ex. também contra uma permanente 
radiacao solar, fogo, agua e humidade. Ha 
risco de explosao. 
> Coloque o comutador do sentido de rotacao na 
posicao central antes de qualquer trabalho na 
ferramenta elétrica (p. ex. manutengao, troca de 
acessorio, etc.), assim como para transporte e 
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o 


interruptor de ligar/desligar for acionado 
involuntariamente. 


Indicagdes de seguranca para carregadores 


» Este carregador nao pode ser 
utilizado por criancgas e pessoas 
com capacidades fisicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com insuficiente experiéncia e 
conhecimentos. Este carregador 
pode ser utilizado por criancas a 
partir dos 8 anos, assim como 
pessoas com capacidades fisicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com insuficiente experiéncia e 
conhecimentos, desde que as 
mesmas sejam supervisionadas ou 
recebam instrucdes acerca da 
utilizagao segura do carregador e 
dos perigos provenientes do 
mesmo. Caso contrario ha perigo de 
operacao errada e ferimentos. 

» Vigie as criancas durante a 
utilizacao, alimpezaea 
manutengao. Desta forma garante 
que nenhuma crian¢a brinca com o 
carregador. 


er o carregador afastado da chuva ou 
humidade. A infiltragao de agua num aparelho elétrico 
aumenta 0 risco de choque elétrico. 
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> Carregar a ferramenta elétrica apenas como 
carregador fornecido. 


> Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o 
perigo de choque elétrico. 

> Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o 
cabo ea ficha. Nao utilize o carregador se detetar 
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as 
reparacoes devem ser levadas a cabo apenas por 
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas 
somente pecas de substituicao originais. 
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o 
risco de choque elétrico. 


> Nao opere o carregador sobre uma base facilmente 
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente 
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de 
tensao durante o carregamento, existe perigo de 
incéndio. 


de segurancae 
instrugoes. A 

das instrugdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou 

ferimentos graves. 


Descric¢ao do produto e do servico 
Leia todas as instrugdes 
LL inobservancia das 
instrugdes de seguranga e 
Respeite as figuras na parte da frente do manual de 
instrucdes. 


Utilizagao adequada 


A ferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar 
parafusos e a furar madeira, metal e plastico. 


Componentes ilustrados 


Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a 
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de 
esquemas. 


(1) Bucha de aperto rapido 

(2) _Indicacao do sentido de rotacao a direita 
(3)  Indicacao do sentido de rotacao a esquerda 
(4) Comutador do sentido de rotagao 

(5) Lampada “PowerLight” 

(6) Indicador do nivel de carga da bateria 
(7) Interruptor de ligar/desligar 

(8) Punho (superficie do punho isolada) 

(9) Fichado carregador 

(10) Tomada para ficha do carregador 

(11) Carregador 
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Dados técnicos 

Berbequim/aparafusador EasyDrill 12 

sem fio 

Numero de produto 3 603 JB3 0.. 

Tensdao nominal V= 12 

Numero de rotagdes em r.p.m. 0-700 

vazio” 

Max. binario de Nm 6/15 

aparafusamento duro/macio 

conforme ISO 5393 

@ max. de perfuracao mm 6 

@ maximo do parafuso mm 6 

Peso conforme kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

Temperatura ambiente SG 0...+45 

recomendada durante o 

carregamento 

Temperatura ambiente AC -20...+50 

admissivel em 

funcionamento” e durante o 

armazenamento 

Bateria ldes de litio 

Capacidade Ah 1,5 

Numero de elementos da 3 

bateria 

Carregador 

Numero de produto 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Tempo de carga h 3 

Tensao de carga para bateria V= 15 

Corrente de carga A 0,5 

Classe de protecao BY 


A) medidoa 20-25 °C 
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C 


Informacao sobre ruidos/vibragoes 


Os valores de emissao de ruido foram determinados de 
acordo com EN 62841-2-1. 

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta 
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os 
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar 
protecao auditiva! 

Valores totais de vibracao a, (soma dos vetores das trés 
direcdes) e incerteza K determinada segundo 

EN 62841-2-1: 

Furar metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Aparafusar: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

O nivel de vibracoes indicado nestas instrugdes e o valor de 
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um 
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados 
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao 
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adequados para uma avaliacao provisoria das emissdes 
sonoras e de vibracées. 

O nivel de vibracées indicado e o valor de emissdes sonoras 
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica. 
Sea ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées, 
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao 
insuficiente, 6 possivel que o nivel de vibragdes e de 
emiss6es sonoras Seja diferente. Isto pode aumentar 
sensivelmente a emissao sonora e de vibracdes para o 
periodo completo de trabalho. 

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de 
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos 
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao 
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de 
vibracdes durante o completo periodo de trabalho. 

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de 
seguran¢a para proteger o operador contra 0 efeito de 
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas 
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e 
organizagao dos processos de trabalho. 


Montagem 


> Coloque o comutador do sentido de rotacao na 
posicao central antes de qualquer trabalho na 
ferramenta elétrica (p. ex. manutengao, troca de 
acessorio, etc.), assim como para transporte e 
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o 
interruptor de ligar/desligar for acionado 
involuntariamente. 


Carregar a bateria (ver figura A) 


> Nao use outro carregador. O carregador fornecido esta 
adaptado a bateria de ides de litio montado na sua 
ferramenta elétrica. 

> Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de 
corrente elétrica deve coincidir com os dados que 
constam na placa de caracteristicas da ferramenta 
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V 
também podem ser operadas com 220 V. 

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para 

assegurar a maxima poténcia da bateria, a bateria devera ser 

carregada completamente com a fonte de alimentacao antes 

da primeira utilizacao. 

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem 

que a sua vida util seja reduzida. Uma interrup¢ao do 

processo de carga nao danifica a bateria. 

A bateria de ides de litio esta protegido contra descarga 

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A 

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de 

protecao, logo que a bateria estiver descarregada. A 

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais. 

> Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar 
apos o desligamento automatico da ferramenta 
elétrica. A bateria pode ser danificada. 

O carregamento comec¢a assim que estiver inserido 0 

conector de rede do carregador na tomada elétrica e 0 


conector do carregador (9) na tomada (10) na parte de 
baixo do punho. 

O indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra o 
processo de carregamento. Durante o carregamento, o 
indicador pisca a verde. A bateria esta completamente 
carregada, quando o indicador (6) esta permanentemente 
verde. 

Em caso de um periodo de nao utilizacao prolongado, separe 
o carregador da rede elétrica. 

A ferramenta elétrica nao pode ser usada durante o 
aquecimento; nao esta com defeito se nao funcionar 
enquanto esta a carregar. 

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma 
ecoldgica. 


Troca de ferramenta (ver figura B) 


> Coloque o comutador do sentido de rotacao na 
posicao central antes de qualquer trabalho na 
ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de 
acessorio, etc.), assim como para transporte e 
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o 
interruptor de ligar/desligar for acionado 
involuntariamente. 

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (7) é 

fixado 0 veio de perfuracao. Isto possibilita uma troca 

rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no 

mandril de brocas. 

Abra a bucha de aperto rapido (1) rodando no sentido @ até 

a ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta. 

Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (1) no 

sentido de rotacao @, até se ouvir um clic. A bucha fica 

assim automaticamente bloqueada. 

O travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no 

sentido contrario para remover a ferramenta. 


Aspiracao de p6/de aparas 

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém 

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem 

ser nocivos a salide. O contacto ou a inalagao dos pds pode 

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias 

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem 

por perto. 

Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao 

considerados como sendo cancerigenos, especialmente 

quando juntos com substancias para o tratamento de 

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material 

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal 

especializado. 

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho. 

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao 
respiratoria com filtro da classe P2. 

Observe as diretivas para os materiais a serem processados, 

vigentes no seu pais. 

> Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés 
podem entrar levemente em ignicao. 
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Funcionamento 


Colocagao em funcionamento 


Ajustar o sentido de rotacao (ver figura C) 
Com 0 comutador de sentido de rotacao (4) é possivel 
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com 0 
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto 
nao é possivel. 
Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o 
comutador do sentido de rotacao (4) completamente para a 
esquerda. 
Indicagao do sentido de rotacao a direita (2) 
cS acende-se com o interruptor de ligar/desligar (7) 
acionado e o motor em movimento. 
Rotagao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos 
pressione o conversor do sentido de rotacao (4) para tras 
até ao batente. 


wr; Indicagao do sentido de rotacao a esquerda (3) 
acende-se com o interruptor de ligar/desligar (7) 
acionado e o motor em movimento. 


Ligar/desligar 

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica 
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e 
mantenha-o pressionado. 

A lampada (5) acende-se com o interruptor para ligar/ 
desligar (7) ligeira ou completamente premido e permite 
iluminar o local de trabalho em caso de condigdes de 
iluminacao desfavoraveis. 

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de 
ligar/desligar (7). 


Ajustar o numero de rotacoes 

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de 
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor 
de ligar/desligar (7). 

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7) 
proporciona um numero de rotacées baixo. Aumentando a 
pressao, é aumentado o n.° de rotacées. 


Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock) 

Com o interruptor de ligar/desligar (7) nao pressionado é 
fixado 0 veio de perfuracao e, consequentemente, o 
encabadouro . 

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria 
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de 
parafusos. 


Travao de funcionamento por inércia 

Ao soltar o interruptor de ligar/desligar (7) a bucha é 
travada, evitando assim o funcionamento por inércia da 
ferramenta de trabalho. 

Ao apertar parafusos, solte o interruptor de ligar/desligar 
(7) somente quando o parafuso estiver a face com a peca. A 
cabeca do parafuso nao entra na peca a ser trabalhada. 
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Indicador do nivel de carga da bateria 

O indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra durante 
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo 
parcial ou totalmente o interruptor de ligar/desligar (7), eé 
composto por 3 LEDs verdes. 


LED Capacidade 
Luz permanente 3 x verde > 2/3 

Luz permanente 2 x verde > 1/3 

Luz permanente 1 x verde < 1/3 

Luz intermitente 1 x verde Reserva 


Indicador da protegao contra sobrecarga 

Numa utilizacao correta, a ferramenta elétrica nao pode ser 
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da 
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema 
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser 
alcangada a temperatura ideal de funcionamento. 


Instrugées de trabalho 


> So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando 
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em 
rotacao podem escorregar. 
Apos um longo periodo de tempo a trabalhar com um 
numero de rotacdes reduzido, deve deixar a ferramenta 
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o numero de 
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer. 
Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem 
problemas (HSS=aco de corte rapido de alto rendimento). O 
programa de acessorios Bosch garante a qualidade 
adequada. 
Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em 
materiais duros, deveria furar com o diametro do nucleo da 
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do 
parafuso. 


Manutengao e assisténcia técnica 


Manutengao e limpeza 


> Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de 
ventilagao sempre limpas, para trabalhar bem e de 
forma segura. 
Sea bateria ja nao estiver operacional, contacte um servico 
pds-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch. 
Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao 
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico 
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar 
perigos de seguranca. 


Servico pos-venda e aconselhamento 


O servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito 
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, 
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos 
e informagoes acerca das pecas sobressalentes também em: 
www.bosch-pt.com 

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer 
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todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e 
acessorios. 

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas 
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo coma 
placa de carateristicas do produto. 


Portugal 

Robert Bosch LDA 

Avenida Infante D. Henrique 

Lotes 2E - 3E 

1800 Lisboa 

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina 
www.ferramentasbosch.com. 

Tel.: 21 8500000 

Fax: 21 8511096 


Encontra outros enderegos da assisténcia técnica em: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transporte 


As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao 
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser 
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées. 
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou 
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias 
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é 
necessario consultar um especialista de materiais perigosos 
ao preparar a peca a ser trabalhada. 


Eliminagao 


KX 


DA 


Apenas para paises da UE: 

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a 
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher 
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais 
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e 
encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica. 


As ferramentas elétricas, as baterias, os 
acessorios e as embalagens devem ser 
enviados a uma reciclagem ecoldgica de 
matéria prima. 

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ 
pilhas no lixo doméstico! 


Baterias/pilhas: 

Litio: 

Observar as indicac6es no capitulo Transporte (ver 

"Transporte", Pagina 36). 

> As baterias integradas so podem ser retiradas por 
pessoal especializado para serem eliminadas. A 
abertura da carcaca pode causar a destruicgao da 
ferramenta elétrica. 

Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a 

ferramenta elétrica até a bateria ficar completamente 

descarregada. Desaperte os parafusos na carcaca e remova- 

a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito, 

separe as ligacdes da bateria uma a uma e depois isole os 

polos. Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda 


existe uma capacidade residual na bateria que pode ser 
libertada em caso de curto-circuito. 
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Avvertenze di sicurezza 


Avvertenze generali di sicurezza per 
elettroutensili 


ZS ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe- 


ricolo, le istruzioni operative, le fi- 
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet- 
troutensile. || mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe- 
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in- 
cendi e/o gravi lesioni. 
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura. 
ll termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife- 
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo) 
oa batteria (senza filo). 


Sicurezza della postazione di lavoro 

> Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo- 
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti. 

> Evitare diimpiegare l’elettroutensile in ambienti sog- 
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li- 
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro- 
ducono scintille che possono far infiammare la polvere oi 
gas. 

> Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’im- 
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran- 
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile. 


Sicurezza elettrica 


> Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile 
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente 
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti- 
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di 
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese 
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche. 

> Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter- 
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi. 
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo- 
mento in cui il corpo 6 messo a massa. 

> Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o 
dall’umidita.. La penetrazione dell’acqua in un elettrou- 
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica. 

> Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. 
Non usare il cavo per trasportare o appendere l’elet- 
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor- 
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, 
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. | 
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in- 
sorgenza di scosse elettriche. 
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> Se si utilizza l’elettroutensile all’aperto, impiegare un 
cavo di prolunga adatto per l’uso all’esterno. L’uso di 
un cavo di prolunga omologato per l’impiego all’esterno ri- 
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche. 

> Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elet- 
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto- 
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L’uso 
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos- 
sa elettrica. 


Sicurezza delle persone 

> Quando si utilizza un elettroutensile é importante re- 
stare vigili, concentrarsi su cid che si sta facendo ed 
operare con giudizio. Non utilizzare l’elettroutensile 
in caso di stanchezza 0 sotto l’effetto di droghe, alcool 
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso 
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti. 

> Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi- 
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im- 
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio- 
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche 
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche, 
riduce il rischio di infortuni. 

> Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. 
Prima di collegare l’elettroutensile all’alimentazione 
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra- 
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito 
sopra l’interruttore mentre si trasporta l’elettroutensile 
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con I’in- 
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico- 
lose in cui possono verificarsi seri incidenti. 

> Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi 
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso- 
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del- 
la macchina puo provocare seri incidenti. 

> Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap- 
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In 
questo modo é possibile controllare meglio ’elettrouten- 
sile in caso di situazioni inaspettate. 

> Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti 
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da 
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi 
potranno impigliarsi in parti in movimento. 

> Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo- 
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che 
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor- 
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi- 
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere. 

> Evitare che la confidenza derivante da un frequente 
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga- 
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una 
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una 
frazione di secondo. 


Trattamento accurato ed uso corretto degli 
elettroutensili 


> Non sottoporre l’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz- 
zare l’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe- 
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cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi- 
gliore e pili sicuro nell’ambito della sua potenza di presta- 
zione. 

> Non utilizzare l'elettroutensile qualora l'interruttore 
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret- 
ti. Un elettroutensile con l’interruttore rotto 6 pericoloso 
e deve essere aggiustato. 

> Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac- 
cessori 0 riporre la macchina al termine del lavoro, 
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to- 
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite- 
ra che l’elettroutensile possa essere messo in funzione in- 
volontariamente. 

> Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam- 
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire 
l'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che 
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten- 
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati 
da persone non dotate di sufficiente esperienza. 

> Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat- 
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di- 
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la 
rottura di componenti 0 qualsiasi altra condizione che 
possa pregiudicare il corretto funzionamento 
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, l'elettrou- 
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi 
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu- 
tenzione é stata effettuata poco accuratamente. 

> Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli 
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con 
taglienti affilati s' inceppano meno frequentemente e sono 
piu facili da condurre. 

> Utilizzare sempre l’elettroutensile, gli accessori e gli 
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru- 
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle 
operazioni da eseguire. L’impiego di elettroutensili per 
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni 
di pericolo. 

> Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, 
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici 
di presa scivolose non consentono di manipolare e con- 
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate. 


Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di 

batterie ricaricabili 

> Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo 
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo 
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus- 
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo 
diverso di batteria ricaricabile. 

> Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli- 
citamente previste. L’uso di batterie ricaricabili di tipo 
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri- 
schio d’incendi. 

> Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria 
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete, 
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che 
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potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un 
eventuale corto circuito trai contatti dell’accumulatore 
potra dare origine a bruciature o ad incendi. 

In caso di condizioni d’uso non conformi, si pud verifi- 
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il 
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare 
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con 
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. || liqui- 
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri- 
tazioni cutanee o ustioni. 

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati 
0 modificati. Batterie danneggiate o modificate possono 
comportare problemi non prevedibili, causando incendi, 
esplosioni e possibili lesioni. 

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco 
oa temperature eccessive. L'esposizione al fuocooa 
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni. 
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la 
batteria o l'elettroutensile fuori dal campo di tempera- 
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor- 
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud 
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di 
incendio. 


Assistenza 


> 


> 


Fare riparare l’elettroutensile da personale specializ- 
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In 
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza 
dellelettroutensile. 

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg- 
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef- 
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di 
servizi appositamente autorizzati. 


Indicazioni di sicurezza per trapani-avvitatori 


Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni 


> 


Afferrare e tenere l’elettroutensile dalle superfici iso- 
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni 
in cui ’accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio 
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco- 
sti. Se l'accessorio da taglio o elemento di fissaggio en- 
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po- 
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte 
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz- 
zatore. 


Istruzioni di sicurezza per l’utilizzo di punte lunghe 
> Non utilizzare Putensile a numeri di giri superiori a 


quello massimo nominale previsto per la punta. A nu- 
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb- 
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo 
in lavorazione, causando lesioni all’operatore. 

Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri 
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la- 
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil- 
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con- 
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all’ope- 
ratore. 


> Esercitare pressione soltanto direttamente in linea 
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le 
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di 
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all’opera- 
tore. 


Avvertenze di sicurezza supplementari 
> Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione 
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz- 
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una 
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano. 
> Prima di posare l’elettroutensile, attendere sempre 
che si sia arrestato completamente. L’accessorio pud 
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet- 
troutensile. 
> Spegnere immediatamente l’elettroutensile quando 
Putensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti 
momenti di reazione che possono provocare un con- 
traccolpo. L’accessorio si blocca se si inclina all’interno 
del pezzo in lavorazione o se l’elettroutensile é sottoposto 
a sovraccarico. 
> Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti- 
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol- 
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca- 
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos- 
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud 
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione 
dell’acqua si provocano danni materiali. 
> Trattenere saldamente l’elettroutensile. Durante il ser- 
raggio e l'avvitamento delle viti, possono brevemente ve- 
rificarsi coppie di reazione. 
B Proteggere l’elettroutensile dal calore, ad 
es. anche da irradiazione solare continua, 
fuoco, acqua ed umidita. Vi é rischio di esplo- 
sione. 
> Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten- 
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu- 
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e 
di conservazione dello stesso, portare sempre il com- 
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale. 
Qualora l’interruttore di avvio/arresto venga premuto 
inavvertitamente, vi é rischio di lesioni. 


Avvertenze di sicurezza per caricabatteria 


> Il presente caricabatteria non é 
previsto per l’utilizzo da parte di 
bambini, persone con limitate ca- 
pacita fisiche, sensoriali o mentali 
O persone con scarsa conoscenza 
ed esperienza. Il presente carica- 
batteria puo essere utilizzato da 
bambini a partire dagli 8 anni di 
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eta, da persone con limitate capa- 
cita fisiche, sensoriali o mentalie 
da persone con scarsa conoscenza 
ed esperienza, purché siano sorve- 
gliati da una persona responsabile 
della loro sicurezza o siano stati 
istruiti in merito all’impiego sicuro 
del caricabatteria ed ai relativi ri- 
schi. In caso contrario, vi é rischio di 
impiego errato e di lesioni. 


> Sorvegliare i bambini durante l’uti- 


lizzo, la pulizia e la manutenzione. 
In tale modo si potra evitare che i 
bambini giochino con il caricabatte- 
ria. 


{turantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia 
e dall’umidita. L’infiltrazione di acqua in un’apparecchiatura 
elettrica aumenta il rischio di folgorazione. 


> 


> 


> 


Ricaricare l’elettroutensile esclusivamente con il cari- 
cabatteria fornito in dotazione. 


Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor- 
co puo causare folgorazioni. 

Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il 
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica- 
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica- 
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale 
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio 
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavio 
connettori aumenta il rischio di folgorazione. 

Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente 
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in 
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal- 
da in fase di ricarica, vi é rischio d’incendio. 


Descrizione del prodotto e dei 
servizi forniti 


Leggere tutte le avverten- 
ze e disposizioni di sicu- 
rezza. La mancata osser- 
vanza delle avvertenze e di- 
sposizioni di sicurezza pud 


LU) 


causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita. 
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle 
istruzioni per l'uso. 


Utilizzo conforme 
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L’elettroutensile é adatto per awvitare e svitare viti e per ef- 
fettuare fori nel legno, nel metallo e nella plastica. 


Componenti illustrati 


Lanumerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu- 
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la 


rappresentazione grafica. 
(1) Mandrino autoserrante 


(2) _Indicazione del senso di rotazione, rotazione destror- 


Sa 


(3) Indicazione del senso di rotazione, rotazione sini- 


strorsa 


(4) Commutatore del senso di rotazione 

(5) Minitorcia integrata «PowerLight» 

(6) — Indicatore del livello di carica della batteria 
(7) Interruttore di avvio/arresto 

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata) 


(9) Connettore di ricarica 


(10) Presa per connettore di ricarica 


(11) Caricabatteria 


Dati tecnici 

Trapano-avvitatore a EasyDrill 12 

batteria 

Codice prodotto 3 603 JB3 0.. 

Tensione nominale V= 12 

Numero di giria vuoto” giri/ 0-700 

min 

Coppia di serraggio max. (av- Nm 6/15 

vitamento in materiale duro/ 

elastico), secondo ISO 5393 

@ foro max. mm 6 

@ viti max. mm 6 

Peso secondo kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

Temperatura ambiente con- AC 0...+45 

sigliata in fase di ricarica 

Temperatura ambiente con- AC -20... +50 

sentita durante il funziona- 

mento” e in caso di magazzi- 

naggio 

Batteria Allitio 

Capacita Ah 1,5 

Numero di celle della batteria 3 

Caricabatteria 

Codice prodotto 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Tempo di carica h 3 


Bosch Power Tools 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


40 | Italiano 


Trapano-avvitatore a EasyDrill 12 
batteria 

Tensione di carica della bat- Ve: 15 
teria 

Corrente di carica A 0,5 
Classe di protezione OVI 


A) misurato a 20-25 °C 
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C 


Informazioni su rumorosita e vibrazioni 


Valori di emissione acustica rilevati conformemente a 

EN 62841-2-1. 

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi- 
le é tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita 
durante il lavoro pud superare i valori indicati. Indossare 
protezioni acustiche! 

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di- 
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a 

EN 62841-2-1: 

Foratura nel metallo: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
Avwvitamento: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”. 

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- 
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen- 
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza- 
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure 
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel- 
lo di vibrazione e dell’emissione acustica. 

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono 
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora, 
tuttavia, l’elettroutensile venisse utilizzato per altre applica- 
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien- 
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis- 
sione acustica potrebbero variare. Cid potrebbe aumentare 
sensibilmente l'emissione di vibrazioni e l'emissione acustica 
sull'intero periodo di funzionamento. 

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio- 
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali 
lutensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio 
potrebbe ridurre sensibilmente l’emissione di vibrazioni e 
l'emissione acustica sull’intero periodo di funzionamento. 
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere 
loperatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo- 
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso- 
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi 
di lavoro. 


Montaggio 


> Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten- 
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu- 
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e 
di conservazione dello stesso, portare sempre il com- 
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale. 
Qualora l’interruttore di avvio/arresto venga premuto 
inavvertitamente, vi é rischio di lesioni. 


Ricarica della batteria (vedere Fig. A) 


> Non utilizzare alcun altro caricabatteria. || caricabatte- 
ria fornito in dotazione é adattato alla batteria ricaricabile 
agli ioni di itio di cui é dotato l’elettroutensile. 
> Osservare la tensione di rete! La tensione riportata 
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile 
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di 
alimentazione. Gli elettroutensili con l’indicazione di 
230 V possono essere collegati anche alla rete di 
220V. 
Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari- 
ca. Per garantire la piena potenza della batteria, prima del 
primissimo impiego ricaricarla completamente con I’alimen- 
tatore. 
La batteria al litio pud essere ricaricata in qualsiasi momento 
senza ridurne la durata. Un’interruzione del processo di rica- 
rica non danneggia la batteria. 
La batteria al litio é protetta contro lo scaricamento comple- 
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di 
batteria scarica l’elettroutensile si spegne attraverso un in- 
terruttore automatico: l’accessorio non si muove pill. 
> Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile, 
non premere ulteriormente l’interruttore di avvio/ar- 
resto. La batteria potrebbe subire danni. 
| processo di ricarica ha inizio non appena la spina del cari- 
cabatteria viene inserita nella presa ed il connettore di ricari- 
ca viene inserito (9) nella relativa presa (10) nella parte infe- 
riore dell’ impugnatura. 
L’indicatore del livello di carica della batteria (6) mostra 
‘avanzamento del processo di ricarica. In fase di ricarica, 
'indicatore lampeggera con luce verde. Quando I’indicatore 
(6) emette una luce verde costante, la batteria 6 completa- 
mente carica. 
caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabat- 
teria dalla rete di alimentazione. 
Durante l’operazione di ricarica l'elettroutensile non pud es- 
sere utilizzato, lo stesso non é difettoso se durante l’opera- 
zione di ricarica non funziona. 
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen- 
to. 


Cambio utensile (vedere Fig. B) 


> Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten- 
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu- 
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e 
di conservazione dello stesso, portare sempre il com- 
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale. 
Qualora l’interruttore di avvio/arresto venga premuto 
inavwertitamente, vi é rischio di lesioni. 

Se l’interruttore di accensione/spegnimento (7) non viene 

azionato il mandrino di foratura si blocca. Cid consente di 

eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice 

dell'utensile nel mandrino. 

Aprire il mandrino autoserrante (1) ruotandolo nel senso di 

rotazione @, finché l’utensile non pud essere inserito. Inseri- 

relutensile. 
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Ruotare con forza, manualmente, la bussola del mandrino 
autoserrante (1) nel senso di rotazione @ finché non si sente 
un clic. In tale modo, il mandrino verra bloccato automatica- 
mente. 

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere l'utensile 
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario. 


Aspirazione polvere/aspirazione trucioli 


Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti- 

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per 

a salute. Il contatto oppure l’inalazione delle polveri possono 

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie 

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi- 

cinanze. 

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di 

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare 

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato, 

protezione per legno). Eventuale materiale contenente 

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia- 

izzato. 

— Provvedere ad una buona aerazione della postazione di 
lavoro. 

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas- 
se di filtraggio P2. 

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali 

da lavorare. 


> Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro. 
Le polveri si possono incendiare facilmente. 


Uso 


Messa in funzione 


Impostare il senso di rotazione (vedere fig. C) 

|| commutatore del senso di rotazione (4) consente di varia- 
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di 
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cid non sara possibile. 
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il 
commutatore del senso di rotazione (4) verso sinistra, sino a 
battuta. 


Con l'interruttore di avvio/arresto (7) premuto e 

con il motore in funzione, s’illumina l’indicatore del 

senso di rotazione, rotazione destrorsa(2). 
Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi, 
premere il commutatore del senso di rotazione (4) verso de- 
stra, sino al finecorsa. 


Nw, Con l'interruttore di avvio/arresto (7) premuto e 
con il motore in funzione, s’illumina l’indicatore del 
senso di rotazione, rotazione sinistrorsa(3). 
Accensione/spegnimento 
Per accendere |’elettroutensile, premere l’interruttore di av- 
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto. 
II LED (5) si accendera quando l’interruttore ON/OFF (7) 


verra premuto, leggermente o completamente, consentendo 
dilluminare l’'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli. 
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Per spegnere l’elettroutensile, rilasciare l’interruttore di av- 
vio/arresto (7). 


Regolazione del numero di giri 

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo 
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore 
di avvio/arresto (7). 

Premendo leggermente l’interruttore di avvio/arresto (7), si 
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au- 
mentera anche la velocita. 


Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock) 

Quando linterruttore di avvio/arresto non é premuto (7) il 
mandrino di foratura e con esso il portautensile sono blocca- 
ti. 

Cid consente di avvitare viti anche con la batteria scarica 0 di 
utilizzare l’elettroutensile come un cacciavite. 


Freno di arresto graduale 

Rilasciando I'interruttore di avvio/arresto (7) il mandrino vie- 
ne frenato, impedendo in questo modo la fase di arresto 
dell'utensile. 

Awvitando viti, rilasciare l'interruttore di avvio/arresto solo 
(7) dopo che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavo- 
razione. In questo caso la testa della vite non penetra nel 
pezzo in lavorazione. 


Indicatore del livello di carica della batteria 


L’indicatore del livello di carica della batteria (6), a tasto di 
accensione/spegnimento (7) completamente o parzialmente 
premuto, indica per alcuni secondi il livello di carica della 
batteria ed é costituito da 3 LED di colore verde. 


3) Autonomia 


Luce fissa, 3 LED verdi > 2/3 
Luce fissa, 2 LED verdi 21/3 
Luce fissa, 1 LED verde <1/3 
Luce lampeggiante,1LEDverde Riserva 


Protezione termosensibile contro sovraccarichi 

Se impiegato in modo conforme, l’elettroutensile non pud 
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera- 
mento della temperatura consentita per la batteria, l’elettro- 
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor- 
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen- 
to. 


Indicazioni operative 


> Applicare l’elettroutensile sulla vite esclusivamente 
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos- 
sono scivolare. 

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf- 

freddare l’elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve- 

locita massima per circa 3 minuti. 

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in 

perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia- 

io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch 

garantisce la qualita necessaria. 


Bosch Power Tools 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


42 | Nederlands 


Prima d’inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri, 
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di 
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto. 


Manutenzione ed assistenza 


Manutenzione e pulizia 


> Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo- 
ro, tenere sempre pulite l’elettroutensile e le fessure 
di ventilazione. 

Se la batteria non é pill funzionante, contattare un Centro 

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. 

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega- 

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un 

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili 

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza. 


Servizio di assistenza e consulenza tecnica 


ll servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati- 
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto 
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista 
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con- 
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com 

ll team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere 
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori. 
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co- 
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla 
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile. 


Italia 
Tel.: (02) 3696 2314 
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com 


Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Trasporto 


Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg- 
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere 
trasportate su strada tramite ’utente senza ulteriori precau- 
zioni. 

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra- 
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti 
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la 
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno 
specialista in merci pericolose. 


Smaltimento 


4 


Di ( 


Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am- 
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im- 
ballaggi non pill impiegabili. 

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i 
rifiuti domestici! 


Solo per i Paesi UE: 

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet- 
troutensili non piu utilizzabili e, in base alla direttiva europea 
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran- 
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto- 
so dell’ambiente. 


Batterie/pile: 

Per le batterie al litio: 

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor- 

to» (vedi «Trasporto», Pagina 42). 

> Le batterie integrate possono essere estratte esclusi- 
vamente da personale specializzato, per essere smal- 
tite. L'apertura dell’involucro dell’alloggiamento pud dan- 
neggiare l’elettroutensile in modo irreparabile. 

Per prelevare la batteria dall’elettroutensile, accendere 

lelettroutensile stesso e azionarlo fino a quando la batteria 

non sia completamente scarica. Per estrarre la batteria, svi- 

tare le viti dell’alloggiamento e rimuovere l'involucro dell’al- 

loggiamento. Per evitare un cortocircuito, scollegare i colle- 

gamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare 

quindi i poli. Anche quando é completamente scarica, nella 

batteria rimane sempre una capacita residua che potrebbe 

sprigionarsi in caso di cortocircuito. 


Nederlands 


Veiligheidsaanwijzingen 


Algemene veiligheidsaanwijzingen voor 
elektrische gereedschappen 


ZXYWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig- 
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen 


en specificaties die bij dit elektri- 
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver- 
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek- 
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe- 
komstig gebruik. 
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge- 
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen 
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri- 
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder 
netsnoer). 


Veiligheid van de werkomgeving 

> Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een 
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval- 
len leiden. 

> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om- 
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare 
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be- 
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken 
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen. 
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> Houd kinderen en andere personen tijdens het ge- 
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt. 


Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge- 


reedschap verliezen. 


Elektrische veiligheid 
> De aansluitstekker van het elektrische gereedschap 
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in 


geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter- 


stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge- 
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten beperken het risico van een elektrische 
schok. 

> Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op- 
perviakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, 


fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico 


door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard 
is. 

> Houd het gereedschap uit de buurt van regen en 
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische 
gereedschap vergroot het risico van een elektrische 
schok. 


> Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het 


elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of 


om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de 


kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of 
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte 
kabels vergroten het risico van een elektrische schok. 
> Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap 
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die 
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge- 


bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng- 


kabel beperkt het risico van een elektrische schok. 

> Als het gebruik van het elektrische gereedschap in 
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een 
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri- 
sche schok. 


Veiligheid van personen 

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand 
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed- 
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan- 
neer u moe bent of onder invioed staat van drugs, al- 
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid 
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot 
ernstige verwondingen leiden. 


> Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al- 
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be- 


schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste 
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher- 


ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek- 


trische gereedschap, vermindert het risico van verwon- 
dingen. 


> Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het 


elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u 
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan- 
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt. 
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Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed- 
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het 
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan- 
sluit, kan dit tot ongevallen leiden. 

> Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels, 
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. 
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van 
het gereedschap kan tot verwondingen leiden. 

> Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg 
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. 
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver- 
wachte situaties beter onder controle houden. 

> Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende 
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de 
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan- 
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor- 
den meegenomen. 

> Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen 
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver- 
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge- 
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge- 
vaar door stof. 

> Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd 
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er- 
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig- 
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege- 
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie 
van een seconde ernstig letsel veroorzaken. 


Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van 

elektrische gereedschappen 

> Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik 
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek- 
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge- 
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege- 
ven capaciteitsbereik. 

> Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de 
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet 
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en 
moet worden gerepareerd. 

> Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac- 
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed- 
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt, 
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap 
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld 
starten van het elektrische gereedschap. 

> Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen 
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet 
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd 
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek- 
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze 
door onervaren personen worden gebruikt. 

> Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en 
accessoires. Controleer of bewegende delen van het 
gereedschap correct functioneren en niet vastklem- 
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha- 
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed- 
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schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig- 
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen 
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische 
gereedschappen. 

> Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed- 
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel 
vast en zijn gemakkelijker te geleiden. 

> Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge- 
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin- 
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de 
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri- 
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe- 
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. 

> Houd handgrepen en greepviakken droog, schoon en 
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken 
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa- 
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend. 


Gebruik en onderhoud van accugereedschappen 

> Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de 
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa- 
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat 
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge- 
bruikt. 

> Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek- 
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s 
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden. 

> Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en 
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging 
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting 
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot 
gevolg hebben. 

> Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de accu lekken. 
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con- 
tact met water af. Wanneer de vioeistof in de ogen 
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek- 
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen 
leiden. 

> Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha- 
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac- 
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor 
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan. 

> Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over- 
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera- 
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken. 

> Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu 
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik 
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la- 
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan 
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten. 


Service 
> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren 


door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen 
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt 


gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in 
stand blijft. 

> Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde 
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden 
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk- 
plaatsen. 


Veiligheidsaanwijzingen voor 
schroefboormachines 


Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen 

> Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso- 
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver- 
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel 
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als 
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt 
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta- 
len delen van het elektrische gereedschap onder span- 
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische 
schok kunnen krijgen. 


Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren 

> Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale 
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen 
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het 
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk 
letsel. 

> Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij 
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij 
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij 
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re- 
sulteren in persoonlijk letsel. 

> Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe- 
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen 
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re- 
sulteren in persoonlijk letsel. 


Aanvullende veiligheidsaanwijzingen 


> Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of 
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter 
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen. 

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is 
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed- 
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con- 
trole over het elektrische gereedschap leiden. 

> Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit, 
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe- 
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver- 
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het 
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be- 
werken werkstuk kantelt. 

> Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici- 
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad- 
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf. 
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een 
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding 
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding 
veroorzaakt materiéle schade. 
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> Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het 


vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor- 


te tijd grote reactiemomenten optreden. 
A Bescherm het elektrische gereedschap te- 
gen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu- 
rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er be- 
staat explosiegevaar. 


> Zet voor alle werkzaamheden aan het elektrische ge- 
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel, 


enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan 


de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij 
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat 
gevaar voor letsel. 


Veiligheidsaanwijzingen voor oplaadapparaten 

> Dit oplaadapparaat is niet be- 
stemd voor gebruik door kinderen 
en personen met beperkte licha- 
melijke, zintuiglijke of geestelijke 
capaciteiten of gebrek aan erva- 


ring en kennis. Dit oplaadapparaat 


kan door kinderen vanaf 8 jaar 
evenals door personen met be- 
perkte lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke capaciteiten of gebrek 
aan ervaring en kennis gebruikt 
worden, mits zij onder toezicht 
staan van een persoon die voor 


hun veiligheid verantwoordelijk is, 


of door deze in het veilige gebruik 
van het oplaadapparaat geinstru- 


eerd werden en zij de hiermee ver- 


bonden gevaren begrijpen. Anders 
bestaat er gevaar voor foute bedie- 
ning en verwondingen. 

> Houd toezicht op kinderen bij ge- 
bruik, reiniging en onderhoud. Op 
deze manier wordt gewaarborgd dat 
kinderen niet met het oplaadappa- 
raat spelen. 
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CS vous het oplaadapparaat uit de buurt van regen of 

natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe- 

stel verhoogt het risico van een elektrische schok. 

> Laad het elektrische gereedschap alleen met het mee- 
geleverde oplaadapparaat. 

> Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be- 
staat er gevaar voor een elektrische schok. 

> Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en 
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be- 
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet 
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi- 
ceerd geschoold personeel en alleen met originele 
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara- 
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek- 
trische schok. 

> Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam- 
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een 
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre- 
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat 
brandgevaar. 


Beschrijving van product en werking 


Lees alle veiligheidsaan- 


wijzingen en instructies. 
| | Het niet naleven van de vei- 
ligheidsaanwijzingen en in- 
structies kan elektrische 
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken. 
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van 
de gebruiksaanwijzing. 


Beoogd gebruik 


Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien 
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout, 
metaal en kunststof. 


Afgebeelde componenten 


De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van 
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen. 


(1) Snelspanboorhouder 

(2) Draarichtingaanduiding rechtsdraaien 
(3)  Draairichtingaanduiding linksdraaien 
(4) Draairichtingschakelaar 

(5) Lamp ,,PowerLight” 

(6) Accu-oplaadaanduiding 

(7) Aan/uit-schakelaar 

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak) 
(9) Oplaadstekker 

(10) Aansluitbus voor oplaadstekker 
(11) Oplaadapparaat 
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Technische gegevens 

Accuboorschroevendraaier EasyDrill 12 

Productnummer 3 603 JB3 0.. 

Nominale spanning V= 12 

Onbelast toerental”’ min* 0-700 

Max. draaimoment harde/ Nm 6/15 

zachte schroefverbinding 

volgens ISO 5393 

Max. boor-@ mm 6 

Max. schroef-@ mm 6 

Gewicht volgens kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

Aanbevolen omgevingstem- XC 0...+45 

peratuur bij het opladen 

Toegestane omgevingstem- XG -20...+50 

peratuur tijdens gebruik” en 

bij opslag 

Accu Li-ion 

Capaciteit Ah 1,5 

Aantal accucellen 3 

Oplaadapparaat 

Productnummer 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Oplaadtijd h 3 

Accu-laadspanning Ve 15 

Laadstroom A 0,5 

lsolatieklasse OV/Il 


A) gemeten bij 20-25 °C 
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C 


Informatie over geluid en trillingen 


Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1. 


Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge- 
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau 
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden. 
Draag gehoorbescherming! 

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en 
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1: 

Boren in metaal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Schroeven: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’. 

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en 
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer- 
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische 
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge- 
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge- 
luidsemissie. 

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge- 
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas- 
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek- 
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe- 
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol- 


doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge- 
uidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge- 
uidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk 
verhogen. 

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge- 
uidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de 
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin 
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge- 
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de 
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen. 

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming 
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals: 
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed- 
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het 
arbeidsproces. 


Montage 


> Zet voor alle werkzaamheden aan het elektrische ge- 
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel, 
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan 
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij 
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat 
gevaar voor letsel. 


Accu opladen (zie afbeelding A) 


> Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde 
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge- 
reedschap ingebouwde Lithium-lon-accu. 

> Let op de netspanning! De spanning van de stroom- 
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty- 
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V 
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook 
met 220 V worden gebruikt. 

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. 

Om de volledige capaciteit van de accu te waarborgen, laadt 

u voor het eerste gebruik de accu volledig met de voedings- 

adapter op. 

De Li-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder 

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla- 

den schaadt de accu niet. 

De Li-ion-accu is door de ,,Electronic Cell Protection (ECP)“ 

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt 

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling 

uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer. 

> Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri- 
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar. 
De accu kan anders beschadigd worden. 

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa- 

raat in het stopcontact wordt gestoken en de oplaadstekker 

(9) in de bus (10) aan de onderzijde van de handgreep. 

De accu-oplaadaanduiding (6) geeft de voortgang van het 

opladen aan. Bij het opladen knippert de aanduiding groen. 

De accu is helemaal geladen, wanneer de aanduiding (6) 

permanent groen brandt. 

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u 

de verbinding met het elektriciteitsnet te verbreken. 
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Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet 
worden gebruikt. Het is niet defect, wanneer het tijdens het 
opladen niet werkt. 

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering 
in acht. 


Gereedschap wisselen (zie afbeelding B) 


> Zet voor alle werkzaamheden aan het elektrische ge- 
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel, 
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan 
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij 
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat 
gevaar voor letsel. 
Als de aan/uit-schakelaar (7) niet is ingedrukt, wordt de uit- 
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap 
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden 
vervangen. 
Open de snelspanboorhouder (1) door deze in draairichting 
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange- 
bracht. Zet het gereedschap in. 
Draai de huls van de snelspanboorhouder (1) in draairich- 
ting @ met de hand stevig dicht, totdat er een klik te horen 
is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld. 
De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver- 
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich- 
ting draait. 


Afzuiging van stof en spanen 


Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout- 

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge- 

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot 

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de 

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden. 

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken- 

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com- 

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro- 

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma- 

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be- 

werkt. 

— Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. 

— Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse 
P2 te dragen. 

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be- 

werken materialen in acht. 

> Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan 
gemakkelijk ontbranden. 


Gebruik 


Ingebruikname 


Draairichting instellen (zie afbeelding C) 

Met de draairichtingschakelaar (4) kunt u de draairichting 
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte 
aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk. 
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Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven 
drukt u de draairichtingschakelaar (4) naar links tot aan de 
aanslag door. 


De draairichtingaanduiding rechtsdraaien (2) 
oS brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (7) en lo- 
pende motor. 
Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe- 
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (4) naar 
rechts tot aan de aanslag door. 


Oy, De draairichtingaanduiding linksdraaien (3) 
brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (7) en lo- 
In- en uitschakelen 


pende motor. 
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap 
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt. 
De lamp (5) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit- 
schakelaar (7) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige 
lichtomstandigheden verlicht worden. 
Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de 
aan/uit-schakelaar (7) los. 


Toerental instellen 

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge- 
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake- 
laar (7) indrukt. 

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe- 
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental 
hoger. 


Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto- 
Lock) 

Als de aan/uit-schakelaar (7) niet is ingedrukt, wordt de uit- 
gaande as en dus de gereedschapopname vergrendeld. 
Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu leeg is, worden 
ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als 
schroevendraaier worden gebruikt. 


Snelstop 
Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar (7) wordt de boor- 


houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge- 
reedschap voorkomen. 


Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 
(7) pas los, wanneer de schroef viak in het werkstuk inge- 
draaid is. De schroefkop dringt dan niet in het werkstuk. 


Accu-oplaadaanduiding 

De accu-oplaadaanduiding (6) geeft bij half of helemaal inge- 
drukte aan/uit-schakelaar (7) enkele seconden lang de laad- 
toestand van de accu aan en bestaat uit 3 groene LED's. 


LED Capaciteit 


Permanent licht 3 x groen > 2/3 
Permanent licht 2 x groen > 1/3 
Permanent licht 1 x groen < 1/3 
Knipperlicht 1 x groen Reserve 
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen 
overbelasting 

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap 
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het 
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt 
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich 
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt. 


Aanwijzingen voor werkzaamheden 


> Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha- 
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen 
kunnen wegglijden. 

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het 

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij 

maximaal toerental onbelast laten draaien. 

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde, 

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste 

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro- 

gramma. 

Voor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde 

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad 

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren. 


Onderhoud en service 


Onderhoud en reiniging 


> Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie- 
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken. 
Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met 
een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed- 
schappen van Bosch. 
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk 
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten- 
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden 
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden. 


Klantenservice en gebruiksadvies 


Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie 
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde- 
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson- 
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com 

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over 
onze producten en accessoires. 

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde- 
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol- 
gens het typeplaatje van het product. 


Nederland 

Tel.: (076) 579 5454 

Fax: (076) 579 5494 

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com 
Meer serviceadressen vindt u onder: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Vervoer 


Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver- 
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun- 
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de 
weg vervoerd worden. 

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi- 
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak- 
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen 
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige 
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden. 


Afvalverwijdering 
So Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi- 


res en verpakkingen moeten op een voor het 
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden. 


Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en 
batterijen niet bij het huisvuil. 


ps 


Alleen voor landen van de EU: 

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet 
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de 
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik- 
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor 
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled. 


Accu's/batterijen: 

Li-lon: 

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze 

in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 48). 

> Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren 
door geschoold personeel verwijderd worden. Door 
het openen van de behuizingsschaal kan het elektrische 
gereedschap onherstelbaar beschadigd worden. 

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, be- 

dient u het elektrische gereedschap zo lang tot de accu volle- 

dig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit en 

haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. 

Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen 

bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de 

polen. Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in 

de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen. 


Dansk 


Sikkerhedsinstrukser 


Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vzerktgj 
ZN ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, in- 


struktioner, illustrationer og spe- 
cifikationer, som falger med el-vzerktgjet. | tilfeelde af 
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri- 
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per- 
sonskader. 
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Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se- 
nere brug. 

Betegnelsen "el-veerktgj" i advarslerne refererer til dit (led- 
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte- 
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj. 


Sikkerhed pa arbejdspladsen 

> Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller 
marke omrader kan medfare ulykker. 

> Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel- 
ser, hvor der findes braendbare veesker, gasser eller 
stov. El-veerktgj kan sla gnister, der kan anteende stav el- 
ler dampe. 

> Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol- 
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vzerktgjet er i 
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen 
over maskinen. 


Elektrisk sikkerhed 


> El-vzerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma 
under ingen omstzendigheder zendres. Brug ikke 
adapterstik sammen med jordforbundet el-vzerktgj. 
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi- 
koen for elektrisk stad. 

> Undga kropskontakt med jordforbundne overflader 
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe. 
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk 
stod. 

> El-vzerktoj ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind- 
traengen af vand i el-veerktaj ager risikoen for elektrisk 
sted. 

> Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet 
til. Du ma aldrig bere el-vzerktgjet i ledningen, haenge 
el-vzerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for 
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen 
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der 
er i beveegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger 
gger risikoen for elektrisk stad. 

> Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt- 
tes en forlzengerledning, der er egnet til udendgrs 
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug ned- 
setter risikoen for elektrisk stad. 

> Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vzerktgjet i fugti- 
ge omgivelser, skal der bruges et HFl-relz. Brug af et 
HFl-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad. 


Personlig sikkerhed 

> Deter vigtigt at vere opmzrksom og holde aje med, 
hvad man laver, og bruge el-vzerktgjet fornuftigt. 
Brug ikke el-vzerktgj, hvis du er tret, har indtaget al- 
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise- 
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug 
af el-vaerktgjet kan fore til alvorlige personskader. 

> Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be- 
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. 
stavmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller 
horeveern afheengig af maskintype og anvendelse nedset- 
ter risikoen for personskader. 
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> Undga utilsigtet igangszetning. Kontrollér, at el-verk- 
tajet er slukket, for du tilslutter det til stramtilforslen 
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bee- 
re el-veerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at 
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da 
dette ager risikoen for personskader. 

> Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj 
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk- 
ke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, 
er der risiko for personskader. 

> Undga en unormal legemsposition. Sorg for at sta sik- 
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. 
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere 
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer. 

> Brug egnet arbejdstoj. Undga lose beklzedningsgen- 
stande eller smykker. Hold har og taj veek fra dele, 
der beveeger sig. Dele, der er i bevegelse, kan gribe fat i 
lostsiddende taj, smykker eller langt har. 

> Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon- 
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes 
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav- 
meengden og dermed den fare, der er forbundet med 
stov. 

> Selvom du kender vzerktojet godt og er vant til at 
bruge det, skal du alligevel vere opmzerksom og 
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et ajebliks uop- 
meerksomhed kan medfare alvorlige personskader. 


Omhyggelig omgang med og brug af el-vzerktgj 

> Undga overbelastning af el-vzerktojet. Brug altid 
el-vzerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der 
skal udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man 
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra- 
de. 

> Brug ikke el-vzerktgj, hvis afbryderen er defekt. 
El-veerktoj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og 
skal repareres. 

> Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri- 
et, hvis det kan tages af, for el-vzerktojet justeres, for 
skift af tilbehorsdele og for el-veerktojet lagges til op- 
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer 
utilsigtet start af el-vaerktajet. 

> Opbevar ubenyttet el-vzerktoj uden for borns raekke- 
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med 
el-vzerktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk- 
ser, benytte el-vzerktojet. El-verktgj er farligt, hvis det 
benyttes af ukyndige personer. 

> Vedligehold el-vzerktgj og tilbehorsdele. Kontroller, 
om beveegelige maskindele fungerer korrekt og ikke 
sidder fast, og om delene er brakket eller beskadiget, 
saledes at el-vzerktajets funktion pavirkes. Fa beska- 
digede dele repareret, inden el-vzerktgjet tages i brug. 
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-veerktgj. 

> Sorg for, at skzereveerktgjer er skarpe og rene. Om- 
hyggeligt vedligeholdte skereveerktajer med skarpe ske- 
rekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at 
fore. 
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> Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvzerktgj osv. iht. dis- 
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det 
arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-veerktajet til 
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom- 
rade, kan fore til farlige situationer. 

> Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie 
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan 
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker 
noget uventet. 


Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktoj 

> Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet 
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be- 
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri- 
er — brandfare. 

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vzerktojet. 
Brug af andre batterier ager risikoen for personskader og 
er forbundet med brandfare. 

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg- 
ring med metaldele sasom kontorclips, mgnter, nog- 
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da 
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel- 
lem batteri-kontakterne ger risikoen for personskader i 
form af forbraendinger. 

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske 
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul- 
le ske, skylles med vand. Sog lage, hvis veesken kom- 


mer i gjnene. Batteriveeske kan give hudirritation eller 
forbreendinger. 


> Brug ikke batterier eller vzerktoj, som er beskadiget 


eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte- 


rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks- 
plosion eller fare for personskade. 

> Batterier eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller 
meget hoje temperaturer. Ild eller temperaturer over 
130°C kan medfare eksplosion. 

> Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik- 


ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der 


er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op- 
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade 
kan medfgre skader pa batteriet og forage brandfaren. 


Service 

> Sorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvalificerede 
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele. 
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed. 

> Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara- 
tion af batterier ma kun udfgres af producenten eller au- 
toriserede reparatorer. 


Sikkerhedshenvisninger til boreskruetraekkere 


Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver 

> Hold fast om el-vzrktgjets isolerede gribeflader, nar 
du udforer arbejde, hvor skzretilbehgret eller befa- 
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte 
kabler. Hvis skeretilbehoret eller befeestelseselementet 
kommer i kontakt med en "stramforende" ledning, kan 


blottede metaldele pa el-veerktajet blive "stramforende", 
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren. 


Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor 


> 


> 


> 


Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi- 
male merkehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo- 
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit, 
hvilket kan medfore personskade. 

Start altid med at bore ved en lav hastighed og med 
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere 
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far 
lov til at rotere frit, hvilket kan medfgre personskade. 
Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke 
for hardt.Bor kan baje og derved knaekke, hvilket kan 
medfgre tab af kontrol og personskade. 


Ekstra sikkerhedsanvisninger 


> 


> 


> 


> 


Fastgor emnet. Et emne holdes bedre fast med speende- 
anordninger eller skruestik end med handen. 

Vent, til el-veerktojet star helt stille, for du lagger det 
fra dig. Indsatsveerktojet kan satte sig i klemme, hvilket 
kan medfgre, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet. 
Sluk straks for el-vzerktgjet, hvis indsatsvzerktgjet 
blokerer. Vzer forberedt pa store reaktionsmomenter, 
der forarsager et tilbageslag. Indsatsveerktajet bloke- 
rer, hvis el-veerktajet overbelastes, eller hvis det setter 
sig fast i emnet, der skal bearbejdes. 

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til 
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale 
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan 
fore til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled- 
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled- 
ning kan fare til materiel skade. 

Hold godt fast om el-vzerktajet. Der kan opsta haje 
kortvarige reaktionsmomenter under spending og 
losning af skruer. 

Beskyt elvzerktojet mod varme (f.eks. ogsa 
mod varige solstraler, brand, vand og fug- 
tighed). Fare for eksplosion. 

Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for 
der arbejdes pa el-vzerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, 
veerktojsskift osv.) samt for det transporteres og lag- 
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon- 
takten er forbundet med kveestelsesfare. 


Sikkerhedsinstrukser for ladere 
> Denne lader er ikke beregnet til at 


blive betjent af born eller personer 
med begrensede fysiske, sensori- 
ske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden. Den- 
ne lader ma kun bruges af bern fra 
8 ar samt af personer med be- 
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grensede fysiske, sensoriske eller 
mentale tilstand eller manglende 
erfaring og kendskab, hvis det 
sker under opsyn, eller de mod- 
tager anvisninger pa sikker om- 
gang med laderen og saledes for- 
star de farer, der er forbundet her- 
med. | modsats fald er der risiko for 
fejlbetjening og personskader. 

> Hold bern under opsyn ved brug, 
renggring og vedligeholdelse. Der- 
ved sikres det, at born ikke bruger 
laderen som legetgj. 


eas ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind- 

treengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad. 

> Oplad kun elverktajet med den medfalgende lader. 

> Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek- 
trisk stad. 

> Kontrollér altid ledning og stik for anvendelse af 
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget. 
Abn aldrig laderen pa egen hand, og sorg for, at repa- 
rationer kun udfgres af kvalificerede fagfolk, og at der 
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede 
ladere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk stad. 

> Brug ikke laderen pa et letantzendeligt underlag 
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i braandbare omgivel- 
ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af 
laderen, der forekommer under ladning. 


Produkt- og ydelsesbeskrivelse 

Les alle sikkerhedsin- 

strukser og anvisninger. 

| | Overholdes sikkerhedsin- 

strukserne og anvisninger- 
ne ikke, er der risiko for 

elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. 

Veer opmeerksom pa alle illustrationer i den forreste del af 

betjeningsvejledningen. 

Beregnet anvendelse 


El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer 
samt til boring i trae, metal og plast. 


Illustrerede komponenter 


Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden. 


(1) Selvspaendende borepatron 
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(2) Rotationsretningsindikator hgjrelab 
(3) Rotationsretningsindikator venstrelab 
(4) Retningsomskifter 

(5) Lampe "PowerLight" 

(6) Akku-ladetilstandsindikator 

(7) Teend/sluk-knap 

(8) Handgreb (isoleret grebsflade) 

(9) Ladestik 

(10) Basning til ladestik 

(11) Ladeaggregat 


Tekniske data 

Akku-boreskruetraekker EasyDrill 12 
Varenummer 3 603 JB3 0.. 
Nominel spending V= 12 
Omdrejningstal, ubelastet”” —_ o/min 0-700 
Maks. drejningsmoment, Nm 6/15 
hard/blad skrueopgave iht. 

ISO 5393 

Maks. bor-@ mm 6 
Maks. skrue- mm 6 
Vaeegt iht. kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Anbefalet omgivelsestempe- SG 0...4+45 
ratur ved opladning 

Tilladt omgivelsestemperatur 5G -20...+50 


ved drift” og ved opbevaring 


Akku Lithium-ion 
Kapacitet Ah 1,5 
Antal akku-celler 3 
Lader 
Varenummer 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Ladetid it 3 
Akku-ladespaending Ve 15 
Ladestram A 0,5 
Beskyttelsesklasse Ov/l 


A) malt ved 20-25 °C 
B) begreenset ydelse ved temperaturer <0 °C 


Stoj-/vibrationsinformation 


Stajemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-1. 
Veerktajets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end 
70 dB(A). Stajniveauet ved arbejde kan overskride de angiv- 
ne verdier. Brug horevzern! 

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og 
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1: 

Boring i metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Skruning: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 
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Det svingningsniveau og stajemissionsniveau, der fremgar af 
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og 
kan anvendes til sammenligning af elveerktaj med hinanden. 
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og 
stajemissionen. 

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau repraesente- 
rer de vesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-veerk- 
tajet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats- 
verktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings- 
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde- 
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds- 
tidsrummet. 

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen ber 
der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk- 
ket eller godt nok korer, men rent faktisk ikke anvendes. Det- 
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje- 
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet. 

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af 
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol- 
delse af el-veerktoj og indsatsveerktoj, holde heender varme, 
organisation af arbejdsforlab. 


Montering 


> Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for 
der arbejdes pa el-vzerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, 
veerktojsskift osv.) samt for det transporteres og lag- 
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon- 
takten er forbundet med kvastelsesfare. 


Opladning af akku (se billede A) 


> Brug ikke et andet ladeaggregat. Det medfalgende 
ladeaggregat er tilpasset til den Li-ion-akku, der er monte- 
ret i dit el-vaerktgj. 

> Kontrollér netspzendingen! Stromkildens spaending 
skal stemme overens med angivelserne pa el-vzerkto- 
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 
220V. 


Bemerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku- 

en fungerer 100 %, skal akkuen oplades helt med stikstram- 

forsyningen for forste ibrugtagning. 

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden 

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak- 

kuen. 

Li-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via "Electronic 

Cell Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-veerkto- 

jet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktojet beveeger 

sig ikke mere. 

> Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto- 
matisk slukning af el-vzerktgjet. Batteriet kan blive be- 
skadiget. 

Opladningen begynder, sa snart laderens netstik sattes i 

stikkontakten, og ladestikket (9) saettes ind i basningen 

(10) pa undersiden af grebet. 

Akku-ladetilstandsindikatoren (6) viser status for opladnin- 

gen. Under opladningen blinker indikatoren grant. Akku- 


ladetilstandsindikatoren (6) lyser vedvarende grent, er ak- 
kuen helt opladet. 

Hvis laderen ikke skal bruges i laengere tid, skal stikket tages 
ud af stikkontakten. 

El-veerktgjet kan ikke benyttes under opladningen; det er ik- 
ke defekt, fordi det ikke fungerer under opladningen. 

Laas og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse. 


Vzerktgjsskift (se billede B) 


> Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for 
der arbejdes pa el-vzerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, 
veerktojsskift osv.) samt for det transporteres og lag- 
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon- 
takten er forbundet med kveestelsesfare. 

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (7), lases bo- 

respindlen. Dette gor det nemt og hurtigt at skifte vaerktojet i 

borepatronen. 

Abn den selvspzendende borepatron (1) ved at dreje i rota- 

tionsretning @, indtil veerktajet kan saettes i. Seet veerktojet 

i. 

Spzend muffen pa den selvspaendende borepatron (1) hardt 

i rotationsretning @ med handen, indtil der hares en kliklyd. 

Borepatronen lases derefter automatisk. 

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil 

fjerne veerktajet. 


Stov-/spanudsugning 

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree- 

sorter, mineraler og metal kan vere sundhedsfarlige. Berg- 

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner 

og/eller andedraatssygdomme hos brugeren eller personer, 

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen. 

Bestemt stov som f.eks. ege- eller bogestov gaelder som 

kraeftfremkaldende, iszer i forbindelse med ekstra stoffer til 

traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest- 

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk. 

- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen. 

— Detanbefales at bere andeveern med filterklasse P2. 

Overhold forskrifterne, der gzelder i dit land vedr. de materi- 

aler, der skal bearbejdes. 

> Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stav 
kan let anteende sig selv. 


Brug 


Ibrugtagning 
Indstilling af drejeretning (se billede C) 
Med retningsomskifteren (4) kan du andre el-veerktajets 
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette 
imidlertid ikke muligt. 
Hgjrelab: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe 
drejeretningsomskifteren (4) til venstre til anslag. 

2 Drejeretningsindikatoren for hajrelab (2) lyser ved 


aktiveret taand-/sluk-kontakt (7) og karende mo- 
tor. 
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Venstrelgb: Til losning og uddrejning af skruer og matrikker 
trykkes retningsomskifteren (4) helt mod hgjre. 


SD Drejeretningsindikatoren for venstrelab (3) lyser 
ved aktiveret taend-/sluk-kontakt (7) og korende 
motor. 


Tend/sluk 

Til ibrugtagning af el-veerktajet tryk pa start-stop-kontakten 
(7) og hold den nede. 

Lampen (5) lyser, nar taend/sluk-knappen (7) er trykket let 
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under darlige 
ysforhold. 

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (7) 
igen. 


Indstil omdrejningstal 
Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktgj 


ten (7) ind. 
Let tryk pa start-stop-kontakten (7) farer til et lavt omdrej- 
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet. 


Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock) 

Hvis der ikke trykkes pa taend/sluk-knappen (7), lases bore- 
spindlen og dermed veerktajsholderen . 

Derved muliggares iskruning af skruer, selv om akkuen er af- 
adet, idet el-veerktajet kan anvendes som skruetraekker. 


Udlgbsbremse 


nen, Sa indsatsveerktgjet ikke roterer videre. 

Nar du iskruer skruer, skal du farst slippe taend/sluk-kontak- 
ten (7), nar skruen er skruet helt i og flugter med emnet. 
Derved undgar du, at skruehovedet treenger ned i emnet. 


Akku-ladetilstandsindikator 


Akku-ladetilstandsindikatoren (6) viser akkuens ladetilstand 
inogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten (7) holdes halvt 
eller helt inde, og den bestar af 3 granne lysdioder. 


trinlost afheengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak- 


Nar du slipper taend/sluk-kontakten (7), bremses borepatro- 


LED Kapacitet 
Konstant lys 3 x gran > 2/3 
Konstant lys 2 x gran > 1/3 
Konstant lys 1 x gran < 1/3 
Blinklys 1 x gran Reserve 


Temperaturafhzngig overbelastningsbeskyttelse 

Ved korrekt brug kan el-veerktgjet ikke blive overbelastet. 
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte 
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil 
veerktgjet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur- 
omrade. 


Arbejdsvejledning 


> Szet kun el-veerktojet mod skruen i slukket tilstand. 
Roterende indsatsveerktojer kan skride. 

Efter langere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du 

lade el-veerktajet kale af ved at kare i tomgang med maksi- 

malt omdrejningstal ica. 3 minutter. 
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Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor 
(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i 
Boscht-tilbeharsprogrammet. 

For storre og laengere skruer skrues i harde materialer, for 
du forbore til ca. 2/3 af skruelaangden med gevindets kerne- 
diameter. 


Vedligeholdelse og service 


Vedligeholdelse og rengoring 


> El-veerktgj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal 
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar- 
bejde. 

Nar akkuen ikke laengere er funktionsdygtig, bedes du kon- 

takte et autoriseret serviceveerksted for Bosch el-veerktgj. 

Hvis det er nodvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal 

dette arbejde udfgres af Bosch eller pa et autoriseret servi- 

ceveerksted for Bosch el-veerktgj for at undga farer. 


Kundeservice og anvendelsesradgivning 


Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og 
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo- 
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa 
pa: www.bosch-pt.com 
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjaelper dig gerne, 
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele. 
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid 
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. 


Dansk 

Bosch Service Center 

Telegrafvej 3 

2750 Ballerup 

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el- 
ler oprettes en reparations ordre. 

TIf. Service Center: 44898855 

Fax: 44898755 

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com 


Du finder adresser til andre veerksteder pa: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om 
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of- 
fentlig vej uden yderligere palag. 

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el- 
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning 
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for 
forsendelsesstykket forberedes. 


Bortskaffelse 
bi El-veerktoj, akku, tilbehor og emballage skal 
> genbruges pa en miljavenlig made. 
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud 


a sammen med det almindelige husholdningsaf- 
fald! 


Bosch Power Tools 
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Gelder kun i EU-lande: 

Int. det europaiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el- 
veerktgj og iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF skal de- 
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og 
genbruges iht. geeldende miljoforskrifter. 


Akkuer/batterier: 

Li-Ion: 

Veer opmeerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se 

"Transport", Side 53). 

> Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med 
henblik pa bortskaffelse. El-vaerktajet kan blive adelagt 
ved abning af kabinetdelene. 

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktgjet, skal du trykke pa 

el-verktgjet, indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud 

af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage akkuen ud. 

For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutningerne 

pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. Selvom 

batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspaending, 

som kan blive udlgst i tilfeelde af kortslutning. 


Svensk 


Sakerhetsanvisningar 


Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg 
AV. ARNING Las alla sikerhetsvarningar, 


instruktioner och specifikationer 
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar 
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka 
elstot, brand och/eller allvarliga personskador. 
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. 
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med 
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa). 


Arbetsplatssakerhet 

> Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade 
och morka areor Okar olycksrisken. 

> Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga 
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor, 
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan 
antanda dammet eller gaserna. 

> Hall under arbetet med elverktyget barn och 
obehGriga personer pa betryggande avstand. Om du 
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen 
Over elverktyget. 


Elektrisk sakerhet 

> Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget. 
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte 
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade 
elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande 
vagguttag reducerar risken for elstot. 


> Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror, 
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre 
risk for elstot om din kropp ar jordad. 

> Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vatten in 
i ett elverktyg okar risken for elstot. 

> Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden 
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller 
fér att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller 
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot. 

> Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand 
endast forlangningssladdar som ar avsedda for 
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for 
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot. 

> Anvand ett felstroémsskydd om det inte ar mojligt att 
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljé. 
Felstromsskyddet minskar risken for elstot. 


Personsdkerhet 


> Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand 
elverktyget med férnuft. Anvand inte ett elverktyg 
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger, 
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg 
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga 
kroppsskador. 

> Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid 
skyddsglaségon.Anvandning av personlig 
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria 
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar 
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for 
kroppsskada. 

> Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att 
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter 
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar 
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar 
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter 
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta. 

> Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar 
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel 
ienroterande komponent kan medféra kroppsskada. 

> Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid 
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du 
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer. 

> Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande 
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta 
fran rérliga delar. Lost hangande klader, langt har och 
smycken kan dras in av roterande delar. 

> Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och 
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt 
monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning 
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar. 

> Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du 
blir slarvig och ignorerar verktygets 
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till 
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund. 
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg 

> Overbelasta inte elverktyget. Anvand ratt elverktyg 
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg 
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet 
effektomrade. 

> Ett elverktyg med defekt strémstillare far inte langre 
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur 
ar farligt och maste repareras. 

> Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort 
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan 
installningar utfors, tillbehérsdelar byts ut eller 
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar 
oavsiktlig inkoppling av elverktyget. 

> Foérvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat 
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar 
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna 
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av 
oerfarna personer. 

> Underhill elverktyg och tillbehér omsorgsfullt. 
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt 
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller 
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att 
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat 
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk. 
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg. 

> Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt 
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i 
klam och gar lattare att styra. 

> Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. 
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till 
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget 
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga 
situationer uppsta. 

> Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran 
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker 
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade 
situationer. 


Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa 

elverktyg 

> Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren 
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en 
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns 
risk for brand. 

> Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt 
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for 
kroppsskada och brand. 

> Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra 
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for 
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning 
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller 
brand. 

> Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att 
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med 
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om 
vatska kommer i kontakt med 6gonen upps6k 
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dessutom lakare. Batterivatskan kan medfora 
hudirritation och brannskada. 

> Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade 
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier 
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller 
risk for personskador. 

> Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller 
for hég temperatur. Exponering for brand eller 
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion. 

> Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte 
batteriet eller verktyget utanfor det 
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna. 
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur 
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada 
batteriet och oka brandrisken. 


Service 

> Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera 
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta 
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls. 

> Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa 
batterier far endast utforas av tillverkaren eller 
auktoriserade tjansteleverantorer. 


Sakerhetsanvisningar for borrskruvdragare 


Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar 

> Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor 
ett arbete dar skartillbeh6ren eller fastanordningen 
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt 
med en stromf6rande ledning kan skartillbehdren eller 
fastanordningen pa verktyget som ar stromforande ge 
operatoren en elektrisk stot. 


Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits 

> Arbeta aldring vid hégre varvtal an borrbitsens hogsta 
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bdjas 
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, 
med personskador till foljd. 

> Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska 
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal, 
kan borrbitsen bdjas om det far rotera fritt utan kontakt 
med arbetsstycket, med personskador till foljd. 

> Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera 
inte 6verdrivet tryck.Bits kan bdjas vilket orsakar brott 
eller kontrollforlust, med personskador till faljd. 


Ytterligare sikerhetsanvisningar 

> Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i 
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls 
sakrare an med handen. 

> Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger 
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att 
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget. 

> Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran 
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment, 
som férorsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i 
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det 
fastnar i arbetsstycket. 
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> Anvand lampliga detektorer fér att lokalisera dolda 
férsorjningsledningar eller konsultera det lokala 
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan 
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan leda 
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka 
sakskador. 

> Halli elverktyget val. Vid atdragning eller lossning av 

skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta 

dgonblick. 

3 Skydda elverktyget mot hég varme som 

t. ex. langre solbestralning, eld, vatten och 

fukt. Explosionsrisk foreligger. 

> Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla 
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte 
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av- 
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for 
personskada. 


Sakerhetsanvisningar for laddare 


> Denna laddare ar inte avsedd att 
anvandas av barn och personer 
med begransade fysiska, 
sensoriska eller mentala formagor 
eller bristande erfarenhet och 
kunskaper. Denna laddare far 
anvandas av barn fran 8 ar och 
personer med begransad fysisk, 
sensorisk eller mental formaga 
eller med bristande kunskap och 
erfarenhet om de overvakas av en 
person som ansvarar for deras 
sakerhet, eller som instruerar dem 
i saker hantering av laddaren och 
gor att de darmed forbundna 
riskerna. | annat fall foreligger fara 
for felanvandning och skador. 

> Ha barn under uppsikt vid 
anvandning, rengoring och 
underhall. Pa sa satt sakerstalls att 
barn inte leker med laddaren. 


shyt laddaren mot regn och vata. Tranger vatten 
ini ett elverktyg okar risken for elstot. 
> Ladda endast elverktyget med medfoljande laddare. 


> Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk 
stot. 


> Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje 
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker 
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan 
lat endast reparera det av specialister, som anvander 
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller 
kontakt okar risken for elstot. 

> Anvand inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex. 
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning. 
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av 
laddaren under drift. 


Produkt- och prestandabeskrivning 
Las igenom alla 
sadkerhetsanvisningar och 
| | instruktioner. Fel som 
uppstar till foljd av att 
sakerhetsinstruktionerna 
och anvisningarna inte fdljts kan orsaka elstot, brand och/ 
eller allvarliga personskador. 
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen. 
Andamalsenlig anvandning 


Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar 
samt borrning i tra, metall och plast. 


Illustrerade komponenter 


Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av 
elverktyget pa grafiksida. 


(1) | Snabbchuck 

(2) Rotationsriktningsindikering hogergang 
(3) Rotationsriktningsindikering vanstergang 
(4) Riktningsomkopplare 

(5) Lampa ”PowerLight” 

(6) — Indikering batteristatus 

(7) Pa-/av-strombrytare 

(8) Handtag (isolerad greppyta) 

(9) Laddningsstickkontakt 

(10) Dosa for laddningsstickkontakt 

(11) Laddare 


Tekniska data 

Artikelnummer 3 603 JB3 0.. 
Markspanning V= 12 
Tomgangsvarvtal” v/min 0-700 
Max. vridmoment for hard/ Nm 6/15 
mjuk skruvdragning enligt 

ISO 5393 

Max. borr-@ mm 6 
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Sladdlos borrskruvdragare EasyDrill 12 


Max. skruv-@ mm 6 
Vikt enligt kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Rekommenderad AC 0...+45 
omgivningstemperatur vid 

laddning 

Tillaten AG -20...+50 


omgivningstemperatur under 
drift® och vid lagring 


Batteri Li-jon 
Kapacitet Ah 1,5 
Antal battericeller 3 
Laddare 
Artikelnummer 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Laddningstid h 3 
Batteri-laddningsspanning V= 15 
Laddstrom A 0,5 
Skyddsklass OVI 


A) Uppmiatt vid 20-25 °C 
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C 


Buller-/vibrationsdata 

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1. 

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall 
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan overskrida 
angivna varden. Bar hérselskydd! 

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) 
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1: 

Borrning i metall: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
Skruvdragning: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa 
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som 
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med 
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar 
bedémning av vibrations- och bullernivan. 

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den 
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot 
elverktyget anvands for andra andamal, med andra 
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations- 
och bullernivan awvika. Da kan vibrations- och bullernivan 
under arbetsperioden Oka betydligt under hela arbetstiden. 
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor 
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar 
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och 
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt. 
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren 
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget 
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation 
av arbetsférloppen. 
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Montage 


> Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla 
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte 
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av- 
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for 
personskada. 


Ladda batteriet (se bild A) 


> Anvand ingen annan laddare. Den medféljande 
laddaren ar anpassad till det li-jonbatteri, som ar inbyget i 
ditt elverktyg. 

> Beakta natspanningen! Kontrollera att strémkallans 
spanning 6verensstammer med uppgifterna pa 
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V 
kan ven anslutas till 220 V. 

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt 

ska batteriet laddas upp helt i kontakten innan forsta 

anvandning. 

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom 

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om 

laddning avbryts. 

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom 

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri 

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget 

roterar inte langre. 

> Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en 
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan 
skadas. 

Laddningen paborjas sa snart kontakten sitter i uttaget och 

laddkontakten (9) i uttaget (10) pa undersidan av 

handtaget. 

Batteriladdningsindikeringen (6) visar hur laddningen 

fortskrider. Vid laddning blinkar indikeringen grént. Om 

indikeringen for batteristatus (6) lyser fast i grént ar 

batteriet helt laddat. 

Vid langre perioder utan anvandning, koppla fran laddaren 

fran stromnatet. 

Elverktyget kan inte anvandas under laddningen. Det ar inte 

defekt om det inte kan anvandas under laddningen. 

Beakta anvisningarna for avfallshantering. 


Verktygsbyte (se bild B) 


> Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla 
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte 
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av- 
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for 
personskada. 

Om pa-/av-strombrytaren (7) inte trycks in lases 

borrspindeln. Detta mdjliggor snabbt, bekvamt och enkelt 

byte av verktyg i borrchucken. 

Oppna snabbspanningschucken (1) genom att vrida i 

vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in 

verktyget. 
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Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (1) kraftigt for hand 
i vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases 
darmed automatiskt. 

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka 
in verktyget i hylsan och vrida motsols. 


Damm-/spanutsugning 

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa 

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring 

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner 

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer 

som uppehaller sig i narheten. 

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, 

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for 

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast 

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material. 

- Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad. 

— Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2. 

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat 

material. 

> Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan 
latt sjalvantandas. 


Drift 


Driftstart 


Stalla in rotationsriktningen (se bild C) 
Med riktningsomkopplaren (4) kan elverktygets 
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/ 
Fran (7) kan omkoppling inte ske. 
Hégergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du 
rotationsriktningsomkopplaren (4) till vanster anda till 
anslaget. 
Rotationsriktningsindikeringen for hogergang (2) 
(as lyser vid aktiverad strombrytare (7) och motor i 
drift. 
Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och 
muttrar trycks riktningsomkopplaren (4) at hoger mot 
anslaget. 
SD Rotationsriktningsindikeringen for vanstergang 
(3) lyser vid aktiverad strombrytare (7) och motor 
i drift. 
In- och urkoppling 
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 
(7) och hall den nedtryckt. 
Lampan (5) lyser vid latt eller helt nedtryckt strémbrytare 
(7) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid 
ogynnsamma ljusforhallanden. 
For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren 
(7). 
Installning av varvtal 


Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det 
ar igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen 


(7). 


Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (7) ger ett lagt 
varvtal. Med tilltagande tryck kar varvtalet. 


Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock) 

Om pa-/av-strombrytaren (7) inte trycks in lases 
borrspindeln och darmed verktygsfastet . 

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet ar 
forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal 
skruvdragare. 


Spillbroms 

Nar pa-/av-strombrytaren (7) slapps bromsas chucken och 
darigenom forhindras efterslapning hos insatsverktyget. 

Vid indragning av skruvar, slapp pa-/av-strombrytaren (7) 
forst da skruven ar helt indragen i arbetsstycket. 
Skruvhuvudet tranger da inte in i arbetsstycket. 

Indikering batteristatus 

Indikeringen for batteriets laddningsniva (6) visar batteriets 


laddningsniva under nagra sekunder vid halvt eller helt 
intryckt strombrytare (7) och bestar av 3 grona LED-lampor. 


LED Kapacitet 
Fast Ijus 3 x gron > 2/3 
Fast Ijus 2 x gron > 1/3 
Fast Ijus 1 x gron < 1/3 


Blinkande lampor 1 x gron Reserv 


Temperaturberoende overbelastningsskydd 

Elverktyget kan inte 6verbelastas om anvandning sker enligt 
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller 
overskridande av den tillatna batteritemperaturen stanger 
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det 
optimala driftstemperaturomradet. 


Arbetsanvisningar 


> Elverktyget ska vara avstangt nar det férs mot 
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort. 

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata 

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan 

belastning. 

Anvand endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed 

steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar 

Bosch tillbehorsprogram. 

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra 

gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden. 


Underhall och service 


Underhall och rengéring 

> Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena 
for bra och sakert arbete. 

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till 

auktoriserad kundtjanst for Bosch-elverktyg. 

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet 

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad 

serviceverkstad for Bosch elverktyg. 
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Kundtjanst och applikationsradgivning 


Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och 
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar 
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under: 
www.bosch-pt.com 

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med 
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem. 

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 


10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt. 


Svenska 

Bosch Service Center 

Telegrafvej 3 

2750 Ballerup 

Danmark 

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige) 
Fax: (011) 187691 


Du hittar fler kontaktuppgifter till service har: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for 
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser 
transportera batterierna pa allman vag. 

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller 
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning 
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid 
forberedelse av transport. 


Avfallshantering 


%4 


mi 


Endast for EU-lander: 


Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall 
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet 
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in 
separat och tillféras en miljGanpassad avfallshantering. 


Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning 
ska omhandertas pa miljovanligt satt for 
atervinning. 

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i 
hushallsavfall! 


Sekundar-/primarbatterier: 

Li-jon: 

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,, Transport“, 

Sidan 59). 

> Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal 
for kassering. Elverktyget kan forstoras om kapan 
Oppnas. 

For att ta ut batteriet fran elverktyget, aktivera elverktyget 

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kapan 

och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika 

kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat 

efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstandig 

urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigoras 

vid kortslutning. 
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Sikkerhetsanvisninger 


Generelle sikkerhetsanvisninger for 


elektroverktoy 
Ww ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene, 
instruksjonene, illustrasjonene og 
spesifikasjonene som felger med dette 
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av 
anvisningene nedenfor kan medfgre elektrisk stat, brann og/ 
eller alvorlige personskader. 
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen. 
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes 
nettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller batteridrevne 
(uten ledning) elektroverktay. 


Sikkerhet pa arbeidsplassen 

> Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og 
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzrer stor fare 
for uhell. 

> Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige 
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare 
vesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister 
som kan antenne stav eller damp. 

> Hold barn og andre personer unna nar et 
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under 
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet. 


Elektrisk sikkerhet 

> Stopselet til elektroverktoyet ma passe i 
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen 
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med 
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er 
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer 
risikoen for elektrisk stat. 

> Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar, 
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er storre fare 
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet. 

> Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller 
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay, 
oker risikoen for elektriske stat. 

> Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er 
beregnet for. Bruk aldriledningen til a bere eller 
trekke elektroverktoyet eller koble det fra 
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje, 
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med 
skadede eller sammenfiltrede ledninger oker risikoen for 
elektrisk stot. 

> Nar du arbeider utendgrs med et elektroverktay, ma 
du bruke en skjoteledning som er egnet for utendgrs 
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for 
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat. 

> Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i 
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. 
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk 
stot. 


Personsikkerhet 

> Ver oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis 
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy. 
Ikke bruk elektroverktgy nar du er tratt eller er 
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller 
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk 
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader. 

> Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid 
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig 
sikkerhetsutstyr som stovmaske, sklisikre arbeidssko, 
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader. 

> Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at 
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til 
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller 
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du 
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktoyet til 
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell. 

> Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar 
pa elektroverktayet. Et verktay eller en nakkel som 
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til 
personskader. 

> Unnga en unormal kroppsholdning. Sorg for a sta 
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere 
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner. 

> Bruk egnede kler. Ikke bruk vide klzr eller smykker. 
Hold har og klzer unna deler som beveger seg. 
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i 
deler som beveger seg. 

> Hvis det kan monteres stovavsugs- og - 
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at 
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stovavsug 
reduserer fare pa grunn av stav. 

> Selv om du begynner 4 bli vant til 4 bruke verktoyet, 
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere 
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling 
kan forarsake alvorlig personskade i lgpet av et brakdels 
sekund. 


Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay 

> Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et 
elektroverktoy som er beregnet for arbeidsoppgaven. 
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og 
sikrere i det angitte effektomradet. 

> Ikke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er 
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av 
eller pa, er farlig og ma repareres. 

> Trekk stgpselet ut av stromkilden og/eller fjern 
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer 
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller 
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en 
utilsiktet starting av elektroverktoyet. 

> Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares 
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er 
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest 


disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er 
farlige nar de brukes av uerfarne personer. 

> Vzer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og 
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktoydeler 
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er 
brukket eller har andre skader som virker inn pa 
elektroverktgyets funksjon. Fa reparert 
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er 
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til 
mange uhell. 

> Hold skjzreverktoyene skarpe og rene. Godt stelte 
skjaereverktay med skarpe skjzer setter seg ikke sa ofte 
fast og er lettere a fore. 

> Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold 
til disse anvisningene. Ta hensyn til 
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk 
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt, 
kan fore til farlige situasjoner. 

> Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje 
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker 
handtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner. 


Bruk og pleie av batteridrevne verktoy 

> Lad batteriet bare med laderen som er angitt av 
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som 
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre 
batterier. 

> Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er 
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfore 
personskader og brannfare. 

> Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre 
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, 
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander 
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En 
kortslutning mellom batterikontaktene kan fore til 
forbrenninger eller brann. 

> Ved feil bruk kan det lekke veeske ut av batteriet. 
Unnga kontakt med denne veesken. Skyll med vann 
hvis det oppstar kontakt med vzesken. Hvis det 
kommer veske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege. 
Batterivaeske som renner ut, kan fore til irritasjoner pa 
huden eller forbrenninger. 

> Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller 
modifisert. Odelagte eller modifiserte batterier kan 
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, 
eksplosjon eller fare for personskade. 

> Ikke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller 
for hye temperaturer. Eksponering for ild eller 
temperaturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.. 

> Falg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet 
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er 
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading 
ved temperaturer utenfor det spesifiserte 
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake 
brannfaren. 
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Service 

> Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte 
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik 
opprettholdes verktoyets sikkerhet. 

> Ikke utfor vedlikehold pa skadde batterier. 
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten 
eller godkjente forhandlere. 


Sikkerhetsinformasjoner for boreskrutrekkere 


Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner 

> Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder 
elektroverktoyet under arbeid der skjzretilbehoret 
eller festeelementer kan komme borti skjulte 
ledninger. Skjeretilbehor og festeelementer som 
kommer i bergring med en stramforende ledning, kan 
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktoyet 
stramforende og dermed gi brukeren elektrisk stot. 


Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits 

> Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale 
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere 
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt 
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til 
personskader. 

> Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen 
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hoyere hastigheter 
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt 
med emnet, og dette kan fore til personskader. 

> Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for 
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fore til brudd 
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake 
personskader. 


Ekstra sikkerhetsanvisninger 

> Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast 
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere 
enn med handen. 

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger 
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til 
at du mister kontrollen over elektroverktayet. 

> Slastraks av elektroverktoyet hvis innsatsverktoyet 
blokkeres. Vzer pa vakt mot haye reaksjonsmomenter 
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres 


nar elektroverktoyet blir overbelastet eller klemmes i 
emnet som bearbeides. 

Bruk egnede detektorer for a finne skjulte stram-/ 
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale 
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger 
kan medfgre brann og elektrisk stat. Skader pa en 
gassledning kan fore til eksplosjon. Hull i en vannledning 
forarsaker materielle skader. 
Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og 
losing av skruer kan det oppsta kortvarige haye 
reaksjonsmomenter. 

A Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks. 
ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og 


fuktighet. Det er fare for eksplosjoner. 
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> Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid 


pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og 
verktoyskift) og for transport og oppbevaring. Det er 
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en 
feiltagelse. 


Sikkerhetsanvisninger for ladere 
> Denne laderen er ikke beregnet 


brukt av barn og personer med 
reduserte fysiske eller 
sansemessige evner eller med 
manglende erfaring og kunnskap. 
Denne laderen kan brukes av barn 
fra atte ar og oppover og personer 
med reduserte fysiske eller 
sansemessige evner eller 
manglende erfaring og kunnskap 
hvis bruken skjer under tilsyn av 
en person som er ansvarlig for 
sikkerheten, eller vedkommende 
har fatt opplzering i sikker bruk av 
laderen av denne personen, og 
forstar farene som er forbundet 
med bruken. Ellers er det fare for 
feilbetjening og personskader. 


> Hold tilsyn med barn under bruk, 


rengjoring og vedlikehold. Pa den 
maten unngar du at barn leker med 
laderen. 


1 hisses ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. 

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen 

for elektriske stat. 

> Elektroverktoyet ma bare lades med laderen som 
folger med. 

> Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medforer fare for 
elektrisk stot. 

> Inspiser alltid laderen, ledningen og stopselet for 
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du 
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma 
kun utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med 
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og 
stapsler oker risikoen for elektrisk stat. 
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> Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks. 
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser. 
Oppvarmingen av laderen under drift medforer 
brannfare. 


ag Les 
instruksene tas til falge, kan 


sikkerhetsanvisningene 
det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige 


Produktbeskrivelse og 
ytelsesspesifikasjoner 
og instruksene. Hvis ikke 
sikkerhetsanvisningene og 
personskader. 
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen. 


Forskriftsmessig bruk 


Elektroverktayet er beregnet for innskruing og lasing av 
skruer og for boring i tre, metall og plast. 


Illustrerte komponenter 


Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden. 


(1) Selvspennende chuck 

(2) Dreieretningsindikator hayregang 
(3) Dreieretningsindikator venstregang 
(4) Dreieretningsvelger 

(5) Lampen "PowerLight" 

(6) _ Indikator for batteriladeniva 

(7) Av/pa-bryter 

(8) Handtak (isolert grepsflate) 

(9) Ladestapsel 

(10) Kontakt for ladestapsel 

(11) Lader 


Tekniske data 


Batteriboreskrutrekker EasyDrill 12 


Artikkelnummer 3 603 JB3 0.. 
Nominell spenning V= 12 
Tomgangsturtall” o/min 0-700 
Maks. dreiemoment hard/ Nm 6/15 
myk skruing i henhold til 

ISO 5393 

Maks. bor-@ mm 6 
Maks. skrue-@ mm 6 
Vekt i samsvar med kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Anbefalt AC 0...+45 
omgivelsestemperatur ved 

lading 


Batteriboreskrutrekker EasyDrill 12 


Tillatt ongivelsestemperatur AC -20...+50 
under drift®) og ved lagring 
Batteri Li-ion 
Kapasitet Ah 1,5 
Antall battericeller 3 
Lader 
Artikkelnummer 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Ladetid t 3 
Batteriladespenning V= 15 
Ladestrom A 0,5 
Kapslingsgrad Oil 


A) Malt ved 20-25 °C 
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C 


Stoy-/vibrasjonsinformasjon 


Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1. 

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A). 
Stoynivaet kan overskride de angitte verdiene under 
arbeidet. Bruk herselvern! 

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet 
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1: 

Boring i metall: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’, 

Skruing: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse 
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert 
malemetode og kan brukes til sammenligning av 
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig 
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet. 

Angitt vibrasjonsniva og stayutslipp representerer de 
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktoyet. Men hvis 
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre 
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan 
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er 
angitt. Dette kan fore til en betydelig akning av 
vibrasjonsnivdet og stoyutslippet for hele 
arbeidstidsrommet. 

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og 
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet 
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan 
redusere vibrasjonsnivaet og stoyutslippet for hele 
arbeidstidsrommet betraktelig. 

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren 
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold 
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, 
organisere arbeidsforlapene. 


Montering 


> Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid 
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og 
verktoyskift) og for transport og oppbevaring. Det er 
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fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en 
feiltagelse. 


Lade batteriet (se bilde A) 


> Ingen andre ladere ma brukes. Laderen som falger med, 
er tilpasset li-ion-batteriet som er innebygd i 
elektroverktayet ditt. 

> Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til 
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa 
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er 
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V. 

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full 

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp med 

stramadapteren for farste gangs bruk. 

Li-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden 

forkortes. Det skader ikke batteriet 4 avbryte oppladingen. 

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)", som 

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles 

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: 

Innsatsverktoyet beveger seg ikke lenger. 

> Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter 
automatisk utkobling av elektroverktoyet. Batteriet 
kan ta skade. 

Ladingen starter sa snart du har satt stapselet til laderen i 

stikkontakten og satt ladestapselet (9) i kontakten (10) pa 

undersiden av handtaket. 

ndikatoren for batteriets ladeniva (6) viser ladefremdriften. 

Under lading blinker indikatoren grant. Hvis batteriets 

adenivaindikator (6) lyser kontinuerlig gront, er batteriet 

fulladet. 

Koble laderen fra stramnettet hvis den ikke skal brukes pa 

engre tid. 

Elektroverktayet kan ikke brukes under ladingen. Hvis det 

ikke fungerer under ladingen, betyr det ikke at det er defekt. 

Falg informasjonene om kassering. 


Verktoyskifte (se bilde B) 


> Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid 
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og 
verktoyskift) og for transport og oppbevaring. Det er 
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en 
feiltagelse. 

Hvis av/pa-bryteren (7) ikke er trykt inn, lases 

borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og 

enkelt skifte av innsatsverktgy i chucken. 

Apne hurtigspennchucken (1) ved 4 dreie i dreieretning @ til 

verktoyet kan settes inn. Sett inn verktayet. 

Skru hylsen til hurtigspennchucken (1) hardt for hand i 

dreieretningen @ til det hares et klikk. Chucken blir da 

automatisk last. 

Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning 

for a fjerne verktayet. 


Stov-/sponavsuging 


Stov fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, 
mineraler og metall kan vere helsefarlige. Bergring eller 
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller 
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som 
befinner seg i neerheten. 

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som 
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med 
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat, 
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun 
bearbeides av fagfolk. 

— Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen. 

— Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2. 


Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal 
bearbeides. 


> Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes. 


Bruk 


Igangsetting 
Stille inn dreieretningen (se bilde C) 
Med dreieretningsomkobleren (4) kan du endre 


dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar 

pa/av-bryteren (7) er trykt inn. 

Hoyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du 

retningsvelgeren (4) mot venstre helt til den stopper. 
Dreieretningsindikatoren for hayrerotering 

a» (2)lyser nar av/pa-bryteren (7) er aktivert og 
motoren gar. 

Venstregang: For losing hhv. utskruing av skruer og muttere 

trykker du dreieretningsomkobleren (4) mot hayre til den 

stopper. 


WW, 


Inn-/utkobling 

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren 
(7) og holder den inne. 

Lampen (5) lyser nar av/pa-bryteren (7) trykkes litt eller helt 
inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved 
ugunstige lysforhold. 


For a sla av elektroverktoyet slipper du av/pa-bryteren (7). 


Dreieretningsindikatoren for venstrerotering (3) 
lyser nar av/pa-bryteren (7) er aktivert og motoren 
gar. 


Innstilling av turtallet 

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktoyet 
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa- 
bryteren (7). 

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall. Turtallet 
stiger med akende trykk. 


Helautomatisk spindellas (Auto-Lock) 

Nar pa-/av-bryteren (7) ikke trykkes inn, lases 
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen . 

Det er da mulig a skru inn skruer ogsa nar batteriet er utladet 
eller bruke elektroverktayet som skrutrekker. 

Utlopsbrems 

Nar av/pa-bryteren (7) slippes, bremses chucken, noe som 
hindrer at innsatsverktoyet fortsetter a ga. 
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Ved skruing ma du ikke slippe av/pa-bryteren (7) for skruen 
er skrudd helt inn i emnet. Da unngas det at skruehodet 
trenger inn i emnet. 


Indikator for batteriladeniva 


Indikatoren for batteriets ladeniva (6) bestar av tre granne 
lysdioder og viser batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/ 
pa-bryteren (7)trykkes halwveis eller helt inn. 


LED Kapasitet 
Kontinuerlig lys 3 x grant > 2/3 
Kontinuerlig lys 2 x grant > 1/3 
Kontinuerlig lys 1 x grant < 1/3 
Blinkende lys 1 x grant Reserve 


Temperaturavhengig overbelastningsvern 

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet 
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av 
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet 
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur. 


Informasjon om bruk 


> Sett elektroverktoyet bare mot skruen nar det er slatt 
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli. 

Etter langvarig arbeid med lavt turtall bar du avkjale 

elektroverktoyet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt 

turtall ica. 3 minutter. 

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS- 

bor (HSS=hgyeffekt hurtigskjaerende stal). Tilsvarende 

kvalitet garanterer Boschs tilbehorsprogram. 

For innskruing av storre, lengre skruer i harde materialer bor 

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av 

skruelengden. 


Service og vedlikehold 


Vedlikehold og rengjoring 


> Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene 
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert. 
Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis 
batteriet ikke fungerer lenger. 
Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma 
dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch- 
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for 
sikkerheten. 


Kundeservice og kundeveiledning 


Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og 
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner 
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa 
www.bosch-pt.com 

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har 
spgrsmal om vare produkter og tilbehar. 

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi 
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa 
produktets typeskilt. 


Norsk 

Robert Bosch AS 
Postboks 350 
1402 Ski 

Tel.: 64 87 89 50 
Faks: 64 87 89 55 


Du finner adresser til andre verksteder pa: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig 
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren 
uten ytterligere krav. 

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: 
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav 
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for 
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen. 


Deponering 


7 


mA 


Bare for land i EU: 

Int. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt 
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/ 
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier 
samles adskilt og leveres inn for miljovennlig resirkulering. 


Elektroverktay, batterier, tilbehar og 
emballasje ma leveres inn til miljavennlig 
gjenvinning. 

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i 
vanlig sappel! 


(Oppladbare) batterier: 

Li-ion: 

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,, Transport“, 

Side 64). 

> Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og 
kasseres av fagpersonale. Elektroverktayet kan bli 
adelagt hvis husdekselet apnes. 

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av 

elektroverktayet, aktiverer du elektroverktoyet til batteriet 

er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av husdekselet 

for a ta ut batteriet. For a hindre kortslutning kobler du fra de 

enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur, og isolerer 

polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i batteriet ogsa 

etter fullstendig utlading, og denne kan frigjores hvis det 

oppstar en kortslutning. 
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Suomi 


Turvallisuusohjeet 


Yleiset sahkotydkalujen turvaohjeet 
ZAVAROITUS 


jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden 


Lue kaikki taman saéhkétyékalun 


mukana toimitetut varoitukset, oh- 


noudattamisen laiminly6nti saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tu- 


lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. 

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai- 
suutta varten. 

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa 
verkkokayttdisia sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja akku- 
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa). 

Ty6paikan turvallisuus 

> Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. 


Tydpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi- 


vat johtaa tapaturmiin. 

> Ala tyéskentele sahkétyékalulla rajahdysalttiissa ym- 
paristéssa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po- 
lya. Sahkétydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat 
sytyttaa pdlyn tai héyryn. 

> Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkétyokalua kayt- 
taessasi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat 
huomiosi muualle. 


Sahkoturvallisuus 

> Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. 
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ald kayta 
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen 
sahk6étydkalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole- 
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis- 
kun vaaraa. 

> Valta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte- 
reiden, liesien tai j4akaappien koskettamista. Sah- 
kdiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu. 

> Alaaltista sahkétyékalua sateelle tai kosteudelle. Ve- 


den paasy sahkotydkalun sisdan kasvattaa sahkdiskun ris- 


kia. 

> Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta johtoa sah- 
kotydkalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul- 
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto 
loitolla kuumuudesta, dljysta, teravista reunoista ja 
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh- 
dot kasvattavat sahkdiskun vaaraa. 

> Kayttdessdsi sahkoétyokalua ulkona kayta ainoastaan 


ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttddn so- 


veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkdiskun vaa- 
raa. 

> Jos sahkétyékalua on pakko kayttaa kosteassa ympa- 
ristéssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika- 
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkdiskun vaaraa. 
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Henkiloturvallisuus 

> Ole valpas, kiinnita huomiota tyéskentelyysi ja nou- 
data tervetta jarkea sahkotyékalua kayttaessisi. Ala 
kayta mitaan séhkétyokalua, jos olet vasynyt tai huu- 
meiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alai- 
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytet- 
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen. 

> Kayta henkilékohtaisia suojavarusteita. Kayta aina 
suojalaseja. Henkildkohtaisen suojavarustuksen (esim. 
pdlynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara 
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto 
vahentaa loukkaantumisriskia. 

> Esta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta kaynnis- 
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat 
ty6kalun séhkéverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun 
kateen tai kannat sité. Jos kannat sahkdtydkalua sormi 
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan 
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen- 
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille. 

> Poista mahdollinen saatotyokalu tai kiinnitysavain en- 
nen kuin kaynnistat sahk6tyokalun. Kiinnitysavain tai 
saatotyOkalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotydkalun 
pyorivdan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman. 

> Valta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma- 
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit- 
semaan sahkotydkalun odottamattomissa tilanteissa. 

> Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta 
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet 
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut 
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin. 

> Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, etta se 
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar- 
jestelman kaytt6 vahentaa pdlyn aiheuttamia vaaroja. 

> Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli- 
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai- 
heuttaa vakavia vammoja. 


Sahk6étydkalun kaytt6 ja huolto 

> Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohén tar- 
koitettua sahkétyékalua. Sopivan tehoisella sahkotyo- 
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin. 

> Ald kayta sahkGtyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja 
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahk6tyokalu, jota ei 
voi enaa hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja 
taytyy korjauttaa. 

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos 
irrotettava) sahkétyékalusta, ennen kuin suoritat saa- 
téja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahk6tyokalun varas- 
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkdtydkalun ta- 
hattoman kaynnistymisen. 

> Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun 
niita ei kayteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayt- 
taa sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kaytt6koke- 
musta tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttéohjetta. 
Sahk6tydkalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke- 
mattomat henkilot. 
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> Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa. 
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai 
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahk6tyékalussa 
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi- 
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en- 
nen kaytt6a. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle- 
tuista sahkotydkaluista. 

> Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai- 
sesti huolletut leikkaustyOkalut, joiden leikkausreunat 
ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal- 
lita. 

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne. 
naiden ohjeiden, kayttéolosuhteiden ja tyotehtavan 
mukaisesti. Sahkotydkalun maaraystenvastainen kayttd 
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. 

> Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina (6ljytté- 
mina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat 
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja 
hallitsemaan tyokalua turvallisesti. 


Akkukayttdisten tyékalujen kaytt6 ja huolto 

> Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus- 
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi- 
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista 
akkua ladattaessa. 

> Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahk6- 
tyékaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytt6 
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon. 

> Pidairrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa- 
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu- 
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi- 
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va- 
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa 
tulipaloon. 

> Vaadrdsta kaytésta johtuen akusta saattaa vuotaa nes- 
tetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa- 
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve- 
della. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi laa- 
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa 
arsytysta ja palovammoja. 

> Ala kayta akkua tai tyékalua, joka on vioittunut tai jo- 
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii- 
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa- 
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk- 
kaantumisvaaran. 

> Alaaltista akkua tai tyokalua tulelle tai aarimmiisille 
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista- 
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen. 

> Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen- 
mukaisen laémpotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir- 
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa 
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa. 


Huolto 

> Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden 
korjata sahk6tyékalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al- 
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotydkalu 
sailyy turvallisena. 


> Ald missaan tapauksessa yrita itse korjata vaurioitu- 
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val- 
tuutettu huoltopiste. 


Porakoneen turvallisuusohjeet 


Kaikkia téita koskevat turvallisuusohjeet 

> Pida sahkétyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin- 
noista, kun teet sellaisia téita, joissa kaytt6tarvike tai 
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahko- 
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa 
virrallista sahkdjohtoa, tama voi tehda sahkotydkalun 
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah- 
kdiskun laitteen kayttajalle. 


Pitkien poranterien kayttéa koskevat turvallisuusohjeet 

> Ala ylita porakoneen kanssa poranteran suurinta sal- 
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian 
suurella kierrosnopeudella poranterd saattaa taipua, jos 
sen annetaan py6ria vapaasti tyokappaletta kosketta- 
matta. 

> Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po- 
rankarki tyékappaletta vasten. Loukkaantumisvaara, 
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa 
taipua, jos sen annetaan py6ria vapaasti tyokappaletta 
koskettamatta. 

> Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina 
poranterdan suuntaisesti.Muuten poranterd saattaa tai- 
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka- 
lun hallinnan. 


Lisaturvallisuusohjeet 


> Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo- 
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat- 
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla. 

> Odota, kunnes saéhkotyokalu on pysahtynyt, ennen 
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkdtydkalun hallin- 
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu- 
tua sdilytysalustan pintaan. 

> Sammuta sahkotyokalu valittémasti, jos kayttotarvike 
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai- 
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka- 
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaddessa puristuk- 
siin tykappaleeseen. 

> Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto- 
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja- 
keluyhtién puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh- 
taa tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoitta- 
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh- 
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja. 

> Pida sahkétyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk- 
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria 
reaktiovoimia. 

Suojaa sahk6tyokalua kuumuudelta, esi- 

merkiksi pitkaaikaiselta auringonpais- 

teelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. Muu- 

ten syntyy rajahdysvaara. 
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> Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahk6- 
ty6kalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kaytt6tar- 


vikkeen vaihto, jne.), seka ty6kalun kuljetusta ja saily- 


tysta varten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus ai- 
heuttaa loukkaantumisvaaran. 


Latauslaitteiden turvallisuusohjeet 


» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi- 
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli- 
silta tai henkisilta kyvyiltaan ra- 
joitteellisten tai puutteellisen ko- 
kemuksen tai tietamyksen omaa- 
vien ihmisten kaytt66n. Lapset (8- 
vuotiaista lahtien) ja aikuiset, 
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil- 
listen tai henkisten kykyjensa, ko- 
kemattomuutensa tai tietamatto- 
myytensa takia eivat osaa kayttaa 
latauslaitetta turvallisesti, eivat 
saa kayttaa sita ilman vastuullisen 
henkilén valvontaa tai neuvontaa. 
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja 
tapaturmia. 

> Valvo lapsia laitteen kayton, puh- 
distuksen ja huollon aikana. Nain 
saat varmistettua, etteivat lapset 
leiki latauslaitteen kanssa. 


Chi altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle. 

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisdan aiheuttaa sah- 

kdiskuvaaran. 

> Lataa sahkotyékalu vain mukana toimitetun latauslait- 
teen avulla. 

> Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkdiskuvaa- 
ran. 

> Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo- 
kaista kayttékertaa. Ala kayta latauslaitetta, jos ha- 
vaitset vaurioita. Ala avaa latauslaitetta itse. Anna 
vian korjaus vain valtuutetun sahkdasentajan tehta- 
vaksi, joka kayttaa vain alkuperaisia varaosia. Vialli- 
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdis- 
kuvaaran. 

> Ala kayta latauslaitetta herkasti syttyvalla alustalla 
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa 
ymparistéssa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la- 
tauksen aikana. 
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus 


ala Lue kaikki turvallisuus- ja 


kayttdohjeet. Turvallisuus- 
tai vakavaan loukkaantumiseen. 


ja kaytt6ohjeiden noudatta- 
matta jattaminen voi johtaa 
Huomioi kaytt6ohjeiden etuosan kuvat. 


sahkdiskuun, tulipaloon ja/ 


Maaraystenmukainen kaytto 


Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja avaa- 
miseen seka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin. 


Kuvatut osat 


Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah- 
kotydkalun kuvaan. 


(1) Pikaistukka 

(2) Myotapdivaan-pyorintasuunnan naytto 
(3) Vastapaivaan-pyorintasuunnan naytto 
(4) Suunnanvaihtokytkin 

(5) "PowerLight"-valo 

(6) Akun lataustilan naytto 

(7) Kaynnistyskytkin 

(8) Kahva (eristetty kahvan pinta) 

(9) Latauspistoke 

(10) Latauspistokkeen liitin 

(11) Latauslaite 


Tekniset tiedot 

Akkuruuvinvaannin EasyDrill 12 
Tuotenumero 3 603 JB3 0.. 
Nimellinen jannite V= 12 
Tyhjakayntikierrosluku” min? 0-700 
Suurin vaant6momentti ko- Nm 6/15 
vaan/pehmeaan materiaaliin 

standardin ISO 5393 mu- 

kaan 

Reian maks. mm 6 
Ruuvin maks. @ mm 6 
Paino kg 0,95 


EPTA-Procedure 01:2014 - 
ohjeiden mukaan 


Suositeltu ymparist6n lam- AC 0...+45 
potila latauksen aikana 


Sallittu ymparist6n lampotila AC -20...+50 
kaytéssa” ja sailytyksessa 

Akku Litiumioni 
Kapasiteetti Ah 1,5 
Akkukennojen maara 3 
Latauslaite 
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Akkuruuvinvaannin EasyDrill 12 


Tuotenumero 1600 A01 P1P (EU) 

1600 A01 P2B (UK) 
Latausaika h 3 
Akun latausjannite V= 15 
Latausvirta A 0,5 
Suojausluokka OVI 


A) mitattu 20-25 °C:n lampotilassa 
B)  rajoitettu teho, kun lampotila on <0 °C 


Melu-/tarinatiedot 


Melupadstoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1 
mukaan. 

Sahkétyokalun tyypillinen A-painotettu a4anenpainetaso on 
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa tdiden aikana ylittaa ilmoite- 
tut arvot. Kayta kuulosuojaimia! 

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja 
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu- 
kaan: 

poraaminen metalliin: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
ruuvaaminen: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Naissa kayttdohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupdastotiedot 
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu- 
kaan ja niita voi kayttaa sahk6tyokalujen keskindiseen vertai- 
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastdjen alustavaan 
arviointiin. 

IImoitetut tarina- ja melupdastot vastaavat sahkotydkalun 
pddasiallisia kayttétapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat 
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkdtyokalua 
kaytetaan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat- 
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tyosken- 
telyajan tarina- ja melupaastdja huomattavasti. 

Tarina- ja melupaastdjen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi- 
tava myés ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja- 
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tyoskente- 
lyajan tarina- ja melupaastdja. 

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele- 
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo- 
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi- 
mina ja tyOprosessien organisointi). 


Asennus 


> Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahk6- 
ty6kalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kaytt6tar- 
vikkeen vaihto, jne.), seka ty6kalun kuljetusta ja saily- 
tysta varten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus ai- 
heuttaa loukkaantumisvaaran. 


Akun lataaminen (katso kuva A) 


> Ala kayta muita latauslaitteita. Toimitukseen kuuluva la- 
tauslaite sopii sahkotyOkaluun asennetun litiumioniakun 
lataukseen. 

> Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee 
vastata sahkétyékalun laitekilvessa olevia tietoja. 


230 V-tunnuksella merkittyja sahk6tyokaluja voi kayt- 
taa mys 220 V verkoissa. 
Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay- 
den suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata verkko- 
laitteen avulla tayteen ennen ensikayttda. 
Litiumioniakkua voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna 
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua. 
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk- 
sella "Electronic Cell Protection (ECP)" syvapurkautumisen 
estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee 
sahkotydkalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy. 
> Ala paina enaa kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi- 
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa 
vahingoittua. 
Lataus alkaa heti kun kytket latauslaitteen pistotulpan pisto- 
rasiaan ja latauspistokkeen (9) kahvan alapuolella olevaan 
koskettimeen (10). 
Akun lataustilan naytt6 (6) osoittaa latauksen edistymisen. 
Latauksen aikana naytt6 vilkkuu vihreana. Akku on taynna, 
kun lataustilan naytto (6) palaa jatkuvasti vihreana. 
Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei laitetta 
kayteta pitkdan aikaan. 
Sahkotyokalua ei voi kayttaa latauksen aikana; se ei ole vialli- 
nen, vaikka se ei toimi latauksen aikana. 
Huomioi havitysohjeet. 


Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva B) 


> Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahk6- 
tydkalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kaytt6tar- 
vikkeen vaihto, jne.), seka ty6kalun kuljetusta ja saily- 
tysta varten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus ai- 
heuttaa loukkaantumisvaaran. 

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (7) ei 

paineta. Tama mahdollistaa poranistukassa olevan kayttétar- 

vikkeen nopean ja helpon vaihdon. 

Avaa pikaistukkaa (1) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen- 

nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike. 

Kierra kadella pikaistukan (1) holkki kunnolla kiinni kierto- 

suuntaan @, kunnes kuulet napsahduksen. Talldin porais- 

tukka lukittuu automaattisesti. 

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan 

kayttotarvikkeen irrottamiseksi. 


Pélyn-/purunpoisto 

Tyéstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy- 

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter- 

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen 

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller- 

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia. 

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipdly) katso- 

taan syOpaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden 

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai- 

neita saavat kasitella vain ammattilaiset. 

— Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta. 

— Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys- 
suojanaamaria. 
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Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia 

maarayksia. 

> Esta polyn kertyminen tyépisteeseen. Poly saattaa olla 
herkasti syttyvaa. 


Kaytto 


Kayttddnotto 


Kiertosuunnan valinta (katso kuva C) 
Suunnanvaihtokytkimella (4) voit vaihtaa sahkotyokalun 
py6rintasuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis- 
tyskytkinta (7) painetaan. 


Py6rinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu- 


veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (4) vasempaan dariasen- 


toon. 

ao painaessasi kaynnistyskytkinta (7) ja moottorin 
kaydessa. 

Py6rinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja 

ja muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (4) oikeaan aaria- 

sentoon. 


Myotapaivaan-pyorintasuunnan naytto (2) palaa 


PD Vastapaivaan-pyorintasuunnan naytt6 (3) palaa 
painaessasi kaynnistyskytkinta (7) ja moottorin 
kaydessa. 


Kaynnistys ja pysaytys 

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (7) ja pida 
sita painettuna. 

Tydalueen valaiseva valo (5) syttyy, kun painat kaynnistys- 
kytkinta (7) (kevyesti tai pohjaan). 

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen 
(7). 

Kierrosluvun saat6 

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan 
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (7) painamalla. 
Moottori kay matalalla kierrosluvulla, kun painat kaynnistys- 
kytkinta (7) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini- 
ketta voimakkaammin. 


Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock) 

Jos kaynnistyskytkin (7) on vapautettu, porakoneen kara ja 
kayttotarvikkeen pidin ovat lukittuina. 

Taman ansiosta voit kiinnittaa ruuveja myds akun ollessa 
tyhja ja kayttaa sahkotydkalua ruuvitalttana. 

Pysaytysjarru 

Vapauttaessasi kaynnistyskytkimen (7) poraistukka jarrute- 
taan pysahdyksiin. Tama estaa samalla kayttotarvikkeen jal- 
kipyorinnan. 

Kun kiinnitat ruuveja, ala vapauta kaynnistyskytkinta (7) en- 
nen kuin ruuvin kanta on kiinni tyokappaleessa. Ruuvin kanta 
ej talldin kierry tyokappaleen sisaan. 

Akun lataustilan naytté 


Akun lataustilan naytto (6) koostuu 3 vihreasta LED-valosta. 
Se nayttaa akun lataustilan muutaman sekunnin ajan kayn- 
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nistyspainikkeen (7) painalluksen tai pohjaan painamisen 
yhteydessa. 


LED-valo Kapasiteetti 


3 vihreda valoa palaa jatkuvasti > 2/3 
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti > 1/3 
1 vihrea valo palaa jatkuvasti < 1/3 
1 vihrea valo vilkkuu Varalla 


Lamp$tilasta riippuva ylikuormitussuoja 

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sita kaytetaan maa- 

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku- 
lampotilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkdtydka- 
lun toiminnan, kunnes kayttdlampotila on jalleen optimaali- 
nen. 


Tydskentelyohjeita 

> Aseta sahkétyékalun ruuvauskarki ruuviin vain kun 
moottori on sammutettu. Pyérivat kayttétarvikkeet saat- 
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista. 

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt- 

taen, sahkotydkalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3 

minuutin ajan tyhjakaynnilla ja maksimikierrosluvulla. 

Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranteria (HSS =pi- 

kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te- 

rat takaavat erinomaisen laadun. 

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa- 

liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan 

kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta. 


Hoito ja huolto 


Huolto ja puhdistus 


> Pida sahk6tyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta- 
van ja turvallisen tyéskentelyn varmistamiseksi. 

Jos akku ei enda toimi, kaanny valtuutetun Bosch-huoltopis- 

teen puoleen. 

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista taman saa 

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen 

huoltopiste. 


Asiakaspalvelu ja kaytt6neuvonta 


Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va- 
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot 
ovat myés verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com 
Bosch-kaytt6neuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar- 
vikkeita koskeviin kysymyksiin. 

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi- 
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa. 


Suomi 

Robert Bosch Oy 

Bosch-keskushuolto 

Pakkalantie 21 A 

01510 Vantaa 

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi. 
Puh.: 0800 98044 
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Faksi: 010 296 1838 
www.bosch-pt.fi 


Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Kuljetus 


Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita 
koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak- 
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita. 

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.: 
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), talldin on huo- 
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk- 
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei- 
den asiantuntijan neuvojen mukaan. 


Havitys 
Q Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkauk- 


> set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu- 
siokaytt66n. 


Ala heita sahkotyOkaluja tai akkuja/paristoja ta- 
lousjatteisiin! 


Koskee vain EU-maita: 

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel- 
vottomat sahkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin 
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa- 
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli- 
seen kierratykseen. 


Akut/paristot: 

Li-Ion: 

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje- 

tus", Sivu 70). 

> Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisdanrakennetut 
akut havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi 
rikkoa sahkotyOkalun. 

Kun haluat ottaa akun pois sahkétydkalusta, kayta sahkotyo- 

kalua, kunnes akku on taysin tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta 

ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosulun 

estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja erista sen jal- 

keen navat. Myds taysin purkautuneessa akussa on edelleen 

jaljella jaanndsvaraus, joka saattaa purkautua oikosulkutilan- 

teessa. 


EAAnvika 


Yrodeigzetc aopadeiac 
Fevixéc unodeigetc aopadeiac yta nAcKTpiKa 
epyaAcia 


ZATIPOEIAO- AtaBaore dAec Tic unodeigerc 
TIOIHZH aopadeiac, odnyiec, 


elKOVoypadpijoetc Kat GAG Ta TeXVIKG OTOIXEia, TOU 
ouvodeuouv auto To nAekTptKO epyadeio. AuéActec Kata 
THV THoeNoN Twv akOAoUBwv uTOdei~ewv Tope va 
TIeoKaAEoouv NAekToorAnéia, mupKayid Kat/h GoBapouc 
ToauLaTIoLOUc. 

QuAdéte ddec Tic MpoEtSorointiKés UTOSei~etc Kat OSnyiec 
yla Kd@e peAAovTtKh xprjon. 

O doc «nAeKTPIKO Epyahelo» Nou XonoIWoroleiTal OTIC 
TeoetSorointiKec uNOdeiEetc avapepeTal oe NAEKTOIKA 
epyaheia Tou TpoPoSoTOUVTAl AO TO NAEKTEIKO GiKTUO (UE 
NAeKTPLKO KAAWSIO) KABWe Kal Ge NAEKTELKG Epyaheia Tou 
ToopodoroUvtat ano uMatapia (xwoic NAEKTELKO KAAWAIO). 


Aooadeta oro xwpo epyaciac 


> 


> 


> 


Atatnpeite tov xapo epyaciac ka8apo Kat KaAG 
PWTLOPEVO. PUNavon f OKOTEIVEC TMEPLOXéc NPOKAAOUV 
aTuxnata. 

Mnv epydZeo@e pe To nAckTptKo epyadcio oc 
TleptBaAAov, orrou uNGpxel Kivouvoc éxpnénc, Onwe pe 
THV Tapoucia EUepAcKTWV UYPWV, aepiwv f OKOvNC. Ta 
nAextolKka epyadeia Snutoupyouv omvOnptoyd o onoioc 
unopel va ava@AeEet TH OkKOVN Nh Tic avabuLdoelc. 

“Otav xpnotporoteite To nAeKTPLKO epyaAcio, KpaTaTe 
Hakold Ta mat6id Kat GAAa TUXOV NapeupLoKOpeva 
GtTopa. Ye nepirtwon andonaonc Nc NEOGoyr|c¢ Cac pNopeEl 
va XdoeTe Tov eAeyyo Tou epyaAciou. 


HAektotKh aopaAeia 


> 


> 


To pic Tou nAeKTpiKoU epyaAciou mpénet va Talplacet 
otnv noida. Mnv tpononoujcete To pic pe Kavévav 
Toro. Mn xonowporoteite pic npooappoyiyc oe 
ouvduaopo pe yelwpéva nAcktpiKa epyadcia. 
Awetanointa pic Kat KaTGAANAEc TIpiCec PElWVOUV TOV 
kiv6uvo nAeKToorAnéiac. 

Anoebyerte thy enaph Tou owpatoc oac pe yelwpevec 
EMUpAvElEc, OW OwAveEC, PeppavTiKd OwWpaTa 
(kaAopupép), Koudivec fh wuyeia. ‘OTav To owpa oac 
cival yelwpévo augdverato KivSuvoc nAeKToomAngiac. 
Mnv ekOétete Ta nAektpiKkd epyadeia on Bpoxi h oThV 
uyeagia. H dicio6uon vepou o’ Eva nAeKTPLKO Epyaheio 
auédvet Tov kiv6uvo nAektponAnégiac. 

Mnv teaate to KaAWwéd10. Mn xonotporoteite to 
KaAwé610 yta TH HeTApopa Hf To TEGBnypa ya Thy 
anootvdSeon Tou nAcktptkou epyadciou. Kpatate to 
KaAw610 paKkpld amd Beppotnta, AG61, KopTepec aKpec 
f Ktvodpeva efapthpata. Tuxdv xaAcopeéva h 
Treputeypeva nAektptKd KaAwéia auEdvouv Tov Kivéuvo 
nAekToorAngiac. 

“Otav epyaceobe p’ Eva nAekTpiKo epyadeio ornv 
Unat8po, xpnotporoteite KaAWSt0 enéKkTaonc 
(unaAavréZa) rou eivat KaTGAANAo Kat yta e€wTepiKh 
Xolon. H xenon kaAw6iwv emunkuvonc KATGAANAWV ya 
unaiSptouc xwpouc eAaTTwvel Tov Kiv6uvo nAeKTooTAnEiac. 
*Otav n Xeron Tou nAekTplKoU epyadciou oe uypd 
TeptBGAAov civat avamdpeuKth, TOTE XONolporoujoTE 
évav mpootateuTiKd Stakontn Stapponc (Stakorne Fl/ 
RCD). H yorjon evoc npootateutiKoU StaKortn diapponc 
eAaTTwvel Tov Kiv6uvo nektoorAn€iac. 
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AowaAcia Tpocwnwv 

> Na ciote oe enayptnvnon, divete mpocoxh oTnv 
epyaoia mou KaveTe Kal Xpnowporioteite To NAEKTPLKO 
epyaAcio pe nepiokewn. Mnv xonowporoteite to 
nAextotKo epyaleio otav ciore KoupaopEévot f UT THV 
EMNPELA VAPKWTIKOV, OlvornVEtpaTOC f pappakwv. Mia 
oTlyulaia ampooe€tia KATA To XElOLOLO TOU NAEKTOLKOU 
eoyaheiou unopei va obnyroet oe coBapouc 
TOQUpATIOLOUC. 

> Xpnowonoteite Tov mpoowMKG EfonAtopd NpooTaciac. 
Mopate navta npootateuTiKa yuaAta. O KaTGAAnAoc 
TIPOOTATEUTIKOC ELOMALOLOC, ONWC LGOKA MPOOTaGIaC aro 
OKOVN, AVTIOMGONTIKA UTOSNLaTa aoadeiac, 
TIPOOTATEUTIKO KOAVoC 1} wraomibec, avdAoya Le TIC 
ekaoToTe ouvOnkec, EhaTTwvel Tov KivSuVO TOGULATIOLwv. 

> Aroedyete Thv aGEAnth exkivnon. BeBawwOecite, oT 0 
StakonTn¢ eivat oTn Géon Off, nptw cuvdéoete To 
nAextoKo epyaleio pe Thv my Teopodooiac Kat/H Thv 
unatapia Ka8dc Kat Tw To napaAdPere f To 
Hetawéperte. ‘OTav peTawépere Ta nAeKToIKd epyacia 
€xovtac To 6ayTuAd oac oTo StaKortn Nf OTav GuvSéceTe Ta 
nextolKd epyadeia Le ThV myn PevLaTOC OTaV auTd eival 
akOUN oTn 8éon ON, ToTe Snutoupyeitat Kivouvoc 
TOQULATIOLWV. 

> Aropakpuvete amd To nAeKTptKO epyadeio TUX6v 
e€apTipata puOptonc fH KAetdtd now OéoeTe To 
nAexkTptKo epyadeio oe Aettoupyia. ‘Eva epyatcio 4 
kAel6i cUvVaPHOAOYNHEVo 0’ Eva TEPLOTPEMOLEVO THA 
evoc nAextplkou epyaAeiou propel va obnyroel oe 
TOaUpATIOLOUC. 

> Tipooéxete mwc oTékeote. Dpovtifete yta Thy aopaAn 
OTdon Tou OWpaToc Cac Kat StaThpeEite NGvtoTe Thv 
toopponia oac. ‘Etol umopeite va eheyEeTe KOAUTEOG TO 
nexTolKo epyadeio oe MepiTTwoeIc aNPOGSOKNTWV 
TeploTaGEwv. 

> DMopate oworh evdupacia. Mn popate papdid pobya h 
Koopmpata. Kpatdre ta paAAtd Kat Ta povxa oac 
HaKold ano Ta KivoUpeva efapthpata. Xa\aon 
ev6upaoia, KOoUNaTa f LaKold PaAAId pope va 
eumAakouv ora KivoUpeva e€apTjpata. 

> ‘Otav undpxet n Suvatotnta ovSeonc biaTdzéewv 
avappdo~nonc f ouAAoyiic okovne, PeBaiwAeite ott 
aurtéc civat ouvéedepeévec kal OT XpNnotporotouvrat 
oworTa. H xoron plac avappopnonc oKOvn¢ UMOpei va 
eAaTTwoelt Tov Kiv6uvo Mou mpoKaAeital and Th OKOVN. 

> Mnv epnouyaZete oe pa Ad8oc aowaAeta Kal pnv 
awnpate touc Kavovec aowaleiac yta Ta NAcKTPLKG 
epyaAeia, akopa Kal OTav peTa and ouxXvi] XEON eiore 
eFOlKelWpEvol pe To Epyadeio. ‘Evac anpdoeKToc 
Xeloloyoc pope Uéod oe KAGOLaTA Tou GeuTepoAEnTOU va 
obnyroel oe coBapowc ToaupaTiouoUuc. 


Xpron kat ppovtida twv nAeKTpiKwv epyalciwv 


> Mnv uneppoptwverte To nAeKTptKO epyadeio. 
Xpnotponoujote To owoTd nAcKTpLKO EpyaAeio ya Thv 
Epappoyi oac. Me To KaTGAANAo nAeKTPIKO Epyadcio 
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eoydleote KaAUTEpa Kal Go@aAéoTepa oTNV avaPEeoduEvN 
TIEPLOXN toxvOC. 

> Mn Xenoponoujoere moré éva nAeKTptKo epyaAcio mou 
éxet xaAaopévo 6takortn On/Off. ‘Eva nAeKtoiKo 
eoyaheio mou Sev umopeite mAéov va To OéoeTe oe 
Aettoupyia kal/n exToc Aetroupyiac eivat emtkivéuvo Kal 
Tipemel va emlokeuaorel. 

> Amoouvd€éote To pic and Thy MpiCa Kal/r aMopakpuveTe 
Hla anoonwpevn pratapia and To nAeKTpLKO epyadeio, 
TIpoTOU ekTeAéoeTe PUOpioetc, aAAdEeTE E€apTHpaTA fH 
TIpOTOU ~puAdéete To nAeKTPLKO EpyaAeio. Auta Ta 
TPOANTITIKG LETOA ao@adeiac LElwvouV Tov Kivouvo and 
TuXOv aBEANTN ekkivnon TOU NAEKTELKOU EpyaAciou. 

> OuAdyete ta nAektptka epyadeia mou Se 
X@Notporotodvrat pakptd ano madd Kat pv 
EMUTPEWETE TH XEON Tou NAeKTpLKOU EpyaAciou oe 
GTopa mou Sev eivat efoiKketwpeva pe To nAEKTPLKO 
epyadeio f Tic oSnyiec yta Th Aetroupyia Tou 
nAextptkou epyadeiou. Ta nAektptkd epyadeia eivat 
emtkivouva OTaVv XNnoloTOloUVTal alo anelod NpdowNa. 

> Luvinpeite ta nAektpiKa epyaAeia kat Ta efapTHpa. 
Ehéyyere, av Ta KivoUpeva efaptThpata eivat oword 
euBUyPapPlopéva Kal MPOCAPHOOPEva fy pMwWc Exouv 
omdoet TuXov efapThpata f omoiaSihMoTe GAAn 
KaTdoTaon, nf oroia emnpedcet Th Aetroupyia tou 
nAextotKou epyaAciou. Le nepintwon BAAaBNc, 
eMloKeuUGoTe To nAeKTPLKO epyaAeio net TH Xeon. H 
KAKI) GUVTHENON Twv NAEKTEIKWV EpyaAeiwv aroteAei attia 
TIOMAWV aTUXNLGTWV. 

> Atatnpeite Ta epyadeia komc KopTtepd Kat KaGaed. 
TlpooeKTiKd GuVTNENLEva KorTIKd Epyaheia opnvwvouV 
6uoKoAdTepa kat odnyouvTal euKOAOTEpG. 

> Xpnotponoteite Ta nAeKTptKd epyadeia Ta efapThpata 
KTA. OUpPMwva pe auTEc Tic OSnyiec, AapPavovtac 
unown Tic cuvOnKEc Eepyaoiac Kat TIc Eepyaciec nou 
TIpémet va exteAcotouv. H yonowonoinon twv 
NAeKTOLKWV EpyaAciwv via Epyaciec Tou Sev npopAEMovTal 
yt auTd propel va Sntoupynoet emkivSuvec KaTaoTdoEICc. 

> Atatnpeite tic AaBéc Kat Tic emupdvetec AaBiic oTeyvec, 
Ka@apéc Kat eheOepec and AG6t kal ypdoo. O1 
oMo8npéc AaBéc kat em@avetec AaBiic bev emttpériouv 
KAVEVAV AOaAr XELOLOLO Kal EAeyXO TOU NAEKTOLKOU 
eoyaheiou oe TuXOv ampoPAEmTEC KATAOTAOEIC. 


Tipooextikéc Xetptopioc Kat Xprjon epyaAciwv pnatapiac 

> Enavapoprivete povo pe Tov poptioti nou ka@opicerat 
ano Tov KaTaoKeuaoTi. ‘Evac opTiornc mou eival 
KaTGAANAoc Lovo yla Eva GUYKEKOILEVO TUTTO UTaTApLWV 
6nutoupyei kiv6uvo nupKayldc OTaV XOnoILoroInPei yia 
aAAec pmatapiec. 

> Xpnowporoteite ta nAeKTpIKG Epyadeia pOvo pe TIC 
e16uKa oxedtaopévec pnatapiec. H yoron dAwv 
UMaTapwv uTopei va OSnyNoel Ge TOAULATIOWOUC Kal va 
6nutoupyroet kivSuvo mupKayide. 

> ‘Otav n pnatapia de Xpnomonoteitat, Kpatihote Thy 
HaKeld a6 GAA peTaAAtKG avtikeipeva, omwc 
ouvdetipec xapTiov, vopiopata, KAew6d, Kap~pla, 
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Pidec f GAAa piKpd peTaAAtKG avtTiKeipeva tou 
HTopouv va BpaxuKUKAWoouV Tic eae THC 
pmartapiac. ‘Eva BoaxukUKAwpa Twv enagwv THC 
umatapiac pnopei va TPOKGAEOEL TPAULATIOHOUC fh Pwd. 

> Mia tuxov eopadpevn Xeon pnopei va oSnyioet oe 
Stappor vypwv ano thv pnatapia. Anopevyete Kdbe 
emai py autd. Le nepintwon Tuxaiac enapic 
EemAUvete KaAG pe vepo. Eav ta uypa Ep8ouv oe 
etal pe Ta patia, CntiHote emmA€éov taTpiKh Boned. 
Atappéovta uyod unatapiac umopei va oSnynoouv oe 
epeOtopouc Tou 6€ppatoc nf oe eyKaupaTa. 

> Mnv xenotponoteite pratapia fh epyaAcio mou eivat 
KATEOTPAHHEVO f TpOMOMONpevo. Oi xaAdoLEvec 1} 
Tooronoinuévec pnatapiec propel va MapouIdoouv pla 
anooBAentn GuLTEptMopd Kal va OdnyNoouv oe OwTIa, 
ékonén 1) oe kivouvo ToaupaTioyoU. 

> Mnv ex@érere pita prartapia fh éva epyadcio pnatapiac 
GE PTI f Ge MOAU UWNAEC BeppoKpaoiec. H ExDcon 
OTN MwTid 1 o€ BeppoKPacia Ndavw and Touc 130 °C unopei 
va TeOKahéoel Exenen. 

> Tnpeite oAec Tic uTodeigetc yia TH POPTION Kal pH 
ooridete Thy pnatapia f To epyaAcio pnatapiac note 
EKTOC TNC NEPLOX¢ OeppoKpaciac Mou ava~pépetat oTIC 
obnyiec Aetroupyiac. H AG80c MoeTIoN fn PooTION EKTOC 
TN¢ emtTperTnc NEploxic BeppoKPaciac yNopei va 
KOTOOTPEWE THY LTaTApia Kal va aUENGeEl Tov KivSuvo 
TuoKayidc. 


Léppic 

> Awore To nAekTptKo epyadeio oac yia ouvTpHon and 
cfc StKEUPEVO TPOOWTIKO, XONOlPoTOwvTAC Povo 
yvijota avtaAAaKtika. 'ETot efaooahiete Th Stathenon 
TN¢ aoaAelac Tou NAEKTPLKOU EpyaAciou. 

> Mn ouvtnpeite moté xaAaopeévec pmatapiec. Kade 
OUVTHONON TwV LTATAPWV NpEMeEl va MOaypaToroteirat 
Ovo amd Tov KaTaGKEUaOTH f amd e€ouctlodoTnLEéva 
ouvepyeia o€ppic meAaTwv. 


Yrodeigetc aoadAeiac yia Sparavokatoapiba 


Odnyiec aopadAeiac yta dAEc Tic Epyaciec 

> Kpartate To nAekTptKo epyadeio and Tic povwpevec 
emupavetec AaBiic, otav exteAcite pa epyacia, KaTa 
Tv onoia To E€apTHpA Komij¢ f ot cuvSeTNpEC prope: 
va €p8ouv oe ental pe KpUpPEevN KaAWSiwon. Edv To 
e€GeTHUG Kom}c 1 Ta e€apTpata oUvSeonc akoULMNoEL 
évav NAEKTPOMOPO aywyo LOPE! Ta GKGAUTITG LETAAALKA 
€or Tou NAeKTOLKOU Epyadeiou va Te8oUv UNO Tdon Kal va 
TIpokaheéoouv nAekTeorAnéia oTov XEloloTn. 

Obnyiec aowpadeiac Gtav xproporoteite pakpla TouTavia 

> Tloré pnv epyaZeote pe peyadUTepn TaxUTHTa and Th 
HEytoTn OvopaoTIKh TaxUTHTa TOU TpUTTAaVLOU. ye 
yleyaAUTepec TaxUTHTEC To ToUTTAVI LTTOpel va Auyioel, Edv 
EMlTPENeTAl va MeploTPeeTal EheUBEpa Xwoic eMagr LE TO 
enefepyaCOUeVvo KOLPATI, Le AMOTEACOUG TOV TOGULATIOLO. 

> =ekivaTe MdavToTe To TeUNHpLG Oe XapNAN TaXUTHTa Kat 
He Thv akon Tou TpuTTavioU oe ETtaypl] pe TO 
emefepyaCopevo KOPpATL. Ye eyaAUTepec TaxUTNTEC TO 


Tourdvi umopei va Auyioel, edv enttpéneTat va 
TeptoTpéerat eheUBepa Xwoic erat LE To 
enefepyaOUeVvo KOLUATI, Le ATOTEAEOUG TOV TOGULATIOLO. 

> Epappoote thv nieon oe ameu@eiac ypappt pe To 
TOUTIGVI Kal pny aoKeire uTEpPOAIKH Micon. Ta ToUuTdvia 
unopei va Auyicouv, mpokaAwvtac Beaton f Thv anwAeld 
TOU EAEYXOU, Le ATIOTEAEOLG TOV TOGULATIOLO. 

Tipdo8ertec unodeigetc aopadetac 

> Aopadiote To enefepyaopevo Koppan. ‘Eva 
enefepyaCOUeVvo KOLATI GUYKOATIETAL GOMaAEoTEpa le [la 
6tdTaEn ovopiyenc f We pla Weyyevn Mapa pe To Xept oac. 

> Tlepipéverte, péxpt va aktvntorotnGei To NAEKTpLKO 
epyaAcio, mpotou To evanoGéoere. To TonofeTnLEvo 
e€doTHYA pMopel va OMNvWwoel Kal va OSNyNoel oTnV 
amwAeta Tou eAéyXou Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou. 

> Atevepyorotjote apéowc To nAeKTpIKO epyadeio, dtav 
To e€apTHpa pmAoKdpet. Na ciote npoeTowpaopevot yta 
uwnAéc ponéc avtidpaone, ot onoiec mpokaAoUv 
avddpaon. To e€dotnua umAoKdpel, OTaV To NAEKTOLKO 
epyadeio uneppopTwOei h payKwOei oro eneEepyaCopevo 
KOHPATI. 

> Xpnowonoteite kaTGAAnAec ouoKeuéc avixveuonc yla 
va evToricete TUXOV JIN OpaToUc aywyouc Tpopobooiac 
f oupPouAcuteite thy TomKh eTalpia MapOXNC 
evépyetac. H enagr ye nheKtoiKoUc aywyouc unopei va 
odnyroel oe MupKayid Kal nAeKToorAnEia. H MPOKANGN 
(nutdc o’ évav aywyo @wTaepiou (yKaCtoU) uTopei va 
obnyroet oe Exonén. To TeUTInUG evdc USpOGWANVa 
TpoKaAei UAIKEc Cpe. 

> Kpartate To nAekTptKo epyaheio ora8epa. Kata To 
opiEivo Kal AUGILO Twv BiSVv LTOPOUV Va EL@avioToUV yla 
Aiyo unAéc ponéc avtibpaonc. 

Tipoorarevete Thy pnatapia and 

umrepBoAtkéc Beppokpagiec, n. X. aKOPN Kat 

ano ouvexi nAtakh aKktivoBoAia, pwrtd, 

veo Kat uypaoia. Yrdoyel kivSuvoc éxonénc. 

> Tiptv ano onotadinote epyacia oro nAekTpLKO epyaAeio 
(1.x. oUVTHENON, aAAayH e£apThpatoc, KAT.) KaOwc Kat 
KOTO Th PeTapopa Kat TH PUAEH Tou GéoTe Tov 
Stakontn aAAayijc Thc popdc NeptoTpoMHc OTN peoaia 
Oéon. Le nepintwon aBeAnTnc evepyoroinonc Tou StakonmN 
ON/OFF umdoxet kivéuvoc Teaupatiopou. 


Yrodecigetc aoadAeiac yia poptiotéc 

> Autoc 0 poptiotic Sev 
TeoPAEmerat ya xprjon ano nadia 
KQL GTOPG pe MEPLOPLOpPevec 
PUOLKEC, aLoONTHPLEC 
StavonriKec tKavoTHtTec f He 
€AAetwn epmetpiac kat averrapKeic 
yv@oeic. Autoc 0 popTioThc pnopei 
va xpnoiporounGei ano nadia and 
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8 eTOV KGL Tdvw KaOwc Kal amo 
ATOLG HE TEPLOPLOPEVEC PUOLKEC, 
ato8ntnptec f StavonriKec 
iwKavoTntec fH pe EAAewwnH epretpiac 
Kal avertapKeic yVWOELC, OTAV 
emPA€MovTal ano Eva uNevOuVO 
yla THY GopaAetd Touc GTOpO h 
€XOUV amo auTo KaBodnynGei 
OXETLKG HE THY AoMaAn epyaoia pe 
TOV (POPTLOTH KGL TOUC 
OUVUAOPEVOUC HE GUTH 
Ktv6Uvouc. Ala@operikd uMpXEel 
Kiv6uvoc Aav@aoLevou XELOLOLOU Kal 
TOGUPATIOLOU. 

> EmpAénere Ta madd KaTd Th 
XPNon, Tov ka8aptopo Kat TH 
OUVTHPNON. 'ETol eE€aopadicetal, OTt 
Ta natdid be 8a naigouv pe Tov 
(pOOTIOTH. 


a ies ekOETETE TOV POPTLOTH OTN BEOXH f OTHV 

uypaoia. H dicicSuon veoou oe pa NAEKTPIKN GUGKEUT} 

auédvet Tov kivéuvo nAektpomAngiac. 

> Dopriete To nAEKTPIKO Epyaeio HOvo PE TOV 
ouptrapadi6opevo poptioth. 

> Atatnpeite Tov ~poptioth KaGapd. Me th pUravon 
umdoxel o kivSuvoc nAeKToporAnéiac. 

> Tiptv ano KaGe xprjon eAéyyxete Tov popTioth, To 
KaAw6t0 Kat To pic. Mn Xonoporoteite Tov popTioTh, 
epooov Siamotwoerte Cnpléc. Mnv avoigete povot oac 
TOV POPTOTH Kal avaGEoTe THY EMOKEUT] HOvo OE 
EL6LKEUPEVO TEXVIKO NPOOWMIKO Kal HOVO PE yvijola 
avTaAAaKTtka. TuXov XaAdGLEVvol MopTioTec, XaAdoLEeva 
KaAwéta kal pic auEdvouv Tov Kivéuvo plac 
ndextoorAn€iac. 

> Mn Aetroupyeite Tov poptioti mavw oe edpAeKto 
undotowpa (1.x. xapti, updopata KAM.) oe EeUpAEKTO 
TeptBGAAov. Aoyw Thc SnuloUpyoULEvNC KATA TN MooTION 
QEppavonc Tou PopTIOTH UTdeXEl KivSuvoc TUPKayldc. 


Tleptypaen mpoiovtoc kat toxU0c 


cit AtaBaore dAec Tic 


Tig odnyieg. H un ThenoN 
Twv uTodeifewv aopaheiac 
KaLTWV OSnylwv uTopei va 
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TIeOKAAEoel NAeKToOMANEia, nupKayid Kal/f GoBapouc 
ToauaTiopoUc. 

Tlpooééte napaKkahw Tic ELKOVEC OTO LTIPOOTIVO LEPOC TWV 
obnywwv Aetroupyiac. 


Xpfon obppwva pe Tov NpoOpLOpO 


To nAeKTPIKO Epyaheio npoopileral ya To PiSwya Kal TO 
Motpo BtSWv KaBWwe Kal To TEUTINUG Ge EUAO, LETAAAO Kal 
OUVOETIKO UALKO. 


Anetkovi@opeva ototxeia 


H anapibunon Twv anetkoviC@ovevwv oToIXelwv avapepeETal 
OTNV ANEtKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaAciou orn ceAida 
Yeagikwv. 


(1) TaxutooK 

(2)  ‘EvdetEn popac neptoTpo@ne, SeEOoTPO@N kKivnon 
(3) ‘EvdetEn popdc MeptoTpo gn, aploTepdoTPOON Kivnon 
(4) Ataxortne addaync TH¢ Popac NeptoTpOMNC 

(5) Aduna «PowerLight» 

(6) ‘EvdetEn thc KaTdoTAONC POETIONe TNC UMaTapiac 
(7) Ataxontnc On/Off 

(8) XetpoAaBn (uovwpevec em@avetec Aare) 

(9) ic popriong 

(10) Yrodoxn ya otc poeTionc 

(11) Ooptiothc 


Texvikd XapaKTNpLoTIKa 


Apanavoxatodpiéo EasyDrill 12 
pmatapiac 

Kw6tkdc ap8udoc 3 603 JB3 0.. 
Ovopaotikn Tan V= 12 
Aopt80c oTpo@wv Xwpic min* 0-700 
goptio” 

Meéytotn pom) oToéwnc Nm 6/15 
oKAneo/paAako Bidwya 

olpowva Le ISO 5393 

Méytotn @ toumpatoc mm 6 
Méytotn 6idpeTpoc BiSwv mm 6 
Bagoc kata kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

LuvioTwpevn SepuoKeacia XC 0...4+45 
TrepiBaAAOvToc KaTd Th 

OPTION 

EmiTperovevn SeppyoKpacia 2G -20...+50 
TrepiBGAAOVTOC KaTd Th 

Aettoupyia®) kat o¢ nepintwon 

amoOnkeuonc 

Mratapia lovtwv Aiou 
XwontiKoTnTa Ah 1,5 
AotOyoc Twv oToxeiwv 3 
umatapiac 


uno6eigetc aopaAciac kat 
Bosch Power Tools 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


74 | EAAnvixa 


Apanavoxatoapibo EasyDrill 12 

pmatapiac 

®optiotic 

Kw6tkdc apibudoc 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Xpdvoc poerTionc h 3 

Tdon poertione thc unatapiac \= 15 

Peta poptionc A 0,5 

Ba®udc mpootaciac ofl 


A) étonon orouc 20-25 °C 
B) Tleptoptopevn toxuc otc BeppoKpaaiec <0 °C 


TlAnpowopiec yia OOpufo Kat Sovijoetc 


Tweéc exnounnc SopUfou uToAoylouévec KaTG EN 62841-2-1. 


H yapaKTnplotiKh oTd8un aKouoTIKNc Miconc TOU NAEKTPLKOU 
epyaheiou e€aKkoiRwOnke GULwva LE THY KALMAN A kal eival 
ulkodTepn ano 70 dB(A). H ord8yn SopUfou Kata Thy 
epyaoia pmopei va Eenepdoel Tic avapepopevec TINEC. 
Mopate wraonidec! 

LuvoAtkéc TINEC TAAAVTWOEWV a, (S\avUoLATIKO GOpotopa 
Tolwv KaTeUBUVGEWwV) Kal avao@aAela K uTOAoyloLevec KaTa 
EN 62841-2-1: 

Torna oe péTaAdo: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Bi6wya: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

H oTdOyn Kpadaopwv Katy TN EkTIouTNc BopUBou Tou 
avaépovrato’ autéc Tic oSnyiec Exouv peTeNGel oUL@wva PE 
Ulla TUMOTONWEvn WeE80S0 LETPNONGC Kal pTOpOU va 
XenolworotnPouv orn olyKoLoN Twv Siapopwv NAEKTPLKWV 
epyaAeiwv. Eivat emionc KaTaAAnAEc yla La MPCGWPIV] 
ekTipon Thc ekrouTc KoaSaopwv Kal Popupou. 

H avawepouevn ord8un KoaSaopwv Kal TIN EKTOUTIC 

Bop Bou avTimpoGwmevouv Tic BaOlKEC XOr|GEIC TOU 
nextolKou epyahciou. Le MEpirTwon OLwC TOU TO NAEKTOLKO 
epyaAeio xonoworoinGel Stamopertka Ye Ln NpoTelvoueva 
e€apTiyata nf xwpic emapKn ouvTENon, ToTe n oTaOyNn 
Kpadaopwv Katy TN ekTIopTNc BopUBou arokAivouv. AuTO 
umopel va auéroel ONaVTIKd Thy eknouT KpadaopwV Kal 
Sopufou KaTd Th GUVOAIKN 5ideKEld TOU XOOvoU Epyaciac. 
Na thy akolBr extinnon Twv eknounw@v KoaSaopwv Kal 

Boo Bou 8a npénet va AauBavovtat enionc uNOWN Kal ol 
Xodvol KATA TN StdoKEld Twv oToiwv To epyaAcio eivat 
amevepyorioinuevo f Aettoupyei, xwpic Ouwe oTNV 
TOAYLATIKOTNHTA Va Xonoworoteital. AUTO LTOPEl Va LEWoEl 
ONLAVTIKA Tic EkouTeEC KOaSaopwv Kal BopUBou KaTa TH 
OUVOAIKH StapKela TOU XPOvou Epyaciac. 

I’ auto, not apxicouv ot emimtw@oetc Twv KoaSaoUWV, Meret 
va KaGopileTe GULTANPWHATIKG LET ao@adeiac yia THY 
TEOGTAGIa TOU XELOLOTH OMwC: LUVTHENON TOU NAEKTPLKOU 
epyakeiou Kal Twv E€aPTHLATwV Mou XeNolworoteite, 
StaTHonon CeoTwv Twv XEPLWV, OPYAVWON TNC EKTEAEONC TWV 
dtdpopwv Epyaciwv. 


LuvappoAoynon 


> Tiptv ano onotadinote epyacia oro nAekTpLKO epyaAeio 
(1.x. oUVTHENON, aAAayr e£apThpatoc, KAT.) KaOwc Kat 
KOTO Th PeTapopa Kat TH PUAEH Tou OéoTe Tov 
Stakontn aAAayijc Thc popadc MeptoTpoMHc OTH peoaia 
8€on. Xe nepintwon afeAntnc evepyortoinonc Tou StaKontn 
ON/OFF umdoxyet kivéuvoc Tepaupatiopou. 


option pratapiac (BAéme etkova A) 


> Mn Xenotporoujoete kavéevav aAAo poptioth. O 
@oOPTIOTNC MoU GULTAPAdibeTal LAZi LE TO NAEKTEIKO 
eoyaeio eival evappovioLévoc Le THv EvowpaTwLEevNn 
unatapia tovtwv Aiou. 

> Tlpooééte thy Tdon SiKtUou! Ta orotxeia Ths TaONC THC 
TINY PEUPaToc Npéret va TauTiCovTat pe Ta avTioToIXa 
oTolxeia edvw oThv mvakida KaTaoKeuaoTH Tou 
nAextotKkou epyaAciou. HAcktpiKd epyaAcia pe 
XAPaKTNPLOTIKH Tdon 230 V Actroupyouv kal pe Taon 
220V. 

Yrodetén: H unatapia napadiderat yepiKwe MooTiouEevn. Pia 

va e€aooaioeTe Thy MANON toxU TH¢ UTTaTaPiac NpéMel va THY 

@OPTIGETE LE TO PIC-TPOPOSOTIKO TELV THY XONotWorOUGETE 

yla TewTh poed. 

H umarapia tovtwv AiGiou propel va poptiorei orotedi\noTe, 

xwpic va pewwOei n StaoKeta Cwijc. H Stakomh Thc PdpTIoNc be 

BAanTel THY UTaTapia. 

H umatapia tovtwv AGiou npootateveTal pe To oUoTHLG 

"Electronic Cell Protection (ECP)" ano pa mAeNn 

aro@ootion. Xe nepintwon ddetac pnatapiac 

amevepyorioteital To NAEKTOLKO EpyaAcio LEow Evoc 

KUKAWpaTOC NpOOTaGiac: To eEdpTnua dev KiveiTal MAEov. 

> Mera thv auTopatn amevepyoroinon Tou nAckTpKoU 
epyaAciou pn ouvexioete va natdte Tov Stakortn ON/ 
OFF. H unatapia umopei va unoorei (nua. 

H 6adtkacia poetionc apyidel, UoAIc GuVGEGETE TO MIC TOU 

@oOoToTH OTHV NPila KALTO Pic PdETIONc (9) orNv UTIOSoXN 

(10) otnv KaTw MAcupa TNC XElooAaBNc. 

H évdelEn The KaTAOTAGNC PoeTIONcC TNC LTaTapiac (6) Seixvet 

THV mpd060 PdeTIoNc. Kata TH StadiKacia Thc PopTIONnc 

avaBooPhvet n éEv6elEn npaowwn. ‘Otav n evdetEn thc 

KaTdOTAGNC PoeTIONc TNC UNaTapiac (6)avafel cuvexwe 

Tpaown, n uTarapia eivat evreAwc PoPTIOLEvN. 

‘OTav Sev NPOKEITAl va XYPNOWOMOINGETE TO MoPTIOTH yla Eva 

OXETIKG LEyGAO XPovIKO StdoTNLG, SiaKowTe TH OUVSEor Tou 

[le TO NAeKTOIKO SikTUO. 

Kata Tn SideKela Thc PdoTIONc Sev uTopeEl va YornolworoinBei 

TO NAEKTPIKO Epyaheio. Aev eval, Aotov, XaAdoLEvo, OTav 

KaTd TH StdpKela Thc PoETIONc Se ActToupyel. 

Tloooééte Tic unodei€etc andouponc. 


AkAayn efapthpatoc (BAéne etkova B) 

> Tiptv ano onotadijnote epyacia oro nAeKkTpLKO epyaAeio 
(1.x. ouVTHENON, aAAayr e£apThpatoc, KAT.) KaO@c Kat 
KOTG Th HeTAMopa Kat TH PUAEH Tou OéoTe Tov 
Stakontn aAAayijc Thc popdc MeptoTpoMHc OTN peoaia 
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G€on. Le nepintwon aBEAnTnc evepyoroinonc Tou Stakont 
ON/OFF umdoxet kivéuvoc Tepaupatiopou. 
Me un natnyevo Tov 6taxortn On/Off (7) ao@adietat o 
atovac Tou Spanavou. Auto entTpénet Th yonyoon Kal aveTn 
alAayr) e€apTatoc OTO TOOK. 
Avoitte To TaxuTOoK (1), neploTpéovTac MOC TH Popa 
TleploTpo@nc @, yexol va pNopei va TonoGBeTNGei To eEEdpTHyA. 
TonoSethote To e€dpTnya. 
Tupiote Tov 6akTUAto Tou TaXUTGOK (1) MeOC Tn PoeA 
TeploTpo@Nc @ Suvard Le To XEpl, LEXL Va akOUOTEl Eva KAIK. 
To Took aowadieTal Tol auTOyaTa. 
H aopaAton AUveTal mal, OTaV, yla va A@alp€eoeTe TO 
e€doTnua, yupiceTe To KeAU@oc Le avTiBeTn Popa. 


Avappdenon oKovnc/ypetinv 

H okOvn amo optopeéva UAIKG. TI. X. aT10 WoAURSoUyEC UTTOYIEC, 

amo peoikd ei6n EUAou, amd OPUKTG UAIKG Kal amd LéTaAAG 

unooei va eivat avOuytewvn. H enagn pe TH OKOvN N/KaLn 

elonvor TNC LTOpEl Va MPOKAAE OE! aAAEpyiKEc avTIOpdoelc n/ 

Kdl GOBEVELEC TWV AVANVEUOTIKWY OSWV TOU XENOTN N TUXOV 

TIAMEUPIOKOLEVWV ATOLWV. 

Optopeéva ei6n oKovne, 1.x. oKOvN amd EUAo BeAavidiac h 

oftac BeweouvTal cav KapKIVvoyova, tOlaiTepa oe cuvSudOLO 

ie 6ta@oa GUUMANOWLATIKG UALKG TOU XONOlWoTOLOUVTAL 

oTnv KaTepyaoia EUAwv (evwoetc yowpiou, EUAonpooTAaTEUTIKG 

léoa). H KaTepyacia aLlavToUXwv UAIKWV ETITOEMETAL LOVO GE 

el6ikd exmalSeupeva dToud. 

— QMpovrticete ya Tov KAA GEPIOHO Tou xwoOU Epyaciac. 

- Yac oupBouAeuoupe va PopaTe "GoKEC avanveuoTIKNC 
TpooTaGiac Le MiATOO KaTHYOpIac P2. 

Tnoeite Tic StaTdgelc nou toxUouV oT XWEA Cac yla Ta 6iG@opa 

umd KaTepyaoia UAIKG. 

> Arroedyete Th Snptoupyia cucowpeuons oKdvn¢ oTO 
XO Tou epydceote. Ol oKOvec ava@AcyovTal EUKOAG. 


Aettoupyia 


Exkivnon 


PUOpon THc popac NEpLoTPO~Hc (BAEéMeE EtkOva C) 
Me Tov Stakortn aAAaync popac neploTpoerc (4) uTopeite va 
aAAd€eTe TH MOEA TELOTOOMNC TOU NAEKTOLKOU EpyaAeiou. Me 
TaTnyevo Tov Stakontn On/Off (7) auto, opwe Sev eivat 
duvarto. 
Ac&OoTpopn kivinon: [a To TOUTING Kal To Pidwua Pibov 
onpwéte To 6akontn adAayrc TH¢ Popdc Meptotpo@nc (4) 
TOC Ta aPLOTEPA LEXOl TEQLG. 
H évdelEn thc KaTeUOuvonc NeploTPO@Nc 
lias AeEtootpogn Kivnon (2) avafel pe naTHYEVvo Tov 
6taKortn On/Off (7) kat Tov KivnTrod oe 
hetroupyia. 
Aptotepdotpogn Kivnon: Ita va Avoerte f va EeBiSwoete 
Bidec Kal MagWAdia NaThoTe Tov SiaKorTn aAAaync Mopac 
TreptoTpo@nc (4) mpoc Ta SeEtd yexol TéeouG. 
wy, H évdeiEn thc KaTeUOuvonc NeploTPO@Nc 
AototepdoTeogn Kivnon (3) avafel ye naTnLévo 
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Tov Sakon On/Off (7) Kat Tov Kivntiea oe 
hettoupyia. 


Evepyonoinon/anevepyonoinon 

Ma Tn 8éon oe Aetroupyia Tou nAcKTeIKOU epyadciou nathoTe 
Tov Staxontn On/Off (7) Kat KpaThoTe Tov MaTnLEvo. 

H Adura (5) avaet pe eAaged 1 evteAWc naTHUEvo Tov 
6takorn On/Off (7) kat KaBtoTd GuvaTo Tov PwTioLo THC 
Tleployrc epyaciac oe nepintwon Suovevwv ouvOnkwv 
QwTIOLOU. 

Ma Thv amevepyoroinon Tou nAckTp\KoU epyaAciou apnote 
Tov Staxontn On/Off (7) ekeuGepo. 


PUOpton aptOpou oTpopav 

Mmnopeite va puOuicete cuvexwc Tov ap\OLO oTPO@wv TOU 
EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU EpyaAciou, avaAoya Le ThV 
Teor Tou aoxeite orov Siakontn On/Off (7). 

Ekagetd meon Tou Staxontn On/Off (7) éxet oav anotéAcoua 
évav XALNAO aplOud otpo@wv. O aplBydc oTPO@wv auEAvel 
avdhoya pe Thy avEnon thc mleonc. 


TIA ewe auTopato KAci6wpa Tou déova (Auto-Lock) 

Le nepintwon un MaTnLévou SiaKontn On/Off (7) KAetSwverat 
0 agovac Tou 6pdnavou kal Tol n uTOSoxn eEapTHpaTOC . 
‘Eto umopeite va BidwoeTe akOUN Kal OTav ol uNaTapiec eivat 
adelec f va XOnolorolnGeTe To NAEKTOLKO EpyaAcio Cav 
KaToapi6i. 


‘Apeoo ppévo 

Agrvovtac eheU8ep0 Tov Stakontn On/Off (7) ppevapetat to 
TOOK Kal ETOL ELTOSICeTAI N GUVEXLON TNC MEPloTPO@NC TOU 
efaoTnatoc. 

Kata To Bi6wya Twv Bidwv agrorte Tov Stakontn On/Off (7) 
eAeuBEpo, apou Towra n Biba Exel BiSwHei toomeSa Le To 
emefepyaouevo KOUWATL. ‘ETON KemaAn Tc Pidac bev 
eloxwoei OTO UTIO KaTEpYaGia TELGXIO. 


“Evdetén th¢ KaTGoTaONC popTionc Thc pNaTapiac 

H évdelEn The KaTAOTAONC MPopTIONC TNC UMaTAPiac (6) LE 
NuinaTnyevo 1 evreAwe natnyEevo Tov Gtakorn On/Off (7) 
Geixvel yla peptkd SeuTEooAEMTa Thy KaTAOTAGN MdpTIoNc TNC 
unatapiac Kal amoreAeital arid 3 npdolvec pwrodidbouc 
(LED). 


®wtobdiodoc (LED) XwontiKoTnTa 


AtapKéc owe 3 x TModatvo > 2/3 
AtapKéc owe 2 x Modatvo > 1/3 
AtapKéc owe 1 x Modatwvo < 1/3 
AvaBooBnvov mwe 1 x Modawvo Egedoeia 


Tipooracia and uneppoptwon oe e€apTHon and Th 
Beppokpacia 

Le nepintwon XONoNc GULWVA LE TO OKOTIO MPOOPIGLOU TO 
nAextolKo epyadcio Sev unopei va uneppopTwOel. Le 
Tlepintwon NoAU toxupOU MopTiou fh UMEOBaonc TNC 
elltTpeTIOueEvnNc MeEploxnc PEoLOKEAoiac TNC UNaTapiac TO 
NAeKTOOVIKO GUOTHLG arevepyoriolei TO NAEKTPIKO Epyaeio, 
expt va BoeGel auto Eava ornv WaviKn Meptoxn THC 
BeppoKpaoiac Aetroupyiac. 


Bosch Power Tools 
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Yrodecigetc epyaciac 


> TomoGeteite To nAcKTPIKO epyaheio pévo 
Anevepyoroinpevo navy orn Pida. Ta nepioTpemoueva 
e€aoThpata unopei va yAtoTpnoouv. 
Meta and epyaoia peyaAuTepnc xpovikic StapKelac He LLKeO 
APlOYO oTPOMWY yla Va KEUWGEL TO NAEKTPLKO Epyadeio, 
TIPETIEL Va TO a@noere Mepirou 3 AerTa va AetToupyei oTOV 
LEVLOTO APLOLO oTPOMwV Xwpic PopTio. 
Katd To Touma oe peTAAAo yonoworoteite Lovo dwoya, 
Tooxloeva TourIavia HSS (HSS = uwnAnc toxvoc xaAuBac 
yenyoenc korjc). To npoypayiua e€apTnyaTwv Bosch 
e€aooahidet thy avtiorolxn MoloTnTa. 
Tlow BiSwoete peyahec, paKoléc Bidec oe okANEG UAIKG, 
Tipénet MOWTa va avoigeTe La TEUTTG Le StdueTpo i6ta LW’ auTH 
TOU TUPNVA TOU OTELpWLATOC Kal BG8oc Nepirou Ta 2/3 Tou 
unkouc tc Pidac. 


Luvinpnon Kat oeppic 


LuvTjenon kat KaBapiopoc 

> Na dtatnpeire to nAekTptKo epyadeio Kat Tic oXLopHEC 
deptopou navtote oe KaOaph KaTaoTaoN ya va 
umopeite va epyaeoGe KaAd Kal pe aoaAeta. 

‘OTav n umatapia be Aetroupyei mMéov aneuOuveeite o éva 

e€OUCLOSOTNUEVO KEVTPO GEPBIc via NAEKTOIKG EpyaAeia 

Bosch. 

Mia Tuxov avaykaia avTiKaTdoTaon Tou nAeKTotKOU KaAWwdiou 

Tipénet va SteEayBei ano tn Bosch n ano éva efouctoboTnevo 

KEVTOO GEBic yia NAeKTOLKG EpyaAcia Thc Bosch, via va 

amiopeuyGei Etat Kd8€ KivSuvoc TNC ao@aAelac. 


E€unnpétnon neAatwv kat oupPouAéc epappoyiyc 
H umnpecia e€unnpeTnonc MeAATWV ANAVTA OTIC EOWTIGEIC CAC 
OXETIKG LE TNV EMOKEUN KALTH GUVTENON Tou MPOidVTOC GaC 
KaQwe Kal yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKG. Lxé6ta 
OuVvapLOAOyNoNc Kal TANPo@opiec ya Ta avTaAAaKTIKa 8a 
Boeite enionc KaTw aro: www.bosch-pt.com 

H ovd6a napoxnc cu BouAwy Thc Bosch anavta euxapiorwe 
TIC ENWTNOEIC GAC yld Ta NPOIOVTA LAC Kal Ta E€aOTHLATG Tou. 
Awote o€ Ohec Tic ENWTIGEIC Kal TapayyeAiec AVTAAAGKTIKWY 
onwodnnore To 1LOwN elo Kw6IKO apLOLO GULQwva Le THV 
Tvakida TUTOU Tou TpOlOvToC. 


EAAGSa 

Robert Bosch A.E. 
Eoxeiac 37 

19400 Kopwni - A®nva 
Tnv.: 210 5701258 
Oak: 210 5701283 
Email: pt@gr.bosch.com 
www.bosch.com 
www.bosch-pt.gr 


Tlepattépw dieuOdvoeic o€ppic Oa Ppeite ornv 
nAextpovikh 6teU8uvon: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Metaopa 

Otmeptexouevec umatapiec tovTwv AiGiou uTOKELVTAL OTIC 
anatrnoetc Twv emtkivouvwv ayabwv. Ot umatapiec uTopouv va 
LeTapEpPouv OBtKWwe aNd To XOrjoTN Xweic GAAOUC OpoUC. 
‘OTav, Owe, Ol uTTaTapiec aMOoTEMAOVTAL ATO TpiTOUC (Tx. 
AEPOTOPIKWC 1 LE ETAIDIG LETAPOPWV) NPEMEl va TROOUVTAL 
didopec tHiaitepec anatthoelc yla Th CUCKEUGOia Kal Th 
onuavon. E6w noénel, KaTd Thv NeoETOILAGia Tou TeLaXiou 
amootoAne va (nei onwodnnote Kal n GULBOUAN Evoc 
el6ikou yia emtkivouva ayaed. 


Andoupon 


So Ta nAextptkd epyaAeia, ot umartapiec, Ta 


e€aTHLATA Kal Ol CUOKEUAGieC TIPETIEL Va 


AVAKUKAWVOVTAL LE TOOTIO @IALKO POC TO 
Movo yta xapec thc EE: 


TeptaAAov. 
Mnv pixvete Ta nAeKToiKd epyadeia Kal TIC 
unatapiec ota anoppiypata Tou omtTioU cac! 

LUpyowva pe Thy Evpwnaikn obnyia 2012/19/EE ta dxonota 

nAexTolKa epyadeia Kal cULwva pe Thv Eupwnaikr obnyia 

2006/66/EK ot yaAaoueévec n xonoworoinuévec pnatapiec 

TIpenel va GUAAEyovTal Eexwotora yia va avakuUKAWwOobv Le 

TOOT PIAIKO MIPOC To TEPIBGAAOV. 


Mnatapiec/Enavapoprti(opevec pnatapiec: 

Li-lon: 

Tloooééte napakahw Tic urodeigeic oTnV evoTHTAa Metapopa 

(BAéme «Metapopd», Lediba 76). 

> Ot evowpaTwpévec pmatapiec emtTpémerat va 
apaipe8ovv yta Thv amdoupon Povo amd evdiKeupevo 
TIPOGWITIKO. Me To dvolyyia Tou KeAUOUC TOU 
neptBAnLaToc pTOpeEl Va KATAOTOAMeE! TO NAEKTPIKO 
eoyaeio. 

Ma Thy a@aipeon thc uNatapiac and To NAEKTPIKO Epyaheio, 

EVEPYOTIOIOTE TO NAEKTOLKO EpyaAcio TOGO, LEXOL va adeldoel 

evTeAwe n umatapia. =eRi6wore Tic Bibec oTO MEPIBANUG Kal 

AMAINEOTE TO KEAUOC TOU TEDIBANLATOC, Yld Va AMalpeoETE 

ThV uMatapia. Fa Thv anoguyn BeaxuKUKAWLATOC, 

anioouvééote Tic ouv€éoelc oTnv uNaTapia EexweloTd Th La 

LET THV GAAN Kal LOvwoTe OTN GUVexEla ToUC TOAOUC. Emionc, 

AKON Kal Ge MANON anodeTion UNGEYEI La UTOAOITH 

XwENTiKOTHTA (popTio) oTnV uNaTapia, MoU Ge NepiNTWoN 

BoeaxuKUKAWLaTOC pTOpel va eAceUBEpwOei. 


Turkce 


Giivenlik talimati 


Elektrikli el aletleri igin genel giivenlik uyarilari 


ZNUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte 
gelen tiim giivenlik uyarilarini, 
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talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida 

bulunan talimatlara uyulmamas! halinde elektrik 

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden 

olabilir. 

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak 

iizere saklayin. 

Uyar! ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti" 

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile 

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir. 

Calisma yeri giivenligi 

> Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydiniatin. Daginik 
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir. 

> Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya 
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile 
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin 
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar. 

> Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki 
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin 
kontroliinii kaybedebilirsiniz. 


Elektrik giivenligi 

> Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi higbir 
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis) 
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis 
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik 
carpma tehlikesini azaltir. 

> Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari 
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas 
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda 
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar. 

> Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli 
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine 
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir. 

> Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini 
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak 
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin. 
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden 
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo 
elektrik carpma tehlikesini artirir. 

> Bir elektrikli el aleti ile agik havada calisirken mutlaka 
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu 
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma 
kablosunun kullanilmast elektrik carpma tehlikesini 
azaltir. 

> Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi 
sartsa mutlaka kacak akim koruma rolesi kullanin. 
Kacak akim koruma rdlesi salterinin kullanim! elektrik 
carpma tehlikesini azaltir. 

Kisilerin Giivenligi 

> Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el 
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yéntemle yiiriitiin. 
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya 
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini 
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki 
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir. 
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> Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima 
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve 
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is 
ayakkabilar!, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi 
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir. 

> Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢ 
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip 
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali 
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz 
salter zerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti 
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz. 

> Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini 
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin 
dénen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimci alet 
yaralanmalara neden olabilir. 

> Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin. 
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her 
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini 
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz. 

> Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve 
taki takmayin. Saglarinizi ve giysileriniz aletin 
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun 
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan 
tutulabilir. 

> Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati 
kullanirken, bunlarin bagli oldugundan ve dogru 
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin 
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir. 

> Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis 
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi 
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi 
yaralanmalara yol acabilir. 


Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi 


> Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz 
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun 
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma 
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz. 

> Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. 
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve 
onarilmalidir. 

> Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine 
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya 
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi gii¢ 
kaynagindan cekin veya akiiyii gikarin. Bu 6nlem, 
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler. 

> Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin 
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay! 
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan 
kisilerin aletle galismasina izin vermeyin. Deneyimsiz 
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri 
tehlikelidir. 

> Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini 
6zenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak 
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup 
olmadigini, hareketli pargalarin kusursuz olarak islev 
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, 
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parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin. 
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan once 
hasarli pargalart onartin. Bircok is kazas! elektrikli el 
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir. 

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle 
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme 
icginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim 
olanag! saglarlar. 

> Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, 
bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. 
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate 
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin 
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir. 

> Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz 
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin 
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve 
kontrol edilmesini engeller. 


Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi 

> Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile 
sarj edin. Bir akiintin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj 
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin 
tehlikesi ortaya cikar. 

> Sadece ilgili elektrikli el aleti icin Gngoriilen akiileri 
kullanin. Baska akilerin kullanimi yaralanmalara ve 
yanginlara neden olabilir. 

> Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni bozuk 
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal 
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak 
kontaklara neden olabilir. Aki kontaklari arasindaki bir 
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir. 


> Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disart sizabilir. 


Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlislikla temas 
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize 
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disar! 
sizan akii sivist cilt tahrislerine ve yanmalara neden 
olabilir. 

> Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti 
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler 
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve 
yaralanmalara neden olabilir. 

> Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz 
birakmayin. Atese veya 130°C iistiindeki sicakliklara 
maruz kalma patlamalara yol acabilir. 

> Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti 
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj 
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki 
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini 
yukseltebilir. 


Servis 

> Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve 
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu 
sayede elektrikli el aletinin giivenligini stirekli hale 
getirirsiniz. 


> Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin 
onarimi sadece tiretici veya yetkili servisler tarafindan 
yapiImalidir. 


Delme/vidalama makineleri icin giivenlik 
uyarilari 


Tiim islemler igin gecerli giivenlik talimatlari 

> Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit 
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme 
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak 
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit 
elemanlarinin "iginden elektrik gegen" bir kabloyla temas 
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari 
"elektrige" maruz kalabilir ve operatdre elektrik 
carpmasina neden olabilir. 


Uzun matkap uclar kullanirken gecerli giivenlik 

talimatlari 

> Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz 
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha 
yuksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas 
etmeden serbestce dénmesi, ucun egilmesine neden 
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir. 

> Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve 
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda, 
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce 
d6nmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel 
yaralanmalarla sonuclanabilir. 

> Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya bask 
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina, 
fiziksel yaralanmalara neden olabilir. 


Ek giivenlik talimati 

> is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya 
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla 
daha giivenli tutulur. 

> Elinizden birakmadan once elektrikli el aletinin tam 
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el 
aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz. 

> Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin. 
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon 
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri 
dlctide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa 
uc bloke olur. 

> Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek igin uygun 
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile 
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve 
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar 
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar 
gormesi maddi zararlara yol acabilir. 

> Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve 
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri 
ortaya ¢ikabilir. 

A Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen 
giines isinindan, atesten, sudan ve nemden 
koruyun. Patlama tehlikesi vardir. 
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> Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin 
bakim, ug degistirme, vb.), aleti tasirken ve saklamak 
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini 
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine 
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir. 


Sarj cihazlart icin giivenlik talimati 


> Bu sarj cihazi cocuklarin ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri sinirli veya yeterli 
deneyim ve bilgisi olmayan 
kisilerin kullanmast icin 
tasarlanmamistir. Bu sarj cihazi 8 
yasindan itibaren cocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri sinirli ve yeterli 
deneyim ve bilgiye sahip olmayan 
kisiler tarafindan ancak 
giivenliklerinden sorumlu bir 
kisinin denetimi altinda veya akiilii 
fenerin giivenli kullanimi hakkinda 
aydinlatildiklari ve bu kullanima 
bagli tehlikeleri kavradiklari 
takdirde kullanilabilir. Aksi 
takdirde hatali kullanim ve yaralanma 
tehlikesi vardir. 

> Kullanim, temizlik ve bakim 
islemleri esnasinda cocuklara g6z 
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sar} 
cihazi ile oynamasini Onlersiniz. 


CS seni cihazini yagmurdan ve sudan koruyun. 

Elektrikli cihazin icine su sizmasi elektrik carpma riskini 

artirir. 

> Elektrikli el aletini sadece birlikte teslim edilen sarj 
cihazi ile sarj edin. 

> Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma 
tehlikesini artirir. 

> Her kullanimdan once sarj cihazini, kabloyu ve fisi 
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini 
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece 
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece 
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari, 
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir. 
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> Sarj cihazini kolay alevienir zeminler iizerinde 
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin 
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi 
esnasinda sarj cihazindan cikan 1s! nedeniyle yangin 
tehlikesi vardir. 


Biitiin giivenlik talimatini 
ve uyarilari okuyun. 
Givenlik talimatlarina ve 


Uriin ve performans aciklamasi 
uyarilara uyulmadigi 


takdirde elektrik 


carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden 
olunabilir. 


Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat 
edin. 


Usuliine uygun kullanim 


Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, 
metal ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir. 


Sekli gésterilen bilesenler 


Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki 
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir. 


(1) Anahtarsiz mandren 

(2) Donme yoni gdstergesi Saga déntis 
(3) Donme yénii gostergesi Sola doniis 
(4) Donme yonii degistirme salteri 

(5) "PowerLight" lambas! 

(6) Aki sarj durumu gostergesi 

(7) Acma/kapama salteri 

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi) 
(9) Sarjfisi 

(10) Sarj fisi soketi 

(11) Sarj cihazi 


Teknik veriler 

Akiilii delme/vidalama EasyDrill 12 

makinesi 

Malzeme numaras! 3 603 JB3 0.. 

Anma gerilimi = 12 

Bostaki devir sayisi” dev/ 0-700 
dak 

ISO 5393’e gore sert/ Nm 6/15 

yumusak vidalamada 

maksimum tork 

Maks. delme cap! mm 6 

Maks. vidalama cap! mm 6 

Agirlik kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

uyarinca 
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Akiilii delme/vidalama EasyDrill 12 
makinesi 

Sarj sirasinda 6nerilen ortam AC 0...4+45 
sicakligi 

isletim sirasinda® ve °C -20... +50 


depolama sirasinda izin 
verilen ortam sicakligi 


Akii Lityum iyon 
Kapasite Ah 1,5 
Akii hiicresi says! 3 
Sarj cihazi 
Malzeme numarasi 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Sarj suresi sa 3 
Akii sarj gerilimi Ve 15 
Sarj akimi A 0,5 
Koruma sinifl BY/Il 


A) 20-25 °C sicaklikta dlciilmistiir 
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans 


Giiriiltii/Titresim bilgisi 

Giiriilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca 
belirlenmektedir. 
Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak 
70 dB(A)'dan kiiciiktiir. Giirtiltii seviyesi calisma sirasinda 
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumast kullanin! 
Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve 
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-1: 
Metalde delme: a, < 2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’, 

Vidalama: a, < 2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’. 

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltt emisyon 
degeri standartlastirilmis 6lg¢me yntemine gore 
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile 
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda 
titresim ve giriiltti emisyonunun gecici olarak tahmin 
edilmesine de uygundur. 

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltti emisyon degeri 
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak 
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak 
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltti emisyonu farklilik 
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltt emisyonunu biitiin 
kullanim siiresince 6nemli dlctide artirabilir. 

Titresim ve giirtiltd emisyonunun tam olarak tahmin 
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat 
kullanimda olmadig! siirelerin de dikkate alinmasi gerekir. 
Bu, titresim ve girtilti emisyonunu bitin calisma siiresinde 
dnemli dlgiide diistirebilir. 

Titresimin kullaniciya bindirdigi yuk icin 6nceden ek giivenlik 
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin 
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize 
edilmesi. 


Montaj 


> Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin 
bakim, uc degistirme, vb.), aleti tasirken ve saklamak 
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini 
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine 
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir. 


Akiiniin sarj edilmesi (Bakiniz: Resim A) 


> Baska bir sarj cihazi kullanmayin. Teslimat 
kapsamindaki sarj cihazi, elektrikli el aletinize monte 
edilen Lityum lyon akiiye uygun hale getirilmistir. 

> Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin 
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen 
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis 
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir. 

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam 

performans elde edebilmek icin ilk kullanimdan once akiiyii 

soket sebeke parcasiyla tam olarak sarj edin. 

Lityum lyon akiller kullanim omiirleri kisalmadan istendigi 

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar 

vermez. 

Lityum lyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)" sistemi ile 

derin desarja kars! korunmalidir. Akii desarj oldugunda 

elektrikli el aleti bir koruma devresi ile kapatilir: Elektrikli el 

aleti artik hareket etmez. 

> Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda 
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde 
akii hasar gorebilir. 

Sarj islemi, sarj cihazinin fisi prize takildiginda ve sarj fisi (9) 

tutamagin alt tarafindaki yuvaya (10) takildiginda baslar. 

Akii sarj durumu gostergesi (6) sarj ilerlemesini gosterir. 

Sarj islemi sirasinda gosterge yesil renkte yanip soner. Akii 

sarj durumu gostergesi (6) siirekli olarak yesil yanmaya 

baslayinca akii tam olarak sarj olmus demektir. 

Uzun stire kullanilmayacaksa sarj cihazini sebekeden ayirin. 

Elektrikli el aleti sarj islemi sirasinda kullanilamaz; sarj islemi 

sirasinda ¢alismazsa bu bir ariza degildir. 

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun. 


Takim degistirme (Bakiniz: Resim B) 


> Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin 
bakim, uc degistirme, vb.), aleti tasirken ve saklamak 
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini 
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine 
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir. 

Acma/kapama salteri (7) basil degilken mil boynu kilitlidir. 

Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay 

degistirilmesini saglar. 

Anahtarsiz mandreni (1) alet yerlestirilene kadar @ yoniine 

déndiirtin. Aleti takin. 

Anahtarsiz mandrenin (1) kovanint elinizle giiclii bir sekilde, 

bir klik sesi duyulana kadar @ yOniinde dondiiriin. Bu 

durumda mandren otomatik olarak kilitlenir. 

Aleti clkarmak tizere kovant karsi yOne cevirirseniz kilit acilir. 
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Toz ve talas emme 


Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve 

metaller gibi maddeler islenirken ortaya cikan toz sagliga 

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlar! 

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun 

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara 

neden olabilir. 

Kayin veya mese gibi baz! agac¢ tozlar! kanserojen etkiye 

sahiptir, dzellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki 

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. 

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan 

islenmelidir. 

— Calisma yerinizi iyi bir bigimde havalandirin. 

— P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi 
tavsiye ederiz. 

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik 

hikiimlerine uyun. 

> Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin. 
Tozlar kolayca alevlenebilir. 


isletim 


Calistirma 


Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece 
kullandiginizda agin. 


Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bkz.: Resim C) 
Donme yonii degistirme salteri (4) ile elektrikli el aletinin 
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama 
salteri (7) basili durumda ise bu miimkiin degildir. 
Saga doniis: Delmek ve vidalar! takmak icin donme yoni 
degistirme salterini (4) sonuna kadar sola itin. 
Saga doniis yoni gostergesi (2) agma/kapatma 
oS salterine (7) basil oldugunda ve motor calisirken 
yanar. 
Sola doniis: Vidalari ve somunlar! gevsetmek veya sokmek 
icin donme yonii degistirme salterini (4) sonuna kadar saga 
bastirin. 
TD Sola doniis yoni gdstergesi (3) agma/kapatma 
salterine (7) basil oldugunda ve motor calisirken 
yanar. 


Acma/kapama 

Elektrikli el aletini galistirmak icin acma/kapama salterine 
(7) basin ve salteri basili tutun. 

Lamba (5) agma/kapama salterine (7) hafifce veya tam 
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma 
kosullarinda calisma alanini aydinlatir. 

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (7) 
birakin. 


Devir sayisinin ayarlanmasi 


Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/ 
kapama salterine (7) bastiginiz lctide kademesiz olarak 
ayarlayabilirsiniz. 
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Acma/kapama salterine (7) hafif¢e bastirma diisitk devir 
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da 
yikselir. 


Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock) 

Acma/kapama salteri (7) basili degilken mil boynu ve 
dolayist ile uc girisi kilitlidir. 

Bu; vidalar! aki bosken de sikmay! ve elektrikli el aletini 
tornavida olarak kullanmay! miimkiin kilar. 


Bosta calisma freni 

Acma/kapama salterini (7) serbest biraktiginizda delme 
mandreni frenlenir ve boylece ucun calismaya devam etmesi 
engellenir. 

Vidalama yaparken acma/kapama salterini (7) sadece vida is 
pargasina oturacak kadar vidalandiktan sonra birakin. 
Boylece vida basi is parcasina girmez. 


Akii sarj durumu géstergesi 

Akii sarj durumu gostergesi (6) acma/kapama salteri (7) yar! 
yarlya veya tam olarak basili durumda iken bir saniye siire ile 
akiindin sarj durumunu gésterir ve 3 yesil LED'den olusur. 
LED Kapasite 


Stirekli tsik 3 x yesil > 2/3 
Strekli tsik 2 x yesil 21/3 
Stirekli tsik 1 x yesil < 1/3 
Yanan sénen tsik 1 x yesil Yedek 


Sicakliga bagli asir! zorlanma emniyeti 

Usultine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti 
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin 
asilmas! durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi 
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye 
kadar kapatir. 


Calisirken dikkat edilecek hususlar 


> Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken 
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uclar kayabilir. 
Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasin! 
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta 
maksimum devir sayis! ile calistirmaniz gerekir. 
Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS 
matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli 
kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi 
tarafindan garantilidir. 
Buyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan once 
disin cekirdek capt ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir 
kilavuz delik agmalisiniz. 


Bakim ve servis 


Bakim ve temizlik 
> iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve 
havalandirma araliklarini temiz tutun. 


Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri icin 
yetkili servis ile iletisime gecin. 
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik 
nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch 
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir. 


Miisteri servisi ve uygulama danismanligi 


Misteri servisleri triininiiziin onarim ve bakimi ile yedek 
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini 
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz: 
www.bosch-pt.com 

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlar! 
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur. 
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde trtiniin tip 
etiketi Uzerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka 
belirtin. 


Sadece Tiirkiye igin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek 
pargalart 7 yil hazir tutar. 


Tiirkge 

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve 
Ticaret Ltd. Sti. 

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy 
Beyoflu / Istanbul 

Tel.: +90 212 2974320 

Fax: +90 212 2507200 

E-mail: info@marmarabps.com 
Bagriagiklar Oto Elektrik 

otorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 
Selcuklu / Konya 

Tel.: +90 332 2354576 

Tel.: +90 332 2331952 

Fax: +90 332 2363492 

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com 
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti 
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C 
Nildifer / Bursa 

Tel.: +90 224 443 54 24 

Fax: +90 224 271 00 86 

E-mail: info@akgulbobinaj.com 

Ankarali Elektrik 

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 
Kocasinan / KAYSERI 

Tel.: +90 352 3364216 

Tel.: +90 352 3206241 

Fax: +90 352 3206242 

E-mail: gunay@ankarali.com.tr 

Asal Bobinaj 

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C 
Canik / Samsun 

Tel.: +90 362 2289090 

Fax: +90 362 2289090 

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com 
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti. 
10021 Sok. No: 11 AOSB 

Gigli / izmir 

Tel.: #90232 3768074 

Fax: +90 232 3768075 

E-mail: boschservis@aygem.com.tr 


Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi 
ve Ticaret Ltd. Sti. 

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4 

Merkez / Erzincan 

Tel.: +90 446 2230959 

Fax: +90 446 2240132 

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr 

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. 

Elektrikli El Aletleri 

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20 

Kiigikyali Ofis Park A Blok 

34854 Maltepe-istanbul 

Tel.: 444 80 10 

Fax: +90 216 432 00 82 

E-mail: iletisim@bosch.com.tr 

www.bosch.com.tr 

Bulsan Elektrik 

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi 

No: 48/29 iskitler 

Ulus / Ankara 

Tel.: +90 312 3415142 

Tel.: +90 312 3410302 

Fax: +90 312 3410203 

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com 

Coztim Bobinaj 

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A 
Sehitkamil/Gaziantep 

Tel.: +90 342 2351507 

Fax: +90 342 2351508 

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com 

Onarim Bobinaj 

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67 

iskenderun / HATAY 

Tel.:+90 326 613 75 46 

E-mail: onarim_bobinaj3 1@mynet.com 

Faz Makine Bobinaj 

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor 

isleri Bliimii 663 Sk. No:18 

Murat Pasa / Antalya 

Tel.: +90 242 3465876 

Tel.: +90 242 3462885 

Fax: +90 242 3341980 

E-mail: info@fazmakina.com.tr 

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yap! Malzemeleri San 
ve Tic. Ltd. Sti 

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 

Beylikdiizii / istanbul 

Tel.: +90 212 8720066 

Fax: +90 212 872411 
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com 

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. 
Sti. 
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B 
Yenisehir / izmir 
Tel.: +90 232 4571465 

Tel.: +90 232 4584480 

Fax: +90 232 4573719 

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr 


RP 
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi 
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9 
Corlu / Tekirdag 

Tel.: +90 282 6512884 

Fax: +90 282 6521966 

E-mail: info@ustundagsogutma.com 
SIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ 

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A 
erkez / ADANA 

Tel.: +90 322 359 97 10-352 1379 
Fax: +90 322 359 13 23 

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com 


Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Nakliye 


Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiller tehlikeli madde 
tasima yOnetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir 
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde 
tasinabilir. 

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (rnegin hava yolu 
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye 
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir 
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir. 


Tasfiye 


Q Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj 
> malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri 


déniistim merkezine yollanmalidir. 


Elektrikli el aletlerini ve akilleri/bataryalari 
Sadece AB iilkeleri igin: 


evsel coplerin icine atmayin! 
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim omriini 
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi 
uyarinca arizali veya kullanim omriint tamamlamis akiller/ 
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir 
geri doniisim merkezine yollanmak zorundadir. 


Akiiler/bataryalar: 

Lityum iyon: 

Lutfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,,Nakliye“, 

Sayfa 83). 

> Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece 
yetkili personel tarafindan gikarilabilir. Govde kapagi 
agildigi takdirde elektrikli el aleti tahrip olabilir. 

Akiiyii elektrikli el aletinden cikarmak icin aktiniin tam olarak 

bosalmasini bekleyin. Govdedeki vidalari sokiin ve akilyii 

almak icin govde parcasini cikarin. Bir kisa devreden 

kacinmak icin akiideki baglantilart teker teker ve arka arkaya 

ayirin ve sonra kutuplar! izole edin. Aki tam olarak bosalsa 

bile iginde kisa devreye neden olabilecek kadar artik 

kapasite bulunur. 
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Polski 


Wskazowki bezpieczenstwa 


Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace 
pracy z elektronarzedziami 


Wo STRZEZ ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi 


ostrzezeniami i wskazowkami do- 
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami 
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym 
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo- 
wek moze sta¢ sie przyczyna porazenia pradem elektrycz- 
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata. 
Nalezy zachowaé¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie- 
czenstwa dla dalszego zastosowania. 
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za- 
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja- 
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami 
(bez przewodu zasilajacego). 


Bezpieczenstwo w miejscu pracy 

> Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew- 
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego 
oswietlenia sprzyjaja wypadkom. 

> Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za- 
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie- 
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem 
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py- 
tow lub oparow. 

> Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa- 
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty 
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace 
moga spowodowaé utrate panowania nad elektronarze- 
dziem. 


Bezpieczenstwo elektryczne 

> Wtyczki elektronarzedzi musza pasowa¢ do gniazd. 
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi- 
kowaé wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z 
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowa¢ zadnych 
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace 
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia 
pradem. 

> Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub 
zwartymi _z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki 
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia 
pradem elektrycznym. 

> Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz- 
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza 
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz- 
nym. 

> Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow. 
Nie wolno uzywa¢ przewodu do przenoszenia ani prze- 
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac 
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewod 
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy 
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go trzyma¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho- 
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze- 
wody zwiekszajq ryzyko porazenia pradem elektrycznym. 

> Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na- 
lezy upewni€ sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do 
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone- 
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra- 
dem elektrycznym. 

> Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona- 
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do 
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny 
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron- 
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia 
pradem elektrycznym. 


Bezpieczenstwo osob 

> Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢ 
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywaé ostroznie iz 
rozwaga. Nie przystepowa¢ do pracy elektronarze- 
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem 
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod- 
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami 
ciata. 

> Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze 
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np. 
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask 
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun- 
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata. 

> Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze- 
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta 
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie- 
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢ 
sie, ze wtacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy- 
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem 
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz- 
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢ 
sie przyczyna wypadkow. 

> Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢ 
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe. 
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze- 
Sciach urzadzenia, moga spowodowa€c obrazenia ciata. 

> Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na- 
lezy dba€ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie 
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano- 
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu- 
acjach. 

> Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢ 
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy- 
maé z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria 
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome 
czesci. 

> Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia 
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew- 
nic sie, Ze sq one podtaczone i sa prawidtowo stosowa- 
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ 
zagrozenie zdrowia pytami. 


> Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze- 
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze- 
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i 
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku 
spowodowa¢e ciezkie obrazenia. 


Obstuga i konserwacja elektronarzedzi 

> Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do- 
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej 
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy- 
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej 
jest przystosowane. 

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym 
wtacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym 
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika, 
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione. 

> Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych, 
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek- 
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe- 
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci 
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro- 
narzedzia. 

> Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w 
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep- 
niaé narzedzia osobom, ktore nie sq z nim obeznane 
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona- 
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie- 
bezpieczne. 

> Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywa¢c w nie- 
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac, 
czy ruchome czesci urzqadzenia prawidtowo funkcjonu- 
jainie sq zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia 
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz- 
nosci, ktore moga miec wptyw na prawidtowe dziata- 
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na- 
prawic¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad- 
kéw spowodowanych jest niewtaSciwa konserwacja elek- 
tronarzedzi. 

> Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i 
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre 
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sq tatwiejsze w 
obstudze. 

> Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na- 
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled- 
niaé warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty- 
wanie elektronarzedzi do celow niezgodnych z ich prze- 
znaczeniem jest niebezpieczne. 

> Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé za- 
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma- 
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po- 
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad 
nim w nieoczekiwanych sytuacjach. 


Obstuga i konserwacja elektronarzedzi 

akumulatorowych 

> Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko w tadowarkach o 
parametrach okreslonych przez producenta. W przy- 
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania 
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny 
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru. 

> Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z przezna- 
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu- 
latorow moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i 
Zagrozenie pozarem. 

> Nieuzywany akumulator nalezy przechowywa¢ z dala 
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone- 
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty 
metalowe, ktore mogtyby spowodowaé zwarcie biegu- 
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze 
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru. 

> Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie- 
odpowiednich warunkach moze spowodowaé¢ wyciek 
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, a w 
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo- 
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na- 
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit 
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie- 
nie skéry lub oparzenia. 

> Nie wolno uzywaé¢ uszkodzonych ani modyfikowanych 
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo- 
dyfikowane akumulatory moga zachowywa¢ sie w sposdb 
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia 
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata). 

> Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia oraz chro- 
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek 
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C 
akumulator moze eksplodowac. 

> Nalezy stosowa€c sie do wszystkich wskazowek doty- 
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora 
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie 
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk- 
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w 
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie 
moze spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora oraz zwiek- 
sza ryzyko pozaru. 


Serwis 

> Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy- 
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel 
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten 
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja 
elektronarzedzia. 

> Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone- 
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony- 
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk- 
cie serwisowym. 


Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z 
wiertarko-wkretarkami 


Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas 

wykonywania wszystkich prac 

> Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie 
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafi¢ 
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na- 
lezy trzymac¢ wytacznie za izolowane powierzchnie. 
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Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace- 
go z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo- 
wodowa¢c przekazanie napiecia na nieizolowane czesci 
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem 
elektrycznym. 


Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet 
> Nigdy nie wolno pracowaé z predkoscia wieksza niz 


maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz- 
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie, 
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania 
sie, co moze skutkowa¢ obrazeniami ciata. 

Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej 
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po- 
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier- 
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem, 
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra- 
zeniami ciata. 

Nacisk nalezy wywierac¢ wytacznie w jednej linii z pra- 
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢ 
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku 
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta- 
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo- 
wodowac obrazenia ciata. 


Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa 
> Nalezy zabezpieczyc¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa- 


nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub 
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku. 
Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, 
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo- 
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad 
elektronarzedziem. 

W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy 
natychmiast wytaczyc¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢ 
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore 
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko- 
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy- 
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie. 

Nalezy uzywa¢ odpowiednich detektorow w celu zlo- 
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo- 
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu- 
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta- 
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie 
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. 
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody 
rzeczowe. 

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Podczas do- 
krecania i odkrecania wkretow i Srub moga okresowo wy- 
stapic wysokie momenty reakcji. 

Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wy- 
sokimi temperaturami, np. przed statym na- 
stonecznieniem, przed ogniem, woda i wil- 


gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem. 
> Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich 


czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np. 
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak 
rowniez przed transportem lub przechowywaniem 
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elektronarzedzia nalezy ustawi¢ przetacznik kierunku 
obrotow w pozycji Ssrodkowej. Przy niezamierzonym 
uruchomieniu wtacznika/wytacznika istnieje niebezpie- 
czenstwo doznania obrazen. 


Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z 
tadowarkami 


» Ladowarka nie jest przeznaczona 
do uzytkowania przez dzieci oraz 
osoby o ograniczonych funkcjach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umystowych, ani przez osoby nie- 
posiadajace doswiadczenia i/lub 
odpowiedniej wiedzy. Ladowarka 
moze by¢ obstugiwana przez dzieci 
powyzej 8 lat, osoby o ograniczo- 
nych funkcjach fizycznych, senso- 
rycznych lub umystowych, a takze 
osoby nieposiadajace doswiadcze- 
nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je- 
zeli znajduja sie one pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bez- 
pieczenstwo, lub osoby te zostaty 
poinstruowane, jak nalezy bez- 
piecznie postugiwa¢ sie tadowarka 
i rozumieja zwigzane z tym niebez- 
pieczenstwa. W przeciwnym wypad- 
ku istnieje niebezpieczenstwo nie- 
wtasciwego zastosowania, a takze 
mozliwos¢ doznania urazow. 

» Podczas uzytkowania, czyszczenia 
lub prac konserwacyjnych dzieci 
powinny znajdowa¢c sie pod nadzo- 
rem. Tylko w ten sposob mozna za- 
gwarantowac, ze dzieci nie beda sie 
bawity tadowarka. 

fer tadowarke przed deszczem i wilgocia. 


Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwiek- 
sza ryzyko porazenia pradem. 


> Elektronarzedzie wolno tadowac tylko przy uzyciu ta- 
dowarki zataczonej w zestawie. 


> Ladowarke nalezy utrzymywac w czystoSsci. Zanie- 
czyszczenia moga spowodowa€e porazenie pradem elek- 
trycznym. 

> Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta- 
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia 
uszkodzen nie wolno uzytkowa¢ tadowarki. Nie wolno 
samodzielnie otwiera¢ tadowarki, a naprawe tego 
urzadzenia nalezy zlecaé jedynie wykwalifikowanym 
fachowcom i wykona¢ ja tylko przy uzyciu oryginal- 
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze- 
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem. 

> Nie korzysta¢ z tadowarki umieszczonej na tatwopal- 
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz- 
twie tatwopalnych substangji. Ze wzgledu na wzrost 
temperatury tadowarki podczas procesu tadowania ist- 
nieje niebezpieczenstwo pozaru. 


bezpieczenstwa i zalece- 
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia- 


Opis urzadzenia i jego zastosowania 

Nalezy przeczyta¢ wszyst- 
LL kie wskazowki dotyczace 

nia. Nieprzestrzeganie 
wskazowek dotyczacych 

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzic do porazenia 

fa. 

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku 

instrukcji obstugi. 


Uzycie zgodne z przeznaczeniem 


Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecania i wykreca- 
nia wkretdw oraz do wiercenia w drewnie, metalu i tworzy- 
wach sztucznych. 


Przedstawione graficznie komponenty 


Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno- 
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych. 


(1) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 
(2) Wskaznik kierunku obrotéw w prawo 
(3) Wskaznik kierunku obrotéw w lewo 
(4) Przetacznik kierunku obrotow 

(5) Lampka.,PowerLight” 

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora 
(7) Wtacznik/wytacznik 

(8) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana) 
(9) Wtyczka tadowarki 

(10) Gniazdo tadowarki 

(11) tadowarka 
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Dane techniczne 

Wiertarko-wkretarka EasyDrill 12 
akumulatorowa 

Numer katalogowy 3 603 JB3 0.. 
Napiecie znamionowe V= 12 
Predkos¢ obrotowabezob- ~— min™* 0-700 
ciazenia” 

Maks. moment obrotowy, Nm 6/15 
wkrecanie twarde/miekkie 

wg ISO 5393 

Maks. 9 wiercenia mm 6 
Maks. @ wkretow mm 6 
Waga zgodnie z kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Zalecana temperatura oto- XC 0...+45 
czenia podczas tadowania 

Dopuszczalna temperatura AC -20...+50 


otoczenia podczas pracy” i 
podczas przechowywania 


Akumulator Litowo-jonowy 
Pojemnosé Ah 1,5 
Liczba ogniw akumulatora 3 
tadowarka 
Numer katalogowy 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Czas tadowania h 3 
Napiecie fadowania akumula- = V= 15 
tora 
Prad tadowania A 0,5 
Klasa ochrony OVI 


A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C 
B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C 


Informacje o emisji hatasu i drgan 


Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie 
ZEN 62841-2-1. 

Okreslony wg skali A typowy poziom cisnienia akustycznego 
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza 

70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢é 
podane wartosci. Stosowaé Srodki ochrony stuchu! 
Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun- 
kow) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z 

EN 62841-2-1: 

wiercenie w metalu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

wkrecanie: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji 
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce- 
dura pomiarowa i moga zosta¢ uzyte do poréwnywania elek- 
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio- 
mu drgan i poziomu emisji hatasu. 
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Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta- 
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je- 
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan 
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie 
wtasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha- 
fasu moga réznic¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej 
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan 
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy. 

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu, 
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest 
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest 
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo- 
dowaé obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w 
czasie pracy. 

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki bezpieczenstwa, ma- 
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks- 
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na- 
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury, 
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtaSciwa organizacja 
czynnosci wykonywanych podczas pracy. 


Montaz 


> Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich 
czynnoSsci obstugowych przy elektronarzedziu (np. 
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak 
rowniez przed transportem lub przechowywaniem 
elektronarzedzia nalezy ustawic¢ przetacznik kierunku 
obrotow w pozycji Ssrodkowej. Przy niezamierzonym 
uruchomieniu wtacznika/wytacznika istnieje niebezpie- 
czenstwo doznania obrazen. 


tadowanie akumulatora (zob. rys. A) 


> Nie wolno stosowa¢c innej tadowarki. Ladowarka dota- 
czona do urzadzenia jest dopasowana do zastosowanego 
w elektronarzedziu akumulatora litowo-jonowego. 

> Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie 
zrodta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce 
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia 
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna 
przytacza¢ rowniez do sieci 220 V. 

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado- 

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petna wydajnos¢ aku- 

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata- 

dowaé akumulator za pomoca tadowarki. 

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej 

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze- 

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko- 

dzenia ogniw akumulatora. 

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic 

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez- 

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz- 

fadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie: 

narzedzie robocze przestaje sie poruszac. 

> Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie 
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w 
ten sposob uszkodzi¢ akumulator. 
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Proces tadowania rozpoczyna sie z chwila wtozenia wtyczki 
sieciowej tadowarki do gniazda oraz wtyku tadowarki (9) do 
gniazda (10) znajdujacego sie pod spodem rekojesci. 
Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) pokazuje po- 
step tadowania. Podczas trwajacego procesu tadowania 
wskaznik miga na zielono. Jezeli wskaznik stanu natadowa- 
nia akumulatora (6) Swieci sie Swiattem ciagtym na zielo- 
no, akumulator jest catkowicie natadowany. 

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta- 
czy¢ tadowarke od sieci. 

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzy- 
wae. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas proce- 
su tadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone. 
Przestrzegac wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow. 


Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. B) 


> Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich 
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np. 
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak 
rowniez przed transportem lub przechowywaniem 
elektronarzedzia nalezy ustawi¢ przetacznik kierunku 
obrotow w pozycji Ssrodkowej. Przy niezamierzonym 
uruchomieniu wtacznika/wytacznika istnieje niebezpie- 
czenstwo doznania obrazen. 
Przy zwolnionym wtaczniku/wytaczniku (7) nastepuje zablo- 
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i tatwa 
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim. 
Otworzyé szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac 
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia 
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze. 
Reka mocno przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego uchwytu 
wiertarskiego (1) w kierunku @, az przestanie by¢ styszalne 
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto- 
matycznie zablokowany. 
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra- 
ca¢ tulejke w przeciwnym kierunku. 


Odsysanie pytow/widrow 


Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich 
Z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna, minera- 


tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowi¢ zagroze- 


nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub 
przedostanie sie ich do ptuc moze wywota¢ reakcje alergicz- 
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osdb 
Znajdujacych sie w poblizu. 

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa 
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do 
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate- 
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez 
odpowiednio przeszkolony personel. 


— Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy. 


— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania- 
czem klasy P2. 

Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w danym kra- 

ju przepisow, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju 

materiatow. 


> Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku 
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢. 


Praca 


Uruchamianie 


Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. C) 

Za pomoca przetacznika obrotéw (4) mozna zmieni¢ kieru- 
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/ 
wytaczniku (7) jest to jednak niemoZliwe. 

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania Srub naci- 
sna¢ przetacznik kierunku obrotéw (4) w lewo do oporu. 


Wskaznik kierunku obrotow w prawo (2) swieci 
oS sie, jezeli jest nacisniety wtacznik/wytacznik (7) i 
pracuje silnik. 
Obroty w lewo: Aby wykreci¢ srube lub odkreci¢ nakretke, 
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (4) w prawo 
az do oporu. 
er, Wskaznik kierunku obrotow w lewo (3) swieci sie, 
jezeli jest nacisniety wtacznik/wytacznik (7) i pra- 
cuje silnik. 


Whaczanie/wytaczanie 

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wtacznik/wy- 
facznik (7) i przytrzymac w tej pozycji. 

Lampka (5) swieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnietym 

wiaczniku/wytaczniku (7) i umozliwia oswietlenie miejsca w 

przypadku niekorzystnych warunkdéw oswietleniowych. 

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy- 
facznik (7). 


Ustawianie predkosci obrotowej 

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢ 
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na 
wiacznik/wytacznik (7). 

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (7) oznacza niska pred- 
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sit nacisku pred- 
kos¢ obrotowa rosnie. 

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock) 

Przy zwolnionym wtaczniku/wytaczniku (7) wrzeciono, a 
wraz z nim uchwyt narzedziowy sa zablokowane. 


Umozliwia to wkrecanie rowniez przy wytadowanym akumu- 
latorze lub uzywanie elektronarzedzia jako Srubokreta. 


Hamulec wybiegowy 

Po zwolnieniu wtacznika/wytacznika (7) wyhamowywany 
jest bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu 
ruchowi narzedzia roboczego. 

Przy wkrecaniu Ssrub i wkretow nalezy zwolni¢ wtacznik/wy- 
facznik (7) dopiero po catkowitym wkreceniu sruby lub 
wkretu w materiat. Gowka sruby/wkretu nie wwierci sie 
wowczas w materiat. 


Wskaznik stanu natadowania akumulatora 


Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) sktada sie z 
trzech zielonych diod LED; aby wySwietli¢ na pare sekund 
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stan natadowania akumulatora, nalezy do potowy lub catko- 
wicie nacisna¢ wtacznik/wytacznik (7). 


Dioda LED Pojemnos¢ 


Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 22/3 
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 21/3 
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED <1/3 
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED  Rezerwa 


Termiczny wytacznik przeciazeniowy 

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia 
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze- 
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system 
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny, 
aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych. 


Wskazowki dotyczace pracy 


> Przed przytozeniem elektronarzedzia do wkretu/sru- 
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze 
moga zeslizgna¢ sie z nakretki lub z tba Sruby. 

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze- 

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi- 

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa. 

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet 

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym 

(HSS = stal szybkotnaca 0 podwyzszonej wydajnosci skrawa- 

nia). Odpowiednia jakos¢ gwarantuje program czesci za- 

miennych firmy Bosch. 

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych srub w twarde ma- 

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo- 

Sci Sruby, o Srednicy rownej Srednicy gwintu sruby. 


Konserwacja i serwis 


Konserwacja i czyszczenie 


> Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w 
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace. 
W razie awarii akumulatora nalezy zwrdcic sie do autoryzo- 
wanego serwisu elektronarzedzi Bosch. 
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio- 
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser- 
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za- 
grozenia bezpieczenstwa. 


Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace 
uzytkowania 


Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa- 
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych, 
prosimy zwraca¢ sie do punktow obstugi klienta. Rysunki 
techniczne oraz informacje 0 czesciach zamiennych mozna 
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com 

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie 
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch 
oraz ich osprzetem. 

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za- 
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka- 
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro- 
duktu. 


Polska 

Robert Bosch Sp. z 0.0. 

Serwis Elektronarzedzi 

Ul. Jutrzenki 102/104 

02-230 Warszawa 

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze- 
goty dotyczace ustug serwisowych online. 
Tel.: 22 7154450 

Faks: 22 7154440 

E-Mail: bsc@pl.bosch.com 
www.bosch-pt.pl 


Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Zataczone w dcostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja 
wymaganiom przepisow dotyczacych towardw niebezpiecz- 
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa 
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol- 
wiek dalszych warunkow. 

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport 
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) 
nalezy dostosowa€ sie do szczegdInych wymogow dotycza- 
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku 
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul- 
towac sie z ekspertem ds. towardw niebezpiecznych. 


Utylizacja odpadow 


RY 
FoX 


mA 


Tylko dla krajow UE: 

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do 
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, 
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze- 
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska. 


Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa- 
kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo- 
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami 
w zakresie ochrony srodowiska. 
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol- 
no wyrzuca¢ do odpadéw domowych! 


Akumulatory/baterie: 

Li-lon: 

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazowkami umieszczony- 

mi w rozdziale Transport (zob. ,,Transport“, Strona 89). 

> Whudowane akumulatory moze wyjmowaé w celu uty- 
lizacji tylko i wytacznie wykwalifikowany personel. 
Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie 
elektronarzedzia. 

Przed wyjeciem akumulatora z elektronarzedzia, nalezy wta- 

cza¢ elektronarzedzie az do catkowitego roztadowania aku- 

mulatora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkreci¢ sruby w 

obudowie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrz- 
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nego akumulatora, jego przytacza nalezy odtacza¢ oddziel- 
nie, izolujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowite- 
go roztadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata 
pojemnosc', ktora moze doprowadzi¢ do zwarcia. 


CeStina 
Bezpecnostni upozornéni 


Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické 


naradi 

FAVYSTR AHA — Prostudujte si vSechny 
bezpecnostni vystrahy, pokyny, 

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi. 

Nedodrzovani vSech nize uvedenych pokyni mize mit za 

nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké 

poranéni. 

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna 

uschovejte. 

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi* se 

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym 

kabelem) ana elektrické nafadi napajené akumulatorem 

(bez sitového kabelu). 


Bezpecnost pracovisté 

> Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené. 
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést 
k drazim. 

> Selektrickym naradim nepracujte v prostredi 
ohrozeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které 
mohou prach nebo pary zapalit. 

> Détiajiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického 
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri 
rozptyleni muzete ztratit kontrolu nad naradim. 


Elektricka bezpecnost 

> Zastrcky elektrického naradi musi licovat se 
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem 
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym 
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérove zastrcky. 
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko 
zasahu elektrickym proudem. 

> Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako 
jsou nap’. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li 
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu 
elektrickym proudem. 

> Chraite elektrické naradi pred deStém a vihkem. 
Vniknuti vody do elektrického naiadi zvySuje nebezpeci 
zasahu elektrickym proudem. 

> Dbejte na ucel kabelu. NepouZivejte jej k noseni 
elektrického naradi nebo k vytazeni zastr¢éky ze 
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpeéné vzdalenosti od 
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili. 


PoSkozené nebo spletené kabely zvySuji riziko zasahu 
elektrickym proudem. 

> Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, 
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou 
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti 
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, 
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem. 

> Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi 
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. 
Pouziti proudového chrani¢ée snizuje riziko zasahu 
elektrickym proudem. 


Osobni bezpeénost 

> Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate 
a pristupujte k pracis elektrickym nafadim rozumné. 
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste 
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu éi léku. 
Moment nepozornosti pri pouziti elektrického naradi 
mize vést k vaznym poranénim. 

> Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste 
ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomicek, 
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv 
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo 
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko 
poranéni. 

> Zabraite neumysinému uvedeni do provozu. 
Presvédéte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dive 
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj 
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pri noSeni 
elektrického nafadi prst na spinaci, nebo pokud nayadi 
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, muze dojit k trazu. 

> Nez elektrické naradi zapnete, odstrante serizovaci 
nastroje nebo kliée. Nachazi-li se v otacivém dilu 
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtiZe dojit 
k poranéni. 

> Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj 
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické 
nafadi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat. 

> Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky. 
Vlasy a odév udrzujte v bezpeéné vzdalenosti od 
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé 
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily. 

> Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky, 
presvédcte se, ze jsou pripojeny a spravné pouzity. 
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem. 

> Dbejte na to, abyste pri Castém pouzivani naradi 
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni 
zasady. Nedbalé ovladani mUze zptsobit tézké poranéni 
za zlomek sekundy. 


Svédomité zachazeni a pouZivani elektrického naradi 

> Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci 
pouzijte k tomu uréené elektrické naradi. S vhodnym 
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe 
a bezpecnéji. 

> Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze 
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které 
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit. 
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> Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu 
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku 
ze zasuvky a/nebo odstrante odpojitelny akumulator. 
Toto preventivni opatieni zabrani neumysInému zapnuti 
elektrického nafadi. 

> Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo 
dosah déti. Nenechte nayadi pouzivat osoby, které 
s nim nejsou seznameny nebo neéetly tyto pokyny. 
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano 
nezkuSenymi osobami. 

> Pecujte o elektrické naradi a prislusSenstvi svédomité. 
Zkontrolujte, zda pohybliveé dily naradi bezvadné 
funguji a nevzp/icuji se, zda dily nejsou zlomené nebo 
poSkozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické 
naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim 
elektrického nafadi opravit. Mnoho trazt ma pricinu ve 
Spatné udrzovaném elektrickém naradi. 

> Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé 
oSetrované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se 
méné vzpricuji a daji se snaze vést. 

> Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje 
apod. podle téchto pokynu. Respektujte pritom 
pracovni podminky a provadénou Cinnost. Pouziti 
elektrického nayadi pro jiné nez urcené pouziti mize vést 
k nebezpecnym situacim. 

> Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, cisté a bez 
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a Uchopové plochy 
neumozhuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi 
v neocekavanych situacich. 

PouZiti a péce o akumulatorove naradi 

> Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je 
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro 
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li 
pouzivana s jinymi akumulatory. 

> Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu 
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mtize 
vést k poranéni Ci pozaru. 

> Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné 
vzdalenosti od kovovych predméti, jako jsou 
kancelaiské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby 
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou 
zpusobit premosténi kontakté. Zkrat mezi kontakty 
akumulatoru muze mit za nasledek popaleniny nebo 
pozar. 

> Piinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci 
kapalina. Nedotykejte se ji. Pri nahodném kontaktu 
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do 
o¢i, navStivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru 
mize zpusobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny. 

> Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je 
poSkozené ci upravené. PoSkozené nebo upravené 
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpusobit 
pozar, vybuch Ci poranéni. 

> Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni Ci 
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 
130°C mtize zptisobit vybuch. 
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> Dodrzujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte 
akumulator nebo nayadi mimo teplotni rozsah 
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni 
pri teplotach mimo uvedeny rozsah muize poSkodit 
akumulator a zvysit riziko pozaru. 


Servis 

> Nechte své elektrické naradi opravit pouze 
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze 
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze 
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana. 

> Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych akumulatori. 
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo 
autorizovana opravna. 


Bezpecnostni pokyny pro vrtaci Sroubovaky 


Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace 

> Provadite-li operaci, pri které se mize obrabéci 
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu 
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za 
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci piisluSenstvi 
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu 
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi 
kovovymi Castmi vést elektricky proud a zpUsobit raz 
obsluhy. 


Bezpetnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki 

> Nikdy nepracujte pri rychlosti vySSi, nez je maximalni 
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize 
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu 
s obrobkem, ak naslednému zranéni. 
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vySSich 
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci 
volné bez kontaktu s obrobkem, ak naslednému zranéni. 

> Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte 
priméfenou silu.Muze dojit k ohnuti vrtaku a jeho 
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni. 


Dodateéné bezpecnostni pokyny 

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim 
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez 
kdybyste ho drzeli v ruce. 

> Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se 
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mule vzpricit a vést ke 
ztraté kontroly nad elektronaradim. 

> KdyZ se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned 
vypnéte. Bud'te pripraveni na velké reakéni momenty, 
které zpisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je 
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici 
v obrabéném materialu. 

> Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani 
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni 
dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elektrickym 
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym 
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. 
Proniknuti do vodovodniho potrubi zptsobi vécné Skody. 
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> Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani 
§roubt mohou vzniknout vysoké reak¢ni momenty. 


A Chraiite elektronaradi pred horkem, nap/. 
i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném, 
vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu. 
> Pied kazdou praci na elektronaradi (napi. idrZbou, 
vyménou nastroje) a dale pii jeho prepravé a ulozeni 
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni 


polohy. Pri neumysiném stisknuti vypinace hrozi 
nebezpeci poranéni. 


Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky 


> Tato nabijecka neni urcena k tomu, 
aby ji pouzivaly déti a osoby 
s omezenymi fyzickymi, 
smyslovymi ci duSevnimi 
schopnostmi nebo 
nedostatecnymi zkuSenostmi 
a védomostmi. Tuto nabijecku 
mohou pouzivat déti od 8 let 
a osoby s omezenymi fyzickymi, 
smyslovymi ci duSevnimi 
schopnostmi nebo 
nedostatecnymi zkuSenostmi 
a védomostmi pouze tehdy, pokud 
na né dohlizi osoba zodpovédna za 
jejich bezpecnost nebo pokud je 
tato osoba instruovala ohledné 
bezpecného zachazeni 
s nabijeckou a chapou nebezpeci, 
ktera jsou s tim spojena. 
V opa¢ném pripadé hrozi nebezpeci 
nespravného zachazeni a poranéni. 

> Pri pouzivani, cisténi a idrzbé 
dohlizejte na déti. Tak bude 
Zajisténo, ze si déti nebudou 
s nabijeckou hrat. 


Cdehrait nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti 

vody do elektrického zarizeni zvySuje nebezpeci zasahu 

elektrickym proudem. 

> Elektrické naradi nabijejte pouze spolecné dodanou 
nabijeckou. 


> Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pri znecisténi 
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem. 

> Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel 
a zastréku. Pokud zjistite poSkozeni, nabijecku 
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji 
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky 
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dilu. 
PoSkozené nabijecky, kabely a zastrcky zvySuji riziko 
zasahu elektrickym proudem. 

> Nabijecku nepouZivejte na snadno horlavém podkladu 
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi. 
Protoze se nabijecka pri provozu zahriva, hrozi nebezpeci 
pozaru. 


Popis vyrobku a vykonu 
Prectéte si vSechna 
bezpecnostni upozornéni 

| | a vSechny pokyny. 

Nedodrzovani 
bezpecnostnich upozornéni 

a pokynd mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, 

pozar a/nebo tézka poranéni. 

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze. 

Pouziti v souladu s urcenym ucelem 


Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani 
§roubt a dale pro vrtani do dreva, kovu a plastu. 


Zobrazené soucasti 


Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni 
elektronaradi na strance s obrazky. 


(1) Rychloupinaci skli¢idlo 

(2) Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo 
(3) Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo 
(4) PFepinaé sméru otaceni 

(5) Svétlo ,PowerLight“ 

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 

(7) Vypinaé 

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti) 

(9) Nabijeci zastréka 

(10) Zdirka nabijeci zastrcky 

(11) Nabijecka 


Technické tdaje 

Akumulatorovy vrtaci EasyDrill 12 
Sroubovak 

Cislo zbozi 3 603 JB3 0.. 
Jmenovité napéti = 12 
Otaéky naprazdno” ot/ 0-700 
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Akumulatorovy vrtaci EasyDrill 12 

Sroubovak 

Max. kroutici moment tuhy/ Nm 6/15 

mékky Sroubovy spoj podle 

ISO 5393 

Max.  vrtani mm 6 

Max. 8 Sroubt mm 6 

Hmotnost podle kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

Doporucena teplota XC 0az+45 

prostiedi pri nabijeni 

Dovolena teplota prostiedi XG -20 az +50 

pri provozu® a pti skladovani 

Akumulator lithium-iontovy 

Kapacita Ah 1,5 

Po¢éet akumulatorovych 3 

élankt 

Nabijecka 

Cislo zbozi 1600 A014 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Doba nabijeni h 3 

Nabijeci napéti akumulatoru V= 15 

Nabijeci proud A 0,5 

Trida ochrany OVI 


A) Meno pii 20-25 °C 
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C 


Informace o hluku a vibracich 

Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN 62841-2-1. 

Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky 
menéi nez 70 dB(A). Hladina hluku mUze pri praci prekrocit 
uvedené hodnoty. Noste chraniée sluchu! 

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektort tri os) 

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1: 

vrtani do kovu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Sroubovani: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Urovert vibraci a Urovert hluku, které jsou uvedené v téchto 
pokynech, byly zméfeny pomoci normované mérici metody 
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se 
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem. 
Uvedena troven vibraci a Uroveh hluku reprezentuje hlavni 
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronayadi 
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo 

s nedostatecnou Udrzbou, muze se uroven hluku a uroven 
vibraci lisit. To mize zatizeni vibracemi a hlukem po celou 
pracovni dobu zretelné zvySit. 

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt 
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve 
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi 
ahlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit. 

Stanovte dodateéna bezpecnostni opatreni k ochrané 
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. Udrzba 
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elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou, 
organizace pracovnich procesu. 


Montaz 


> Pred kazdou praci na elektronaradi (nap/. idrzbou, 
vyménou nastroje) a dale pii jeho prepravé a ulozeni 
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni 
polohy. Pri neumysiném stisknuti vypinace hrozi 
nebezpeci poranéni. 


Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A) 

> Nepouzivejte jinou nabijecku. Dodana nabijecka je 
prizpusobena pro lithium-iontovy akumulator, ktery je 
zabudovany do vaseho elektronaradi. 

> Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu 
musi souhlasit s udaji na typovém Stitku 
elektronaradi. Elektronaradi oznaéené 230 V smi byt 
provozovanoina220V. 

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl 

zarucen plIny vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim 

akumulator UipIné nabijte pomoci sitového adaptéru. 

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim 

zkratila zivotnost. PreruSeni procesu nabijeni nepoSkozuje 

akumulator. 

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell 

Protection (ECP)“chranény proti hlubokému vybiti. Pri 

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické 

nafadi: Nastroj se jiz nepohybuje. 

> Po automatickém vypnuti elektronaradi uz 
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize poSkodit. 

Nabijeni se spusti, jakmile zapojite sitovou zastrcku 

nabijecky do zasuvky a nabijeci zastrcku (9) do zdirky (10) 

na spodni strané rukojeti. 

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) zobrazuje postup 

nabijeni. Pri nabijeni blika ukazatel zelené. Kdyz ukazatel 

stavu nabiti akumulatoru (6) sviti nepretrzité zelené, je 

akumulator zcela nabity. 

Kdyz nabijecku delsi dobu nepouzivate, odpojte ji od sité. 

Elektronaradi nelze béhem nabijeni pouzivat; nejedna se 

o zavadu, kdyz béhem nabijeni nefunguje. 

Dodrzujte pokyny pro likvidaci. 


Vyména nastroje (viz obrazek B) 

> Pred kazdou praci na elektronaradi (napi. idrzbou, 
vyménou nastroje) a dale pii jeho prepravé a ulozeni 
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni 
polohy. Pri neumysiném stisknuti vypinace hrozi 
nebezpeci poranéni. 

Pri nestisknutém vypinaci (7) je vreteno zaaretované. To 

umoznuje rychlou, pohodInou a jednoduchou vyménu 

nastroje ve sklicidle. 

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (1) otacenim ve sméru @ 

tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj. 
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Rukou silné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (1) 
ve sméru @ tak, abyste slySeli cvaknuti. Sklicidlo se tim 
automaticky zajisti. 

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje 
otacet objimkou v opacéném sméru. 


Odsavani prachu/tiisek 

Prach z materialu, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré 

druhy dreva, mineraly a kov, mize byt zdravi Skodlivy. 

Kontakt s prachem Ci vdechnuti mohou vyvolat alergické 

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo 

v blizkosti se nachazejicich osob. 

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za 

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro 

oSetieni dreva (chromat, ochranné prostiedky na drevo). 

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze 

specialisté. 

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté. 

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tridou 
filtru P2. 

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné 

v prislusné zemi. 

> Zabraite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se 
mize lehce vznitit. 


Provoz 


Uvedeni do provozu 


Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C) 
Pomoci prepinace sméru otaceni (4) muizete zménit smér 
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni 
mozné. 
Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani Sroubti stisknéte 
prepinac sméru otaceni (4) az nadoraz doleva. 

Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo (2) sviti 
oD pri stisknutém vypinaci (7) a bézicim motoru. 
Chod vievo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubu 
a matic stisknéte prepinac sméru otaceni (4) az na doraz 
doprava. 


DP 


Zapnuti a vypnuti 

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7) a drzte ho 
stisknuty. 

Svétlo (5) sviti pri mirné nebo upiné stisknutém vypinaci (7) 
a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pri nepriznivych 
svételnych podminkach. 

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (7) uvolnéte. 


Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo (3) sviti pri 
stisknutém vypinaci (7) a bézicim motoru. 


Nastaveni otacek 

Otacky zapnutého elektronaiadi muZete plynule regulovat 
tim, jak moc stisknete vypina¢ (7). 

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek. 
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje. 


Piné automaticka aretace viretena (Auto-Lock) 

Kdyz neni stisknuty vypinac (7) je vreteno a tedy upinani 
nastroje zaaretované. 

To umoZhuje zasroubovani Sroubd i pri vybitém 
akumulatoru , popr. pouziti elektrického nafadi jako 
Sroubovaku. 


Dobéhova brzda 
Pri uvolnéni vypinace (7) se sklicidlo pribrzdi, a tim se 
zabrani dobéhu nastroje. 


Pri zaSroubovavani Sroubt uvolnéte vypinac (7) teprve 
tehdy, kdyz je Sroub v roviné zaSroubovany do obrobku. 
Hlava Sroubu pak nepronikne do obrobku. 


Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 


Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) ukaze pri naptl nebo 
Uplné stisknutém vypinaci (7) na nékolik sekund stav nabiti 
akumulatoru a sklada se ze tri zelenych LED. 


LED Kapacita 
Trvale sviti 3 zelené > 2/3 
Trvale sviti 2 zelené 21/3 
Trvale sviti 1 zelena <1/3 
Blika 1 zelena rezerva 


Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté 

Pokud se nafadi pouziva v souladu s urcenym Ucelem, 
nemUize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo 
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne 
elektronaiadi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni 
provozni teploty. 


Pracovni pokyny 


> Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuteé. 
Ota€ejici se nastroje mohou sklouznout. 

Po delsi pracis nizkymi otackami byste méli elektrické 

naradi kvdli ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno 

s maximalnimi otackami. 

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky 

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici 

kvalitu zarucuje program prisluSenstvi Bosch. 

Pred zaSroubovanim vétsich, delSich Sroubt do tvrdych 

material byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu 

do zhruba 2/3 délky Sroubu. 


Udrzba a servis 
Udrzba a cisténi 
> Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby 


pracovalo dobie a bezpecné. 
Pokud uz akumulator neni funk¢ni, obratte se prosim na 
autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch. 
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést 
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro 
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti. 
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti 


Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a Udrzbé 
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové 
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na: 
www.bosch-pt.com 

V pripadé dotazt k nasim vyrobktim a prisluSenstvi vam 
ochotné pomize poradensky tym Bosch. 

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild 
bezpodmineéné uvedtte 1 0mistné vécné Cislo podle 
typoveho Stitku vyrobku. 


Czech Republic 

Robert Bosch odbytova s.r.o. 

Bosch Service Center PT 

K Vapence 1621/16 

692 01 Mikulov 

Na www.bosch-pt.cz si si muizete objednat opravu VaSeho 
stroje nebo nahradni dily online. 
Tel.: +420 519 305700 

Fax: +420 519 305705 

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com 
www.bosch-pt.cz 


Dalsi adresy servist najdete na: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Preprava 


Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji 
pozadavktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto 
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany 
uzivatelem po silnici. 

Pri zasilani prostiednictvim treti osoby (napr.: letecka 
preprava nebo spedice) je treba brat zretel na zvlastni 
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pri pripravé 
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady. 


Likvidace 


XO Elektronaradi, akumulatory, prisluSenstvi a 


obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci. 


Elektronaradi a akumulatory/baterie 
nevyhazujte do domovniho odpadu! 
Pouze pro zemé EU: 
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz 
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice 
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/ 


baterie shromazd ovat oddélené a odevzdat k ekologické 
recyklaci. 


Akumulatory/baterie: 

Lithium-iontové: 

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava", 
Stranka 95). 

> Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni 


pracovnici jen za ucelem likvidace. Otevrenim krytu 
muze dojit ke zniceni elektronaradi. 
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Pred vyjmutim akumulatoru z elektronaradi nechte 
elektronaradi bézet tak dlouho, dokud nebude akumulator 
Uplné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby 
v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné 
odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a poly pak 
zaizolujte. | po UpIném vybiti mize mit akumulator jesté 
zbytkovou kapacitu, ktera se mie v pripadé zkratu uvolnit. 


Slovencina 


Bezpecnostné upozornenia 


VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre 


elektrické naradie 

FAVYSTR AHA _ Precitajte si vSetky bezpecnostné 
upozornenia, pokyny, ilustracie 

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim. 

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za 

nasledok tiraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké 

poranenie. 

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny 

starostlivo uschovajte na budice pouzitie. 

Pojem ,elektrické naradie* pouzivany v nasledujiicom texte 

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod- 

nou Snurou) ana elektrické naradie napajané akumulatoro- 

vou batériou (bez privodnej Snury). 


Bezpecnost na pracovisku 

> Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. 
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat 
za nasledok pracovné Urazy. 

> Nepouzivajte elektrické naradie vo vybuSnom pro- 
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horlavé kvapali- 
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie 
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary. 

> Nedovol’te detom a inym nepovolanym osobam, aby 
Sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali 
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mézete stratit 
kontrolu nad naradim. 


Bezpecnost na pracovisku 

> Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi 
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija- 
ko nemente zastrcku. S uzemnenym elektrickym 
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté- 
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi- 
ko Urazu elektrickym pridom. 

> Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr- 
chovymi plochami, ako su napr. potrubia, vykurovacie 
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené, 
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prudom. 

> Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti. 
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvySuje 
riziko urazu elektrickym pridom. 
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> Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez urcené ucely: 
na nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho 
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim 
za privodnd Snuru. Udrziavajte sietovd Sndru mimo 
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po- 
hybujiicich sa siéasti. PoSkodené alebo zauzlené 
privodné Snury zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom. 


> Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj- 


te len také predizovacie kable, ktoré si schvalené aj 


na pouZivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre- 


dizovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von- 
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru- 
dom. 

> Aksaneda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo 
vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru- 
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaéa pri 
poruchovych prudoch znizuje riziko urazu elektrickym 
pridom. 


Bezpeénost oséb 
> Budte ostraziti, sustred’te sa na to, Co robite, 


as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte 


s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste 
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo- 
zornost pri pouzivani elektrického naradia m6ze mat za 
nasledok vazne poranenia. 

> Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi- 
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran- 


nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez- 


pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani- 
ée sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu 
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia. 

> Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického 


naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu- 
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte- 


nim alebo prenaSanim elektrického naradia sa vzdy 


presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa- 


nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo 
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej 
sieti m6ze mat za nasledok nehodu. 

> Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na- 
stavovacie pomécky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo- 


vaci nastroj alebo kI'Ué, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti 


elektrického naradia, méZe spdsobit vazne poranenia 
osdéb. 

> Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na 
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto 
budete moct lepSie kontrolovat rucné elektrické naradie 
v neocakavanych situaciach. 


> Pripraci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né 


odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka- 
vice nedostali do blizkosti pohyblivych suéasti. Volny 
odev, dlhé vlasy alebo Sperky sa mézu zachytit do rotuju- 
cich éasti elektrického naradia. 

> Aksadanaruéné elektrické naradie namontovat od- 
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie 
prachu, presvedcte sa, Ci su dobre pripojené 


a Spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za- 
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi- 
ko ohrozenia zdravia prachom. 

> Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia 
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi- 
vania. Nepozorna praca méze viest v okamihu k tazkému 
zraneniu. 


Starostlivé pouzivanie elektrického naradia 

> Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte 
elektrické naradie vhodné na dany druh prace. 
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat 
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara- 
dia. 

> Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny 
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, 
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi. 

> Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat, 
vymienat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy 
vytiahnite zastréku sietovej Snury zo zasuvky a/alebo 
odoberte akumulator, ak je to mozZné. Toto preventivne 
opatrenie zabranuje neumyselnému spusteniu elektrické- 
ho naradia. 

> Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby 
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara- 
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené 
alebo ktoré si nepreCitali tieto pokyny. Elektrické nara- 
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskusené osoby. 

> Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo oSetruj- 
te. Kontrolujte, ci pohyblivé su¢iastky bezchybne fun- 
guju alebo Ci nie su blokované, zlomené alebo po- 
Skodené, éo by mohlo negativne ovplyvnit spravne 
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara- 
dia dajte poSkodené suciastky vymenit. Vela nehdd je 
spdsobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara- 
dia. 

> Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo 
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami 
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa dajul 
viest. 

> Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo- 
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo- 
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite 
konkrétne pracovné podmienky a cinnost, ktorti bu- 
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia na iny 
nez predpokladany Ucel mdze viest k nebezpecnym situ- 
aciam. 

> Rukovati a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté 
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati 
a Uchopové povrchy neumoznuju bezpecnu manipulaciu 
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach. 

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia 

> Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo- 
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur- 


€ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez- 
pecenstvo poziaru. 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


Bosch Power Tools 


> Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur- 
cené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze 
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru. 

> Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa 
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami, 
mincami, kPdémi, klincami, skrutkami alebo s inymi 
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spéso- 
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku- 
mulatora mdéze mat za nasledok popalenie alebo vznik 
poziaru. 

> Zakumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vyte- 
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali- 
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté 
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora 
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajuca 
kvapalina z akumulatora méze spdésobit podrazdenie po- 
kozky alebo popaleniny. 

> Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula- 
tory alebo naradie. PoSkodené alebo upravované aku- 
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar, 
vybuch alebo zranenie. 

> Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohnu ani vy- 
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad 
130°C méZe spdsobit vybuch. 

> Dodrzujte pokyny tykajuce sa nabijania a akumulatory 
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep- 
loty mimo Specifikovaného rozsahu m6zu poskodit aku- 
mulator a zvysit riziko poziaru. 

Servis 


> Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova- 
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné 
sliciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia. 

> Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula- 
tory m6ze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser- 
vis. 


BezpeCnostné upozornenia pre pouzivanie 
vrtacieho skrutkovaca 


Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie 

> Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa méze obrabacie 
prisluSenstvo alebo spojovaci material dostat do kon- 
taktu so skrytou elektroinStalaciou, drzte elektrické 
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri- 
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodi¢om 
pod napatim mdze prepojit odhalené kovove ¢asti naradia 
s fazou a pouzivatel méze byt zasiahnuty elektrickym pru- 
dom. 

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky 

> Nikdy nevrtajte vySSou rychlostou nez je maximalna 
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne ota¢a 
rychlejsie a ktory nie je v Kontakte s obrobkom, sa mdze 
ohnut, Co mdze viest k zraneniu osdb. 

> Vidy zacinajte vrtat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol 
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol- 
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ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, 
sa mdze ohnut, €o méze viest k zraneniu osdb. 

> Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta- 
ky sa m6zu ohnut a spdsobit poSkodenie alebo stratu kon- 
troly a zranenie osob. 


Dodatoéné bezpecnostné pokyny 

> Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi- 
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob- 
robok pridrziavany rukou. 

> Pockajte na upiné zastavenie elektrického naradia, az 
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut 
a m0ze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elektrickym 
naradim. 

> Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite 
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné 
momenty, ktoré mézu spésobit spatny naraz. Vkladaci 
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia 
alebo sprieceni opracovavaného obrobku. 

> Pouzivajte vhodné pristroje na vyhadavanie skrytych 
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na 
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym 
vodi¢om pod napatim méze spésobit poziar alebo mat za 
nasledok zasah elektrickym prudom. PoSkodenie ply- 
nového potrubia mdéze mat za nasledok exploziu. Prenik- 
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnu Skodu. 

> Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drte. Pri uta- 
hovani a uvolnovani skrutiek m6zZu kratkodobo vznikat 
velké reakéné momenty. 


Chraiite elektrické naradie pred teplom, na- 
i) 


pr. aj pred trvalym sInecnym ziarenim, pred 
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe- 
€enstvo vybuchu. 
> Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri- 
klad pred udrZbou, vymenou nastrojov a podobne), 
ako aj prijeho preprave a odkladani alebo uskladneni, 
dajte prepinaé smeru otacania do stredovej pozicie. V 


pripade neumyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez- 
pecenstvo poranenia. 


BezpeCnostné upozornenia pre nabijacky 


> Tato nabijacka nie je urcena na to, 
aby ju pouzivali deti a osoby s ob- 
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi 
alebo duSevnymi schopnostami 
alebo nedostatoénymi skusenosta- 
mia znalostami. Tuto nabijacku 
m6zu pouzivat deti od 8 rokov 
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, 
zmyslovymi alebo dusevnymi 
schopnostami alebo s nedostatoé- 
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nymi skusenostami a vedomosta- 
mi vtedy, ked’ su pod dozorom oso- 
by zodpovednej za ich bezpeécnost 
alebo ak ich tato osoba poucila 
o bezpecnom zaobchadzani s nabi- 
jackou a chapu nebezpeCcenstva, 
ktoré sis tym spojené. V opacnom 
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy 
a vzniku poraneni. 

> Pri pouzivani, Cisteni a drzbe da- 
vajte pozor na deti. Zabezpeci sa 
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou 
hrat. 


ae nabijacku pred dazd’om a vihkom. Vniknu- 

tie vody do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu 

elektrickym prudom. 

> Elektrické naradie nabijajte len nabijackou dodanou 
spolocne s naradim. 

> Udrziavajte nabijacku cist. Znecistenim hrozi nebezpe- 
éenstvo Urazu elektrickym prudom. 

> Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot- 
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, nabijacku 
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju 
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi- 
tim originalnych nahradnych sticiastok. PoSkodené na- 
bijacky, kable a zastréky zvySuju riziko zasahu elektrickym 
pridom. 

> Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod- 
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v hor’avom 
prostredi. Z dévodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi 
nebezpecenstvo poziaru. 


Opis vyrobku a vykonu 
PreCitajte si vSetky bez- 
| | pecnostné upozornenia 
| | a pokyny. Nedodrziavanie 
bezpecnostnych upozorne- 
nia pokynov mdze zaprici- 
nit Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia. 
Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej Casti navodu 
na pouzivanie. 
Pouzivanie v sulade s urcenim 


Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a povolova- 
nie skrutiek a dalej na vrtanie do dreva, kovu a plastu. 


Vyobrazené komponenty 


Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob- 
razenie elektrického naradia na grafickej strane. 


(1) Rychloupinacie sklucovadlo 

(2) Indikacia smeru otacania pravobezny chod 
(3) Indikacia smeru otacania lavobezny chod 
(4) Prepina¢ smeru otacania 

(5) Osvetlenie ,PowerLight“ 

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora 

(7) Vypina¢ 


(8) Rukovat'(izolovana ichopova plocha) 
(9) Nabijacia zastrcka 

(10) Zdierka pre nabijaciu zastréku 

(11) Nabijacka 


Technické tdaje 

Akumulatorovy vrtaci EasyDrill 12 

skrutkova¢ 

Vecné Cislo 3 603 JB3 0.. 

Menovité napatie V= 12 

Volnobezné otacky”) ot/ 0-700 
min 

Max. krutiaci moment tvrdy/ Nm 6/15 

makky skrutkovy spoj podla 

ISO 5393 

Max. @ vrtaka mm 6 

Max. @ skrutiek mm 6 

Hmotnost podla kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

Odportéana teplota pro- SC 0az+45 

stredia pri nabijani 

Povolena teplota okolia pri AC -20 az +50 


prevadzke®) a pri skladovani 


Akumulator Litiovo-i6novy 

Kapacita Ah 1,5 

Po¢éet akumulatorovych 3 

élankov 

Nabijacka 

Vecné Cislo 1600 A01 P1iP (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Cas nabijania h 3 

Nabijacie napatie akumulato- V= 15 

ra 

Nabijaci prud A 0,5 

Trieda ochrany Ooy/il 


A) merané pri 20-25 °C 
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C 
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Informacia o hlucnosti/vibraciach 


Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1. 

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va- 
hoveho filtra A je typicky nizSia ako 70 dB(A). Uroven hluku 
pri praci mdze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried- 
ky na ochranu sluchu! 

Celkové hodnoty vibracii a, (su¢et vektorov v troch 

smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1: 

Vitanie do kovu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Urovert vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po- 
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po- 
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické- 
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii 

a hluku. 

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje 
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak 
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny- 
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatoénej udrzbe, md- 
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To 
méze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu 
vyrazne zvysit. 

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit 
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice 
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mdze emisie 
vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu vyrazne zni- 
zit. 

Na ochranu obsluhujuicej osoby pred pdsobenim vibracii ur- 
Cite dopInkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz- 
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie 
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov. 


Montaz 


> Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri- 
klad pred udrzbou, vymenou nastrojov a podobne), 
ako aj prijeho preprave a odkladani alebo uskladneni, 
dajte prepinaé smeru otacania do stredovej pozicie. V 
pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez- 
pecenstvo poranenia. 


Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A) 

> Nepouzivajte ind nabijacku. Dodavana nabijacka je kon- 
S§truovana na nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov za- 
budovanych vo vasom elektrickom naradi. 

> Dodrzte napatie siete! Napatie zdroja elektrického 
prudu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku 
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre 
napatie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napatim 
220V. 

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciasto¢ne nabitom 

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym 

pouzitim ho upline nabite sietovym adaptérom. 

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez 

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich zivotnost. Prerusenie 

nabijania takyto akumulator nepoSkodzuje. 


Slovencina| 99 


Litiovo-idnovy akumulator je vd'aka ,,Electronic Cell Protecti- 

on (ECP)* chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked’ je akumula- 

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo- 

du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje. 

> Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac 
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit. 

Proces nabijania sa zacne, ked’ sietovu zastr¢éku nabijacky 

zasuniete do zasuvky a zastréku nabijacky (9) do zasuvky 

(10) na dolngj strane rukovati. 

Indikacia stavu nabitia akumulatora (6) zobrazuje postup na- 

bijania. Pri nabijani blika Indikacia nazeleno. Ak indikacia 

stavu nabitia akumulatora (6) trvalo svieti nazeleno, aku- 

mulator je Uplne nabity. 

Pri dlhSom nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej 

siete. 

Toto elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzivat; ak 

naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to znamkou poru- 

chy naradia. 

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie. 


Vymena nastroja (pozri obrazok B) 


> Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri- 
klad pred ddrzbou, vymenou nastrojov a podobne), 
ako aj prijeho preprave a odkladani alebo uskladneni, 
dajte prepina¢ smeru otacania do stredovej pozicie. V 
pripade neumyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez- 
pecenstvo poranenia. 

Pri stlacenom vypinaci (7) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To 

umoznuje rychlu, pohodinu a jednoduchu vymenu pracovné- 

ho nastroja v skucovadle. 

Otvorte rychloupinacie skl'ucovadlo (1) otocenim v smere 

otacania @ tak, aby sa nastroj dal viozit. Viozte pracovny na- 

stroj. 

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (1) silno zatocte ru- 

kou v smere otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preska- 

kovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti. 

Aretacia sa opat uvolni, ked’ pri vyberani nastroja otocite ob- 

jimku opaénym smerom. 


Odsavanie prachu a triesok 


Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich 
olovo, zniektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt 
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy- 
chovanie m6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit 
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré 
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska. 
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu- 
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov- 
Setkym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa pouZzivaju pri 
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na 
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu 
opracovavat len Specialne vySkoleni pracovnici. 
— Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska. 
— Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest 
s filtrom triedy P2. 
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Dodrziavajte aj predpisy vaSej krajiny tykajuce sa obraba- 

nych materidlov. 

> Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco- 
visku. Prach sa méze lahko zapalit. 


Prevadzka 


Uvedenie do prevadzky 


Smer otaéania (pozri obrazok C) 
Prepinacom smeru otacania (4) mdzete menit smer otacania 
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je 
stlaceny vypinac (7). 
Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek 
zatlacte prepinac smeru otacania (4) dolava az na doraz. 
oS ruciciek (2) svieti pri stlacenom vypinaci (7) 

a beziacom motore. 
Lavobezny chod: Na uvolfovanie, resp. vyskrutkovavanie 
skrutiek a matic stlacte prepinaé smeru otacania (4) az na 
doraz doprava. 


SD Ukazovatel’ smeru otacania proti smeru hodi- 
novych ruciciek (3) svieti pri stlaéenom vypinaci 
Zapinanie/vypinanie 


(7) abeziacom motore. 
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte 
ho stlaceny. 
Svietidlo (5) svieti pri mierne alebo upline zatlacenom vypi- 
na¢i (7) a umozhuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhod- 
nych svetelnych podmienkach. 
Na vypnutie elektrického naradia vypinac (7) uvolnite. 


Ukazovatel’ smeru otacania v smere hodinovych 


Nastavenie otacok 

Otacky zapnutého elektrického naradia mdzete plynulo regu- 
lovat tym, do akej miery stlacate vypina¢ (7). 

Mierny tlak na vypinaé (7) vyvola nizke otacky. Pri zvySeni 
tlaku sa otacky zvySia. 

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) 

Pri nestlacenom vypinaci (7) sa vrtacie vreteno, a tym aj upi- 
nanie nastroja zaaretuje. 

To umoznuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked’ je aku- 


mulator vybity, alebo pouzivanie tohto elektrického naradia 
ako klasického skrutkovaéa. 


Dobehova brzda 

Pri uvolneni vypinaca (7) sa sklucovadlo zabrzdi, cim sa za- 
brani dobehu elektrického naradia. 

Pri zaskrutkovavani skrutiek uvolnite vypinac (7) az vtedy, 
ked je skrutka zaskrutkovana do obrobku tak, Ze licuje s po- 
vrchom. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku. 


Ukazovatel stavu nabitia akumulatora 


Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (6) signalizuje pri Upl- 
ne stla¢enom vypinaci (7) na niekolko sektnd stav nabitia 
akumulatora a pozostava z 3 zelenych LED. 


LED Kapacita 
NepreruSované svetlo 3x zelena LED 22/3 
NepreruSované svetlo 2x zelena LED 21/3 
NepreruSované svetlo 1x zelena LED <1/3 


Blikajlice svetlo 1x zelena LED Rezerva 


Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu 

Pri pouzivani v sulade s urcenim nemdze ddjst k pretazeniu 
naradia. Pri prilis velkom zatazeni alebo prekroceni pripust- 
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara- 
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej 
teploty. 


Upozornenia tykajuice sa prace 

> Naskrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy- 
pnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa 
mohli zosmyknut. 

Po dihSej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické 

naradie kvdli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz- 

dno s maximalnymi otackami. 

Pri vrtani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS 

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel). Zodpove- 

dajuicu kvalitu garantuje Bosch sortiment prisluSenstva. 

Pred skrutkovanim vaésich a dlhsich skrutiek do tvrdych 

materialov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru 

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky. 


Udrzba a servis 

Udrzba a Zistenie 

> Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte 
vidy v Gistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpec- 
ne. 

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa, 

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického 

naradia Bosch. 

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy- 

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb 


zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo 
ohrozeniam bezpecnosti. 


Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom 
pouzitia 

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa 
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. 
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj- 
dete tiez na: www.bosch-pt.com 

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSen- 
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch. 

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych 
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo 
uvedené na typovom Sstitku vyrobku. 


Slovakia 
Na www.bosch-pt.sk si mézete objednat opravu vasho stroja 
alebo nahradné diely online. 
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Tel.: +421 2 48 703 800 

Fax: +421 2 48 703 801 

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com 
www.bosch-pt.sk 


DalSie adresy servisov najdete na: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav- 
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory 
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich 
opatreni. 

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou 
alebo prostrednictvom Spedicie) treba respektovat osobitné 
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba 


pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni- 


kom na prepravu nebezpecného tovaru. 
Likvidacia 


4 


mA 


Len pre krajiny EU: 

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel- 
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/ 
ES sa musia poSkodené alebo opotrebované akumulatory/ 
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu 

v sulade s ochranou zivotného prostredia. 


Ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal 
treba dat na recyklaciu zodpovedajuicu ochrane 
zivotného prostredia. 

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku- 
mulatory/batérie do komunalneho odpadu! 


Akumulatory/batérie: 

Li-Ion: 

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri ,,Trans- 

port, Stranka 101). 

> Integrované akumulatory smu vyberat len odborni 
pracovnici na uéel ich likvidacie. Otvorenim krytu méze 
ddjst k zniceniu elektrického naradia. 

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia aktivujte 

elektrické naradie dovtedy, kym nebude akumulator upIne 

vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky 

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne 

odpojte jednotlivé pripoje na akumulatore a poly potom zai- 

Zolujte. Aj po UpInom vybiti méze mat akumulator este zvys- 

kovu kapacitu, ktora sa mdze v pripade skratu uvolnit. 
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Biztonsagi tajékoztato 


Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos 
kéziszerszamok szamara 


ZS FIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi 
x tajékoztatot, eldirast, illusztraciot 

TETES ; 

és adatot, amelyet az elektromos 
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso- 
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz- 
hoz és/vagy sulyos testi sérillésekhez vezethet. 
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan Grizze meg eze- 
ket az eldirasokat. 
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a 
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo 
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat 
(haldzati csatlakoz6 kabel nélkiil) foglalja magaban. 


Munkahelyi biztonsag 

> Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A 
zsufolt vagy sétét teriileteken gyakrabban kévetkeznek be 
balesetek. 

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé- 
lyes kérnyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok 
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra- 
kat keltenek, amelyek a port vagy a gdz6ket meggyujthat- 
jak. 

> Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelédéket, ha az 
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi- 
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett. 


Elektromos biztonsagi eldirasok 

> Akésziilék csatlakoz6 dugojanak bele kell illeszkednie 
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen 
modon sem szabad megvaltoztatni. Véd6fdldeléssel 
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo 
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a 
megfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramtités koc- 
kazatat. 

> Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint 
példaul csévek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek. Az 
aramiités veszélye megnovekszik, haa teste foldelve van. 

> Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol 
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer- 
szamba, az megnoveli az aramiltés veszélyét. 

> Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra. 
Sohase vigye vagy huizza az elektromos kéziszersza- 
mot a kabelnél fogva, valamint sose huzza ki a csatla- 
koz6t a kabelnél fogva a dugaszolo aljzatbol. Tartsa 
tavol a kabelt héforrasoktodl, olajtol, éles sarkoktol és 
élektdél, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron- 
galddott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités 
veszélyét. 


Bosch Power Tools 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


102 | Magyar 


> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol- 
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A kiiltéri 
hosszabbito haszndlata csdkkenti az aramiltés veszélyét. 

> Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam 
nedves kérnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon 
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddkapcso- 
lé alkalmazasa csokkenti az aramiltés kockazatat. 


Személyi biztonsag 

> Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit 
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi- 
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt 
vagy kabitdészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt 
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata 
kézben komoly sériilésekhez vezethet. 

> Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig védészem- 
iiveget. A véddfelszerelések, mint a porvéd6 alarc, csu- 
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiillvédé megfelelé 
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat. 

> Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. 
Gy6zédjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer- 
szam ki van kapcsolva, miel6tt bek6ti az aramforrast 
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné 
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az 
elektromos kéziszerszam felemelése k6zben az ujjat a 
kapcsoldn tartja, vagy haa késziiléket bekapcsolt allapot- 
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet. 

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet- 
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar- 
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben 
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sértiléseket 
okozhat. 

> Ne becsiilje til énmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig 
biztosan alljon és az egyensuilyat megtartsa. [gy az 
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is 
jobban tud uralkodni. 

> Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat 
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a 
mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszui 
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak. 

> Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelnia 
por elszivasahoz és dsszegylijtéséhez sziikséges be- 
rendezéseket, ellen6rizze, hogy azok megfelelé mo- 
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel- 
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgytjté be- 
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke- 
26 por veszélyes hatasait. 

> Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori 


hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan 
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az 
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan 


mtivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket 
okozhat. 


Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és 

hasznalata 

> Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az 
arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja. 


A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott tel- 
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban 
lehet dolgozni. 

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, 
amelynek a kapcsoloja elromlott. Minden olyan elektro- 
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki- 
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni. 

Huzza kia csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo- 
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt- 
romos kéziszerszamtol), mielétt az elektromos kézi- 
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat 
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi- 
gyazatossagi inteézkedés meggatolja a szerszam akaratlan 
iizembe helyezését. 

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat 
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem 
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek 
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is- 
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az tmu- 
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha 
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak. 

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza- 
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo 
alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e 
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron- 
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek 
az elektromos kéziszerszam miikédésére. A berende- 
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata 
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet 
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta- 
sara lehet visszavezetni. 

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat. 
Az éles vagdélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagdszer- 
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le- 
het vezetni és iranyitani. 

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer- 
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak 
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkak6- 
riilményeket valamint a kivitelezend6é munka sajatos- 
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté- 
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete- 
ket eredeményezhet. 

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes 
allapotban a fogantyukat és markolo feliileteket. A 
csliszds fogantyUk és markolod feliiletek varatlan helyze- 
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam 
biztonsagos kezelését és iranyitasat. 


Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos 
kezelése és hasznalata 

> Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké- 
sziilékekkel tdltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti- 
pus feltdltésére szolgald tolt6késztilékben egy masik ak- 
kumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet. 


> Azelektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartoz6 


akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata 
szemeélyi sértiléseket és tiizet okozhat. 
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> Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar- 
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, 
pénzérmékt6dl, kulcsoktol, szogektél, csavaroktol és 
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak 
az érintkezdket. Az akkumulator érintkezdi k6z6tti rovid- 
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat. 

> Nem megfelelé kériilmények esetén az akkumulator- 
bol folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya- 
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo- 
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile- 
tet. Haa folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen 
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép6 folyadék irri- 
tacidkat vagy égéses borsérilléseket okozhat. 

> Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza- 
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat 
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval- 
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet- 
nek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez 
vezet. 

> Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz, 
vagy extrém hémeérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu- 
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek 
teszi ki, az robbanast okozhat. 

> Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne téltse fel 
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita- 
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van. 
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott 
hémerséklet-tartomanyon kivili feltltése megrongalhatja 
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt. 


Szerviz 

> Azelektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze- 
mélyzet kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznala- 
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi- 
szerszam biztonsagos maradjon. 

> Sohase szervizeljen megrongalddott akkumulatort. Az 
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott 
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik. 


Biztonsagi eldirasok furd-/csavarozogépekhez 


Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez 

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko- 
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt 
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto- 
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto- 
zék vagy egy rogzitd elem egy fesziiltség alatt alld vezeték- 
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei 
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet- 
hetnek. 


Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furdfejek 

hasznalatahoz 

> Sohase miikédtesse a kéziszerszamot magasabb for- 
dulatszammal, mint a furdfej legnagyobb megenge- 
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a 
furdfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy 
érintené a munkadarabot, és igy személyi sérillést okoz- 
hat. 
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> Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a furast, 
gy, hogy az inditaskor a furdfej hegye érintkezésben 
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok 
esetén a flirdfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél- 
kul, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séril- 
lést okozhat. 

> Csak a furdfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a 
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A 
furdfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam 
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé- 
lyi sériilésekhez vezethet. 

Kiegészité biztonsagi eldirasok 

> Amegmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen 
régzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett 
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak 
a kezével tartana. 

> Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen 
leall, mielétt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és 
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer- 
szam felett. 

> Haa betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az 
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci- 
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat- 
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi- 
szerszam tulterhelés ala keriil, vagy beékelddik a meg- 
munkalasra keriil6 munkadarabba. 

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al- 
kalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi 
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze- 
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités- 
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast 
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi 
karok keletkeznek. 

> Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. 
Acsavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére 
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel. 


Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a 
é 


forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas- 
tol, a tiiztdl, a vizt6l és a nedvességtdl. Rob- 
bandasveszély all fenn. 
> Az elektromos kéziszerszamon végzend6 minden 
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere stb.) 
megkezdése el6dtt, valamint szallitashoz és tarolashoz 
tegye a forgasirany-atkapcsolot kézépallasba. Ellenke- 


26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be- 
kapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat. 


Biztonsagi tajékoztato tolt6késziilékek szamara 

> Ez a téltokésziilék nincs arra eld- 
iranyozva, hogy gyerekek vagy 
korlatozott fizikai, érzékelési vagy 
szellemi képességi, illetve kello 
tapasztalattal és/vagy tudassal 
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nem rendelkezo személyek hasz- 
naljak. Ezt a tolt6késziiléket leg- 
alabb 8 éves gyerekek és olyan 
személyek is hasznalhatjak, akik- 
nek a fizikai, érzékelési, vagy ér- 
telmi képességeik korlatozottak, 
vagy nincsenek meg a megfeleld 
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha 
az ilyen személyekre a biztonsagu- 
kért felelés mas személy feliigyel, 
vagy a toltékésziilék biztonsagos 
kezelésére kioktatta dket és meg- 
értették az azzal kapcsolatos ve- 
szélyeket. Ellenkez6 esetben fennall 
ahibas kezelés és a sérulés veszélye. 


> Tartsa a gyerekeket a hasznalat, 
tisztitas és karbantartas soran fel- 
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy 
gyerekek ne jatsszanak a tolt6készt- 
lékkel. 


rans tavol a télt6késziiléket az esotél és a ned- 

vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késztilékbe, ez 

megn6veli az aramiités veszélyét. 

> Az elektromos kéziszerszamot csak az azzal szallitott 
téltékésziilékkel téltse fel. 

> Tartsa tisztan a tolt6késziiléket. A szennyezddés aram- 
iités veszélyét okozza. 

> Minden hasznalat elétt ellenérizze a télt6késziiléket, a 
kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a télt6ké- 
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tél- 
tékésziiléket és azt csak megfelel6 minésitésii szak- 
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al- 
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott toltoké- 
sztilék, kabel és csatlakoz6 dugé megnéveli az aramiités 
veszélyét. 

> Neiizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy 
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, il- 
letve gyulékony kornyezetben. A toltékésziiléknek a tél- 
tés soran fellépé felmelegedése tlizh6z vezethet. 


Atermék és a teljesitmény leirasa 
Olvassa el az 6sszes biz- 
tonsagi figyelmeztetést 

| | és eldirast. A biztonsagi 
eldirasok és utasitasok be- 
tartasanak elmulasztasa 
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet. 

Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében 

talalhaté abrakat. 

Rendeltetésszerii hasznalat 


Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa- 
varasara, valamint faban, feémekben és muianyagban végzett 
furasra szolgal. 


Az abrazolasra keriil6 komponensek 


A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza- 
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté 
képére vonatkozik. 


(1) Gyorsbefogo tokmany 

(2) Jobbraforgas kijelzése 

(3) Balraforgas kijelzése 

(4) Forgasirany-atkapcsolé 

(5) ,,PowerLight” lampa 

(6) Akkumulator toltottségi szint kijelzé 
(7) Be-/kikapcsold 

(8) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet) 
(9) Tolté csatlakoz6 dugo 

(10) Hiively a tolté dugds csatlakozdjtihoz 
(11) Toltékésziilék 
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Miiszaki adatok 
Akkumulatoros furd- és EasyDrill 12 
csavarozogéep 
Rendelési szam 3 603 JB3 0.. 
Névleges fesziiltség V= 12 
Uresjarati fordulatszam”) perc! 0-700 
Max. forgatoényomaték ke- Nm 6/15 
mény/lagy csavarozasnal az 
ISO 5393 szerint 
Max. flrdatmérd mm 6 
Max. csavar-@ mm 6 
Stly az kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 
(01:2014 EPTA-eljaras) sze- 
rint 
Javasolt kornyezeti hémér- 2G 0...+45 
séklet a tdltés soran 
Megengedett kornyezeti hd- SG -20...+50 
mérséklet az tizemelés és a 
tarolas soran®) 
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Akkumulatoros furd- és EasyDrill 12 
csavarozogép 
Akkumulator Li-ion 
Kapacitas Ao 1;5 
Az akkumulatorcellak szama 3 
Toltékésziilék 
Rendelési szam 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Toltési idétartam 6 3 
Akkumulator-toltofesziiltség Ve: 15 
Tolt6aram A 0,5 
Erintésvédelmi osztaly oy 


A) 20-25 °C hémérsékleten mérve 

B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény 

Zaj és vibracio értékek 

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg- 
felelden keriiltek meghatarozasra. 

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint- 
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka 
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé- 
dot! 

Aza, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és a 
K szoras aEN 62841-2-1 szabvanynak megfelelden megha- 
tarozott értékei: 

Furds fémbenl: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Csavarozas: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata- 
si érték egy szabvanyban régzitett mérési modszerrel kerillt 
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal 
vald ésszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés- 
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas. 


A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro- 
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt- 


romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer- 


szamokkal vagy nem kielégitdé karbantartas mellett hasznal- 
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl 
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki- 
bocsatast lenyegesen megnovelheti. 

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye- 
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék 
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap- 
csolva, de nem keriil tenylegesen hasznalatra. Ez az egész 
munkaidore vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen 
csokkentheti. 


Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelonek a 


rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké- 


ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me- 
legen tartasa, amunkamenetek megszervezése. 


Osszeszerelés 


> Azelektromos kéziszerszamon végzend6 minden 
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere stb.) 
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megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz 
tegye a forgasirany-atkapcsolot kézépallasba. Ellenke- 
26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be- 
kapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat. 


Az akkumulator feltéltése (lasd a A abrat) 


> Ne hasznaljon mas télt6késziiléket. A késztilékkel szalli- 
tott toltokésziilék pontosan illeszkedikmegfelel az On 
elektromos kéziszerszamaba beépitett Li-lon-akkumula- 
tornak. 

> Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras 
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi- 
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrél 
is szabad iizemeltetni. 

Figyelem: Az akkumulator részben feltdltve keriil kiszallitas- 

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az 

elsé alkalmazas eldtt toltse fel teljesen az akkumulatort a du- 

gaszolhato halozati tapegységgel. 

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkil, 

hogy ez megr6viditené az élettartamat. A toltési folyamat 

megszakitasa nem art az akkumulatornak. 

ALi-ion-akkumulatort az Electronic Cell Protection (ECP)“ 

védi a tul erds kistilés ellen. Ha az akkumulator kimeriit, az 

elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold kikapcsolja: 

Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb. 

> Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola- 
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez meg- 
rongalhatja az akkumulatort. 

A toltési folyamat azonnal elindul, amikor a tolt6késziilék ha- 

ldzati csatlakoz6 dugdjat bedugja a csatlakozo aljzatba és a 

(9) tolté csatlakoz6 dugot a fogantyu also oldalan talalhato 

(10) hiivelybe. 

A (6) akkumulator toltésszint kijelzé mutatja a toltés eldreha- 

ladasat. A toltési folyamat soran a kijelz6 z6ld szinben villog. 

Az akkumulator teljesen fel van toltve, haa (6) kijelz6 folya- 

matosan, zéld szinben vilagit. 

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el a tolt6késziilé- 

ket a halozattol. 

Az elektromos kéziszerszamot a téltési folyamat kozben nem 

lehet hasznalni, tehat nem jelenti azt, hogy elromlott, haa 

toltési folyamat kozben nem mukédik. 

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola- 

tos eldirasokat. 


Szerszamcsere (lasd a B abrat) 


> Azelektromos kéziszerszamon végzend6 minden 
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere stb.) 
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz 
tegye a forgasirany-atkapcsolot kézépallasba. Ellenke- 
26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be- 
kapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat. 

Haa (7) be-/kikapcsold nincs benyomva, a furdors6 rete- 

szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a furd- 

tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszertien ki lehes- 

sen cserélni. 
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Nyissa ki a (1) gyorsbefog6 tokmanyt az @ forgasiranyba 
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye bea 
szerszamot. 

Forgassa el kézzel a (1) gyorsbefogo tokmany hiivelyét erd- 
teljesen a @ forgasiranyba, amig egy kattonas hallatszik. A 
furdtokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerill. 
Areteszelés ismét kioldddik, haa kezelé a betétszerszam el- 
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkez6 iranyba forgatja. 


Por- és forgacselszivas 

Az olomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és 

fémek pora egészségkarositd hatasui lehet. A poroknak a ke- 

zel6 vagy a kézelben tartdzkod6 személyek altal torténd 

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a 

légutak megbetegedését vonhatja maga utan. 

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté hata- 

suak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak 

benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel azbesz- 

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg- 

munkalniuk. 

— Gondoskodjon a munkahely jo szelléztetésérdl. 

— Ehhezamunkahoz célszerti egy P2 sztirdosztalyu porve- 
dé alarcot hasznalni. 

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az 

adott orszagban érvényes eldirasokat. 

> Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes- 
sen 6ssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak. 


Uzemeltetés 


Uzembe helyezés 

A forgasirany beallitasa (lasd a C abrat) 

A (4) forgasirany-atkapcsolé az elektromos kéziszerszam 
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki- 
kapcsolé be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at- 
kapcsolni. 

Jobbra forgas: Firashoz és csavarok behajtasahoz tolja el 
balra titkézésig a (4) forgasirany atkapcsolot. 

A (2) jobbraforgas kijelzé benyomott (7) be-/ki- 
oS kapcsold és forgasban lév6 motor esetén vilagit. 
Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki- 
hajtasahoz tolja el iitkozésig jobbra a (4) forgasirany-atkap- 
csolét. 


Ww, 


Be- és kikapcsolas 

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja 
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolot. 

A(5) munkahely megvilagito lampa vilagit kissé vagy telje- 
sen megnyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon- 
doskodik arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvi- 
lagitas esetén is megfelelden meg legyen vilagitva. 

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a 
(7) be-/kikapcsolot. 


A (3) balraforgas kijelz6 benyomott (7) be-/kikap- 
csold és forgasban lévé motor esetén vilagit. 


A fordulatszam beallitasa 

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak 
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/ 
kikapcsolot. 

A (7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony |6- 
ketszamot eredményez. Novekv6 nyomas esetén a forsulat- 
szam is novekszik. 


Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock) 
Haa (7) be-/kikapcsold nincs benyomva, a furdorso és ezzel 
a befogd egység is reteszelve van. 

Ez kimertilt akkumulator esetén is lehetdvé teszi a csavarok 
becsavarasat, illetve az elektromos kéziszerszam csavarhu- 
zoként vald hasznalatat. 


Kifutas-fék 

Az (7) be-/kikapcsolé elengedésével a furdtokmany leféke- 
z6dik, és ezaltal megakadalyozza a betétszerszam utanfuta- 
sat. 

Csavarok becsavarasanal csak akkor engedje fel az (7) be-/ 


kikapcsolot, amikor a csavar a munkadarab sikjaig be van 
csavarozva. Ekkor a csavarfej nem furddik a munkadarabba. 


Akkumulator toltottségi szint kijelzé 

A (6) toltési szint kijelzé félig vagy teljesen benyomott (7) 
be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijelzi az akku- 
mulator tdltési szintjét 6s 3 zdld LED-bdl all. 


LED Kapacitas 
Tartds fény, 3 x zdld > 2/3 
Tartos fény, 2 x z6ld > 1/3 
Tartds fény, 1 x z6ld < 1/3 
Villogo fény 1 x zdld tartalék 


Hémeérsékletfiigg6 tulterhelés elleni védelem 
Rendeltetésszerli hasznalat esetén az elektromos kéziszer- 
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erds terhelés, vagy az akku- 
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé- 
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi- 
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis homérséklet 
tartomanyba. 


Munkavégzési tanacsok 


> Azelektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot- 
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le- 
csuszhatnak. 

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak- 

kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig 

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa. 

Fémekben végzett furashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle- 

sitett HSS-furdfejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitményti 

gyorsvago acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a 

megfeleld mindséget. 

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be- 

csavarozni, akkor célszerti a menet magatmérdjének megfe- 

leld, a csavar hosszusaganak 2/3-at kitevé megfelelé hosszu- 

sagu furatot eldfurni. 
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Karbantartas és szerviz 


Karbantartas és tisztitas 


> Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és 
annak szelléz6nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol- 
gozhasson. 

Ha az akkumulator mar nem mlikoddképes, kérjiik forduljon 

a Bosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott 

Bosch Vevészolgalati ponthoz. 

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével 

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké- 

ziszerszam-mUihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, ne- 

hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel. 


Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas 


A vevoszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, 
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive- 
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab- 
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: 
www.bosch-pt.com 

ABosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és 
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt 
segitséget. 

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, 
okvetlenil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je- 
gyli cikkszamot. 


Magyarorszag 

Robert Bosch Kft. 

1103 Budapest 

Gyomrdi ut. 120. 

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké- 
nek javitasat. 

Tel.: +36 1879 8502 

Fax: +36 1879 8505 

info.bsc@hu.bosch.com 

www.bosch-pt.hu 


Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 

Szallitas 

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes 
arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak- 
kumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkill 
szallithatjak. 

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa- 
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi- 
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat- 
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil- 


demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak- 
embert. 


Eltavolitas 


Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula- 
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kér- 
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelden 
kell Ujrafelhasznalasra eldkésziteni. 
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és 
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze- 
métbe! 


ps4 


Csak az EU-tagorszagok szamara: 

A 2012/19/EU europai iranyelvnek megfelelden a mar nem 
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK 
eurdpai iranyelvnek megfelelden a mar nem hasznalhato ak- 
kumulatorokat/elemeket killon ossze kell gylijteni és a kor- 
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasz- 
nalasra leadni. 


Akkumulatorok/elemek: 

Li-ion: 

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé- 

koztatot (lasd ,,Szallitas”, Oldal 107). 

> Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz 
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasa- 
kor az elektromos kéziszerszam tonkremehet. 

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos kézi- 

szerszambol, mlikédtesse annyi ideig az elektromos kézi- 

szerszamot, amig az akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja 

ki a csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kive- 

hesse az akkumulatort. A révidzarlat megelézésére egyen- 

ként valassza szét az akkumulator csatlakozoit, és szigetelje 

ezutan le a pdlusokat. A teljesen kisiitétt akkumulatorban is 

van még némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat ese- 

tén problémat okozhat. 
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Tonbko ana ctpaH Espasuiickoro 
3KOHOMHUECKOLO COl03a 
(Tamo>keHHOro colw3a) 


B coctaB 3KCNNyaTal|MOHHbIX JOKYMeHTOB, NpeAyCMoTpeH- 
HbIX W3TOTOBHTeNeM ANA NPOAyKUMH, MOTYT BXO{MTb HacToA- 
ujee pyKOBOACTBO No aKcNnyaTalMn, a TakwKE NPUNOKeHHA. 
Uncbopmalina 0 NogTBepKqeHMK COOTBETCTBMA COLepxKKTCA 
B npunorKeHun. 

Uncbopmauna 0 cTpaHe nponcxorKeHHA yKasaHa Ha Kopny- 
ce W3f/eNnA VB NpUNoKeHUH. 

fata w3roToBneHna yKa3aHa Ha NocnepHen cTpaHiue 06- 
nookKw PyKOBOsCTBa. 

{ata W3roTOBNeHMA 3apAgHOrO YCTpOCTBa yKa3aHa Ha KOp- 
nyce u3genna. 

KOHTaKTHaA HHCOPMal|WA OTHOCMTeNbHO MMnopTepa copep- 
>KUTCA Ha YMaKOBKe. 

Cpok cnyk6b! u3genna 

Cpok cny>k6bI n3qenua coctapnaet 7 net. He pexomenpyer- 
CA K 9KCINyaTal|Mu No UcTeYeHHH 5 Net XpaHeHHA C faTbI 
v3roTOBNeHua 6e3 npesBapuTenbHON NpoBepKn (AaTy u3r0- 
TOBNeHHA CM. Ha STHKETKE). 
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Yka3aHHbli CpOK CnyKObI eMcTBUTeNeH Np cobnoseHnn 

noTpe6utenem TpeboBahuh HaCTOALero pyKOBOACTBa. 

NMepeuenb KpuTH4eCKHX OTKa30B 

— H@ VCNONb30BaTb NP CHbHOM MCKPeHUH 

— H@ VCNONb30BaTb NP NOABNEHUH CMNbHOM BUOpalMu 

— H@ VCNONb30BaTb C NepeOuTbIM UNV OFONeHHbIM 3NeKTpH- 
ueckuM Kabenem 


— He UCNONb30BaTb NPV NOABNEHUN fAbIMa HENOCPEACTBEH- 
HO U3 Kopnyca W3qennaA 


Bo3mookHble owMGouHble AeicTBHA nepcouHana 

— H@ UCNONb30BaTb C NOBPeKAEHHOU PYKOATKON UNH No- 
BPe>KQEHHbIM 3aLLUTHbIM KOKYXOM 

— H€ UCNONb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBe BO BPEMA 
AOKAA 

— He BKNOYaTb NPK NONagsadun BOsbI B KOPNyC 


Kputepuu npefenbHbix cocToAHHii 
— Meperépr unu nopperKgéx snektpnyecknii Kabenb 


— NMOBper*KAeH KOpNyc v3nennA 


Tun MW NepwogAM4HocTb TexHHYueCcKoro o6cnyxvBaHHa 
— PekoMeHAyeTCA OUMCTHTb MHCTPYMEeHT OT MbINK nocne 
Ka)KOr0 UCNONb30BaHHA. 


Xpanenne 

— HeOOXO{MMO XpaHHTb B CYXOM MeCcTe 

— HeOOXOAMMO XpaHMTb BAAN OT MCTOUHMKOB NOBbILEGH- 
HbIX TeEMNepartyp M BO3ACMCTBUA CONHEUHbIX NyYen 

— fpu xpaHeHun Heobxogumo u3beraTb peskoro nepenaga 
Temnepatyp 

— XpaHeHve 6e3 ynaKOBKH He AONycKaeTca 

— nogpobuble TpeboBauna K yCNOBMAM XpaHeHuA CMOTPHTe 
BTOCT 15150-69 (Ycnosne 1) 

— XpaHHTb B ynaKOBKe Npegnpuatua — U3rOTOBUTeNA B 
CKNag\CKMX NOMeLIEHHAX Np TemNepatype OKpyKarowen 
cpegpl oT +5 po +40 °C. OTHOCMTeNbHaA BNaKHOCTb BO3- 
Ayxa He AOMKHa NpeBbiWaTb 80 %. 


TpaHcnoptuposka 

— KaTerOpvyeckh He JONyckaeTca NageHue u m10Oble Mexa- 
HUYECKHe BO3MeNCTBUA Ha YNaKOBKy Mpv TpaHcnopth- 
poBke 

— Mp pasrpy3ke/norpy3ke He DOnyckaeTcA KCnoNb30Ba- 
Hie ntoboro Bugja TeXHHKH, paboTarolen no npv“Hunny 
3aKMMa YnaKOBKH 

— nogpobuble TpeboBauna K YCNOBMAM TpaHCnopTHpoBKu 
cmotpute BFOCT 15150-69 (Ycnosnue 5) 

— TpaHcnoptnpoBaTb npu Temnepatype oKpyKalolen cpe- 
Abi oT -50°C no +50 °C. OTHOCuTeNbHaA BNaKHOCTb BO3- 
Ayxa He fOmKHa NpeBbiwWaTb 100 %. 


Yka3aHuA No TexHuKe besonacHocTH 
O6ujne ykazaHuA No TexHuKe besonacHocTH ANA 
3NeKTPOMHCTPyMeHTOB 


CYNPEYNPE- Mpountaiite Bce ykazaHua no Tex- 
KDEHVE HuKe GesonacHoctTh, KHHCTpyKUMH, 


MnntocTpayMn M CneyncpHKayMH, NpepoctaBneHHble BMe- 
cTe C HaCTOALYMM 3neKTpoMHcTpymeHTom. Hecobnioge- 
Hie KakUX-M60 M3 yKa3aHHbIX HWKE MHCTPYKUM MOKET 
CTaTb NPUYUHOM NoparxKeHHA 3NEKTPHYECKMM TOKOM, NoKapa 
y/unu TAKeNbIX TpaBM. 

Coxpanaiite 3TH MHCTpyKUMH M yKasaHua ana 6ypyujero 
vicnonb30BaHua. 


Ucnonb30BaHHoe B HaCTOALMX MHCTPYKLMAX MW YKasaHHAX 
NOHATHE «3eKTPOMHCTPYMeHT» PacnpocTpaHAeTca Ha aNek- 
TPOMHCTPYMeHT C NHTAaHMeM OT CeTH (C CeTEBbIM LUHYPOM) H 
Ha aKKYMYNATOPHbI SNeKTPOMHCTpyMeHT (6e3 ceTeBoro 
wHypa). 


BesonacHoctb pa6ouero mecta 


> Cogepxnte pabouee mecTo B UNCTOTe M XOPOLO OCBe- 
WeHHbIM. Becnopagok Wn HEOCBeLeHHbIe yYacTKH pa- 
Oouero MeCcTa MOrYT NPUBECTH K HECUaCTHbIM CnyuaaM. 

> He pabotaiite c 3neKTpOMHCTpyMeHTaMH BO B3pbIBO- 
onacHoi aTmocdepe, Hanp., comep»Kawen roproune 
*KWMKOCTH, BOCNNaMeHAIOLUMECA Fa3bl MM MbINb. 
SNeKTPOMHCTPYMeHTHI MCKPAT, YTO MOXKET NPMBECTH K 
BOCINaMeHeEHHI0 NbINM MN NapoB. 

> Bo Bpema pa6oTbi c sneKTpOMHCTpyMeHTOM He Aonyc- 
Kaiite 6nu3ko K Bawiemy pabouemy mecty setenv no- 
CTOPOHHHX NKu. OTBNeKLUMCb, Bbl MoxKeTe NOTepATb 
KOHTPOMb Hag SNEKTPOUMHCTPyYMeHTOM. 

> ObopygoBahve npeqhasHayeno ANA paboTb! B 6bITOBbIX 
YCNOBMAX, KOMMePUECKHX 30HaX M OOLECTBEHHbIX Me- 
CTaX, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/ibIM 3nekTpono- 
TpeOnevem, 6e3 Bo3q4eMCTBUA BpeAHbIX M ONACHbIX 
NPOV3BOACTBEHHbIX cbakTOpoB. ObopyfoBaHie npepHa- 
3HaUeHO ANA 3KCNyaTalMH 6e3 NOCTOAHHOLO NpucyT- 
cTBMA Obcy:KuBalollero NepcoHana. 


SnextpobesonacHoctb 


> LTencenbHaa BunkKa 3neKTpOnHCTpyMeHTa AOMKHa 
NOAXOANTb K LTeNcenbHOH posetKe. HH B KoeM cny- 
uae He BHOCHTe M3MeHeHHA B LuTencenbHyl0 Bunky. He 
NpvMeuniite nepexogHble wrekepbI ANA a3nek- 
TPOMHCTPyMeHTOB C 3aLljMTHbIM 3a3emneHveM. Hen3- 
M@HEHHbIe LUTeENCeNbHble BUNKH H NOAXOAALWMe 
WITENCENbHbIe POSETKM CHM)KAIOT PUCK NoparKeHHA aneK- 
TPOTOKOM. 

> Mpefotspawaite TenecHbii KOHTAaKT C 3a3eMNeHHbI- 
MH NOBepXHOCTAMH, Kak TO: C Tpy6amu, 3neMeHTaMU 
OTONNeHMA, KYXOHHbIMM NNMTaMM M XONOAMN_HKKaMH. 
Mpv 3a3emnenun Balwero Tena NoBbilwaeTCA PUCK Nopa- 
DKEHMA 3MEKTPOTOKOM. 

> 3aujnujaiite sneKTpOMHCTpyMeHT OT AOXKAA HM CbIpo- 
CTH. [IPOHMKHOBeHHe BOsbI B INEKTPOKHCTPYMeHT NOBbI- 
WaeT PUCK NopaxKeHHA 3NeKTPOTOKOM. 

> He paspewaetca ucnonb30BaTb LHYp He No HasHaue- 
Huo. Hukorgja He Hcnonb3yiite WHyp ANA TpaHcnoptH- 
POBKM HN NOABeCKH 3NeKTPOMHCTpyMeHTa, NM ANA 
M3BNe4eHMA BUNKH M3 LUTeENCeNnbHOH poserKH. 3alH- 
Waite WHYp OT BO3AeNCTBHA BbICOKMX Temneparyp, 
Macna, OCTpbIX KPOMOK HIM NOABHKHDIX YacTeH aneK- 
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TPOMHCTpyMenta. MloBpexgexHbi HnNM ChyTaHHbli WHYp 
NOBbILUAeT PUCK NOPaKeHUA 3NEKTPOTOKOM. 

> [pn pabote c sneKTpOMHCTpyMeHTOM Nog OTKPbITbIM 
He6om NpHMeHaAite npvroguble Ana aToro Kabenn- 
yanuuutenn. IMpvmekeunue npurogxoro ana pabotbi nog 
OTKDPbITbIM HeOom KabenA-yONMHMTeNA CHMKaeT PUCK NO- 
PadKEHHA SNeKTPOTOKOM. 

> Ecnv HeB03MOxKHO H36e>KaTb NPHMEHEHUA 3NeK- 
TPOMHCTpyMeHTa B CbIPOM NoMelWeHHH, NopKNtoualiTe 
3NeKTPOMHCTpyMeHT Yepes YCTPOMCTBO 3alMTHOFO OT- 
kntouenua. []pvMeHeHe YCTPOMCTBa 3aLl|MTHOFO OTKNIO- 
YeHHA CHM)KAeT PUCK SNeKTPHYeCKOrO NopaxKeHua. 


Besonacuoctb niopent 


> ByfbTe BHMMaTenbHbl, cnefHTe 3a TeM, TO AeNaeTe, H 
NpofyManHo Haunuaiite paGoty c sneKTponHcTpymMeH- 
Tom. He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTpyMeHTOM B yCTa- 
NOM COCTOAHHH MN Nog BOspeCTBHeM HapKOTHKOB, 
ankorona Mn neKapcTBeHHbIX cpe”cTB. OAH MOMeHT 
HEBHUMAaTeNbHOCTH pH paboTe Cc aNeKTPOMHCTpyMeHTOM 
MO)KET NPMBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM. 

> Mpnmenaiite cpenctBa HHAMBHAYaNbHOn 3alyMTbl. 
Bcerga Hocwte 3auuTHble ouKu. Vicnonb30BaHne 
CPeACTB MHAUBUAYaNbHON 3alWTbI, KaK TO: 3aLLIMTHOM 
MaCKH, OOYBH Ha HECKONb3ALEM NOAOWIBe, 3aLlMTHOrO 
UINe@Ma MNK CpefCTB 3all|MTbI OpraHos Cyxa, B 3aBCMMO- 
CTH OT BUja pabOTbI C 3NEKTPOKHCTPYMEHTOM CHM)KaeT 
puck NonyueHnA TpaBM. 

> Mpesotspaujaiite HenpesHamepeHHoe BKNIO“eHHe 
3NeKTpoMHcTpymeuta. Mepey Tem Kak NOAKNIOUNTb 
3NeKTPOMHCTpyMeHT K CeTH H/HNM K AKKyMyNATOpy, 
NOAHATb MNM NepeHOcHTb 3neKTPOMHCTpyMeHT, y6e- 
AMTECH, 4TO OH BbIKMIOUeH. Yjep)KaHHe Nanbua Ha BbI- 
Kniouatene Np TpaHCnopTMpoBKe 3neKTPOMHCTpyMeHTa 
VW MOgKNIOUeHHe K CeTH NMTAHMA BKMOUeHHOrO 3neK- 
TPOMHCTPYMeHTa UpeBaTO HECUACTHbIMM CnyuaAMH. 

> YOupaiite yctaHOBOUHbIM MHCTpyMeHT NH raeuHble 
KntOUN 40 BKNIOUeHHA 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. MHcTpy- 
MeHT MM KHOU, HAXOfALMMCA BO Bpalatolelica yacTn 
3NKTPOMHCTPyMeHTa, MOXKET NPMBECTH K TPaBMaM. 

> He npunumaiite HeecTecTBeHHoe nono»keHve Kopnyca 
Tena. Bcergja 3aHMMaiiTe ycTrowunBoe nonoxKeHne K 
coxpaHalite pabHosBecne. brarogapa aTomy Boi movKeTe 
NYULUE KOHTPONMPOBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOKH- 
AaHHbIx CHTyal\MAX. 

> Hocute nogxognuyto pabouyto onexay. He HocuTe 
WMpoKyto ofexAy HM yKpawenua. [ep xkuTe BONOCbI K 
ove Kay BA ann OT NOABMKHbIX AeTanen. LLnpoKan ofe- 
Ka, YKPaleHHMA WN ANMHHbIe BONOCHI MOryT ObITb 3a- 
TAHYTbI BPalljarOLl|MMCA YaCTAMH. 

> [pv Hanvunv BO3MOXKHOCTH yCTaHOBKH NbINeoTcacbI- 
Batroujux M NbiInec6opHbIx ycTpoiictB npoBepaAlite HX 
NpvcoeaMHeHHe M NpaBunbHoe Mcnonb3oBanee. |1pr- 
M@HEHHE MbINeOTCOCa MOET CHU3HTb ONACHOCTb, CO3a- 
BaeMytO NbINbIO. 

> Xopouiee 3HaHHe 3NeKTPOMHCTpyMeHTOB, nonyyeHHoe 
B pe3ynbtate uactoro MX HCnonb30BaHHA, He AOMKHO 
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NpHBOsNTb K CAMOyBepeHHOCTH HM MFHOppoBaHHlo 
TeXHHKM GesonacHocTH ObpaleHMa C 3NeKTpOMHCTpy- 
MeHTamn. OHO HebperkHoe feicTBHe 3a JOM0 CeKyHAbI 
MO>KET MPBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM. 


BHUMAHME! B cnyyae BosHuKHOBeHua nepebor B pabo- 
Te 3N€KTPOMHCTPYMeHTa BCIeACTBHe NONHOFO MIM 4a- 
CTMYHOFO NpekpaljeHuA SHEprocHadKeHHA UNM NoBpe- 
>KQeHMA Yen ynpaBneHuA JHeprocHabKeHveM yCTaHO- 
BHTe BbIKMOUAaTENb B NoNoKeHHe BbIKN., YOEQUBLUCh, 
UTO OH He 3abNoKupoBaH (Npu ero Hanwuun). OTKniOUMTe 
CeTeBy!0 BUNKY OT pO3eTKH UNM OTCOeAMHUTe CbEMHbIM 
aKKyMYNATOP. ITMM Npeg“OTBpalaeTcA HeEKOHTpoNUpye- 
MbI NOBTOPHbIM 3anyck. 


KBanudbvunpoBaHHbiit Ne€pCcOHal B COOTBETCTBUH C HacTO 
ALUM PYKOBOACTBOM NoOfspa3syMeBaeT NUL, KOTOPbIe 3Ha- 
KOMbI C peryNUPOBKON, MOHTAKOM, BBOAOM aKCnnyata- 
he) oOcnykvBaHvem SNEKTPOUHCTPYMEHTa. 


K pa6ote c anekTPOMHCTpyMeHTOM fONYyCKaloTcA NM He 
monoxe 18 net, u3y4unBLUNe TeXHMYeCKOe OncaHne, 
WHCTPYKUMHO No SKCNAyaTalMu M NpaBuna GesonacHocTn. 


Vispenve He npegvasHaueHxo ANA Mcnonb3oBaHuA NMWaMn 
(BKniouaa feTe) C NOHWKEHHbIMM (u3M4eCKMMH, UyB- 
CTBEHHbIMM IM YMCTBEHHbIMM CNOCOGHOCTAMH MMM npu 
OTCYTCTBUM y HUX KU3HEHHOLO ONbiTa WIM 3HaHMH, ecnu 
OHM He HaXOPATCA NO KOHTPONeM MMM He NPOUHCTPYKTH- 
POBaHbI 06 UCNONb30BaHUN 3NeKTPOMHCTPyMeHTa NIMLOM, 
OTBETCTBEHHbIM 3a UX He30NaCHOCTb. 


IpnmeHenve anekTpomHctpymenta HM Obpalyenve c HMM 
> He neperpykaiite snextponuctpymert. Mcnonb3yiite 


ana paGoTbl cooTBeTCTBYyIOLMi CneManbHblii 3nek- 
TPOMHCTpyMeT. C NosXOAALMM 3NeKTPOMHCTPyMeHTOM 
Bl pabotaeTe nyule v HaferKHee B yKa3aHHOM Anana30o- 
He MOLJHOCTH. 

He pa6otaiite c sneKTpOHHCTpyMeHTOM Np Hexc- 
NpaBHoM BbikntouaTene. IneKTPONHCTPyMeHT, KOTOPbIM 
He NOZMaeTCA BKNIOYEHHIO MM BbIKMIOUEHHIO, OnaceH U 
HOMKeH ObITb OTPEMOHTHPOBaH. 

Nepeg Tem Kak HaCTpavBaTb 3NEKTPOMHCTpyMelT, 3a- 
MeHATb NpHHagnexKHOCTH HH yOupatb aneK- 
TPOMHCTpyMeHT Ha XpaHeHie, OTKNIOUNTe WTencenb- 
HY! BUNKY OT poO3eTKH CeTH H/HNH BbIHbTe, ECM 3TO 
BO3MOXKHO, aKKYMYNATOP. JTa Mepa NpesOCTOPOKHO- 
CTH NpegoTBpalljaeT HenpenHamMepeHHoe BKMIOUeHHe 
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. 


> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPyMeHTHI B HEAOCTYNHOM ANA 


AeTeii mecte. He paspewaiite NONb3OBaTbCA 3neK- 
TPOMHCTPYMeHTOM NKLaM, KOTOpbie He 3HaKOMbI C 
HMM MN He YNTANK HACTOALLUX MHCTpyKuMi. Onek- 
TPOUHCTPYMEHTHI ONAaCHbI B PYKaxX HEOMbITHbIX AML. 


> TujatTenbHo yXaxKMBaiite 3a SNCKTPOWMHCTPYMeHTOM U 


NpvvagnexkHoctamn. Mposepaiite Gesynpeunyto 
cbyHKUMtO M XOf ABMKYWMXCA YaCTeH SneKTPOMHCTpy- 
MeHTa, OTCYTCTBHe NONOMOK MNK NOBpexAeHHi, OTPH- 
WaTeNbHO BNMAIOWMX Ha CbyHKUMIO SNeKTpOMHCTpy- 
Menta. NMospekgeHHble 4acTH AOMKHbI 6bITb OTpe- 
MOHTHpOBaHbI 40 Kcnonb30BaHuA SNeKTpOMHCTpy- 
Menta. [Inoxoe o6cny»kKBaHne 3eKTPOMHCTpyMeHTOB 
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ABNAeTCA NPMYHHON GonblWoro YKcNa HeECuaCTHbIX Cnyya- 
eB. 

> Depxute pexxyujvii HHCTpyMeHT B 3aTOUeHHOM H 4H- 
CTOM COCTOAHMH. 3a00TNHBO yXO)KEHHbIe PexKYLNe 
MHCTPYMEHTHI C OCTPbIMH PeXKYLAMM KPOMKaMH Pere 3a- 
KIMHMBatOTCA H MX Nerue BeECTH. 

> Mpnmenniite sneKTpoMHCTpyMeHT, NpHHagNexKHOCTH, 
pa6oune MHCTpyMeHTHI H T.N. B COOTBETCTBMH C HaCTO- 
ALM HHCTpyKUMAMH. YuHTbIBalite NpH 3TOM pabo- 
uve ycnosua HM BbiInonHAemyto paboty. Vcnonb3oBaHue 
3NKTPOMHCTPyMeHTOB ANA HenpenyCMOTpeHHbIX paboT 
MOKET NPMBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM. 

> Depxute pyuku 4 noBepXxHOcTH 3axBaTa CyXMMM HM 4H- 
CTbIMH, CneguTe UTOObI Ha HHX 4UTOGbI Ha HUX He 6bINnO 
2KMQKOH HM KOHCHCTEHTHOM CMa3KH. CKONb3kne pyu- 
KM MW NOBEPXHOCTH 3axBaTa NpenaTcTBytoT GesonacHomy 
ob palijeHuto C MHCTPyMeHTOM H He AlalOT HayerKHO 
KOHTPONMPOBalb EF B HENPeABHAEHHbIX CHTYAL|NAX. 


Mpumeneune uv o6cnykHBaHie aKKyMyNATOpHorO 

MHCTpyMeHTa 

> 3apAKalite aKKyMYNATOpbI TONBKO B 3apAAHbIX 
ycTpoiicTBax, pekomeHAyembIx M3roTOBuTeneM. 3a- 
PAQHOe YCTPOUCTBO, NpegyCMOTPeHHOe ANA OnpepeneH- 
HOFO Ba aKKYMYNATOPOB, MOKET NPBECTH K NOMKAapHOH 
OMaCHOCTH NH MCnonb30BaHun ero C APyrMMu aKKymyna- 
Topamu. 

> Ipumensiite B SNeKTPOMHCTpyMeHTax TONbKO Npepy- 
CMOTpeHHbIe ANA 3TOrO aKKyMynaATopbI. V.cnonb30Ba- 
Hie APYyruXx aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TpPaBMam 
Vi MOoKapHON onacHocTH. 

> 3aujmujalite HeMCnONb3yeMbIi AKKYMYNATOP OT KaH- 
WenApcKHX CKpenok, MOHET, KnioueH, rBo3qeH, BUH- 
TOB MW Apyrvx ManeHbKHX MeTannuueckux NpeAMeToB, 
KOTOpble MOryT 3aKopoTHTb Nontoca. Koporkoe 3ambi- 
KaHie NOMHOCOB aKKYMYNATOPa MOET NPHBECTH K OKO- 
raM Mnuv nokapy. 

> M[lpv HenpaBunbHom Mcnonb30BaHuN M3 aKKyMyNATOpa 
MOET NoTeub KHAKOCTb. U3beraiite conpuKOCHOBe- 
HHA C Heid. [pv cnyuavHOM KOHTaKTe Npomolite cooT- 
BeTCTByloluee MeCTO BoAON. Ecnn 37a *KMAKOCTb Nona- 
eT B rna3a, TO AONONHMTeNbHO ObpatuTecb K Bpayy. 
BpiTekalolaa aKKyMyNATOPHaA KUAKOCTb MOET NpHBe- 
CTH K PasqparKeHUl0 KOKU MIM K OKOTaM. 

> He ncnonb3yite noBpexkqeHHble HN H3MeHEHHbIe aK- 
KYMYNATOpbI MN MHCTpyMeHTbI. MospexkgeHHble un 
V3MEHEHHbIe aKKYMYNATOPbI MOFyT NOBeCTH CebA He- 
NpeAckasyeMo, YTO MOET NPMBECTH K BOSrOpaHHio, 
B3PbIBY MIM PUCKy NonyYeHHA TpaBMbl. 

> He knagute akKKkyMynATop MN MHCTpyMeHT B OFOHb 
He nogBepraiite ux BO3AeNCTBHIO BbICOKMX TeMNepa- 
Typ. OroHb unu Temnepatypa Bbiwe 130 °C moryT npuBe- 
CTH K B3pbIBy. 

> Bbinonnalite Bce HHCTpyKUMH No 3apAgKe HM He 3apA- 
»KaliTe aKKYMYNATOP MK MHCTpyMeHT NpH Temnepaty- 
pe, BbIXOAALWeH 3a yKa3aHHbIM B MHCTpyKUMM AMana- 
30H. HenpaBunbHaa 3apAgka WM 3apAgKa Npu Temnepa- 


TYpax, BbIXOAALIX 3a yKa3aHHbIN ANanasoH, MOryT No- 
BpeQuTb 6aTapeo V NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHhA. 


Cepsuc 

> PeMoHT deKTPOMHCTpyMeHTa AOMKeH BbINONHATLCA 
TONbKO KBaNnnqpHKpOBaHHbIM Nepconanom H TONbKO Cc 
NpvMeHeHveM OpHrMHanbHbIxX 3anacHbIx YacTel. ITUM 
obecneunBaetca be3s0nacHOCTb 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. 

> Hukorga He o6cnykuBaliTe noBpexkseHHble akkyMy- 
natopbl. ObcnykuBatb akKKyMyNATOPbI paspelwaeTca 
TONbKO NPOUSBOAMTENIO UM ABTOPUZOBaHHON CepBUCHON 
opraHn3aynn. 


Yka3aHua No TexHuke GesonacHocTn ANA 
Apeneii-wypynoseptoB 


Yka3aHua No TexHuKe 6be3onacHoctTy ANA BCeX onepaynii 


> [pv BbinonHeHnu pabot, npu KoTOpbIx pabouni 
MHCTpyMeHT MMH Wypynbl MOryT 3afeTb CKpbiTy10 
3NeKTPONpoBoAKy, FepxkUTe MHCTPyMeHT 3a M30NUpo- 
BaHHble NoBepXxHOcTH. KoHTakT pabouero MHCTpyMeHTa 
WM LWYPYNOB c HaXxofAlevica Nog HanpAyKeHHeM Npo- 
BOAKOM MOKET 3aPAAMTb MeTANnMueckne YaCTH anek- 
TPOMHCTPYMeHTa HM NPMBECTH K NOpaxkKeHHio anekTpuue- 
CKMM TOKOM. 


Yka3aHua No TexHuKe GesonacHocTu Ana paboTe c 

AIMHHbIMH 6vT-HacagkaMn 

> Hukorga He pabotaite co cKopoctbi0, npeBbiwalowjen 
MaKCHManbHy!0 HOMMHanbHy!o CKopoctb 6ut-Hacap- 
KH. [pu BbICOKOM CKOpocTH OuT-Hacagku MOryT M3rHOaTb- 
CA, ECNM OHM BpaljatoTca CBOHOAHO 6e3 KOHTAaKTa C 3aro- 
TOBKOU, YTO MOXKET NPUBECTH K TeNeCHbIM NOBpexkqeHH- 
aM. 

> Bcerga Haunualite CBepnuiTb Ha HU3KO CKOpocTH, 
KOHUMK 6HT-HaCaAKH JOMKeH KaCaTbCA 3arOTOBKH. 
Npu BbICOKOM CKOpocTH OuT-HacagKu MoryT u3rHbaTbCA, 
CMM OHM BpalljaloTcA CBOHOLHO 6e3 KOHTAaKTa C 3aFOTOB- 
KOH, YTO MOXKET NPMBECTH K TeNeCHbIM NOBPexKeHHAM. 

> Haokumaiite TonbKo no npaMmoii K 6uT-HacagKe H He Ha- 
»KMMaiiTe M3NMlwe.UT-Hacagku MoryT H3rvbaTbCaA UB 
pesy/bTaTe NOMaTbCA UNV NPUBOLMTb K NoTepe KOHTpoNA 
M BCNesCTBHe 3TOrO K TeneCHbIM NOBpexkKLeHMAM. 


Qononuutenbuble yka3aHua no TexXHuKe 6esonacHocTu 


> 3akpennaite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/IeHHaA B 
3a)KUMHOe Npucnocobneunve UNH B THCKH, yAepKuBaeTca 
6bonee Hage>KHo, 4uem B Balen pyke. 

> Bbpkgute nonHon OCcTaHOBKH 3neKTpOMHCTpyMeHTa UM 
TONbKO Nocne 3Toro BbInycKaliTe ero M3 pyK. Padouni 
WHCTPYMEHT MOKET 3a€CTb, M STO MOMKET NPMBECTH K NO- 
Tepe KOHTPONA Hag SNeKTPOMHCTPyMeHTOM. 

> Hemegnedio BbIKNIOUNTe 3NeKTPOMHCTpyMeHT, ecnn 
pa6ounii MHCTpyMeHT 3aknuHuno. BygbTe roToBbl K 
BbICOKMM peaKTMBHbIM MOMeHTAaM, KOTOpble NpHBo- 
AAT K oTAaYe. Pabount MHCTpyMeHT 3aKNMHMBaeT NpHK 
neperpy3ke SNeKTPOMHCTpyMeHTa MN 3acTpeBaHMU 
MHCTPYMEHTa B OOpabaTbIBaemon 3aroTOBKe. 
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> Vcnonb3yiite cooTBeTcTByrolMe MeTannovcKaTenu 
AA HaXO>KAeHMA CNPATAHHDIX B CTeHe Tpy6 MNnH Npo- 
BOAKM MNK O6palaiitecb 3a CnpaBKOW B MECTHOe KOM- 
MyHanbHoe npegnpuatue. Kontakt Cc anekTponpoBog- 
KOM MOXKET NPUBECTH K NoKapy VW NOparxkKeHHi0 SNeKTPOTO- 
KOM. NoBpexkaeHie ras0npoBofia MOET NPUBECTH K 
B3pbIBy. loBpexkqeHve BOMONpOBOsa BeL_eT K HaHece- 
HHO MaTepvanbHoro yljep6a. 

> Kpenko gepxkuTe aneKTpoMHcTpyMedt. Ip 3aTArnBa- 
HMM V OTNYCKAHMM BUHTOB/LUYPYNOB MOFYT BOSHUKaTb 
KPpaTKOBPeMeHHbIe BbICOKHe PeaKkL|MOHHbIe MOMEHTBI. 


ACPD 3auyuujalite sneKTPOMHCTpyMeHT OT BbICO- 
KMX TeMNepatyp, Hanp., OT ANMTeNbHOFO Ha- 
rn. CYLeCTBYeT ONACHOCTb B3pbIBa. 


rpeBaHuA Ha CONHUE, OT OFHA, BOsbI M BNa- 

> Do Hauana pa6ot Ha 3neKTpouHctpymente (Hanp., np 
TexoOcnyKHBaHUH H T. .), a TaKKe NPM TpaHcnopTH- 
POBKe HM XpaHeHmu ycTaHaBnuBaiite nepekniouatenb 
HanpasBneHua Bpalenua B CpefHee nonoxKenne. Ipu 


HenpefHaMepeHHOM NpvBeAeHUH B AeUCTBHe BbIKNIOYa- 
TeNA BOZHUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBaHuA. 


Yka3aHua no TexHvKe besonacHocTH ANA 

3apAQHbix yCcTpoiictB 

> ITO 3ApAAHOE YCTPONCTBO He 
npegua3shaveuo ANA MCnoONnb30Ba- 
HMA JeTbMH HM NMWaMH C OrpaHn- 
4YeHHbIMH (Pu3HYueCKMMH, CeHCOp- 
HbIMH MM YMCTBeEHHbIMH Cnocob- 
HOCTAMM MN HegOcTaTOUHbIM 
ONbITOM HM 3HaHMAMH. Monb30BaTb- 
CA 3THM 3apADHbIM YCTPOKCTBOM 
eTAM B Bospacte 8 neT H CTapwie 
4 NMWaM C OrpaHv4eHHbIMH (pu3H- 
4eCKMMH, CEHCOPHbIMH MN yM- 
CTBEHHbIMH CNOCOOHOCTAMH HNN C 
HeAOCTaTOUHbIM ONbITOM HM 3HaHH- 
AMM paspewaeTca TONbKO Nog 
NPHCMOTPOM OTBeTCTBeHHO!O 3a 
ux be3onacHocTb Nua HK eCnH 
OHM NPOwWwNN MHCTpyKTaxK Ha npep- 
MeT Hage@KHOrO MCNONnb30BaHHA 
3apPAQHOPO YCTPONCTBa KH NOHMMa- 
10T, KaKHe OMACHOCTH MCXOAAT OT 
Hero. Vnaye CyLIeCTByeT ONACHOCTb 
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HenpaBUNbHOrO UCNONb30BaHuA MN 
nony4eHuA TpaBM. 

> [MpucmatpuBante 3a DeTbMH BO 
Bpema Nonb30BaHuA”, Npy BbINON- 
HEH OUNCTKH HK TeXOOcnyKKBa- 
HMA. [1p 3TOM CneguTe 3a TeM, UTO- 
Obi METH He Urpanv 3apAHbIM 
YCTPOUCTBOM. 


OY iste 3apAfHOe YCTPONCTBO OT WOK AA M CbI- 

poctn. MpoHuKHOBeHve BopbI B aneKTponpuGop nosbiLaeT 

PUCK NopaxKeHHA 3NeKTPOTOKOM. 

> 3apskaiite sneKTpOMHCTpyMeHT C NOMOLMbIO Npunara- 
foueroca 3apaguoro ycTpoiictBa. 

> Cofepxkute 3apagHoe yctpoiictBo B uucToTe. B pe- 
3yNbTaTe 3arpASHEHUM CYLLECTBYeT ONACHOCTb 3NneKTpH- 
ueckoro noparxKeHuA. 

> Kaokgbiii pas nepeg Mcnonb30BaHHeM npoBepaite 3a- 
PAgHOe ycTpolicTBo, WHyp H WTeKep. He ucnonb3yiite 
3apAgHoe ycTpolicTBo, ecnu o6Hapy>keHb! NoBperxye- 
Hua. He BcKpbiBaiiTe 3apAgHoe YCTpolicTBo CamocTon- 
TENbHO, EFO PeMOHT paspellaeTcA BbINONHATb TONbKO 
KBanu@pMyMpoBaHHoMy Nepconany HM TONbKO Cc Mcnonb- 
30BaHMeM OpMrHHanbHbIx 3anyactei. MospexjeHHbie 
3apAgHble YCTPONCTBa, LWHY)p H LUTeKep NOBbILAIOT PUCK 
nlopa)KeHA 3NeKTPOTOKOM. 

> He vcnonb3yiite 3apaguoe yctpolictBo Ha nerKo- 
BocnnameHAlowelica NoBepxHOcTH (Hanp., Ha Gymare, 
TKaHAX MT. Jj.) HIM B NO*Kapoonacuon cpepe. B cBAsH C 
HarpeBaHHeM 3apAAHOFO YCTPOCTBa BO BpeMA 3apAgKK 
BO3HMKaeT ONACHOCTb BO3rOpaHuA. 


Onvcanne npogykta x ycnyr 

MHCTPYKUMH No TeEXHHKe 
6beszonacuoctu. Hecobnio- 
AeHve yKasaHui No TeXHUKe 

UM MOXKET NPMBECTH K NOPAKEHUtO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, 

nookapy 4/1 TAKeNbIM TpaBMaM. 

Nokanyhcta, cobntogaiite unntoctpalvu B Hayane pyKo- 


Mpoutute Bce yKa3aHuA UM 
6e3s0nacHocTn u WHCTPYK- 
BOJCTBa NO 3KCNNyaTalMn. 


Mpumeneuve no HasHayueHHto 


SNeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHasHaeH ANA 3akpy4nBaHuA UV 
BbIKPYYMBaHMA BUHTOB HU LUYPYNoB, a TakKKe ANA CBEPNeHnA 
APeBeCuMHbl, METANOB U NNacTMacc. 


VU306parkeHuble COCcTaBHble 4acTh 


Hymepauma npeAcTaBneHHbIx KOMNOHEHTOB BbINONHeHa NO 
v3z0bparKeHHto Ha CTpaHULle C WINKOCTpal\WAMH. 


Bosch Power Tools 
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(1) Bbictpo3axkumMHon cBepnunbHbii natpoH 
(2) Wxgukatop HanpapneHna BpalieHua, npaBoe Bpalile- 


Hue 


(3) Wxgukatop Hanpasneuna Bpalljenna, neBoe Bpallie- 


HWe 


(4) Mepekniouatenb HanpaBneHua BpallleHna 
(5) Cpetogvog «PowerLight» 
(6) Wxgukatop 3apsKeHHOCTH akKyMyNATOPHON OaTapen 


(7) Boikniouatenb 


(8) Pykoatka (c 30NMpOBaHHOH NOBEPXHOCTbIO) 


(9) 3apagHbii wTekep 


(10) THe3mo ana witekepa 3apAgHoro yctpolictBa 


(11) 3apaguoe yctpoictBo 


Texunueckve AaHHbIe 

Qpenb-wypynosept EasyDrill 12 
ToBapHblii HoMep 3 603 JB3 0.. 
HomuHanbHoe HanpAKeHne B= 12 
Uncno o6opotos xonoctoro MMH + 0-700 
xoga” 

Makc. KpyTALW MOMeHT H-m 6/15 
Tipu paboTe B KeCTKUX/MaAr- 

KUX MaTepvanax no 

ISO 5393 

Makc. @ cBepna MM 6 
makc. @ wypynos MM 6 
Macca cornacHo Kr 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

PekomeHpyemaa Temnepaty- XG 0...+45 
Pa BHELUHeM Cpegbl BO Bpe- 

MA 3apAgKU 

Alonyctumaa Temnepatypa ac -20...+50 


BHeLUHeE Cpejbl BO BpeMA 
aKcnnyatalun” W BO BpeMA 
XpaHeHna 


Akkymynatopuaa 6atapea 


Nwtnii-nonHbii 


EMKOcTb Au 1,5 

Uvcno akkyMyNnaTOpHbIx ane- 3 

M@HTOB 

3apaguoe ycTpoiictBo 

TopapHblii HoMep 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Bpema 3apaAgKu y 3 

Sapaghoe HanpAKeHle ak- B= 15 

kKymynatopa 

SapAgHbii TOK A 0,5 

Knacc 3all|VTbI OvIl 


A) w3amepeno npn 20-25 °C 


B) orpaHwueHHaa MOLJHOCTb Np TemMnepatype <0 °C 


Dlanuble no wymy 4 BHOpaunu 


LUymoBaa SMMCCHA ONpeseneHa B COOTBETCTBUH C 

EN 62841-2-1. 

A-B3BeLU@HHbIM YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNeHMA aneK- 
TPOMHCTpyMeHTa OObINHO HMKe 70 WB(A). YpoBeHb LyMa BO 
BpeMaA paboTbl MOET NpeBbILWaTb YKaSaHHble 3HAYeHHMA. 
Mpumenaite cpegctsa 3aMTbI opraHos cnyxa! 
Cymmapuaa BuOpauna a, (BEKTOPHaA CyMMa Tpex Hanpasne- 
HU) W NOrpeWwHOCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C 

EN 62841-2-1: 

cBepnenne metanna: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 u/c’, 
BKPYUMBaHHe/BbIKPyYnBaHne LypynoB: a, < 2,5 m/c’, 

K = 1,5 m/c’. 

Yka3aHHble B HACTOALWMX MHCTPYKUMAX YPOBeHb BuOpalnn MU 
3HAYEHHE LIYMOBOU SMUCCHM V3MepeHb! NO METOAMKe u3Me- 
PeHMA, NPONMCaHHON B CTaHAaprTe, UM MoryT ObITb Mcnonb30- 
BaHbI fA CbaBHeHMA SeKTPOMHCTPyMeHTOB. OHM TakKe 
NPMrOgHb! ANA NpesBapvTenbHON OLEHKK YPOBHA BKOpaynu 
VW WYMOBOM SMCCUH. 

YpoBeHb BUOpaliNn M 3HAYeHHe LIYMOBOM SMUCCHN YKa3aHbl 
ANA OCHOBHbIX BULB paborbl Cc 3NeKTPOMHCTpyMeHTOM. Op- 
HaKO ECM SNEKTPOUHCTPYMeHT OyseT MCNONb30BaH ANA BbI- 
nOnHeHHA Apyrux pabor c npuMeHeHHeM HeNpegzyCMoTpeH- 
HbIX M3FOTOBUTeNeM pabounx MHCTPYMeHTOB MN TexHMue- 
ckoe o6cny»kKnBaHle He byfeT OTBEYaTb NpPeANNcaHuAM, TO 
3HAYeHMA YPOBHA BUOpalM M LWYMOBOM SMUCCHH MOryT 
ObITb MHbIMU. ITO MOXKET 3HAUMTENbHO NOBBICHTb OOM 
ypOBeHb BUOpalnn UV OBLYY!0 LYMOBYy!0 IMUCCHIO B TeYeHne 
BCeM NPOAOMKUTeNbHOCTH paborbl. 

Ana TOUHOM OLEHKK YPOBHA BUOpaluu UW WWYMOBOM IMUCCMU 
B TeYeHHe ONPefeNneHHOrO BPEMEHHOFO MHTepBalla HY)KHO 
YUMTbIBATb TaKKe MW BPEMA, KOFfa MHCTPYMEHT BbIKMIOUeH 
WIM, XOTA VM BKMMOUEH, HO He HaXOfTCA B paboTe. ITO MOET 
3HAUMTENbHO COKPaTHTb YPOBeHb BKOpaliun HM LIYMOBy!O 
3MUCCHIO B NepecueTe Ha NonHoe pabouee Bpema”. 
Npeaycmotpute AononuHutenbHble Mepb! GesonacHocTu ANA 
3aLVTbI ONepaTopa OT BO3ZeNcTBMA BUOpaliMn, HanpuMep: 
TexHnueckoe OOcnyKMBaHue 3eKTPOMHCTpyMeHTa UM pabo- 
UX MHCTPYMEHTOB, Mepbi NO NosWep»kaHuilo py B Teme, 
OpraHu3alMA TEXHONOrMUeCKHX NPOLleccosB. 


Coopka 


> Do Hauana pa6ot Ha snekTpouHcTpymente (Hanp., np 
TexoOcnyHBaHUH UT. .), a TaKKe NPM TpaHcnopTH- 
PoBKe HM XpaHeHmu ycTaHaBnuBaiite nepekniouatenb 
HanpasBneHua Bpalenua B CpefHee nonoxkeune. Ipun 
HenpegvamepeHHoM NpuBepeHun B AecTBHe BbIKNIOUa- 
TeNA BOSHUKaeT ONACHOCTb ThaBMMpOBaHHA. 


3apagka akkymynatopa (cm. puc. A) 


> He ucnonb3yite Apyroe 3apaguoe yctpolictBo. Bxoga- 
jee B KOMMNeKT NOCTaBKH 3apAAHOe YCTPOMCTBO paccun- 
TaHO Ha NUTHU-MOHHbIN aKKyMynATOp Bawero anek- 
TPOMHCTpyMeHTa. 

> [pumute Bo BHMMaHHe HanpaAxenie B ceTH! HanpaKe- 
Hie MCTOUHMKa NUTAHMA AOMKHO COOTBETCTBOBaTb 
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AaHHbIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOMHCTpyMeH- 
Ta. JneKTPOMHCTpyMeHTbI Ha 230 B moryt pabotatb 
TakoKe H pv HanpaKenun 220 B. 


Yxaszanne: AkkymynaTopHaa bataper nocTaBnaeTca B Ya- 
CTM4HO 3apAYKeHHOM CocToAHun. [nA obecneyeHua NonHO 
MOLJHOCTH aKKyMyNATOPa 3apAQMTE ero NONHOCTbIO Nepey 
NepBbIM NPUMeHeHHeM Npv NOMOLM OnoKa NUTaHMA CO 
LUTeNCeNbHOU BUNKON. 
TIMTM-MOHHbI aKKYMyNATOP MOXET ObITb 3apAYKeH B 1060e 
Bpema 6e3 COKpalljeHuA Cpoka cnyKObl. MpepbiBaHve npo- 
LleCCa 3apAAKU He HaHOCHT Bpesa aKKyMyNATOpy. 
MlutveBo-MOHHaa akKyMyNATOPHaA OaTapen 3aLMLWeHa OT 
rny6oKonu paspagKu cuctemoi ,Electronic Cell Protection 
(ECP)*. 3aujtHaa CXeMa BbIKNIOUaeT 3NeKTPOMHCTPYMeHT 
Npv paspAKeHHOM akkymynATOpe — pabouni MHCTPyMeHT 
OCTaHaBNMBaeTCA. 
> Tocne aBtomaTnueckoro BbIKNIO“eHHA dNeK- 
TPOMHCTpyMeHTa He HadkuMaiite Gonbule Ha BbIKIO- 
yatenb. AKKyMynATOp MOxeT ObITb NOBPEXKAeH. 
Npouecc 3apAgKn HaunHaeTcA nocne Toro, Kak CeTeBaf BUN- 
Ka 3apAQHOrO YCTpONcTBa byfeT BCTaBNeHa B PO3eTKY, a 3a- 
PAQHbIN LuTeKep (9) bygeT BcTaBneH B rHesgo (10) B HwK- 
Hel YaCTH PYKOATKH. 
VHgukaTop 3apAxKeHHOCTH akkymynaTopa (6) noka3biBaer, 
Kak NpogBuraetca 3apAgKa. Bo BpemA 3apAAKH MHANKATOp 
M#raeT 3eneHbIM WBeTOM. Ec WHAMKaTOp 3apAyKeHHOCTM 
akkymynaTopa (6) cBeTHTCA HenpepbIBHbIM 3eneHbIM 
CBETOM, 3T0 3HauMT, YTO aKKyMyNATOPHaA baTapeA NONHO- 
CTbIO 3apADKeHa. 
Npu npogomkuTenbHOM Nnpoctoe OTCOeAMHNTe, NorKanyin- 
CTa, 3aPAQHOe YCTPOUCTBO OT CeTH. 
SNeKTPOUHCTPYMEHTOM HEMb3A NONb3OBaTbCA BO BPEMA ero 
3aPAQKU; ECNM 3NeKTPOMHCTPyMeHT He paboTaeT BO BpeMA 
3aPAQKU, 3TO He ABNACTCA CBUAETENBCTBOM ef HECNpaB- 
HOCTH. 


YuuTbiBaiTe yKa3aHuA no yTHNN3alMn. 


3amena pabouero nHcTpymenta (cM. puc. B) 


> fo Hauana paGoT Ha 3NeKTpoMHCTpyMeHte (Hanp., np 
Texo6cnyKMBaHuH UT. J1.), a TaKoKe Np TpaHcnoptn- 
POBKe M XpaHeHMH ycTaHaBnuBaiite nepekniouatTenb 
HanpaBneHua BpalijeHua B Cpefvee nonoxkeune. [pu 
HenpefHamMepeHHOM NpvBeAeHUN B AeUCTBHe BbIKMIOUa- 
TeNA BOSHUKaeT ONACHOCTb ThaBMUPOBaHuA. 
Npu HeHarkaTom BbikniouaTene (7) cBepnunbHbli WnMHgenb 
cbukcupyerca. ITO nosBonAeT 6bIcTpo, yAObHO u Npocto Me- 
HATb PaOOUN MHCTPYMEHT B CBEPNMNbHOM NaTpoHe. 
OTkpoite ObIcTpO3aKMMHOM CBepnunbHbIh naTpoH (1), no- 
BopaunBaA eFO B HanpaBneHun BpalleHuA @ HacToNbKO, 
YTOObI MOXKHO Obi BCTABUTb pabouni MHCTpyMeHT. BcTaBb- 
Te MHCTPYMeHT. 
OT pyku Tyro 3aTArMBaliTe runb3y ObICTPO3axKUMHOTO CBep- 
NMNbHOrO NaTpoua (1) B HanpaBneHun @ fo Tex nop, noka 
He MepecTaHyT C/IbILATBCA LeNUKH. Mp 3TOM CBepnubHbIh 
MaTPOH ABTOMAaTMYECKH UKcupyerca. 
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@ukcaua CHUMaeTCA NPW Bpale€HUn FM/b3bi B NPOTMBONO- 
NIOKKHOM HalpaBheHun ANA U3SbATHA UHCTPYMEHTa. 


Yganeuve Nbinn UM CTpyoKKn 


Mbinb HEKOTOPbIX MaTepnanoB, KaK Hanp., KDaCOK C CO- 

AepkaHveMm CBUHLa, HEKOTOPbIX COPTOB APeBECHHbI, MUHE- 

panos VW MeTannoB, MOET ObITb BPeAHOM ANA 3Q0POBbA. 

NpuKOCHOBeHHe K NbINM V NonagjaHve NbINH B AbIXaTenbHble 

NYTH MOKET BbISBaTb anneprnueckuve peaklH K/MNHK 3a60- 

NleBaHuA AbIXaTeNbHbIX NyTeM ONepaTopa MH HaXOsALWeroca 

BOnu3v nepcouHana. 

Onpegeneduble Bugbl ni, Hanp., 4yOa uv OyKa, CunTaloTCA 

KaHLepOreHHbIMU, OCOOeHHO COBMECTHO C NpKcagKaMu ANA 

obpaborTkv ApeBecuHb! (xpoMat, CPeACTBO ANNA 3all|VTbI Ape- 

BeCHHbI). Matepvan c cofepKaHvem acbecTa paspellaetca 

obpabatbiBaTb TONbKO CnelWanuctam. 

— XoOpolo npoBetTpuBalite pabouee ecto. 

— PekomeHfyeTca Nonb30BaTbCA PeCNupaTOpHON MacKOn Cc 
cbunbTpom Knacca P2. 

CoOntogalite neictByroulve B Bale ctpake npeanucaHna 

Ana obpabatbiBaembIx MaTepvanos. 

> V36eraite ckonnenua nbinn Ha paGouem mecte. [bib 
MOET NerKO BOCMNaMeHATHCA. 


Pa6ota c HHCTpyMeHTOM 


Bkntouenne anekTponHctpymeHTa 


Hactpovika Hanpasneuua Bpauyenna (cM. puc. C) 
BbikmiouaTenem Hanpasneuua Bpaljenna (4) morkKHO u3Me- 
HATb HanpaBleHle Bpall|eHvA 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. Mpun 
B)KaTOM BbiKMOUaTeNe (7) 3TO, OHAKO, HEBO3MOXKHO. 
Mpasoe spawenne: JIna cBepnenua vu 3aBMHUMBaHuA Lypy- 
NOB NepesBUHbTe NepekniouatTenb HanpaBieHuA BpalljeHna 
(4) 0 ynopa BneBo. 


Wugukatop Hanpasneuua Bpalljedua ana npaBoro 
BpaljeHua (2) 3aropaeTca Np HadKaTOM BbIKIIO- 
yatene (7) v pabotatoujem ABuratene. 
Nesoe Hanpasnenne Bpawenun: [Ina ocnabnenua u BbIBO- 
pauMBaHuA BUHTOB/LLIYpyNoB VW OTBAHUMBaHUA raeK HadKMUTe 
nepekniouatenb HanpaBnenua BpatjeHna (4) snpaso 0 
ynopa. 


, Wugukatop HanpapneHua BpalljeHua Ana neBoro 
BpaljeHua (3) 3aropaetca Np HadKaTOM BbIKIIO- 
yatene (7) vu pabotatoujem ABuratene. 


Bkntouenne/sbikniouenne 

[na BKMIOUeHHA 3/1eKTPOMHCTpyMeHTa HaXKMMTE Ha BbIKMIO- 
yatenb (7) v yepxvBalite ero HaxkaTbIM. 

Nogceerka (5) 3aropaetca npu nerkom Wnv NonHoOM Haka- 
TUM Ha BbIKMOUaTeNb (7) u NOSBONAeT OCBellaTb pabouy1o 
30HY Nv HEZOCTaTOUHOM OGLeM OCBeLeHMH. 

na BbIKNIOUeHMA S/eKTPOMHCTpyMeHTa OTNYCTHTE BbIKIIO- 
yatenb (7). 
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Yctanoska uucna obopotos 

Uncno o60poToB BKMOUEHHOLO 3NeKTPOMHCTPyMeHTa MOKHO 
minaBHO PeryNupoBatb, H3MeHAA ANA 3TOFO ycunne HarkaTHA 
Ha BbIKMOUaTeNb (7). 

Mpu cna6om HakaTuu Ha BbIKMOUaTeNb (7) snekTpOMHCTpy- 
MeHT paboTaeT Cc HU3KMM UNCNOM ObopoToB. C yBenuyeHinem 
CMMbI HadKaTHA UNCNO ObopoToB yBenuunBaelca. 


Aptomatvueckoe cbukKcnpoBanie winvugena (Auto-Lock) 
Npv HeHarKaTom BbiKniouatene (7) cBepnunbHbI WNKH- 
jenb, a TeM CaMbIM Ui NaTpoH cbuKcupyerca. 

STO NO3BONAeT BBOPAUMBaTb LWYpyNbI TaKKe V NPH paspA- 
AMBWEMCA akKKyMYNATOPe MM MCNONb3OBaTb 3NeK- 
TPOMHCTPYMeHT B KaYeCTBe OTBEPTKH. 


Topmos BbiGera 

Mpu oTnyckaHun BbiKniouatena (7) cBepnunbHbIi naTpoH 
TOPMO3HTCA, UTO NpegOTBpaljaeT MHEPUMOHHbIM BbIOer 
CMeHHOrO pabouero MHCTpyMeHTa. 

Npu BKpy4YnBaHkun WypynoB oTNycKaiiTe BbiKnOUaTeNb (7) 
TONbKO Tora, Kora Wypyn BKPy4eH B 3aroTOBKy 3anog- 
nuyo. B Takom cnyyae ronoBka Lypyna He BTATMBaeTCA B 3a- 
TOTOBKY. 


Wugukatop 3aps»KeHHOCTH aKKyMyNATOpHO Gatapeu 
VHgukaTop 3apAxKeHHOCTH akKyMynATOpHoM batapen (6), 
COCTOALIMU U3 3 3eNeHbIX CBETOAMOAOB, Npu HanonoBUHy 
WN NONHOCTbIO HaKaTOM BbIKniOUaTene (7) oTobparkaeT Ha 
NPOTAXKEHUM HECKONbKMX CeKYHA YPOBEHb 3apAXKEHHOCTH 
aKKYMYNATOPHOH batapen. 


Cpetogvog Emkoctb 


HenpepbiBHbii CBeT 3 3eneHbIx > 2/3 
CBeETOAMOA0B 

HenpepbiBHbii cBeT 2 3eneHbIx > 1/3 
CBeTO{MO40B 

HenpepbisHbii cBeT13eneHoro)=— < 1/3 
cBeTognoga 

Muraunve 1 3eneHoro cBeTogvoga Peseps 


Tepmuueckan 3aluta oT neperpy3Ku 

Npuv Ucnonb30BaHUl 3NeKTPOMHCTPYMeHTa NO HaSHayeHHio 
ero neperpy3Ka HeEBO3MOKHa. [pu CNMWKOM CMNbHOM Ha- 
rpy3Ke MMM NPeBbILUEHHK AONycTMmon pabouen Temnepaty- 
pbl AKKYMY/ATOPa SNEKTPOHMKa OTKMOUAET SNEKTPOUHCTpY- 
M@HT {10 TeX NOP, MOKa OH CHOBa He BEPHETCA B ONTMMalb- 
HbIM TeMNepaTypHbIM AVanasoH. 


Yka3aHuva No npHMeHeHHtO 


> YcTaHaBnuBalite 3NeKTPOMHCTpyMeHT Ha BUHT TONbKO 
B BbIKMIOUeCHHOM COCTOAHMM. Bpaljaiouveca paboune 
MHCTPYMEHTbI MOFYT COCKONb3HYTb. 

Nocne npogomkuTenbHon pabotbl Ha ManbIx ObopoTax anek- 

TPOMHCTPYMeHT ANA OXNadKGeHHA TpebyeTcA BKNIOUNTb 

npvOn. Ha 3 MMH. Ha XONOCTOM XOf C MaKCMMalbHbIM UC- 

nom obopotos. 

{na cBepneuua Metanna NpuMeHaAite TONbKO NpaBMNbHO 3a- 

TOUeHHbIe CBepria 43 ObICTpOpexylen CTA C MapKMPOB- 


Koi HSS (High Speed Steel). CooTBetcTBylolljee KaYeCTBO 
rapaHTupyeT nporpamMa NpvkagexkHocten cbupMb! Bosch. 
Nepeg 3aBepTbiBaHvem bonblwnx ANMHHbIX LypynoB B 
TBepgble MaTepvianbl CnepyeT NpeABapuTenbHO BbICBEPNUTb 
OTBEPCTHe C AMaMeETPOM, COOTBETCTBYIOLUMM BHYTDeEHHEMY 
AvamerTpy pesbObl, npvon. Ha 2/3 AnH! Wypyna. 


TexoOcny>knBaHve H CepBic 


Texo6cnyxu BaHve MH OUNCTKa 


> [na o6ecneuenna KauecTBeHHOH HM GbezonacHoii pabo- 
TbI COMepKUTe 3NEKTPOMHCTPyMeHT M BEHTHNALMOH- 
Hble Npopesi B uCToOTe. 


Ecnu akkymynatop bonbule He pabotaer, To obpaTuTecb, no- 
dKaNYCTa, B ABTOPH3OBaHHY!0 CEPBUCHYHO MacTepckyto ANA 
3NeKTPOMHCTpyMeHTOB cbupMbI Bosch. 


Ecnu tpe6yeTca NOMeHATb LHYp, BO H36e@KaHne OnaCHOCTH 
obpaujaiitecb Ha cbupmy Bosch unu B aBTOpH30BaHHyt0 Cep- 
BUCHYtO MacTepckyio ANA aneKTpOMHCTpymeHToB Bosch. 


Peanuzalinto NpopyKuNn paspelaeTca NPOUsBOgMTb B Mara- 
3uHaXx, OTMeNax (CeKLMAX), NaBMMbOHaX UM KHOCKax, O6ecne- 
UNBaIOLIAX COXPAHHOCTb NPOAYKUMH, UCKMOUAIOLNX Nona- 
AaHve Ha Heé aTMOCeEpHbIX OCaIKOB M BOSeNCTBMe UCTOU- 
HUKOB MOBbILUeHHbIX TeMNepatyp (peskoro nepenasia Temne- 
patyp), B TOM UCne COMHeUHbIX Nyyen. 


Npogasey (u3roToBuTenb) 0693aH NPeAOCTAaBMTb NoKynaTe- 
no HeobxogUMyi0 VW AOCTOBepHyio HHOPMaLIMi0 O NPopyK- 
un, O6e@cneunBatOLllyl0 BO3MOYKHOCTb @6 NPaBUNbHOrO BbI- 
6opa. Udcbopmaliva 0 NPOAYKUMH B ObA3aTeNbHOM NopaAgKe 
AOmkHa CofepKaTb CBeDeHMA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTAHOB- 
TI@H 3aKOHOfaTenbcTBOM PoccuhcKoh Mepepaunn. 

Ecnu npvobpetaemaa notpebutenem npopyKuna 6bina B 
ynotpeOneuuu unl B Hel ycTpaHANca HeAOCTAaTOK (HegocTaT- 
KM), NoTpe6uTento AomkHa bbITb NpemocTaBNeHa MHOpMa- 
una 06 3TOM. 


B npouecce peannszalWv NpopyKUMH AOMKHbI BbINONHATLCA 

cnepytouve TpeGoBaHua besonacHoctn: 

- Mpogasey o693aH JoBecTH Mo cBefeHuA Nokynatena 
(PUpMeHHOe HaMMeHOBaHHe CBOeM OPrahsal|Mn, MECTO 
e€ HaxoxgeHna (agpec) u pexum eé paboth!; 

- Ob6pasub! NposAYKUMH B TOPrOBbIxX NOMELIEHNAX DOMKHbI 
OO eCNeUNBaTb BO3MOXKHOCTb O3HAKOMNEHHA NOKynaTena 
C HagNVCAMH Ha M3ffenuaX V UCKMOUaTb M0ObIe CaMOcTO- 
ATenbHble AeNCTBMA NoKynaTenen c u3fennAMn, NpuBO- 
Ane K 3anycKy “agen, KpoMe BU3yanbHoro OCMOTpa; 

- MpogaBey o693aH MoBeCcTH M0 CBeAeHMA NOKynaTena UH- 
dopmali0 0 NOATBePKAEHMM COOTBETCTBMA 3THX H3fe- 
nui yCTaHOBNeHHbIM TpeboBaHuaM, O Hanuunn Ceptudn- 
KaTOB MN JeKNapaluii O COOTBETCTBUN; 

- 3anpeujaetca peanvzaliua npopyKuMH pu OTCyTCTBUM 
(yTpate) e@ WAeHTHCDUKAL|MOHHbIX NPU3HaKOB, C MCTEK- 
LMM CPOKOM FogHOcTH, Cnefamu nopun uv Ges HHCTpyK- 
uuu (pykoBogcTBa) no akKcnnyaTaymn, oObssatenbHoro 
CepTucbMKaTa COOTBETCTBUA N60 3HaKa COOTBETCTBHA. 
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CepBic HW KOHCyNbTMpoBaHve No Bonpocam 
npvmMeHeHHna 


CepBUcHbIit OTZeN OTBETHT Ha BCe Balin BONpOCbI No pe- 
MOHTY 4 OOcnyKMBaHulo Balwero nposykta, a TakKe No 3an- 
yacTam. V306paxKeHuAl C MpOCTpaHCTBeHHbIM pasyeneHvem 
Aenatei u WHcpOpMaL|Mio Mo 3anYaCTAM MOMKHO MOCMOTPeTb 
TakKe no afpecy: www.bosch-pt.com 

Konnektns coTpygHukos Bosch, npegoctasnarolni 
KOHCY/bTaL|MM Ha NPEAMeT MCNONb3OBaHHA NPOAYKLMM, C 
YQOBONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Bal BONPOCHI OTHOCHTeNb- 
HOro Halle NPOAYKUMM VM ee NPHHagNexKHOCTeN. 
Nookanyiicta, BO BCex 3anpocax V 3aka3ax 3anuacTen ObA3a- 
TeMbHO yKa3biBalite 10-3Ha4HbIN TOBapHbI HOMeP NO 3a- 
BOCKON TabnuuKe u3penna. 

na pervona: Poccua, benapycb, Kasaxctan, Ykpavna 
TapaHTuiHoe obcnyKuBaHne MU PeMOHT 3leKTPOMHCTpyMeH- 
Ta, c cobmlogeHnem TpeboBakuli MW HOM M3rOTOBMTeNA npo- 
V3BOAATCA Ha TEPPUHTOPUN BCeX CTPaH TONbKO B CPUPMeHHbIX 
WM ABTOPU3OBaHHbIX CePBUCHbIX LeHTpPax «PobepT Bow». 
NPEOQYNPEXKOEHME! Ucnonb3oBaHie KOHTpacbakTHOH npo- 
AYKUMH ONacHo B IKCNNyaTal|WN, MOKET NPUMBECTH K yLepby 
Ana Bawero 3f0poBbA. VsroToBneHie lM pacnpoctpaHeHve 
KOHTpadcbakTHON NpoAyKuMu Npecnegyerca No 3akoHy B ag 
MUHMCTpaTHBHOM UM YrOnoBHOM nopaAgKe. 


Poccua 

YnonHOMoueHHaA M3rOTOBMTeNeM OpraHv3alyyA: 
000 «Pobept Boul» BauytHHcKoe wocce, Bn. 24 
141400, r. Xumku, Mockosckaa o6n. 

Ten.: +7 800 100 8007 

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com 
www.bosch-pt.ru 


Qononuutenbuble agpeca CepBuCHbIX LeHTPOB BbI 
Haiigete no ccbinke: 


www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


B cnyyae BbIxofja 3NeKTPOMHCTpyMeHTa M3 CTPOA B TeueHne 

rapaHTMMHoro CpoKa SKCNNyaTalMH NO BUHe U3rOTOBHTeNA, 

Brlaglenel MMeeT npaBo Ha GecnnatHbli rapaHTHiHbIh pe- 

MOHT, npv cobmiof|eHun CneAyIOWWx ycnoBun: 

— OTCYTCTBMe MexaHMyecknx noBpexqeHni; 

— OTCYTCTBHe NPV3HaKOB HapyleHnA TpeboBaHun pyKo- 
BOACTBa No 3KCnnyaTauMn 

— Hanuune B pyKOBOCTBe NO SKCNNyaTalMn OTMETKH Npo- 
AaBua 0 Npogarke u NogNncu nokynatens; 

— COOTBETCTBMe CepviiHOrO HOMepa 3eKTPOMHCTpyMeHTa H 
CepunHOMy HOMepy B rapaHTHMHOM TanoHe; 

— OTCYTCTBe CNegoB HeKBaNvcbMUMpoBaHHOro PeMoHTa. 


TapaHTua He pacnpoctpaunetca Ha: 
— mioOble NONOMKH, CBAZAHHbIe C cpOpC-Ma?KOPHbIMH O6cTO- 
ATeNbCTBaMh; 


— HOPMaNbHbIM W3HOC: SNEKTPOMHCTPYyMeHTa, TaK Ke, KaK U 
BCe aNleKTPMUYeCcKHe. 


TapaHTneli He NOKpbIBaeTCA PeMOHT, NOTPeGHOCTb B KOTO- 
POM BO3HUKaeT BCNeACTBHe HOPMaNbHOrO U3HOCa, COKpa- 
ujarolero Cpok cnyk6bI TaKHX YaCTeM MHCTPyMeHTa, Kak 
NPpMCOeAMHUTeNbHbIe KOHTAKTHI, NPOBOLA, WSTKH UM T.n.: 

— e@cTeCTBeHHbIM u3HOC (nonHaA BbIpaboTka pecypca); 


Pycckui|115 


— obopyfoBaHve u ero uacTH, BbIXOg U3 CTPOA KOTOPbIX 
cTan CnegCTBMeM HenpaBMNbHO yCTaHOBKH, HECaHKL|MO- 
HMpOBaHHO MO_MdUKalMH, HenpaBubHoro npuMeHe- 
HMA, HapylweHve npaBun obcnykuBaHHA UNM XpaHeHHA; 

— HeMCNpaBHOCTH, BOSHUKIMe B pesynbTaTe neperpy3Kku 
anektponctpymeuta. (K 6e3ycnoBHbIM npu3Hakam nepe- 
rpy3KH MHCTPYMeHTa OTHOCATCA: NOABNeHne LiBeTa Nobe- 
>KaNOCTH, Aedopmal|vA Mn ONNaBNeHne AeTAaNen uM y3n0B 
3NeKTPOMHCTpyMeHTa, NOTeMHeHHe MN ObyrnmuBaHne 
VZONAL|AM NPOBO{OB anekTpo”BHraTena Nog AeVicTBHeM 
BbICOKOM TeMnepatypbl.) 


Tpacnoptuposka 


Ha BNO>KEHHbIe MMTHEBO-MOHHbIe akKyMyNATOpHble OaTapen 
pacnpocTpavAiorca TpeboBaHnA B OTHOLWEHMM TpaHCnopTh- 
POBKH ONacHbIx rpy30B. AKKyMynATOpHble Gatapen moryT 
nepeBosuTbCcA CaMMM Nonb3oBaTeNneM aBTOMOOMNbHbIM 
TpaHcnopTom 6e3 HeobxogMmoctu cobmiogexua AononHn- 
TeNbHbIX HOM. 

Mlpv nepeBoske c npvBneyeHvem TpeTbHX NU (Hanp.: CaMo- 
NeTOM MN TpaHCNopTHbIM 3KCneg~NTOpOM) HeEObxog_nmo 
cobntofatb ocobbie TpeboBaHua K yNaKOBKe M MapKupoBke. 
B aTom cnyyae npu nogroToBKe rpy3a K OTNpaBKe HeEOOxog- 
Mo yuacTHe 3KCNepTa no onacHbiM rpy3aM. 


Yrunu3zauva 


SNeKTPOUHCTpyMeHTbI, aKKyMYNATOPHbIe bata- 
peu, NPHHagNerxkHOCTH U ynaKOBKy HYKHO Cfla- 
BaTb Ha 3KOMOFMYeCKH UNCTYIO pekynepal|nio. 


He BblbpacbiBalite 3NeKTPOMHCTPYMeHTBI M aK- 
KYMYNATOpHble Oatapen/Oatapeniku B ObITOBON 
mycop! 


Tonbko ana cTpaH-unenos EC: 

B COOTBeTCTBUU C eBponencKon AMpektuBoN 2012/19/EU 
OTCNY)KUBLUNE S3NEKTPOMHCTPYMeHTHI HB COOTBETCTBUH C 
eBponelickon AupeKtuBon 2006/66/EC nospexxgeHuble nu- 
60 ucuepnaBluine ceba akKymMynATOpbI/HaTapenKH HY?KHO CO- 
OUpaTb OTAENbHO UV CaBaTb Ha SKONOFMYECKH UUCTYHO peky- 
nepalnio. 


Akkymynatopbi/6atapen: 
Nutnii-nonuple: 


Nookanyicta, yuWTbIBanTe yKasaHuie B pasgene TpaHcnopth- 
poska (cm. ,, TpacnoptupoBka’, CtpaHuua 115). 
> WnterpupoBanubie akkymynaTopubie batapen paspe- 
waeTcA M3BNeKaTb CheyManucTaM M TONbKO ANA yTH- 
nuzaunn. Bckpbitve Kopnyca upeBaTo pa3spylWweHvem 
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. 
Nepeg Tem, Kak U3BNeUb akKKyMyNATOpHy!o baTapeto U3 anek- 
TPOMHCTpyMeHTa, AepKHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BKMIIOUEH- 
HbIM 0 Tex Nop, NOKa aKKyMyNATOpHaA Oataper NONHOCTbIO 
He paspAgutca. BbIKpyTHTe BUHTbI Ha Kopnyce MW CHAMUTe 
obwmBky Kopnyca, uTOObI H3BNeub aKKyMyNATOPHy!O batTa- 
peto. Bo u36eKaHve KOPOTKOrO 3aMbIKaHA OTCOeAMHMTe NO 
ouepegu BCe KOHTAaKTbI Ha aKKyMyNATOpe MU M3ONupyiite no- 
nioca. [Jake nocne nonHon paspAgKK akkymynATopHaa bata- 


Bosch Power Tools 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


116 | YkpaiHcbka 


pen Le MMeeT OCTATOUHIN 3apAg, KOTOPbIN MOKET BbICBO- 
6ogutbca MPU KOPOTKOM 3aMbiKaHUH. 


Y«KpaincbKa 


Bka3iBku 3 TexHiKH Ge3sneku 


3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHIKM GesneKu ana 


enekTpoiHcTpyMeHTiB 
ZNNMONMEPE- Mpountante Bci BKa3iBKH 3 TeXHIKK 
I)KEHHA 6besnekn, iHcTpyKuii, intoctpauil Ta 


cneyndikauii, HagaHi 3 YUM 
enekTpoinctpymeHTom. HesBvkoHadHa ycix nogaHnx 
HMDKYE IHCTPYKUI MODKE NPH3BECTH AO ypaxKeHHA 
enekTpM4HMM CTpyMoM, noxKexi i/abo cepHo3Ho! TpaBMu. 
o6pe 3bepiraite Ha MaibyTHe yi nonepegxKeHHa i 
BKa3iBKH. 
Nig NOHATTAM «eneKTPOIHCTPyMeHT» B UX 3ACTEPEXKEHHAX 
Ma€TbCA Ha YBa3i ENeKTPOIHCTPYMeHT, LO Npalioe Big 
Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei 
(6e3 enextpokabenio). 


Besneka Ha pobouomy micui 


> Tpumaiite coe poboue micue B uuctoTi i 3a6esneuTe 
o6pe ocBitnenna pobouoro micua. besnag abo noraHe 
OCBITNeHHA Ha pobouomy MiCLi MOxKyTb NPU3BeCTH Oo 
HeELACHHX BUNAAKiB. 

> He npautoite 3 enekTpoictpymeHToM y cepefoBnuli, 
ae ichye HeGe3sneka Bubyxy BHacnigoK npucyTHoctTi 
roprounx pigun, ra3is abo nuny. EnektpoiHctpymMeHTH 
MOKYTb NOPOpKyBaTH ickpH, Big AKMX MoxKe 3almaTHcA 
nun a6o nap. 

> Mig yac npauyi 3 enektpoinctpymeHToM He 
nignyckaiite fo pobouoro micua vite Ta iHWIMX 
nropei. Bu MoxeTe BTpaTHTH KOHTpONb Hayy 
e€NeKTPOIHCTPyMeHTOM, AKO Bu He byfeTe 30cepemKeHi 
Ha BAKOHaHHi poboTn. 


Enextpwuna 6besneka 


> Ltencenb enektpoinctpyMeHTa NOBUHeH NacyBaTH 40 
po3eTku. He A03BONAETHCA MiHATH LYOCb B uTeNnceni. 
na pobotn 3 enektpoiHctpymeHTaMmi, LO MaloTb 
3aXWCHe 3a3eMNeHHA, He BAKOPUCTOBYyliTe anantepu. 
BU KOpucTaHHA OpHriHalbHOro WTeNcena Ta Hane KHO! 
PO3ETKM 3MEHLUYE PU3HK ypadKeHHA ENeKTPHYHKM 
CTpyMoM. 

> YHuKaiiTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNeHMMHK 
noBepxHami, Hanp., Tpy6amu, Gatapeamu onaneHHA, 
nnvtamy Ta xonogMnbHMKamH. Kon Bae Tino 
3a3emnene, icHye 30inblweHa Hebesneka yparxKeHHA 
@NeKTPHUHUM CTPYMOM. 

> 3axnujaite enektTpoinctpyMeHth Big Aol i BonorH. 
NonagjaHua BOs B eneKTpoiHCTpyMeHT 30inbuIye pu3nK 
yPaKeHHA ENeKTPHYHHM CTPYMOM. 


> He BuKOpucToByiiTe MepexKHHi WHYp 2KMBNeHHA He 3a 
npw3HauenHaM. Hikonu He BUKOpHcToByiiTe 
Mepe>KHMi WHYp ANA MepeHeceHHA abo 
NepetaryBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa abo BUTATaHHA 
uTencena 3 po3eTKH. 3axuujaiite Kabenb Big Tenna, 
MactTuna, rocTpHx KpaiB Ta pyXOMUX AeTanen 
enekTpoinctpyMeuta. MowKogKeHHi abo 3aKpyueHni 
Kabenb 36inblye pu3HK ypaxKeHHA eneKTPAYHMM 
cTpyMoM. 

> [na 30BHiwnHix pobit o60B’A3KOBO BUKOpUCcToByiiTe 
nuwe Takvi No“OBKyBaY, LO NpvsaTHHH ANA 
30BHIWHIX pobit. BukopucTaHHa nofoBxKyBaua, LO 
po3paxOBaHHii Ha 30BHIWWHI PObOTH, 3MeHLWYE PU3UK 
ypaKeHHA enekKTPHUHMM CTPyMOM. 

> Akio He Mo>KHa 3anobirTH BAKOpHCcTaHHiO 
eneKTpoicTpyMenta y Bonoromy cepesoBuui, 
BHKOPUCTOByliTe NPKCTpii 3aXxMCHOTO BAMKHEHHA. 
BuKOpucTaHHA MpUcTpolo 3aXxMCHOrO BAMKHEHHA 
3MEHLWYE PU3HK yparKeHHA E/IEKTPHYHUM CTPyMOM. 


Besneka niogen 


> Byabte yBaxkHMMH, cnigkyiite 3a THM, Wo Bu pobute, 
Ta po3cyAnuBo noBoppTeca nig yac pobotu 3 
enekTpoitctpymeHTom. He kopuctyiiteca 
eneKTpoinctpyMeHTOM, AKWO Bu cromneni abo 
3HaXxoguTeca nig fiero HAPKOTHKIB, CNUPTHHX HanoiB 
a6o nikis. Mtb HeyBarKHOCTI NP KOPUCTYBaHHi 
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM MOXKe NPU3BECTH 0 Cepho3sHux 
TpaBM. 

> BukopuctoByiite 3aco6u in_qMBigyanbHoro 3axucTy. 
3aBkQM BAAraite 3aXUcHi OKyNAPH. 3acTOcyBaHHA 
3acobis iqg~MBigyanbHoro 3axncTy ANA BIANOBigHHX yMoB, 
Hanp., 3aXCHO! MACK, CNeYB3yTTA, LO He KOB3aeTbCA, 
KaCKU Ta HaBYLWHUKIB, 3MeHLUYE PU3MK TpaBM. 

> Yuukalite BAnagkoBoro BMUKaHHA. NMepwi HiK 
YBIMKHYTH eneKTpOiHCTpyMeHT B enekTpomepery abo 
nig?equatu akymynatopny Gatapeto, 6patu foro B 
PyKu a6o nepeHocuti, BNeBHITbCA B TOMY, LO 
eneKTpoiHcTpyMeHT BAMKHeHH. TpvMaHHa nanbuA Ha 
BUMUKaui Nig Yac NepeHeceHHA eNeKTPOIHCTpyMeHTa abo 
NiQKNIOUeHHA B POseTKy YBIMKHYTOFO 
ENeKTPOIHCTPyMeHTa MOKE NPU3BECTH AO TpaBM. 

> Mepey THM, AK BMMKaTH eneKTpoiHcTpyMeHT, 
npvGepitb HanaroppkyBanbHi idcTpyMeHTH abo 
raiKoBuii Kntou. MepebyBaHHa HanaropkyBanbHoro 
iHCTpyMeHTa a60 Kil04a B YaCTHHi eNleKTPOIHCTpyMeHTa, 
lo ObepTaeTbCA, MO)Ke NPU3BECTH 0 TpaBM. 

> YHuKaliTe HeNnpHpomHoro NonoKeHHA Tina. 3aB_KgM 
36epiraiite ctiike nonoKeHHA Ta TpHMalite 
pisuosary. Lle fo3B0nuTb Bam Kpalye KOHTponioBaTH 
eneKTPOiHCTpyMeHT y Hebesne4HHx CHTyaLiAX. 

> Baaraiite npugatuni oar. He Baaralite npoctopui 
ogar Ta npukpacu. He nigctasnaiite Bonocca i omar 
40 AeTanei, Wo pyxatoTbca. Ipoctopui oar, AoBre 
BONOCCA Ta NPUKPacn MOKYTb NoTpannTh B AeTani, Wo 
pyxaloTbca. 
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> Akuwo ichye MoxKNMBICTb MOHTyBaTH 
NWNOBIACMOKTyBanbHi abo nunoynosBntoroui NpucTpol, 
Nepekouaiteca, W106 BOHN bynu Aobpe nig’eguani Ta 
NpaBunbHo BUKOpucToByBanuca. BuKopuictaHHa 
NUNOBIACMOKTYBaNbHOFO NPUCTPO!O MOrKe 3MEHLMTH 
HeOesnekn, 3YMOBNeHi NMnoM. 

> [lo6pe 3HaHHA enekTpoiHcTpyMeHTiB, OTpHMaHe B 
pesynbtati uactoro ix BAKOpHCTaHHA, He NOBMHHO 
Npv3BOAuTH Ao caMoBneBHeHocti i irHopyBaHHA 
Npvaynnis texHiku Gesneku. Heobeperka AiA Moke B 
OAHY MUTb NPU3BECTH AO BaXKKO! TpaBMH. 


MpaBunbHe noBompkeHHA Ta KOpucTyBaHHA 

enekTpoinctpymMeHTaMu 

> He nepeBantaxyiite enekTpoiHctpyMeHT. 
Bukopuctosyiite Taki eneKTpoincTpyMeHdT, LWO 
cneyianbHo npv3HaueHni Ana BignoBigHol poboTu. 
3 npvsaTHuM eneKTpOiHCTpyMeHTOM Bu 3 MeHWWMM 
PU3NKOM OTpMMaeETe Kpalli pesynbTaTH poboTH, AKLYO 
6yeTe NpalloBaTh B 3a3HayeHOMy Aianasoui NOTYKHOCTI. 

> He kopuctyiiteca enekTpoiHctpyMeHTOM 3 
NowkogpKeHuM BAMHMKayem. EnekTpoiHCTpyMeHT, AKU 
He BMMKaeTbCA a0 He BUMMKaeTbCA, € HebesneuHuM i 
ioro Tpeba BiApemMoHTyBaTh. 

> Tepe THM, AK peryntoBaTH Wo-Hebyfb B 
enekTpoinctpyMeuti, MiHATH NpwnagwA abo XoBaTH 
eneKTpoiHcTpyMeHT, BUTATHITb LTeNcenb i3 po3seTKUM 
ta/a6o BUTArHiTb akymynaTopHy Satapeto. Li 
nonepemKyBallbHi 3aXOfU 3 TeXHIKM be3NeKH 3MEHLLYIOTb 
PX3UK BUNaAKOBOrO 3anycky eneKTPOiHCTpyMeHTa. 

> XoBaiite enekTpoincTpymMeHTH, AKMMH Bu came He 
kopnuctyeteca, Big Aiten. He go3Bonaiite 
KOPUCTYBaTHCA eneKTpOiHCTpyMeHTOM OcobaM, LO He 
3HaHomi 3 Horo poGboTot abo He 4NTaNH Wi BKasiBKH. 
BUKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPyMeHTIB HeEAOCBIQYeHUMU 
ocobamu moe byTv HebesneuHuM. 

> CrapaHHo Aornagaiite 3a enekTpoivctpymeHtamu i 
npvnaggam. Mepesipaite, w06 pyxomi getani 
enekTpoicTpyMenTa 6ynv NpaBuNbHO po3TaloBaHi 
Ta He 3aiganu, He 6bynv nowKogKeHuMH abo y Gypb- 
Akomy iHwomy CTaHi, AK Mir 64 BHNMHYTH Ha 
cbyHKuyioHyBaHHA eneKTpoincTpyMeHnta. MowKompKeni 
eneKTpoinctpyMeHTH NoTpiGHO BigpeMOHTyBaTH, 
Nepwi Hix KOPHCTYBaTHCA HMM 3HOBY. Benvika 
KiNbKiCTb HeLWaCHMX BUNagKiB CNPHYMHAETbCA NOraHHM 
AornAgo 3a eneKTpoiHcTpyMeHTamn. 

> Tpumaiite pizanbHi ixcTpyMeHTH HarocTpeHuMH Ta B 
unctoti. CtapaHHo Aornanyti pizanbHi iHCTpyMeHTH 3 
TOCTPUM pi3anbHUM KpaeM MeHLLe 3aCTPAIOTb Ta Neri B 
ekcninyatauil. 

> Bukopuctosyiite enekTpoinctpyMeHT, npunaAaA fo 
HbOro, poboui ixcTpyMeHTH TOLWO BiANOBIgAHO AO UX 
Bka3iBoK. Bbepitb 40 yBarv Np WbOMy yMOBH poboTH 
Ta cneywdiky BUKOHyBaHo! pobotu. BuxopuctaHHa 
eNeKTPOIHCTpyMeHTIB ANA pooit, ANA AKUX BOHH He 
nepegbaueni, MorKe Npu3sBectH 0 HebesneuHnx 
cuTyayin. 
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> Tpumaiite pykoatkn i noBepxui 3aXxBaTy CyXMMH i 
UHCTUMH, Cnigkyite, W06 Ha HUX He byno onuBH abo 
rycroro mactuna. Cnv3bKi pyKOATKH i NOBeEpxHi 3axBaTy 
YHEMOKNMBMOIOTb besneuHe NOBOsPKEHHA 3 
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM Ta MOro KOHTPONIOBaHHA B 
HEOUIKYBaHHX CUTyaLliAX. 


MpaBunbHe noBospkKeHHA Ta KOpMCTyBaHHA 

enekTpoiHcTpyMeHTaMH, LUO NpalloloTb Ha 

akymynaTopHux 6baTapenx 

> 3apamkaiite akymynatopui Gatapel nuwe B 
3apAApKyBanbHMX NPMCTpOAX, peKOMeHAOBaHUX 
BuroTOBNoBayeM. BuKopucTaHHA 3apAsPKyBalbHOrO 
NpPUcTpolo ANA akyMynATOpHHx batapen, ANA AKUX BiH He 
nepegbayeHun, Moke NPU3BOAUTH Ao NoKeXxi. 

> BukopuctoByiite B enekTpoiHcTpymMeHTax nuwe 
pekomeHgoBahi akymynatopui batapei. 
BuKopucTaHHa IHX akyMyNATOpPHHx batape MorKe 
NPU3BOAMTH AO TpaBM Ta NoKexi. 

> He 36epiraiite akymynatopny Satapeto, Akoto Bu 
came He KopucTyerteca, nopag i3 kKanWuenApCbKMMU 
ckpinkaMi, KnrouaMi, LWBAXaMH, FBAHTaMH Ta iHLUMMU 
HeBenMKMMM MeTaneBuMu NpegMetami, AKi MOKYTb 
CNPM4nHNTH NepemuKaHHA KOHTaKTIB. KopoTKe 
3aMUKaHHA MiK KOHTaKTaMH aKYMYNATOPHO! Oatapei 
MOoKE CNPHYUMHATH ONiKu abo NoxKexy. 

> M[pv HenpaBunbHomy BuKOpucTaHHi 3 aKyMyNATOpHO! 
6atapei Moke NoTeKTH piguHa. YHUKaiiTe KOHTAKTY 3 
Heto. [px BunagKOBomy KOHTaKTi NpomuliTe 
Bignosigue Micue Bogor. AkwWo piquHa NoTpanuna B 
oui, AOMaTKOBO 3BepHitbca fo nikapa. AkymynATOpHa 
PiQuHa MOxKe CNPMUXHATH NoppasHeHHA WKIpU abo 
oniku. 

> He BukopuctoByiite nowKop«KeHi abo Mog_ndikoBaHi 
akymynatopu abo enektpoitctpymeHTH. MowkogKeHi 
a6o MogndikoBaHi akyMynATOPU MOMKYTb NOBECTHCA 
HeOUIKYBaHO, LUO MOKe NPU3BECTH Ao NoKexi, BAbyxy 
a6o pu3nky TpaBMn. 

> He niggapaite akymynatop abo enektpoinctpymMeHT 
aii BorHto a6o BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo 
Temnepatypu Bui 3a 130 °C MorkyTb NpU3BeCcTH AO 
Bubyxy. 

> Bukonyiite Bci BKa3iBKu i3 3apAgpKaHHa i He 
3apAgpKalite akymynatop abo enekTpoiHctpyMeHT 3a 
TeMNepatyp, WO BAXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTpyKUil 
Meni. HenpaBunble 3apAgpKaHHA abo 3apAmKaHHA 3a 
Temnepatyp, LO BUXOJATb 3a BKasaHi MExKi, MOKE 
NOWKOANTH Oatapetd i NIGBULIMTH pu3HK 3avMaHHA. 

Cepsic 

> Biggapaite cai enektpoinctpyMeHT Ha peMoHT nuwe 
KBaniqdpikoBaHuM (axiBuAM Ta NuWe 3 
BAKOpPMCTaHHAM OpurikanbHHx 3anuactuH. Lle 
3abesneunTb poboTy NpucTpolo NpoTArOM TpuBanoro 
yacy. 

> Hikonu He o6cnyrosyiite nowKomKeHi akymynATOpH. 
O6cnyroByBatn akyMynATOpU AO3BONAETHCA NuWe 
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BUpObHuky abo aBropu30BaHUM CepBiCHuM 
OpraHisayiam. 


Bka3iBku 3 TexHikv 6esneku ANA ApMniB- 
wypynoseptis 


Bxa3iBku 3 TexHikw Gesneku ana ycix onepauiii 

> M[px Bukonanii pobit, npv Akux npunapzaA abo 
Wypynv Mo>kyTb 3a4enuTH 3aXOBaHy 
enekTponpoBogky, TpuMaiite iHcTpyMeHT 3a 
izonboBani noBepxHi. 3ayenneHHaA npunagyam abo 
WYPYNOM NPOBOAKH, LO 3HaXOANTbCA Nig Hanpyrow, 
MOKE NPV3BeCTH AO 3apAgPKEHHA MeTaNeBUix YaCTHH 
eNeKTPOIHCTPyMeHTa Ta O ypayKeHHA eneKTPUYHKM 
CTpyMoM. 


Bka3isBKku 3 TexHikH Gesneku npx poboti 3 AoBrumn Git- 
HacagKaMu 
> Hikonu He npautonite 3i weugkictio, Wo nepebinbuye 
MaKCMManbHy HOMiHanbHy WBYAKICTb GiT-HacagKH. 
Npuv Bennkii WBUgAKOCTI OiT-HacagK MOKYTb FHYTHCA, 
fIKLO BOHM OOepTaloTbcA BiNbHO 6e3 KOHTAaKTY i3 
3aFOTOBKOIO, LO MOE NPUH3BECTH 0 TINECHUX 
YWWKOp)KeHb. 
> 3aB)Kga NounHaiite CBEpANNTH Ha HH3bKiN LWBMAKOCTI, 
KiHUHK 6iT-HaCaAKM NOBUHEH TOPKaTHCA 3arOTOBKH. 
Npv Benuki WBUgAKOCcTI OiT-HacagK MOKYTb FHYTHCA, 
fIKLO BOHM ObepTaloTbcA BiNbHO 6e3 KOHTAaKTY i3 
3alOTOBKOIO, LO MOKE NPU3BECTH 0 TINeECHUX 
YWKOf)KeHb. 
> Hatuckyiite nuwe no npamii go 6it-HacaqKn i He 
NpuTHCKyliTe 3aHagTO CMNbHO.BiT-Hacagki MOKYTb 
THYTHCA i B pesynbTati NamaTuca abo Npu3sBog_MTH Ao 
BTPaTH KOHTPONIO | BHACNIJOK boro AO TINeCHUX 
YWWKOf)KeHb. 


Jogatkosi Bka3iBku 3 TeXHiKM besneKn 

> 3axpinntolite obpobniosany 3aroToBKy. 3a Aonomorolo 
3aTUCKHOrO NpHcTpOW abo NewatT ObpobntoBaHni 
Matepian (biKcyeTbCA HagiMHiwe HiK MPH TPAMaHHi Moro B 
pyui. 

> Mepeg THM, AK NoKNacTH eneKTpoiHcTpyMeHT, 
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yNMHHTbCA. Anke pobouni 
iHCTPYM@HT MOXKe 3a4enuTHCA 3a LWO-Hebysb, LO 
npuv3Bege 40 BTpaTH KOHTpoMo Hay enekTponpunagom. 

> HeraiiHo BAMKHiTb eneKTpoiHCTpyMeHT, AKLYO 
po6ound inctpyment 3aKnununo. bygbTe rotosi 40 
BUCOKHX PpeaKTMBHMX MOMEHTIB, LO NPU3BOAATb AO 
cinaHHa. Pobouni iHcTpymMeHT 3aKNnHio€ Np 
NepeBaHTaKeHHi eneKTPOIHCTpyMeHTa abo 3acTpAraHHi 
iHCTpyMeHTa B ObpobmoBaHii 3aroTOBLi. 

> [na 3HaxompKeHHA 3aX0BaHHx B CTiHi Tpy6 abo 
eneKTponpoBogKH KOpUcTyiiTecA NpvAaTHMMU 
npvnagamu a6o 3BepHitbca B MicyeBe NignpveMcTBO 
enekTpo-, ra3o- i BomonocTa4uaHHA. 3auenneHHA 
ENeKTPONPOBOAKM MOKE NPU3BOAMTH AO NoxKenki Ta 
ypaKeHHA ENeKTPUYHUM CTPyMOM. 3ayenneHHA ras0Bol 
Tpy6v Moke npu3BogMTH Ao Bubyxy. 3a4uenneHHA 


BofonpoBigko! TpyOu Moke 3aBAaTH WKOAY 
MaTepialbHiM LiHHOCTAM. 


> Miyuo tpxmaitte enextpoinctpymet. [pu 
3aKpy4yBaHHi | posKpy4yBaHHi FBUHTIB/LYpyniB MOKYTb 
BUHMKaTX KOPOTKOUACHI BUCOKi peakUiMHi MOMeHTH. 


3axuuwjalite enektpoinctpymedTt Big Tenna, 
G 


30Kpema, Hanp., Big, COHAUHMX NpoMeHis, 
BOTHI0, BOM Ta Bonorn. IcHye Hebesneka 
Bubyxy. 
> Mepeg ycima maHinynauiamu 3 enekTpoiHcTpyMeHTOM 
(Hanp., TexHiuHuM OGcnyroByBaHHAM TOU), a TaKOK 
pv Horo TpakcnoptyBaui i 36epiranni 
BCTaHOBMIOTe Nepemukay HanpaMky oGeptaHHA B 


CepegHe nonoKeHHA. [pv HeHaBMUCHOMY BKNHOUEHHI 
BUMUKaua iCHyé Hebesneka NOpaHeHHA. 


Bka3iBku 3 TexHiKH GesnekH ANA 3apAgHUX 

Npuctpois 

> Lle# 3apagunn npuctpii He 
nepegGayueHni ANA BAKOpHCTaHHA 
vitbmu i ocobamu 3 OOmMexKeHHMU 
bi3M4UHMMH, CEHCOPHMMH Ta 
po3yMOBuMMH 3ibHOCTAMH, abo 
HefoctTaTHiM AOCBiA0M Ta 
3HaHHAMM. JJiTAM BiKoM Big 8 
poKis Ta ocobam 3 o6mMexKeHHMU 
cbi3M4UHMMH, CEHCOPHMMH Ta 
PpO3YMOBMMH MOXKNMBOCTAMH abo 
HefoctaTHim AOcBif0M Ta 
3HAaHHAMH AO3BONAETbCA 
KOPMCTyBaTHCA WWMM 3apAgHiM 
npvcTpocem nuwe nig Harnagom 
a6o AKO BOHM OTpHManu 
BignoBigHi BKasiBKH LOZO 
Oe3neuHoro BUKOPMCTaHHA Wboro 
3apAQHOrO NpucTpoww i 
po3yMiloTb, Aky Hebesneky BiH 
Hece. |HaKlUwe MOKNMBe 
HENpaBUNbHe BUKOPUCTAaHHA Ta 
Hebe3nekKa Of/ep)KaHHA TpaBM. 

> Dornagante 3a AiTbMu nig uac 
KOPMCTYBaHHA, OUNLEHHA i 
TexHiuHoro o6cnyroByBaHHa. I1pu 
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Ubomy CnigkyuTe 3a TUM, WOO AiTH He 
rpanuca i3 3apAgHUM NpPUCTpoEM. 


I caatssts 3apagHni npucrpii Big Aowy i Bonorn. 

NonagaHHa Bogu B enekTponpunag 3binbuye pu3snk 

ypaKeHHA enekKTPHYHMM CTpyMOM. 

> 3apampkaiite enekTpoiHctpymeHT nue 3a 
AONoMmorotlo AOMAaHOrO 3apAAHOro NpucTpol. 

> Tpxmaiite 3apaguni npucrpiii B unctoti. [pu 
3a0pyAHeHHAX icHye HebesneKa yparxKeHHA eneKTPHYHM 
cTpyMoM. 

> KookHoro pa3zy nepeg BUKOpMCTaHHAM NepeBipaiite 
3apAgHni npucrTpii, wHyp Ta wrencenb. He 
BHKOPUCTOByiTe 3apAgHu NpucTpii, AKWO Gyn 
BHABNeHi NOWKOsKeHHA. He poskpuBaiite 3apAgQHHi 
Npuctpii camoctinHo, ix peMOHT AO3BONAETbCA 
BHKOHYBaTH Nuwe KBanicpikoBaHomy nepconany i 
nuwe 3 BAKOpHCTaHHAM OpHrikanbHHX 3anuactuH. 
NowkogKexi 3apagHi npuctpoi, wHyp abo wrencenb 
36inbuye Hebesneky ypaxKeHHA eneKTPHUHMM CTpyMOM. 

> He BukopucToBylite 3apagHui npucTpin Ha 
nerko3aimuctili noBepxui (Hanp., Ha nanepi, TKaHMHi 
Too) abo B NoxKapoHebesneuHomy CepepsoBnuli. 
Yepes HarpiBaHHA 3apAgHOro NpUcTpov nig vac 
3apADKaHHA BUHMKae Hebesneka 3aMaHHA. 


° 
Onvc npowAykKtTy | nocnyr 
3acTepeKeHHa i BKa3iBKH. 
HeBUKOHaHHA BKa3iBOK 3 
TeXHIKH besneKu Ta 
Npu3BeCTH AO ypaxKeHHA eNeKTPHYHUM CTpyMoM, noKexki Ta/ 
a6o BakKKUX CepMO3HHX TpaBM. 
Byb nacka, AoTpuMynTeca intocTpayin Ha nouaTKy 


Mpountaite Bci 
iHCTPyYKUi MOrKe 
iHCTpyKUii 3 eKcnnyatauil. 


Npv3HayueHHa Npunagy 


EnekTpOiHCTpyMeHT Npv3HaueHui ANA 3akKpyyyBaHHA I 
BIQKPy4yBaHHA FBUHTIB | WYpyniB, a TaKOK ANA CBeEpANIHHA 
AepeBuHn, meTaniB i nnactmac. 


306pankeHi KOMNOHEHTH 


Hymepauia 306paxKeHHXx KOMNMOHEHTIB NOCMNaETbCA Ha 
306paKeHHA enekTponpunagy Ha CTOpiHUi 3 ManiOHKOM. 


(1) WevakosaTuckHui CBepg~NMnbHun NaTpoH 

(2) IHgukatop obeptaHHaA npaBopyy 

(3) IHgukatop obeptanHa niBopyy 

(4) TepemuKay Hanpamky obeptaHHA 

(5) CBitnogiog «PowerLight» 

(6) |HguKaTop 3apagKeHocTi akymynATOpHoi OatTapei 
(7) Bumuxkay 

(8) Pykoatka (3 isonboBaHolo NoBepxHelo) 
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(9) 3apagHui wreKep 
(10) THi3go ana 3apagKaHHA 
(11) 3apaguun npuctpin 


Texniuni pani 

AkymynaTopHui apunb- EasyDrill 12 

wypynoBept 

ToBapHun HomMep 3 603 JB3 0.. 

Hom. Hanpyra V= 12 

Yactota obeptaHHa XBM. 0-700 

xonoctoro xopy”’ : 

Makc. obeptanbHuii MomeHT Hou 6/15 

Npv 3akpyuyBaHHi B 

»KopcTKi/M’AKi MaTepianu 

Bign. fo ISO 5393 

Makc. @ cBepana MM 6 

Makc. @ reuntip/wypynis MM 6 

Bara BignoBigHo fo Kr 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

PekomMeHfOBaHa AG 0...+45 

Temnepatypa 

HaBKONULWHbOrO 

cepegoBuiya np 

3apADKaHHi 

Jonyctuma Temnepatypa 2¢ -20...+50 

HaBKONULWHbOrO 

cepegoBnia np 

ekcnnyataujii” i npu 

30epiranui 

Akymynatopua batapea Nitih-ionni 

EMHicTb Au 1,5 

KinbKiCTb aKyMyNATOPHUX 3 

eneMeHTIB 

3apaguni npuctpin 

ToBapHui Homep 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

TpuBanictb 3apAg»KaHHA rog. 3 

Sapagua Hanpyra B= 15 

akyMyNATOpHOi Oatapel 

CTpym 3apAmKaHHA A 0,5 

Knac 3axncty O//I 


A) sBumipaHo 3a Temnepatypn 20-25 °C 
B) o6mexkena noTyKHicTb npu Temnepatypi <0 °C 


IncbopMauia Wogo wymy i Bibpauii 


3HaYEHHA 3BYKOBO! eMICii BASHAYEHI BIANOBIAHO AO 
EN 62841-2-1. 

PiBeHb 3BYKOBOI0 THCKy Big Npunagy 3a Knacom A, AK 
npaBuno, HwKUNH 3a 70 OB(A). PiBeHb Wwymis nig yac 
poboTn more nepebinbuyBaTH 3a3HayeHi SHAYEHHA. 
Baaraiite HaBywHuKu! 
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Cymapua Bidpauia a, (BeKTOpHa CyMa TpbOXx HanpaMKiB) i 
noxn6ka K Bu3HaueHi BignoBigHo fo EN 62841-2-1: 
Ceepgneuua B metani: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’, 
3akpyuyBaHHa: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’. 

3a3HayeHi B WX BKa3iBKaXx piBeHb Bibpauil i piBeHb emicii 
WYMY BAMIplOBanicA 3a BUSHAYeHOW B CTaHsapTax 
npouegzyporo; HAMM MO)KHa KOPUCTYBaTHCA ANA NOPIBHAHHA 
npuvnagis. BoHY TakorK NpugatHi ANA NoNepeAHbO! OWIHKM 
piBHA BiOpauil i piBHA emicii wymy. 

3a3Ha4eHi piBeHb Bibpauii i piBeHb emicil LiyMy CTOCyIOTbCA 
OCHOBHMxX pobir, ANA AKMX 3ACTOCOBYETbCA 
@NeKTPOIHCTPyMeHT. OfHak y pasi 3acTOCyBaHHA 
@NeKTPOIHCTPYMeHTa ANA iHWMX pooit, poboTH 3 iHLIMM 
npunaggam abo y pa3i HeAOCTaTHbOrO TeXHi4HOrO 
oOcnyroByBaHHA piBeHb BiOpauii i piBeHb emicii wymy 
MOMKYTb OyTH HWM. B pesynbtati piBeHb Bibpauil i piBeHb 
emicii wymy npotarom Bcboro pobouoro yacy MOxKYTb 
3HA4HO 3pOcTH. 

Ana Touxoi OuiHKH piBHa Bibpauil i piBHA emicii wymy 
nOTpiOHO TaKOK BpaXOByBaTH iHTepBaN Uacy, KON 
ENEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH a0, Xoua Ml yBIMKHeHU, 
ane (bakTMUHO He npaltoe. Lle Moke 3HaYHO 3MEHLUMTH 
cyMapHui piBeHb BiOpauii i piBeHb emicii WymMy npoTaArom 
pobouoro uacy. 

Bushaute fogatkosi 3axogu besneku Ana 3axucty 
onepatopa enekTpoiHcTpymeHTa Big BiOpauii, Hanp.: 
TeXHi4He OOcnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTpyMeHTa i pobounx 
iIHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, Oprakizayjia pobounx 
npouecis. 


Monta 


> Mepeg ycima maHinynauiamu 3 enekTpoiHcTpyMeHTOM 
(Hanp., TexHiuHum OGcnyroByBaHHAM TOW), a TaKOK 
pv Horo TpakcnoptyBauui i 36epiranni 
BCTaHOBMIOTe NepemuKaY HanpaMky oGepTaHHA B 
cepemHe nonoxkeHHa. [pv HeHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI 
BUMUkKaua icHye Hebesneka nopaHeHHA. 


3apagokaHHa akymynatopHoi Gatapel (ane. man. 
A) 


> He BukopuctoByiite inwi sapagui npuctpoi. Noganni 
3apAQHUMH NpUCTPIN pospaxOBaHu Ha NiTiIEBy-IOHHY 
akymMynAaTopHy batapeto, Lo 3HaxoguTbca y Bawiomy 
npunagi. 

> 3Bankalite Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B apkepeni 
CTpyMy NoBuHHa BignoBigaTH AaHMM Ha 3aBoACbKin 
ta6nnuyi enektpoinctpymeuty. Enektponpunag, Wo 
po3paxoBanuii Ha Hanpyry 230 B, moe npautoBaTu 
Takox inpu 220 B. 


Bkasiska: AkymynatopHa Gatapen NOCTaBnAETbCA YaCTKOBO 
3apamxKenoio. Lob akymynaTopHa Gatapea morna 
peani3yBaTH CBOIO NOBHY EMHICTb, Nepev THM, AK Nepwuini 
a3 NpaltoBaTH 3 iHCTpyMeHTOM, akymynaTop Tpeba 
NOBHICTIO 3apAAUTH 3a HONOMorol0 OnoKa *KMBNeHHA 3i 
UITenCenbHO!O BUNKON. 


NlitieBo-ioHHMM aKYMYNATOP MO)KHa 3apALKATH KON 
3aBrOMHO, We He CKOpouye Horo eKcnnyaTauiMHun pecypc. 
NepepuBakHa npouecy 3apAgKaHHA He NOWKOLKYyE 
akyMynATop. 
NitieBo-ioHHui akyMyNATOp 3axnLeHHi Big rnuboKorO 
po3pAmKaHHA CucTemol Electronic Cell Protection (ECP) 
Npu pospagkeHomy akymynaTopi npunag 3aBAAKH CxeMi 
3aXUCTY BAMUKaeTbCA. Pobounn iHCTpyMeHT binbie He 
pyXaeTbca. 
> Micna astomaTHuHoro BAMMKaHHA 
enekTpoinctpyMeuta 6inbwe He HaTHCKyiiTe Ha 
Bumukau. Lle Moke NOWKOgUTH akyMynATOpHY batapeto. 
3apAgKaHHA posnounHaeTbCca, TinbKU-HO Bu BCTPOMUTe 
WTeNCeNb 3apAHOrO NPUCTPOW B poseTky i 3apAQHUH 
uiTekep (9) y rHi3q0(10) 3 Hu>KHbOro HoKy PyKOATKH. 
IHgUKaTOp 3apAgpKeHOcTi akyMynATOpHO! Oatapei (6) 
nokasye, AK NPOCYBaeTbCA 3apAPKAHHA. Mig yac 
3apAQ)KaHHA iHAMKaTOp Gnumae 3eneHMM KONbOpoM. AKIO 
iHQUuKaTop 3apAgpKeHocTi akyMynATOpHo! Oatapei (6) 
6e3nepepBHo CBITHTbCA 3eNeHMM KONbOpoM, 
akyMynATopHa batapen NoBHicTlo 3apAgunach. 
AKO 3apAgHun npucTpin He byfe noTpibHui npoTArTOM 
TpuBanoro yacy, byfb Nacka, BUTATHITb LITeENCeNb 3 PO3ETKH. 
He Mo>KHa KOpUCTyBaTHCA enekTponpunagom nig uac 
3aPAD)KaHHA; AKIO BiH He Npaliioe nig yac 3apA_PKAHHA, Le 
He O3Hauae, LUO BIH BAMWOB 3 Nagy. 
3BaKaliTé Ha BKa3iBKH LOO BuganeHHa. 


3amina pobouoro inctpymeuta (gue. man. B) 


> Mepeg ycima maHinynauiamu 3 enekTpoiHcTpyMeHTOoM 
(Hanp., TexHiuHuM O6cnyroByBaHHAM TOW), a TaKOK 
Npu Horo TpakcnoptyBauui i 36epiranni 
BCTaHOBNMIOiiTe NepemukKay HanpaMky oGepTaHHA B 
cepeHe nonokeuua. [pv HeHaBMUCHOMY BKMIOUeHH 
BUMUKaua icHye Hebesneka NOpaHeHHA. 

Npv HexaTHcHyTomy BuMuKaui (7) cBepanunbHnii 

LUNMHgenb 6nokyetbca. Lle AO3BONAE WBUAKO, 3py4HO i 

NpOcto MiHATH pobound iHCTpyMeHT y CBepANunbHOMy 

Natpoui. 

Bigkpuiite WBY_KOsaTHCKHU NatpoH (1), noBeptaioun Horo 

B HanpAMky obeptaHHa @ HacTinbKH, LW06 B HbOro MODKHa 

6yno BcTpomuTh pobounh incTpymeHT. Bctaste pobounit 

iHCTPYMeHT. 

PyKoto 3 CUNOW NoBepTalite BTyNKy LIBAAKO3aTMCKHOrO 

natpoua (1) B Hanpamky obepTaHHa @, nok He 

NPMNMHMTbCA KNalaHHA. [pv UbOmMy CBepANWNbHMi NaTpoH 

aBTOMaTMUHO (piKCyeTbCA. 

LIlo6 3HATH cbiKcauit0, NOBepTavite BTyNKy NPOTH CTpINKU 

rOAMHHUKa, LOO BAMHATH pobound iHCTpyMeHT. 


Bigcmoxtysanua nuny/tupcH/ctpy KKH 


Mun Taknx Matepianis, AK Hanp., NakocdbapboBnx noKpuTb, 
LWO MICTATb CBUHELb, AeAKMX BUAIB AePeBUHN, MiHepaniB i 
MeTany, Moe 6yTH HebesneuHuM AA 340poB'A. TOPKaHHA 
a6o BOYXaHHA Nuny Moke BUKNUKaTH y Bac abo y oci6, Wo 
3HaxogATbca nobnnay, aneprivti peakuii Ta/abo 
3aXBOPlOBaHHA AMXaNbHUX WNAXiB. 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


Bosch Power Tools 


Nesui Bugu nuny, AK Hanp., Ay6oBui abo bykoBni nun, 

BBaKalOTbCA KAHL|EpOreHHMMH, OCOONMBO B CMonyueHHi 3 

AobaBkamu Ana obpobku Aepesuun (xpomar, 3aco6u ana 

3aXUcTy DepeBuun). Matepiann, Lo MicTATb a3becT, 

Ao3BonAeTbca ObpobnatH nuwe cneyianictam. 

— Cnigkyite 3a go6poro BeHTunauielo Ha pobouomy micui. 

— PeKOMeHAYeTbCA BAAraTH pecnipatopHy Macky 3 
dbinbTpom Knacy P2. 

Hopepxyiteca npunucis wWofo obpobnioBaknx matepianis, 

WO AitoTb y Bawin Kpaini. 

> Yuukalite HaKONMYeHHA Nuny Ha pobouomy micui. Mun 
MO>Ke MerKO 3aMaTHcA. 


Po6ota 


Nouatok pobotu 


BctaHopneuua Hanpamky obeptanua (que. man. C) 

3a Aonomorotlo nepemukaya Hanpamky obeptaHua (4) 

MO>KHa MiHATH HanpAMoK ObepTaHHaA iHCTpyMeHTa. OgHak We 

HE MODKNMBO, AKLYO HaTHCHYTH BAMUkay (7). 

Mpase o6eptanua: /Ina cBepaneHua i BKpyuyBaHHA 

wiypyniB nocyHbTe nepemukay HanpaMky obepTaHua (4) 40 

ynopy nipopyy. 

mL» IHguKatop obeptaHHa NpaBopyy (2) saropreTbca 
Np HaTHCHyTOMy BUMUKaui (7) i npalio‘ouomy 
ABUTYHi. 

O6eptanua niBopyu: Jna nocnabneHHa abo BuKpyuyBaHHa 

TBMHTIB, POSKPYYyBaHHA raOK Ta CBepAeN nocyHbTe 

nepemukay HanpaMky obepTaua (4) Ao ynopy npaBopyy. 


Ny, IHgukatop obeptanHa niBopyy (3) 3aropaAeTbca 
Np HaTHCHyTOMy BuMuKaui (7) i npauio‘ouomy 
ABUTYHi. 


Bmukanua/BAMUKaHHA 

LU06 yBiMKHYyTH eneKTPOIHCTPyMeHT, HaTHCHiTb Ha BAMUKay 
(7) i Tpumaiite Horo HaTHCHyTHM. 

OcsitntopanbHun cBitnogiog (5) BMuKaeTbca y pasi nerkoro 
a60 NOBHOFO HaTHCHeHHA Ha BUMHkay (7) i fo3sBonAE 
OcBiTNIOBaTH pobouy 30Hy y Pasi HEAOCTaTHbOrO 3aranbHOro 
OCBITNEHHA. 

LLo6 BAMKHYTH eneKTpOiHCTpyMeHT, Bignyctitb BAMMKaY 
(7). 

Peryntopanua Kinbkocti obeptis 

KinbkicTb obeptiB yBiMKHYTOFO eneKTPOIHCTPyYMeHTa MOKHA 
naBHO peryntoBath binbLWMM 4A MEHWIMM HaTHCKaHHAM Ha 
Bumukay (7). 

Mpuv nerkomy HaTHcKaHHi Ha BAMuKay (7) 
ENEKTPOIHCTPYMEHT Npaltoe 3 Maniowo KinbKicTIO ObeprTiB. 13 
30inbWeHHAM CMM HaTHCKYBaHHA KibKiCTb ObepTiB 
36inbwiyeTbca. 


Astomatuuna cbikcayia wnungena (Auto-Lock) 


Npv HexaTHcHyTomy BuMuKaui (7) cBepanunbHnii 
WNMHAeNb, a3 HMM i NaTpOH , CTONOpATHCA. 
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Ue qo3BonAE 3aKpyyyBaTH FBHHTH, HaBiTb KONM 
akymMynaTopHa Gataper pospAqunaca, Ta BAKOPUCTOByBaTH 
enektponpunag B AKOCTI BUKpyTKH. 


Tanbmo inepuiinoro Bubiry 


Npv BignyckaHHi BuMuKaua (7) cBepanunbHni natpoH 
ranbMYyeTbCA i UMM 3anobiraeTbca iHEpYiMHHH BuOir 
pobouoro iHcTpymeHTa. 

Npv sakpyyuyBaHHi rBuHTiB BignyckKalite BumuKay (7) nuwe 
nicna Toro, AK TBUHT ype 3aKpyYeHU BPIBeHb 3 
MaTepianoM. 3aBAAKH libOMy ronoBKa rBUHTa He byfe 
noTonatu B MaTepiani. 


lngukaTop 3apagKeHocti akymynATOpHoi Gatapei 
IHgUKaTOp 3apAgpKeHOcTi akyMynATOpHO! Oatapei (6) 
noKa3ye npv HanonoBuHy abo NOBHICTIO HaTHCHYTOMY 
BUMUkKaui (7) NpoTATOM DeKinbKOX CeKyHy CTaH 
3apAgpKeHocTi akymynaATopHoi batapel i mae 3 3eneHi 
cBiTNOAIOAN. 


Csitnogiog Emuictb 


CBiYeHHA 3-x 3ENeHUX 22/3 
CBi¥eHHA 2-x 3@N@HUX 21/3 
CpiyeHua 1-ro 3eneHoro <1/3 
Murauua 1-ro 3eneHoro pesepB 


Tepmivnni 3aXncT Big nepeBaHTanKeHHA 

Npu BUKOpUcTaHHi enekTpOIHCTPyMeHTY 3a NPH3HAYeHHAM 
Horo NepeBaHTaxKeHHA He MoKNMBE. [pu 3aHaQTO CHNbHOMY 
HaBaHTaKeHHi abo nepeBUUeHHi AONycTumo! Temnepatypu 
akyMyNnATOpHOi batapei enekTPOHiKa HeraiwHO BAMUKae 
€Ne€KTPOIHCTPYMEHT, NOKH BiH 3HOBY He NOBEPHETbCA B 
ONTHMaNbHHi Aiana30H pobouoi Temnepatypn. 


Bka3iBku wWogo pobotTu 


> Mpuctasnaite enektpoinctpyMeHT Ao rBuHTa nue y 
BHMKHYToMy cTaHi. PoOoui iHcTpymeHTH, LO 
ObepTaloTbCA, MOXKYTb 3ICKOB3yBaTH. 

Nicna TpuBanoi pobotn Ha Hu3bKih YacToTi ObepTiB AaliTe 

enekTponpunagy nonpaloBatn ANA OXONomKeHHA Npvon. 

3 XBMN. 3 MaKCMManbHOW YacToToto ObepTiB Ha XoNOCTOMy 

xogy. 

Bukopuctosyite npv cBepaiHHi B Metani nuwe besporaHui, 

3aTOUeHI CBepAa 3 BUCOKONeroBaHO! LWIBUAKOpi3zanbHoi 

ctani (HSS). BignoBiguy akictb rapaHTye opuriHanbHe 
npunagga Bosch. 

Npu 3akpyuyBaHHi TOBCTHx i JOBrux FBUHTIB y TREPAMM 

MaTepian peKOMeHAYETbCA CnouaTKy NPOCBeEpANUTH OTBIp 3 

Aiametpom, Wo BignoBigae BHYTpiLwHbOMy AiameTpy pi3b6u, 

npv6n. Ha 2/3 OB KH FBHHTA. 


Texniune o6cnyrosyBanua i cepBic 


Texuiune o6cnyroByBaHHa i OUMWWeEHHA 


> (na axicuoi i 6esneunol pobotu Tpumaite 
enektponpunag i BeXTHNAWIMHI OTBOpH B UUCTOTI. 


Bosch Power Tools 
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AKO akymynaTopHa batapea Oinbuwe He Npauoe, byAb 
NaCKa, 3BEPHITbCA B ABTOPU30BaHU CepBICHMH LeHTP 
enekTpOiHCTpyMeHTiB Bosch. 

AKO Tpeba nomivaTH Nig/eqHyBanbHui Kabenb, Le Tpeba 
pooutu Ha cbipmi Bosch abo B cepsicHi maiictepHi ANA 
eneKTpOiHCTpyMeHTiB Bosch, WoO yHuKHyTH HebesneK. 


Cepsic i KoHcynbTauii 3 NMTaHb 3acTOCyBaHHA 


B cepBicHi Mavictepui Bu oTpumaere BignoBigb Ha Bai 
3aNNTaHHA CTOCOBHO peMOHTY i TeXHi4Horo ObcnyroByBaHHA 
Baworo npogykty. MantoHkn B fetanax i iHcbopmatito WoyO 
3anUaCTHH MO?KHa 3HalTH 3a apecow: www.bosch-pt.com 
Komauga cnippobitHukis Bosch 3 HafaHHA KOHCYNbTallin 
LWOA0 BUKOPUCTaHHA NpOAYKUii i3 3a40BONEHHAM BiANOBICTb 
Ha Bai 3anuTaHHA CTOCOBHO HalWO! NPOAYKUil Ta NpunaggAA 
0 Hei. 

Npu Bcix AofaTKOBUX 3anuTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHi 3anyactuH, 
6yfb nacka, 3a3Hayaite 10-3HaYHUH HOMep ANA 
3aMOBNEHHA, LO CTOITb Ha NacnopTHin Tabnuuui NpopyKTy. 
TapautivHe o6cnyroByBaHHa i PeMOHT eneKTPOIHCTpyMeHTY 
3QiMCHIOI0TbCA BiANOBIAHO 40 BUMor i HOPM BuroTOBNioBaya 
Ha TepuTopil Bcix KpaiH nue y cbipmoBux abo 
ABTOPUH30BaHHXx CepBICHhXx LeHTpax cbipmu «Pobept Bou». 
NONEPED)KEHHA! BukopuctanHa KOHTpadbakTHO! NpogyKuii 
HebesneuHe B eKCrinyaTauil i MoxKe MaTH HeraTHBHi HacnigKu 
Ana 30poB'A. BuroToBneHHA i posnoBClogpKeHHA 
KOHTpadakTHO! NpoAYKUii nepecnig~yeTbcA 3a 3aKOHOM B 
a{MiHiCTpaTHBHOMY i KPMMiHanbHOMy nopAgky. 

Y«paina 

Bow Cepsicuuit Llextp enekTpoiHctpyMeHTIB 

syn. Kpanua 1 

02660 Knis 60 

Ten.: +380 44 490 2407 

Makc: +380 44 512 0591 

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk 

Agpeca PerioHanbHux rapaHTiMHux CepBiCHMX MaMcTepeHb 
3a- 3Ha4eHa B HauioHanbHOMy rapaHTIMHOMy TanoHi. 


Agpecu inwux cepsicHux WeHTpiB HaBegeHO HvDKYe: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


TpancnoptysBaHHaA 


Ha gogaki nitieBo-ioHHi akymynaTopHi Oatapei 
PO3NOBCIOLPKYIOTCA BUMOFH LUOAO TpaHCnopTyBaHHA 
HebesneuHhx BaHTaxiB. AKymynaTOpHi baTapei MOKYTb 
nepeBosuTCA KOPUCTyBa4eM aBTOMOOiNbHUM TpaHCcnopTom 
6e3 noTpebu BUKOHaHHA AOfaTKOBHX HOPM. 

Npuv nepecunui Tpetimu ocobamu (Hanp.: NOBITDAHUM 
TpaHcnoptom a6o TpaHcnopTHuM ekKcnegutopom) noTpibHo 
AofepkyBatica ocobnMBHX BUMOr LOf0 ynaKOBKH Ta 
MapKyBaHHA”. Y Ubomy BunagKy y NigroToBui nocunku 
MOBMHEH OpatH yuacTb eKcnepT 3 HebesneuHHx BaHTaxiB. 


Yrunizauia 


Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, 
npunagga i ynakoBky Tpeba 3gaBaTn Ha 
eKONOri4HO UCT NOBTOpHy nepepobky. 

He Bukugaite enektponpunagu Ta 
akymynaTopui Oatapei/batapenkn B nobyToBe 
cmitta! 


Nuwe ana Kpain EC: 

Bignosigo fo eBponeicbkoi gupekTuBU 2012/19/EU 
ENeKTPOIHCTPYMEHTH, LO BUMLUNH i3 BXXMBaHHA, Ta 
BignoBigHo fo eBponeicbKoi AupeKTuBK 2006/66/EC 
NOWWKOmKeHi abo BigNpalboBaHi akymMyNATOpHi Oatapei/ 
OaTapenku NOBUHHi 34aBaTHCA OKPeMo i yTHNI3yBaTHCA 
ekonori4Ho uvctuM cnocobom. 


Axymynatopu/6atapenkn: 

NitieBo-ionni: 

Byb nacka, 3BaKaiTe Ha BKasiBKU B poszini 

TpalHcnoptyBaHHa (que. ,, TpaHcnopTyBaHHA’, 

CtopiHka 122). 

> Boygosani akymynatopui batapei no3BonAeTbCA 
BuiMaTH Nuwe cbaxiByaM i nuwe Ana yTunisauii. pu 
BIQKPUBaHHi OOWMBKK KOpNycy MOKNMBE MOLWKOZKEHHA 
eneKTPOiHCTpyMeHTy. 

LU06 BuAHATH akymynaATOpHy Oatapeto 3 

eneKTPOIHCTpyMeHTa, BAKOPUCTOBYMiTe eneKTPOIHCTPyMeHT 

Ao Tux nip, NoKW akymynaTopHa batapea NoBHICTIO He 

pospagutpca. Bukpytitb fBUHTH Ha KOpNyci i 3HiMiTb 

obonouky Kopnyca, WOO BUMHATH akymynATOpHy baTapew. 

LLo6 yHuKHYyTH KOpoTKOro 3aMUKaHHA, Bid EqHaiTe no Yep3i 

Bci 3’ €AHAHHA akymynaTopa i 3aizontouTe nontocn. HaBitb 

NPV NOBHOMY po3spAgPKeEHHi B akymynaATOpHiN batapel We 

MICTHTbCA 3aIMLUKOBa EMHICTb, AKa MO)KE BUBINbHUTHCA Np 

KOPOTKOMY 3aMUKaHHi. 


Kasak, 


Eypa3vaA SKOHOMHKanbik OffaFbiHa 
(Kegex ofaFbiva) Mywe 
Memneketrtep ayMaFbiHjla 
KongaHbinapbl 


OHAipyWIHiH OHIM YLWIH KapacTbIpFaH Navganavy 
KyKaTTapbIHbIH, KypaMbiHAa Nafanany *KeHiHgeri OCbI 
HYCKay/bIK, COHbIMeH Gipre KOCbIMWanap Aa bonyb! MyMKiH. 
Caikectikti pactay Kalb! aknapaT KOCbIMWagia bap. 
Oximgi OXAipreH MemneKeT Typanbl aKnapaT OHIMHIK, 
KOpNyCblHfja KaHe KOCbIMWagja KepceTinreH. 

Oxaipinred mep3imi HycKaynbiK MyKaOacbIHbIH COHFbI 
GeTinge KepcerinreH. 

Sapagtay KYPbINFbICbIHbIH eHAipinreX Mep3imi byibim 
KOpnycblHgja KepcerinreH. 
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Umnoptepre KaTbIcTb! baiinaHbic aknapaT @HiM 
KanTamacblHfa Kepcerinren. 


Oximai naipanany mepsimi 

OHIMHIH KbI3MeT eTY Mepsimi 7 >KbIN. OHAIpinreH Mep3iMHeH 

6actan (eHgipy KYHi 3aybIT TAKTaMWaCbIHfJa KasbinFaH) 

icteTnen 5 KbIN CaKTaFaHHaH COH, OHiMpi TeKCepyci3 

(cepBucTik TeKcepy) navganany ycbIHbINMan~bl. 

Kepcerinred KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLWbI aTa/IMBILU 

HYCKay/IbIKTbIH TaantapblH OpbIHAaFaH KaFAalga FaHa 

Kapamgpl bonagpl. 

IcTeH wiry ceGentepinin, Tisimi 

— KOM YWKbIH LWbIKCa, NaWpanaHOanbl3 

— KatTbl gipin kesinge navganaHbaHpl3 

— TOK CbIMbI by3bINFaH HeMeCe OKWaynaycbl3 boca, 
NaWganaHbanbi3 

— @HiM KOpnycbIHaH Tikened TYTIH WbIKCa, NavganaHOaHbl3 


NavigananywibtHbin, MyMKiH KaTeniktepi 

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH Gonca, eHimgi 
naWganaHbanbi3 

— >KayblH —WalUbIH Ke3iHfe CbIpTTa naganakbanpl3 

— Kopnyc iwine cy Kipce KypbINFbIHbI KOCyWbI GonMaHpI3 


Wexti ky Genrinepi 
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMaHyb! 
— @HIM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMganybl 


Kpbi3meT Kepcery Typi Mex »Kuiniri 
— Op naigananyfau CoH SHiMAi Tazanay yCbIHbINapbl. 


Caktay 

— KypFak Kepfle cakTay KepeK 

— >KOFapbI TeMnepatypa Ke3iHeH KaHe KH CaynenepiHik, 
acepiHeH anbic CakTay KepeK 

— CakTay Ke3iHfe TeMnepatypakbiH KEHeT aybITKybIHaH 
Kopray KepeK 

— Opamacbi3 cakTay MYMKiH EMeC 

— CakTay WapTTapb! Typa/bl KOCbIMWa aknapat any YWIH 
MEMCT 15150-69 (wapt 1) kykaTbIH KapaHbi3 

— +5-neH +40 °C-Ka fenin Temnepatypacbinya KOoMMaga 
OHAIPyWIHiH, KanTamacbihfa CaKTaHbl3. CanbiCTbIPMaybl 
bINFangbINbIK 80 % -GaH acnaybl Thic. 


Tacbimangay 

— Tacbimangay Kesinge eHim@i KynatyFa KaHe Kes KenreH 
MexaHuKanibik bIKMan eTyre KaTaH TbIMbIM CanblHapbl 

— 6bocaty/KyKTey Ke3iHge NakeTTi KbICATbIH MaLuMHanappbl 
nahgananyra pykcat bepinmenai 

— TacbiMangay Wapttapb! TanantapbIH MEMCT 15150-69 
(5 WapT) KyKaTbIH OKbIHbI3 

— Kopwarak opta Temnepatypacb! -50 °C-TaH +50 °C-Ka 
Aehiv Tacbimangay pyKcat eTinreH. CanbicTbIpManbl 
bINFangbiNbIK 100 %-gaH acnaybl Thic. 
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Kayinci3gik HycKaynapbi 


Snektp Kypangapb! yWIH *xannbI Kayincispik 

HyCKaynapbl 

ZNECKEPTY Ocbi anektp KypanbiHbiH, ; 

*KMHaFbIHAaFbI ecKepTynepazi, 

HYyCKaynappbl, cypettepai *xaHe cunaTTamanapp”bl 

OKbIHbI3. Bapnbik TeXHUKanbiK Kayinci3qik 

HYCKay/bIKTapbIH OPbIH{aMay TOKTbIH COFYbIHa, @PT KeHe/ 

HeMeCe aybIp KapakaTTahynapra anbin Kenyi MYMKiH. 

Bonawak yMbictap ywik Kayinci3qik HycKaynbiKTapbl 

MeH ecKepTnenepgi cakTan KOMbIHbI3. 

Kayinci3gik HyCKaynbIKTapbiHfa NavganadbinFak InekTp 

Kypan aTaybIHbIH KeNigeH KyaT anaTbIH INeKTp KypangapbiHa 

(keninik Kabeni MeHeH) Kee aKKyMYyNATOPAeH KyaT anaTblH 

aneKTp Kypangapbika (keninik Kabeni KOK) KaTbICbI 6ap. 

)Kympic opHbIHbIk, Kayincispiri 

> )KyMbIC OpHbIH Ta3a KaHe KapbIK yCTaHpI3. /lactaHFah 
KOH KapaHfbl Kalinapsa caTci3 oKuFanap bonyb! MyMKiH. 

> SnekTp KYpbINFbICbIH KapbiNaTbIH aTMOccbepaga 
NavifananGbaupls, MbICanbl, KaHaTbIH CYMbIKTbIK, a3 
Hemece waH bap GonFaHga. InekTp Kypan YWKbIHAappb! 
Kacaipbl, an onap Wak Hemece bynapAbl KaHAbIpyb! 
MYMKiH. 

> Bananap meu Oakbinaywibinapgbl sneKTp KypanbiHaH 
anbic yctaHpbi3. Anganynap Oakbinay »KoFanybiHa anbin 
Kenyi MYMKiH. 

> Kabgbik TYPMbICTHIK KaFAavnapfa, KOMMepLIVANDIK, 
alMakTapfia KaHe KOFaMAbIK Kepnepse, 3MAHAbI KAHE 
Kayinti eXgipictik dakTopnap KOK Kiwi SNeKTP TYTbIHYbI 
6ap eHpipictix aamaktTapbIHfa KyMbIC icTey YWIH 
apHanraH. 

Snextp Kayincispiri 

> Snexktp alibipnapb! poserkara cali Goynbi Tuic. 
Aibipgabi ewkalwak ewkKakgai Tapizge esreptnenis. 
)Kepre KOcbINFaH 3neKTp KypanapbIMeH agantep 
aiibIpnapbiH Navfananbaupls. Osreptinmerex albipnap 
M@H CaKeC poseTKaNap 3NeKTp TYMbIKTaNybIHbIH Kayinit 
TemeHpeteni. 

> Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap 
CHAKTbI Kepre KOCbINFaH GeTTepre THMeHI3. JleHeHi3 
>kepre KOCbINFaH bonca KOFapbI TOK Cory Kayini naga 
6onagpl. 

> Snektp kypangapAbl *KaHGbipAa HeMece binFangbl 
KopWayyja navfananOaHpls. InekTp KypanbiHa KipreH 
cy TOK cory KayiniH KOFapbinaTagpl. 

> Kabenbai tuicti 6onmaran petre naiganaHbanpis. 
Ka6enbgi snektp KypanbiH Tacy, KeTepy Hemece 
TOKTaH WbiFapy YWIH NaifananGanpls. Kabenbai 
bICTbIKTbIK, Mali, OTKip KbIPNap KOE KbINKbIMANbI 
OenwekTepyed anbic ycTaMaHpi3. 3aKbiMganraH 
Hemece O6bITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK Cory KayiniH 
KOFapbINaTagpl. 

> 3Jnektp KypanbiH cbiptta NaifanabFabfa CbIpTKbI 
‘kalinap ywik cat Kabenbavi NaigananbiHpls. Coiptra 
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nakganavyFa Kapamgbl KabenbAi naiganany TOK CoFy 
KayiniH TeMeHgenzi. 

> Erep anektp KypanbiH binFangbl Kepye naiganany 
Kepek 6onca, oHfa KOpFaiiTbiH ewipy KYpbINFbICbI 
(RCD) apkbinbI KopFanFan TOK Kenicin 
Naligananbikbl3. RCD nalifanany ToK cory Kayinin 
TemeHpetedi. 


Keke kayincisgix 

> 3nektp kypangbi naigananysa aba Gonbinbis, 
KYMbICbIHbIZAbI Gakbinalbl3 KaHe Napacattbl 
Nagananbihbl3. Inektp KypanAbl WapwaFrah Kesye 
Hemece ecipTki, anKoronb HeMece Ajapi acep eTKeH 
Ke3ge naiifananbanpls. InekTp KypanbiH navjanany 
Ke3iHfe aHCbI3AbIK aybIp KeKe KapakaTTayFa anbin Kenyi 
MYMKiH. 

> Keke KopraiiTbIH Kab gbIKTapaAbI NadfanaHbihbls. 
OpzAaibim Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. Lllay MaCKaCbl, 
CbipFaHOaliTblH Kayinci3gik aak Knimgepi, lunem Hemece 
@CTY KOPFaHbILUTApb! CMAKTbI KOPFaFbIL KAOAbIKTapbI 
ThicTi KaFgainapfa KONgaHbIn Keke KapakaTTaHynappbl 
KemenTegi. 

> Kesgeiicok icke KOCbINyAbIH, angbiH any. ToK Ke3siHe 
»kaHe/Hemece batapennap *KMHaFbIHa KOCyfaH 
angbi, Kypangbl KeTepy Hemece TacygaH angblH 
ewipriw ewik Kyige Gonybina Ke3 *KeTKIZIHI3. IneKTD 
KYPanblH CayCakTb! EWipriwke KOMbIN Tacy HeMece 
KOCKbILUbI KOCY/bl SNEKTP KypariblH TOKKa KOCY CaTCi3 
OKMFaFa anbin Kenyi MYMKiH. 

> 3nektp KypanbiH KOCygaH angbiH Kenreu petrey 
CbIHaCbIH HeMEeCe KiNTTi aNbIN KOMbIHbI3. INekTp 
KYPaNbIHbIH aMHanatblH Genirinfe KanFak Kit HeMece 
CbiIHa KeKe KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MYMKiH. 

> Ken kyw ictetneni3. Opgaibim THicti TaAHbIW NeH TeH, 
CaNMakbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTiMereH 
KaFgainapfa anektp KypangblH OakbinaHyblH CakTalppl. 

> Tuicti knim Knini3. Boc KviM MeH aweKennepai 
kuiMedis. Wawbinbi3 6ex KHimgepAl KbIMKbIMaNbI 
6enwekTeppeH anbic yctaHbis. boc Kuimgep, 
awekelinep HEMECe Y3bIH Wall! KbIKbIMaNbI OenWweKTep 
aPKbI/bI TapTbINybl MYMKiH. 

> Erep wah WbiFapbin *MHay KabgAbIKTapbiHa KOCy 
KypbinFbinapb! Gepnirex Gonca, oxfa onap KocynbI 
6onybiHa KaHe THicTi peTre KongaHybiHa Ke3 
meTKIsinis. Lak KuHaygbI Navganaty WaHFa 
6alinaHbicTbl 3MAH{apAbI KeMeliTedi. 

> Acnantapfb! «ui naigananbin *Kakcb! 6inreHHeH COH, 
Macaiipan Ketned Kayinci3sqik npHHuynntepik enemeii 
OTbIPMaHpI3. AOalicbi3 apeKeT CeKYHA iLWiKpe aybip 
KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MYMKiH. 

> HA3AP AYDAPbIHbI3! SHepruamen Kab pbIKTayAbIH, 
TONbIKTaH He KeKeNnei TOKTaTbINybI HeMece 
SHeprnaAMed KabpbikTayAbl Gackapy Ti36erinin, 
akaynaHybl CangapbiHal 3neKTp KypanbiHbil, 
»KyMbIcbiHAa Kigipic naga GonFan KaFAaligza, 
6yFaTranMaFanpbiFbina Ke3 *KeTKi3in (GonFaH 
‘kaFgaiga) Gapbin, axkbipatKbiwtb! BoiKn. (Owipy) 


KannbiHa Kentipinis. Keninik awaHbl poseTkagaH 
WbiFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl 
aKKYMYNATOPAbI axkKbipaTbIHbI3. OCbI apeKeT apKbI/IbI 
OakbinaHOaliTbiH KaiiTa icke KOCbINYAbIH aNgbIH anacbl3. 
ATanMbIw naiganany *KeHiHperi HyCKaynbIKKa CaMKeC 
Ginikti KbI3MeTKepNep KypaMbIHa 3NeKTp KypayibIH peTTey, 
MOHTaKAay, KONAaHbICKa eHri3y KeHE OFAH KbISMET 
KePCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyiFanap KaTapbl. 
SnekTp KypanbIMeH KyMbIC icTeyre 18 KacKa ToNFaH, 
TeXHMKalIbIK CAnaTTaMaHbl, Nafanavy KEHIHperi 
HYCKaY/IbIKTbI K9HE Kayinci3sqik epexKenepik OKbIN 
WbIKKaH TyFanapFa pyKCart erinesi. 


> [ene, cesim Hemece akbin-on Kabinetrepi WeKTeyni 


Hemece TaxkipvOeci Meu Ginimi KeTKINIKCi3 agaMgap 
OnapAbIH Kayincispiri YWIH Kayantbl TyIFAHbIK, 
6akbinayblHfa bonmaca HeMece anekKTp KypaliblH 
Nalganany bohbIHwWa HyCKay anmaFaH bonca, byibImpb! 
nakganabayb! tnic. 


3nektp KypangapbiH Nalifanany axe KyTy 
> Kypangpl aca ken xykTemenis. KyMbICbIHbI3 YH 


2KapaMpbl 3neKTp KypanbiH NafananbiHbls. Kapamsb! 
3NeKTP KyPanbIMeH KepekTi KYMBIC aMMaFbIHAa AYPbIC api 
CeHiMAi KYMbIC icTenci3. 

AokbipaTKbIbI Aypbic emec aneKTp KypanbiH 
Nawgananbanpis. Kocyra Hemece ewipyre bonmaliTbiH 
anekTp Kypanbl Kayinti bonbin, OHbI KEHAey KaxKeT 
6onagpl. 

Ka6gpiktapgb! petrey, Genwektepin anmactbipy 
HeMece 3neKTp KypangfapbiH KOMMaFa Kolo angbiifa, 
allaHbl KyaT K@3iHeH aKbIpaTbIHbl3 KaHe/HEMeCce 
akKyMynATopb! anmanbi-canmanbI Gonca, OHbI 3NeKTp 
KypanbiHaH anbin TacTaHpl3. byn cakTbiK apeKeTi 3neKTpD 
Kypangpik baiiKaycbl3 KocbInybiHa Kon bepmengi. 
NaiipananbinmaitblH anektTp Kypangapa”bl Gananap 
KONbI KeTHenTIH KaliFa KOMbIHbIZ. OcbInapAbl 
6inmeitin Hemece OcbI eckepTnenepgi OKbIMaFaH 
agamgapra 6yn kypangbi naigananyra Kon Gepmenis. 
Tanipibeci3 ajamaap KONbIHAa snekTp Kypangapbl Kayinti 
6onagpl. 

Snektp KypangapbiH MeH Kepek-)KapakTapbiH YKbINTbI 
kyTini3. KosFanmanb! 6benwektepgix, Kegeprici3 
icteyine aHe Kentenin KanMaybiHa, benweKTepzin, 
akaycbi3 HeMece 3aKbIMfanMafaH GonybiHa, 3neKTp 
KYpanbIHbIH 3aKbIMAanMaFaHbiHa Ke3 KeTKI3IHi3. 
3akbimganfaH Genwektepi Gap kypangbl 
Navifananyfad angbin Ken AeHI3. InekTp 
KypangapblHbIH Aypbic KyTinmeyi Ka3aTabIM OKMFanapFa 
ceben bonbin xKaTagbl. 

Keckiw acnantapgb! eTKip *aHe Ta3a Kye 
CaKTaHpI3. [lypbiC KYTINTeH K9HE KECKILW KMeKTEpi OTKIP 
KECKILU acnantap a3 KenTenin, KecineTiH beTKe OHal 
6arbitranagpl. 

Snektp Kypanbin, KaGgbIKTapAbl, anmManbi-canmanbl 
acnantapgbl KaHe T.6. ocbI HycKaynapFa cali 
Naiifananbinbl3. COHbIMeH KYMbIC WapTTapbIMeH 
OpbIHAaMTbIH apekeTTepre Ha3ap ayfapbiHbl3. InekTp 
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KypangapbIH apHanMaraH KyMbICTapfa Nalganahy 
Kayinti. 

> Kontytkanap meu Kapmay Gettepin kyprak, Ta3a KaHe 
Mali MeH MacTaH Ta3a ycTaHpl3. Cbipravak KonTyTKanap 
MéH Kapmay Getrepi KyTinMereH KaFgainapfa CeHiMgi 
KongaHy MeéH bakbinayra Kon bepmengi. 


Batapea KypanbiH naiifanany »KaHe KyTY 

> Tek exgipywi cunatrarah 3apAgtarbiliMeH Kaiita 
3apAgTaHpbl3. batapen KMHaFbIHbIH Oip TypiHe Cal 
3apAgTarbilw backa baTapea KMHaFbIMeH KONaHysa pT 
KayiniHe agbin Kenyi MYMKiH. 

> Snektp kypangapbiH Tek apHaiib! TaFabIHganfaH 
6aTapea >KMHaKTapbiMeH Naijanaubinpls. Ke3 KenreH 
6acka bataper KUMHaKTapbIH Navganaby KapaKaTTaHy MeH 
OpT Kayinive anbin Kenei. 

> Erep batapea »xuHaFbl KonAaHyfa 6onmaca, OHbI 
TyMpeyiw, THbIH, KinT, were, 6bypanga Hemece Gacka 
Kiwi MeTan 3aTTapgjaH ycTaHpls, onap bip 
TepMuHangan backacbiHa Gaiinanbic Kacaybl MYMKiH. 
Batapea TepMUHangapblH KOcy KyHik HeMece epTKe anbin 
Kenyi MYMKiH. 

> [lyppic emec naigananyga Oatapeagan CyibIKTbIK 
aFyb! MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin KancaHpbi3, 
CyMeH Walbin TactaHbl3. Erep cyibikTbIK Ke3re THCe 
gapirepre xabapnacbinbi3. batapergan WakKaH 
CYMbIKTbIK KO3Y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MYMKiH. 

> 3akbiIMpanraH Hemece e3reprtinren batapea 
2KMHaKTapbIH NaifanahGakpl3. 3akbimganfaH HemMece 
esreptinreH baTapeanap epTke, KapbinyFa HeMece 
Kapakatryra anbin Kenyi MYMKiH Ke3qencoK apekeTtrepre 
anbin Kenyi MYMKIH. 

> Batapea KvHaFbIH HeMece KypanbiH epTKe Hemece 
KaTTbI TeMnepatypara CangbipMaHpls. 130 °C xoFapbl 
Temnepatypanapsa Kapbinbic bonybl MYMKiH. 

> Bapnbik 3apagtay HycKaynapbiH opbingan Gatapea 
2KMHaFbIH HYCKaynapsia Genrinenren Temnepatypa 
ayKbIMbIHaH TbIC KaFAaliga 3apAgTamanpis. [lypbic 
emec 3apagtay Hemece OenrineHreH ayKbIMHaH TbIC 
Temnepatypagja 3apAgtay OatapenHbl 3aKbIMgan Opt 
KayiniH KOFapbiNaTybl MYMKiH. 


Kpi3meT Kepcety 


> Snektp kypanbina MamaHpbl KeHAeyui Tek Gippei 
Kocankb! GbenwekTepMeH KbI3MeT Kepceryi Kepek. byn 
SNeKTP KYPaNbIHbIH KayiNcisgiriH CaKTanyblH KAaMTaMacbl3 
ete. 

> 3akbiIMpanran Gatapen KMHaKTAapbIH eluKalwaH 
NaigananGanbl3. bataper KMHaKTapbiH TeK eHAIpyWi 
Hemece okineTTi KbI3MeT KepceTy KaOAbIKTAayLWbICbI 
aAPKbI/IbI OPbIHAANyb!| MYMKIH. 


Bypaybiw 6Gyprbifa apHanFan Kayinci3spik 

HyCKaynapbli 

Bapnbik onepayuanap ywik Kayincispik HycKaynapbi 

> Keckiw Kepek-»kapak Hemece GexitKiwtep *acbIpbIH 
CbIMAapFa THHOi MYMKiH apeKeTTepsi OpbIHAaFaH 


Kasak| 125 


Ke3ge aneKTp KypanbiH OKWaynaHFaH beTTepiHeH 
yctapi3. Erep Keckil Kepek-Kapak Hemece OeKiTKILUTep 
>KYMBIC iCTeN TYPFaH CbIMFa THCe, SNEKTP KYPayIbIHbIH, 
allblK MeTann ObenwekTepiH bencexpipin, 
NavganavyWbiFa TOK COFybI MYMKiH. 


¥3bIH 6ypFbI KOHAbIPManapbiH Naiganany Wik 

Kayinci3sgixk Hyckaynapbl 

> BypFbl KOHAbIPMacbIHbIH, MaKCMMangbIK, 
>KbINAAMAbIFbIHAaH KOFAapbI KbINDAMAbIKTAa KYMBIC 
ictemeni3. Korapbl KbINgamMgbIKTapfia KOHAbIPMa 
Aavibiygamara Tumei boc ananca byrinin *KeKe 
KapaKatTahyra anbin Kenyi MYMKiH. 

> Opzaipim bypFbinayAbI TeMeH *KbINAAMAbIKTa KOHE 
KOHAbIPMa YWbI FaibInAaMara Thin TypFaH Kye 
Oactanpl3. Korapbl KbINgaMAbIKTapga KOHAbIPMa 
AjavbiHfjamara Tumei boc aiHanca byrinin xeKe 
KapakatTahyra anbin Kenyi MYMKiH. 

> Kongbipmara Cait CbI3bIKTa OacbIHbI3, TbIM KaTTbI 
6acnanpls. KoHAbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece 
6akbinay KOFaNTyFa KOH KEKE KapaKaTTahyra abi 
Kenyi MYMKiH. 


Kocbimwa Kayinci3qik HycKaynbiKTapbl 

> [aipingamanpl Gexitini3z. Kpicy KypanbiHa Hemece 
KbICKbILUKa OPHaTbINFaH AavibIHfaMa KONbIHbI36eH 
CanbicTbiprakga, Oepik yctanagpl. 

> 3nektTp KypanbiH Kepre KolofaH angbiH OHbIH, 
TOKTAaybIH KYTIHI3. AnManbi-canmanbi acnan iniHin snekTp 
Kypan 6akbinaybiHbIH KOFanTybiHa anbin Kenlyi MYMKiH. 

> Cpinananca, 3nekTp KypanbiH bipgex cexngipini3. 
Te6yai TyabIpaTbIH *KOFapb! peakTHBTi KyWITepAeH 
a6aii Gonbinbi3. JnekTp Kypan erep anekTp Kypanbl 
apTbIK KYKTence Hemece eHAeneTiH AavbiHpamaga 
KpICbINCa ON CbIHaNagbl. 

> Kankerti isqey kypangapbiH naifananbin 
2KacbIpbinFaH CbIMAapAbI TabbIHbI3 HeMece KayanTb! 
»*eprinikti yibim ekingepik WakbIpbInbI3. IneKTp 
CbIMfapblHa THI0 OPT HEMECE TOK COFYbIHa a/ibin Kenlyi 
MYMKiH. [a3 KYObIpbIH 3aKbIMAay KapbINbICKa anbin Kenyi 
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMgay MaTepvianigplk 3MAHFa 
anbin Kenyi MYMKIH. 

> Snektp kypanbin Gepik yctaxpis. Lypyntapab! bypan 
bekity KaHe bypan OocaTy Kesinfe KbICKalwa KOFapbI 
Me3eTTep naliga bonybl MyMKiH. 


Snektp KypanbiH KbInyyaH, MbIcanbl, 
O 


y3gikcis KyH KapbiFbIHaH, OTTaH, Cyan 
2kaHe bINFangat KOpFaHbis. Kapbiny Kayni 
6ap. 
> 3nektp Kkypanbinga Kes KenreH XYMbICTappbl 
(Mbicanbl, TeXxHHKanbik KbI3MeT KepcerTy, Kypangbl 
anmactbipy »kaHe T.6.) opbIHgay angbiHAa *KaHe OHbI 
TacbiMangay KaHe Caktay Ke3inge aiHany OaFbiTbIH 
aybICTbIPbIN-KOCKbILUTbI OpTaHFbI Kye 


MKbIKbITbIHIZ. AKbIPATKbILUTb! KE3QeNCOK bacKaH 
KaFganga, Kapakat any Kayni TybIHAangbI. 
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3apagtay Kypangapb! ywin Kayinci3sgik 

HYCKayNbiKTapbI 

> Byn 3apaptay Kypanbl 
OananapAbin, Weve Hemece on 
Kabinetrepi wektenren, 
TaKupibeci *aHe Ginimi a3 
agamgapAbik, Navgananybina 
apHanmarFan. OcbI 3apagtay 
Kypanbimeu 8 KacTaH acKaH 
OananapAbiH *KaHe AeHe, ce3im, 
ovnay Kabinetrepi wekTenreH He 
Taxipn6eci Mex OGinimi a3 
agampAappbin «KyHeni Kayinci3 
navfanany Typanbi HyCKayCcbi3 
»K9He KayanTbi afaMHbIH, 
OakbinaybiHCcbi3 Navfananybi aca 
Kayinti. Kepi KaFgavga Aypbic 
nawpananbay Kee KapakaTTaHynap 
Kayni navga bonappl. 

> Nanganany, Tasanay KdHe KbI3MeT 
Kepcerty Kesinge Oananapra 
MYKHAT OonbIHbI3. bananapsbly, 
3apApTay KypanbIMeH OMHaMaybiHa 
K3 KETKI3IHI3. 


<sepnaray KypanbIH 2KaH6bippaH Hemece 

bINFaNngbIKTaH KOpFaHbI3. INeKTP KypaNbIHbIH iLWiHe Cy 

KipCe, ON SNEKTP TOFbIHbIH COFY KayNiH apTTbIpappbl. 

> Snektp KypanbiH Tek KMHaKTaFbI 3apAATay 
KypanbIMeH 3apAKTaHbls. 


> 3apagtay KypanbiH Ta3a ycTaHpls. Kypangbi nactaHybl 
TOK COFYbI KayiniH TybIHAaTagbl. 

> Op naigananygad angbin 3apagtay Kypanbin, 
KaGenbai Kane aibipabl TeKcepinis. Akayabi 
6aikacaHbi3 3apagtay KypanbiH nagananOanbis. 
3apagtay Kypanbin e3iKi3 auinaHbl3, OHbI TeK OiniKTi 
MaMalfa KaHe TYNHYCKanbI GenwekTepmMeH 
*oHAeTINI3. 3akbIMganfaH 3apAgTay Kypanbl, Kabenb 
K9HE alibIp 3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTrbipagpl. 

> 3apagtay KypanbiH KOcynbI Kyige Oa KaHaTbIH 
6etrepgix (Mbicanbi, KaFa3, Mata KaHe T.6.) ycTiHe 
KOMMaHbI3 HeEMeCe KaHFbILU 3aTTapAbIH KaHbIHAa 
Nawgananbanpis. 3apaptay Kesinfe 3apagtay 
KYPaNbIHbIH KbI3ybl CebeGiHeH epT Kayni naiga Oonagpl. 


Bapnpik Kayincispix 
HYCKayNbiKTapbiH KaHe 


Ouim *KOHEe KyaT ChNaTTaMacbli 
eckeptnenepai oKbIHbI3. 
TeXxHUKalibik KayincisAik 


HYCKayibIKTaDbIH KOHE 


eckepTnenepyi CakTaMay TOKTbIH COFYbIHa, OPT KaHE/ 
HeMeCce aybip KapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MYMKiH. 


Nahganany HycKaynbiFbIHbIH, afb! GeniriHik cypeTTepin 
eckepiHi3. 


Taranbingany Oonbinwa Kongany 


Byn anekTp Kypanb! 6bypakganappbl 6ypan Gexity *xaHe 
6ypan bocaty, COHfai-aK, aFaLll, MeTan KaHe MnacTMaccaHbl 
OypFbinayFa apHanFan. 


Bevinenenreu Kypamabl benwektep 


Kepcetinrex Kypamfactap HeMipneHrex cypetrepi bap 
6etTeri SNeKTP KypanbIHbIH CANaTTaMacblHa Cait. 


(1) Kbingam KbIcKbIL bypFbiNay NaTpOHbI 
(2) OxFa altnany OaFbITbIHbIH MHOMKaTOpbl 
(3) Confa alnany OaFbITbIHbIH MHAMKaTOpbl 
(4) Attuany baFbitbIH aybIcTbIpbIn-KOCKbILL! 
(5) "PowerLight" wamb! 

(6) Akkymynatop 3apagbl HeHrenini MHANKaTOpbI 
(7) AxkbipatKbi 

(8) Tytka (6eTi okwaynaHFaH) 

(9) 3apagtay wrekepi 

(10) 3apagtay wrekepinin yacbl 

(11) 3apagtarbIW KypbInFbI 


TexHukKanbik Manimettep 


Akkymynatopnbik Apenb- 
wypyn 6ypaybiw 
OHiM HeMipi 


EasyDrill 12 


3 603 JB3 0.. 


HomuHangbl KepHey V= 12 
Boc xypic kyiingeriaviHany = MuH* 0-700 


«uiniri” 


ISO 5393 borbinWa KaTTbI/ Hm 6/15 
>KYMCaK MaTepvangapparbl 
MakKC. aHanly MOMeHTI 


Makc. 6ypFbl quametpi MM 


Bypakganappblq Makc. MM 6 
Avamerpi 


Canmarb! EPTA-Procedure Kr 0,95 
01:2014 kykatblHa Can 


Sapagtay Kesingeri 2G 0...+45 
YCbIHbINAaTbIH KOPWaFaH OpTa 
Temnepatypacl 


)Kympic Kesingeri® Kane eG -20...+50 
CakTay Ke3iHferi pyKCaT 
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AkkymynaTopnbik Apenb- EasyDrill 12 

wypyn 6ypaybiw 

eTinfeH KOpWwaFraH opTa 

Temnepatypacl 

Akkymynatop Nutni-non 

Kyatbl A-CaF 1,5 

AkkymynaTop 3 

YALUbIKTaPbIHbIH, CaHb! 

3apagtarbil KypbInFb! 

Oxim Homipi 1600 A01 P1iP (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Sapagtay yakbiTbl CaF 3 

AKKyMYyNATOpAbIH 3apAgtay B= 15 

KepHeyi 

Sapagtay Torbl A 0;5 

Kopranbic Knacbl Oyll 


A) 20-25 °C temnepatypacbikga enweHreH 
B) <0°C temnepatypanapbinfla KyaTbl WekTenreH 


Lybin kane gipin Typanbl aknapat 


EN 62841-2-1 6oibiHwa ecentenreH LWYybIN SMUCCHACHIHbIH 
KOpCceTKILUTepi. 

SnekTp KypanbIHbIH amnnutyga SoMbIHWa ecentenreH 
AbIObICTbIK KbICbIM MeHreni anette 70 AB(A) wamacbiHaH Kem 
bonagpl. Lybin eHrehi xymbic bapbicbiHAa OenrineHreH 
WaManapyaH apTblk bonyb! MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH 
TaFbIHbI3! 

Kanno! gipin Maxgepi a, (yw OaFbITTbIH BEKTOpNbIK 
KOCbIHAbICbI) *KaHe K Mancisgiri, EN 62841-2-1 boibinwa 
ecentenreH: 

Merann 6olibinwa 6ypFbinay: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 u/c’, 
Bypay: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’. 

OcbI HycKaynapga Kentipinred gipin feHreni *KaHe Wybin 
3MUCCHACHIHDIH KOPCeTKILW 3aHAbI enWey afici HoMbIHWAa 
O/ILWEHTeH KaHE ONApPAbI INeKTp KypangapblH Gip-bipimeH 
CanbicTbIpy YWIH Naiganahyra Oonagbl. OnapMeH angbiHFbl 
TepOeny KaHe LY WbiFapy”bl Oaranayra Gonagpl. 

Bepinrex tepbeny sere MeH WYybIn WbiFapy M@Hi 3NeKTP 
KYPaNbIHbIH Heri3ri KYMbICTapb! YWIH bepinreH. Erep anektp 
Kypan 6acKa kyMbICTap YWIH backa anmanbi-canmManbl 
acnanTap MeHeH HeMECe dKeTIMCI3 KYTYMeH NaMganaHbinca 
Aipingey gexreni MeH Wybin WbiFapy MaHpepi esrepeni. byn 
6yKin KYMbIC yakbITbI YWIH TepOeny *KeHe LWYbIN WbiFapygbl 
KaTTbl KeTepyi MYMKiH. 
Aipingey gexreni MeH WybIn WbiFapy M@HIH HaKTbI ecentey 
YWIH Kypan elwipinreH *«8He KOCbINFaH Oonbin 
navganavbinMaraH yakbITTappbl Aa eckepy Kaxer. Byn 
Aipingey gexreni KaHe KYMbIC yaKbITbIHAaFbI WYbIN WbiFapy 
M@HiH TeEMeHpeTeDI. 
Nahganavy witb! Aipingey acepineH cakTay YWIH KOCbIMUa 
Kayinci3qik WapanapblH KongaHy KaKeT, MbICaNbI: 3NeKTP 
Kypangbl Kee anManbli-canManbl acnantappbl KyTy, 
KON{apAbl bICTbIK YCTay, KYMBIC eAiCTepiH YMbIMAbICTbIPY. 
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Kunay 


> nekTp Kypanbinfa Ke3 Kenred *KyMbICTapAbI 
(Mbicanbl, TeXxHHKanbik KbI3MeT KepcerTy, Kypangbl 
anmactbipy »kaHe T.6.) OpbIHgay angbiHAa KaHe OHbI 
TacbIMangay KaHe CakTay Kesihge aiHany GaFbiTbiH 
aybICTbIPbIN-KOCKbILUTbI OPTaHFbl Kyiire 
MKbIDKbITbIHIZ. AKbIPATKbILUTb! KE3QeNCOK backaH 
KaFganga, Kapakat any Kayni TybIHAaNgbI. 


Akkymynatopgbi sapagtay (A cypeti KapaHbis) 


> Backa 3apagray Kypanbih naigananbanbis. 
)KuHakTaFbl 3apAgTay Kypanbl 3nekTp KypanbiHbIsparel Li- 
lon aKKyMynATOpMeH CanKec. 

> Keni kyatbina Ha3ap ayfapbiHpis! Tok Ke3inik, KyaTbl 
aneKTp Kypangbik 3aybITTbIK TaKTaWwacbiH~aFbl 
Manimettepine cai Gonyb! KaxKeT. 230 B Genricimex 
6enrinenren anektp Kypangapmed 220 B xxymbic 
icteyre Gonagpl. 

Hyckay: akkymynatop iwiHapa 3apAgtanray Kynge 

«eTKi3inegi. AKKyMYNATOPAbIH TONbIK KyaTbIH NaMganavy 

YWIH OHbI anFalw peT Natfanabygak bypblH wTencenbzik 

Kyat Onorbl apKbINbI TONIK 3apAATAHbIS. 

TIVTMM-VOHAbIK AKKYMYNATOPAbI Navganavy Mep3imMiH 

KbICKapTYCbI3 Kes KeNreH yakbiTTa 3apAgTayra Oonapbl. 

Sapagtay Npouecih y3y aKKyMyNATOPAbIH 3akKbIMganyblHa 

akenmenai. 

Nutwi-VoHgblk akkymynatop "Electronic Cell Protection 

(ECP)" apkbinb! KaTTbI 3apag TaycbinybiHaH KOpFanFaH. 

AKKymynaTop 3apAgpl TaycbinFaH boca, aNeKTp Kypanbl 

KOPFaHbIC CXeMaCbl apKbINbI ewipinegi: anManbI-canmanbl 

acnan 6yaH 6binah Ko3Fanmalppl. 

> 3nektTp kypanbi aBTOMaTTbI OLUKEHHEH COH KOCKbIL/ 
ewipriwti expi Gacywib! GonmaHbl3. Oiitnece 
aKKYMYNATOP 3aKbIM{aHybl MYMKiH. 

Sapagtay epici 3apAgtay KypanbIHbIH Keni avbIPbIH 

po3eTkaFa an 3apagtay alibipbik (9) KonTyTKaCbIHbIH, 

apTblHjaFb! (10) HayacbiHa canFaHbIHbi3yja bacTanappl. 

AKKyMynaTop 3apAgbl AeHreninik MH_MKaTOpb! (6) 3apag 

AeHreniH Kepcetegi. 3apagtay KesiHfe MHAMKaTOp *KacbIn 

TYCNeH KBINDINDIKTaMAbI. AKKyMyNATOp 3apAgbI DeHreniHi 

uHgnKatopol (6) y3aikci3 *xacbin TyCneH XKaHbIN Typca, byn 

aKKyMYNATOPAbIH TONBIK 3apALTANFaHbIH bingipeni. 

¥3ak yakbiT naiganaHbacahbl3 3apAgtay KypanblH TOK 

KENICIHEH aKbIPaTbIHbI3. 

SnekTp KypanbiH 3apAgtay KesiHfe Natgananyra bonmaipbl 

>KaHe ON 3apAgTay KesiHfe KyMbIC icTemece by3bInFaH 

Oonbin Tabbinmanpbl. 

KokpbicTapgb! KaliTa eHAey Typanbl HyCKaynapgpl 

OpbIHAaHpI3. 


Acnantbi anmactpipy (B cypetix KapaHbi3) 


> Snektp kypanbinfa Kes KenreH %KyMbICTapAbI 
(MbIcanbl, TeXHMKanbIk KbI3MeT Kepcery, Kypangbl 
anmactbipy >«aHe T.6.) opbiHgay angbiHfja KaHe OHbI 
TacbIManflay >KaHe CakTay Kesinge aiHany GaFbiTbIH 
aYybICTbIPbIN-KOCKbILUTbI OPTaHFbl Kyiire 


Bosch Power Tools 
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XKbUDKbITbIHDI3. AdKbIPAaTKbILUTbI Ke3eMCOK bacKkaH 
KaFgahga, Kapakat any Kayni TyblHgavppl. 
AxkbIpaTkbIlu (7) GacbinMaraH Ke3ge byprbinay WwnvHgeni 
bexitinegi. byn 6bypFbl naTpOHbIHAa anManbi-canManbl 
acnantbl KbIgaM, OHall KAHE Kal aNMaCTbIPyFa MYMKIHAIK 
bepeni. 
KbingaM TapTbinaTblH bypFbinay NaTpOHbIH (1) aiHany 
barbiTbIHga @ bypay apKbibI acnan OpHaTbINFaHbIWa 
alWbIHbI3. ACnantbl OPHaTbIHbI3. 
Kbinga TapTy OypFb! NaTPOHbIHbIH (1)Tenkecih @ bypay 
6aFbITbIH{a OPHbIHa CbIpPT eTin TYCKeHWe KONMeH bypaHbl3. 
BypFbinay natpoub! aBTomattb! Type bexitinegi. 
ByFattay angbiHFbl runb3aHbl KapaMa-Kapcbl barbitta 
alHangbipranya anbiHagl. 


LWaHgbi KaHe *XOHKanapgzbi copy 


KopracbiH boay, KeMOip aFall CopTrapbl, MAHepanfap KaHe 

MeTanngap bap Kenbip MaTepvangappblH WaHpb! 

AHCaynbIKKa 3HAHAbI Oonyb! MyMKiH. LUaHFa THHO KaHE 

WAH AbI KyTy NafanavyWbifja HEMeECe KAHbIHAAFbI 

aglammapfia annepruanbik peakuMAnappbl KeHe/Hemece 

TbIHbIC KONAaPbIHbIH ayPYNapbIH TYAbIPYb!I MYMKiH. 

KeviOip wak typnepi, acipece emeH KaHe WaMWaT 

AFALUbIHbIH LWaHbl, ecipece, aFalTbl eHAey KaNAbIKTapbIMeH 

(xpoMar, aFalliTbl KopFay 3aTb!) bipre KaHLieporeHgep Oonbin 

ecentenei. Acbectik Matepnvan TeK KaHa MaMaHjapMeH 

eHpenyi Kepek. 

— )KyMbIC OPHbIHbIH KaKCbI KeNAeTINYIHE KO3 KETKIZIHI3. 

— P2 cyari CbIHbINbIHfaFbl rasKaFappAbl Navganany 
YCbIHbINagbl. 

OxgenertiH MaTepvanpap YWIH eniHi3ge KONAaHbInaTblH 

yiFapbiMgapzb! NapanadbiHpl3. 

> Kymbic OpHbIHAa WaHHbIH, KMHaNMaybiH 
KagaFananpis. La oHai TyTaHybI MYMKiH. 


Navnganany 


Navigananyra engipy 


Aiinany GaFbitblH pettey (C cypetih KapaHbi3) 

Aituany OaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKDILLbI (4) KeMeriMeH 
alHany OaFbITbIH enleyre Oonagbl. Bipak KOCKDILUTbI/ 
ewipriwti (7) backaHga 6yn MyMKiH emec. 

On 2KakKa aiiHany OaFbitbl: Oyprbinay *xKeHe Wypyntapzbl 
6ypan bekity yWiH avHany OaFbITbIHbIH aybICTbIpbIN- 
KOCKbILLIbIH (4) confa TipenreHie bacbiHpbi3. 


ObFa avHany OaFbITbIHbIH MHAMKaTopbl (2) 
oS aokbIpaTKbILu (7) KocynbI GonFaHsja KaHe 

KO3FaNITKDILU KYMBIC icTeN TypFaHa KaHappbl. 
Con >kakkKa aiiHany 6aFbitbl: Oypakaanap MeH 
COMbIHAapAbI Gocaty Hemece bypan any yWiH adHany 
OaFbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKDILUBIH (4) oHFa TipenreHwie 
OacbIHbl3. 
Nw, Conra atiHany OaFbITbIHbIH MHAMKaTopbl (3) 


aokbIpaTKbILl (7) Kocynb! GonFaHsja KaHE 
KO3Fa/ITKbILU KYMbIC icTen TypFaHsa KaHafbl. 


Kocy/ewipy 

SnektTp Kypangbl KOcy YWIH KOCKbILUTbI/ewipriwti (7) Gacbin 
TYPbIHDI3. 

LWbipak (5) Kockbitw/ewipriwti (7) xa Hemece TonbIK 
OacbinFaHfa KeTKINIKCi3 bonFaH KapbIK KaFAaMbIHsa KYMbIC 
aliMaFblH KapbIKTaHAbIpapbl. 

SnektTp Kypangb! ewipy yWwik KOCKbILUTbI/ewipriwti (7) 
Kibepinis. 

AitHany Momeutil opHaty 

Kockbiwitbl/ewipriwti (7) 6acy KyWIH esrepTe OTbIPbIN, 
KOCbINFaH KypangblH awHanbimgap CaHbIH OipTingen petreyre 
Oonagpl. 

Kockbiwitbl/ewipriwti (7) «av backaHga, aneKTp Kypan 
TOMeHIPeK avHanbIMAap CaHbIMeH KYMBIC icTengi. Bacy KYW 
KYWereHpe avHany CaHbl apTappl. 


Tonbik aBTomatTbI wnnHgenb Gexity (Auto-Lock) 
AxkbIpaTkbIlu (7) GacbinMarFaH Ke3ge, OypFbinay wnuHgeni 
MéH Kypan OekiTKilwi byFaTranagpl. 

Byn akKyMynatop 3apAgbl Taycbinrakfa Aa bypangfanapAbl 
6ypan Kiprisyre Hemece anekTp KypanbiH bypaybil peTiH7e 
naganavyFa MyMKiHpiK bepedi. 


Kypic texeriwi 

Kockbiwitbl/ewipriwti (7) *xibeprenge, bypFbinay naTpoHbI 
TexKenei KAHE OCbINAN KYMbIC KYPa/IbIHbIH KYDiCi 
TOKTaTbINagbl. 

LUypyntapgbl bypan bekitkeHg@e KOCKbILITbI/ewipriwti (7) 
wypyn faibiHfjamara Oipteric bypan OekitinreHpe FaHa 
Kibepinis. Byn KaFgahga WypyntblH bacbl AaibiHfamara 
TapTbinmaippl. 


AkkyMynaTopabix 3apagtany Kyi MHAMKaTOpb! 
AKKyMynaTopgbl 3apagtay KYHiHiH, AHOVKaTOpH! (6) bipHewe 
CeKyHg KapTbiai HeMeCe TONbIK OacbinFaH KOCKbILL/ 
ewipriw (7) kydinge akkymynaTopgAblH 3apAgTAanFaHblH 
KepceTegi KAHE 3 KACbIN KapbIK AMOAbIH KaMTMAbI. 


Kapbik AvopbI Kyatbl 
Y3QiKCI3 KapbIK 3 X KACbIN > 2/3 
Y3QiKCI3 KapbIK 2 X KACbIN 21/3 
Y3QiKCi3 KapbIK 1 X KaCbIN < 1/3 
)KbINbINbIKTaTbIH KapbIK 1 xX Peszeps 


KaCbi1 


Aptbik KYKTeMefeH KbINy KOpFaHbILb! 

TaFaibiHfanybiHa CanKec nafanatcaHbl3, 3NeKTp Kypanbl 
apTbIK KYKTenmMengi. ACKbIH KYKTenreHge Hemece 
akKYMYNATOP TeMnepatypacbl yiFapblHAbl MENWwepyeH acbin 
KETCE, SNEKTPOHMKa SNeKTp KYpaliblH THicTi TeMnepatypa 
aiMafblHa KaiiTy YWIH aBTOMaTTbI eEluipedi. 


Naviganany HycKaynapbi 


> 3Snektp kypangb! Wypynka Tek ewipinrer Kyige 
KOWbIHbI3. AMHanbin KaTKaH KYMbIC Kypangapbl CbIpFbIN 
KeTyi MYMKiH. 
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ONeKTp KypanMeH y3ak KYMbIC ICTereHHEH KeliH CaiKbIHAaTy 
YWiH 3 MMHYTKa eH KOFapb! aMHanbIMgap CaHbIHa KOCY 
KepeK. 

Metanga 6yprbinay yWwik KOFapbI Cananbl, Te3 KeCeTIH 
OonattaH KacaniFaH MYNTIKCi3, ETKipNeHreH OypFbinapAbI 
navganaublkbl3. Bosch kepek-Kapaktapbl bargapnamacbl 
TuicTi canara Keningik bepeni. 

YnkeH WypyntapAbl KaTTbI Matepvangapra bypan bexity 
aNfbiHfa WYPYNTapAbIH Y3bIHAbIFbIHbIH, LiaMaMeH 2/3 iwKi 
upek oma AMamerpive caiKec KeneTiH Auamerpi bap TecikTi 
angblH ana 6yprbinay Kepek. 


TeXHHKanbiK KYTIM KdHe KbI3MeT 


Kbi3meT Kepcery KaHe Tasanay 


> Kakcol api cenimai xymbic ictey yWwik 3neKTp Kypanbl 
MeH KengerkKiw TecikTi Ta3a yCTAaHI3. 
Akkymynatop KymbIc ictemei Kanica, Bosch anektp 
KypangapbiHbik eKineTTi CepBUCTIK OPTanbiFbIHa 
xabapnacblHbls. 
Erep Oalinaubic CbIMbIH anMactbipy KaxxeT bonca, 
Kayinci3qixtik TemMeHgeyine Kon Oepmey YWIH OCbI KYMbIC 
Tek Bosch komnauuacpl Hemece Bosch anektp Kypangapb! 
6owbIHWa eKineTTi KbI3MeT KOpceTy OpTaNbIKTapbIHaa 
oKyprisinyi Thic. 
OHimpepAi onapAbIH CaKTbIFbIH KAMTaMaCbI3 eTeTIH, 
OHiMgepre atmocdepanbik KaybIH-LWaLUbIHHbIH THIOIHe KAHE 
aCKbIH TeMnepaTypa Ke3gepiHik (TemnepatypaHbIH WYFbIN 
e3repicivik), COHbIH iWiHge KYH CaynenepiHi acep eTyiHe 
kon OepmentiH AYKeHgepze, Oenimpepape (cekynanapza), 
naBMNbOHAap MeH KvocKinepze CatyFa Oonapbl. 
Catylib! (@HAipywi) CaTbIn anyLUbIFa eHiMgep Typanbl 
KaKeTTi KOHE WbIHaMbI aKNapatTbl Gepin, eximAepzi 
THiCiHWe TaHAay MYMKIHAirid KAMTaMaCbI3 eTyre MiHAeTTI. 
Oximgep typanbl aknapat mikpetti Typge Tizimi Pecen 
MepepalwAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH 
Meanimettepgi KaMTyb! Thic. 
Erep TyTbIHYWbI CaTbIN anaTbIH @HiMfep angekalwaH 
naifjanaHbiiFaH HeMece eHiMgepse akaynbik (akaynbiKTap) 
KOMbINFAH Honca, TYTbIHyWbIFa byn Typanbl aknapat bepinyi 
Tuic. 


OxHimgepai caty npoyeciHik aACbIHAa TeMeHseri Kayincispik 

Tanantapbl OpblHAanybl THic: 

— Caryl caTbin anylwbifa YMbIMbIHbIH, C(UpMaNbIK aTaybl, 
OpHanackaH >Kepi (MeKeHKaiibl) KAHE KYMbIC PEXKUMI 
Typanbl Manimetrep bepyre mikgetti; 

— Cayga benmenepixgeri eximpepazik CbIHaManapbl CaTbINn 
anywbiFa bybiMgapfarbl KasbanapMeH TaHbIcyFa 
MYMKiHgiK Oepyi KeHe BU3yangbl TeKcepicteH backa 
6yMbIMgapAbiH icke KOCbINybIHa akeneTiH, CaTbIN 
anywbinap 63 OeTIHWe OpbIHAaWTbIH ewiKaHpAai 
apeketrepre on bepmeyi Thic; 

— Cary! ocb! 6byibimgapAbly benrineHreH TanantapFa 
calkectiriHik pactamacbl, CepTHduKaTTappAblH HeMece 
cahkectik KeHingeri Menimgemenepgix bap Oonyb! 
Typanbl aknapatTbl caTbIn anywbira bepyre mingeTTi; 
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— Vgextncdbukauanbik cunattapbl KOK (KOFanFaH) , 
KapaMAbibiK Mepsimi eTin KeTKeH, by3biny Benrinepi bap 
>kaHe Naljanany OolbiHWa HyCKaynbiFbl (KiTanWwacl), 
Mikgetti caMKectik CepTucbuKaTbl HEMECe CaKeCTIK 
6enrici KOK eHimgepAi CaTyFa ThIMbIM CanblHagbl. 


TYTbIHyWbiFa KbI3MeT KepceTy KaHe Naiganany 
KeHecTepi 


KbI3MeT K@PCeTY OPTanbiFbl OHiMAi KEHAey KAHE OFAH 
TEXHUKalIbIK KbI3MeET KOPCeTY, COHAai-ak KOCaNKbI 
ObenwekTep Typanbl cypakTapra Kayan bepegi. Kypamgac 
benwektep bobIHWa KeCKIH MEH KOCaNKbI benWwekTep 
Typanbl ManimeTTep TemeHperi MeKeHKait HoMbIHWAa 
Komxetimai: www.bosch-pt.com 

Bosch kKbi3metTtik KeHec Gepy Tobb! Gi3g iq eHimgep KBHE 
onappblh KepeK-KapakTapbl Typalibl CypakTapbIHbi3Fa Kayan 
bepeni. 

CypakTap Koto KaHe KOcankb! benwektepre Tancbipbic bepy 
Kesingfe MiHgeTTi TYPAe CHIMHIH (bYpManbiK 
TakTaMwacbikgarbl 10 TaHbanb! eHim HeMipiH Oepini3. 
OxAipywi Tanantapbl MeH HOPManapbiHbIH CakTanlybIMeH 
SNeKTP KypanibiH KEHAey *KSHe Keningi KbI3MeT KEpCeTy 
Oapnbik MemneKeTTep aymaFfbiHya TeK “Pobept Bow” 
cbipManbik HEMECe aBTOPH3aL|MANAHFaH KbI3MeT KOPCeTY 
OpTanbIKTapbIHAa OpbIHAanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 KONMeH 
@KeNiHTeH OHiMAepAi Navganany Kayinti, AeHCayNbiFbIHbIsFa 
3MAH KenTipyi MYMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 Kacay KOHE 
Tapaty oKiMWINIK KOHE KbINMbICTbIK TepTiN HoMbIHWA 
3aHmeH KyfanaHaspl. 


Ka3akctaH 

TyTbIHyWbinapFa KeHec bepy *KaHe WarbIMfappb! Kabbingay 
OpTanbiFbl: 

“Pobept Bow” (Robert Bosch) *KLUC 

Anmatbl K., 

Ka3akcTaH Pecny6nukacbl 

050012 

Mypar6aes k., 180 yi 

“‘Tepmec” BO, 7 Kabat 

Ten.: +7 (727) 331 3100 

@axc: +7 (727) 233 07 87 

E-Mail: ptka@bosch.com 

Cepsuctik KbI3MeT KOpCeTy OPTaNbIKTapbl MeH Kabbingay 
nyHKTepiHil, MeKeH-KaiMbI TYPa/ibl TONbIK KBHE O3eKTI 
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu calitTaH 
ana anacbi3 


Kbi3meT KepcerTy opTanbikTapbiHbIH, 6acka fa 

MeKeHKalinapbiH MbiHa KepfeH KapaHbl3: 

www.bosch-pt.com/serviceaddresses 

SnekTp Kypanbl Keningi navganavy MepsimiHik iwikpe 

@HAIpyWiHik KeCipiHeH iCTeH LUbIKKaH KaFgaviga, eHiM neci 

TemeHgeri Waptrap opbiHganraHfa Keningik bobIHWa TeriH 

KOHAeyre KYKbINbI Honagpl: 

— MeXaHKanbik 3aKbIM{apAbIH KOKTbIFI; 

— Nadganany OoibinWa HYCKayNbIK TanantapbiHbik Oy3biny 
Benrinepinik, KOKTbIFbI; 
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— Nadganany OoibIHWa HYCKayNbIKTa CaTYLUbIHbIH CaTy 
Typanbl OenriciHiq KeHe CaTbIN aNyLUb! KONTAHOACbIHbIH 
6ap bonypi; 

— 93NeKTP Kypanbl CepuANbIK HOMIPIHiH KaHe KeNiNgiK 
TAaNOHbIHfaFbl CEPHANbIK HEMipAIH CalKectiri; 

— binikci3 xeHpey OenrinepiHix KOKTHIFbI. 

Keningik Ttemenferi Kaffavnappa KongaHbinManpbl: 

— (bopc-maxop KaFgainapbiHa OavinanbIcTbl Ke3 KenreH 
CbIHbIKTAp; 

— Gapnbik anekTp KypangapbikfaFbigzai anekTp KypanibiHbl, 
KalbINTbI TO3ybI. 


)KaniFarbil KOHTakTinep, CbIMgap, KbINWaKTap KaHe T.6. 
CHAKTbI Kypan OenikTepiHik KbI3MeT eTY Mep3iMiH 
KbICKapTaTbIH Ka/IbINTbI TO3y HETMKECIHAe KAKeTTINITi 
TYbIHsaFaH KEHAeY Keningik aACcbiHa KipMengi: 

— TaOuFu To3y (pecypcTbIH TONbIK NajanaHbinybl); 

— KaTe OpHaTy, pyKCaTCbI3 MOgMduKalMANay, KaTe 
KONgaHy, KbI3MeT KEpCeTy HEMECe CakTay epexkenepiH 
6y3y HeTWKeCiHge iCTeH LUbIKKaH KAO AbIK MEH OHbIH, 
6enixtepi; 

— SNeKTp KypaiblHa apTbIK KYKTeMe TYCKEHHEH OPbIH ayiFaH 
akaynap. (Kypanfa apTbIK KYKTeMe TYCygiK WapTCbI3 
6enrinepine MbiHanap KaTagpl: KyObiny TYCIHiH naga 
6onybl HeMece anekTp Kypanibl beniktepi MeH 
Tyhingepinik AecbopmMalvACHI HEMECe KOpbITbINYbI, 
>KOFapbl TeMNepatypa acepiHeH 3nekTp 
KO3FaNTKbILUbIH{aFbl CbIMgap OKWAYy/aFbILUbIHbIH, Kapatobl 
Hemece Kemipnenyi.) 


Tacbimangay 

Byn NuTMh-VOHAbIK aKKyMynATOpnap KayintTi Tayapnapra 
KOMbINaTbIH TanantapFa cai Gonybi Kepexk. Nawgananylwbl 
akKyMYNATOpNapAbl KeWeAe KOCbIMWa Ky)KaTTapCbI3 
TacbIMangan anagpl. 

Ywikwi Tynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece »Kibepy) 
OpamaFa KeHe MapKanapra KOUbINaTbIH apHaibl Tanantappbl 
caktay Kepek. Kibepyre JalbiHfay Kesinfe Kayinti KyKTepgi 
TacbIMangjay MaMaHbIMeH xabapnacy KepeK. 


Kagere xKapaty 


% 


ps 


Tek KaHa EO engepi ywin: 

Eypona 2012/19/EU epexkeci bobiHlwa KapaMcbi3 aneKTp 
Kypangapbl *xaHe Eypona 2006/66/EC epexkeci boribinua 
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynatop/batapeanap benek 
KMHaNIbIN Kafere KapaTbINybl KadXKeT. 


Snektp Kypangappbl, akKKymynATOpnapAbl, 
Kepek-KapakTapAbl KaHe Opay 
MaTepHangapbiH 3KONOFMANbIK TYpFbIgaH 
Aypbic yTunu3aynanayFa Tancbipy KepeK. 
SnekTp Kypangappbl KeHe akKymMynATOpNapp”bI/ 
OaTapeanappbl yi KOKbICbIHa TaCTaMaHpI3! 


Akkymynatopnap/6atapeanap: 
Iutui-nonpbik: 


Tacbimangay Oenimingeri HycKaynapgb! OpbIHAaHbl3 
(KapaHbi3 ,, Tacbimangay“, Bet 130). 
> Kipiktipinren akkymynatopnapa”bi Kagere Kapaty 
MakCaTbiHjja TeXHUK MaMaHfap FaHa WubIFapa anagbl. 
Kopnyc KanTamacblH ally HOTWKeECIHfe 3NeKTp Kypalibl 
6y3bInybl MYMKiH. 
AKKyMYyNATOp~bI 3NeKTp KypanbIHaH LbiFapy YLWIH 3NeKTp 
KYPaNbIH AKKYMYNATOP TONbIK 3apACbIZAAaHFaHLa OacbIHpl3. 
Kopnyctafbl bypakganappb! bypan wirapbin, 
aKKYMYNATOPAbI WiblFapy YWIH KOpnyc KantamacbiH anibin 
KOMbIHDI3. KbICKa TYMbIKTaNyAbIH aNgbIH any YWIH 
akKYMYNATOpAaFbI KOCNanapAbl GipiHeH CoH bipin 
adkblpaTbIN, COHbIHAH NOMOCTepAI OKWayNaHAbIPbIHbI3. 
Tonbik 3apAgCbI3AaHFaH Oonca Aa, aKKyMyNATOpsa a3 KyaT 
Kanbin, KbICKa TyMbIKTanysa icKe KOCbINYbI MYMKiH. 
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Instructiuni de siguranta 


Instructiuni generale de siguranta pentru scule 
electrice 


Ww AVERTIS- Cititi toate avertizarile, 
MENT instructiunile, ilustratiile si 
specificatiile puse la dispozitie 
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea 
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la 
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave. 
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in 
vederea utilizarilor viitoare. 
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare 
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu 
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara 
cablu de alimentare). 


Siguranta la locul de munca 

> Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat. 
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce 
la accidente. 

> Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de 
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi 
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot 
aprinde praful sau vaporii. 

> Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in 
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa 
atentia puteti pierde controlul. 


Siguranta electrica 

> Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei 
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu 
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu 
impamantare (legate la masa). Stecherele 
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza 
riscul de electrocutare. 
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> Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate 
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite 
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare 
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa. 

> Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala. 
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de 
electrocutare. 

> Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata 
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei 
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza. 
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau 
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate 
sau incurcate maresc riscul de electrocutare. 

> Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, 
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru 
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor 
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de 
electrocutare. 

> Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in 
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un 
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui 
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare. 


Siguranta persoanelor 

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati 
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu 
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau 
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul 
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave. 

> Purtati echipament personal de protectie. Purtati 
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea 
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru 
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de 
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si 
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor. 

> Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a 
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce 
acumulatorul in scula electrica, de ao ridica sau de ao 
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca 
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe 
intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de ao 
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente. 

> inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii 
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un 
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice 
poate provoca raniri. 

> Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica. 
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul. 
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in 
situatii neasteptate. 

> Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati 
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si 
imbracamintea de piesele aflate in miscare. 
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi 
prinse in piesele aflate in miscare. 
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> Daca pot fi montate echipamente de aspirare si 
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt 
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei 
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea 
poluarii cu praf. 

> Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita 
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice sinu 
ignorati principiile de siguranta ale acestora. 
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda, 
vatamari corporale grave. 


Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice 

> Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru 
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui 
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai 
sigur in domeniul de putere indicat. 

> Nu folositi scula electrica daca aceasta are 
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai 
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie 
reparata. 

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati 
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa 
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula 
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica 
pornirea involuntara a sculei electrice. 

> Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil 
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica 
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau 
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele 
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de 
persoane lipsite de experienta. 

> intretineti sculele electrice si accesoriile acestora. 
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca, 
componentele mobile ale sculei electrice nu se 
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate 
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte 
de utilizare dati la reparat o scula electrica 
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a 
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice. 

> Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si 
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu 
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi 
conduse mai usor. 

> Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de 
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand 
cont de conditiile de lucru si de activitatea care 
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt 
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la 
situatii periculoase. 

> Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, 
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele 
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul 
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate. 


Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu 
acumulator 


> incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele 
recomandate de producator. Daca un incarcator 
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destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la 
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute 
pentru el, exista pericol de incendiu. 

> Folositi numai acumulatori special destinati sculelor 
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate 
duce la raniri si pericol de incendiu. 

> Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, 
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice 
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un 
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la 
arsuri sau incendiu. 

> incazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din 
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul 
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona 
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii, 
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din 
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri. 

> Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu 
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii 
deteriorati sau modificati pot avea un comportament 
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa 
genereze risc de vatamari corporale. 

> Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc 
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai 
mari de 130°C poate duce la explozii. 

> Respectati toate instructiunile de incarcare si nu 
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu 
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului 
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea 
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului 
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea 
acumulatorului si mari riscul de incendiu. 


intretinere 


> incredintati scula electricd pentru reparare 
personalului de specialitate, calificat in acest scop, 
repararea facandu-se numai cu piese de schimb 
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta 
sculei electrice. 

> Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati. 
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de 
catre producator sau de catre furnizori de service 
autorizati de acesta. 


Instructiuni privind siguranta pentru masina de 

gaurit si insurubat 

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile 

> Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand 
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau 
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori 
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al 
elementelor de fixare cu un conductor aflat sub tensiune” 
poate pune ,,sub tensiune” componentele metalice 
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea 
operatorului. 


Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie 

lungi 

> Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat 
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai 
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se 
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru, 
provocand vatamari corporale. 

> incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si 
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La 
turatii mai mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa 
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru, 
provocand vatamari corporale. 

> Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul 
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce 
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului, 
provocand vatamari corporale. 


Instructiuni de siguranta suplimentare 

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu 
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta 
mai sigur decat cu mana dumneavoastra. 

> inainte de a pune jos scula electrica asteptatica 
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se 
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei 
electrice. 

> Opriti imediat scula electrica, in cazul in care 
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru 
momente de reactie puternice care genereaza recul. 
Accesoriul se blocheaza daca scula electrica este 
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru. 

> Folositi detectoare adecvate pentru a localiza 
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in 
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. 
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu 
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate 
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa 
provoaca pagube materiale. 

> Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea 
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de 
reactie puternice. 


A Feriti scula electrica de caldura, de asemeni 
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si 
umezeala. Exista pericol de explozie. 

> inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice 
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.) 
siin timpul transportului si depozitarii acesteia, adu 
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in 
pozitie mediana. in cazul actionarii involuntare a 


comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de 
ranire. 


Instructiuni privind siguranta pentru 
incarcatoare 


» Acest incarcator nu este destinat 
utilizarii de catre copii si de catre 
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persoane cu capacitati fizice, 
senzoriale sau intelectuale 
limitate sau lipsite de experienta 
si cunostinte. Acest incarcator 
poate fi folosit de catre copiii mai 
mari de 8 ani si de catre persoane 
cu capacitati fizice, senzoriale sau 
intelectuale limitate sau lipsite de 
experienta si cunostinte, numai 
daca acestea sunt supravegheate 
sau sunt instruite privitor la 
folosirea sigura a incarcatorului si 
inteleg pericolele pe care aceasta 
le implica. in caz contrar exista 
pericol de manevrare gresita si 
raniri. 

>» Supravegheati copiii in timpul 
folosirii, curatarii si intretinerii. 
Astfel veti avea siguranta ca, copiil 
nu se joaca cu incarcatorul. 


Cheer incarcatorul de ploaie sau umezeala. 

Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de 

electrocutare. 

> incarcati scula electrica cu incarcatorul din setul de 
livrare. 

> Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista 
pericol de electrocutare. 

> inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si 
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care 
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti 
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia 
numai de catre personal de specialitate corespunzator 
calificat si numai cu piese de schimb originale. 
incarcatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc 
riscul de electrocutare. 

> Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila 
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un 
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in 
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu. 
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Cititi toate indicatiile si 
de siguranta poate provoca 


Descrierea produsului sia 
instructiunile de 
siguranta. Nerespectarea 

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. 

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a 


performantelor sale 
instructiunilor si indicatiilor 
instructiunilor de folosire. 


Utilizarea conform destinatiei 


Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii 
de suruburi, cat si gauririi in lemn, metal si material plastic. 


Componentele ilustrate 


Numerotarea elementelor componente se referd la schita 
sculei electrice de pe pagina grafica. 


1) Mandrina rapida 


(2) Indicator al directiei de rotatie, functionare spre 
dreapta 


(3) Indicator al directiei de rotatie, functionare spre 
stanga 

(4) Comutator de schimbare a directiei de rotatie 
(5) Lampa.,PowerLight” 

(6) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului 
(7) Comutator de pornire/oprire 

(8) Maner (suprafata izolata de prindere) 

(9) Fisa de incarcare 

(10) Priza pentru fisa de incarcare 

(11) incarcator 


Date tehnice 


Masina de gaurit si EasyDrill 12 


insurubat cu acumulator 


Numar de identificare 3 603 JB3 0.. 

Tensiune nominala = 12 

Turatie in gol” rot/ 0-700 
min 

Cuplu maxim de strangere, Nm 6/15 

insurubare dura/moale 

conform ISO 5393 

@ maxim de gaurire mm 6 

@ maxim de insurubare mm 6 

Greutate conform kg 0,95 

EPTA-Procedure 01:2014 

Temperatura ambianta AC 0...+45 

recomandata in timpul 

incarcarii 
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Masina de gaurit si EasyDrill 12 

insurubat cu acumulator 

Temperatura ambianta AC -20...+50 

admisa in timpul 

functionarii® si al depozitarii 

Acumulator Litiu-ion 

Capacitate Ah 1,5 

Numar de celule de 3 

acumulator 

incarcator 

Numar de identificare 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Durata de incarcare h 3 

Tensiune de incarcare a V= 15 

acumulatorului 

Curent de incarcare A 0,5 

Clasa de protectie BY/Il 


A) masurat la 20-25 °C 
B) putere mai redusa la temperaturi <0 °C 


Informatii privind zgomotul/vibratiile 


Valorile zgomotului emis au fost determinate conform 
EN 62841-2-1. 


Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al 
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de 

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi 
valorile specificate. Poarta casti antifonice! 


Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei 
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform 

EN 62841-2-1: 

gaurire in metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

insurubare: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”. 

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in 
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei 
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la 
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite 
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului 
emis. 

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera 
lacele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in 
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru 
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate 
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul 
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la 
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil 
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru. 
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui 
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica 
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita 
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea 
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru. 
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea 
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: 


intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea 
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca. 


Montare 


> inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice 
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.) 
siin timpul transportului si depozitarii acesteia, adu 
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in 
pozitie mediana. in cazul actionarii involuntare a 
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de 
ranire. 


incarcarea acumulatorului (consulta imaginea A) 


> Nu folositi un alt incarcator. incdrcatorul cuprins in 
setul de livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie 
lithiu-ion montat in scula dumneavoastra electrica. 

> Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! 
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu 
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului 
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 
230 V pot functiona si racordate la 220 V. 

Observatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. 

Pentru a asigura functionarea la capacitatea nominala a 

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet 

acumulatorul in alimentator. 

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara 

ca prin aceasta sai se reduca durata de viata utila. 

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza 

acumulatorul. 

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii 

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand 

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata 

printr-un circuit de protectie: scula electrica nu se mai 

misca. 

> Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai 
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul 
s-ar putea deteriora. 

Procesul de incarcare incepe imediat ce introduceti 

stecherul incarcatorului in priza si fisa de incarcare (9) in 

bucsa (10) din partea inferioara a manerului. 

ndicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) indica 

procesul de incarcare. in timpul procesului de incarcare, 

indicatorul se aprinde intermitent cu iluminare de culoare 

verde. Daca indicatorul starii de incarcare a acumulatorului 

(6) se aprinde fix cu iluminare de culoare verde, 

inseamna ca acumulatorul este incarcat complet. 

in cazul neutilizarii mai indelungate, va rugdm sa scoateti 

incarcatorul din priza. 

Scula electrica nu poate fi utilizata pe durata procesului de 

incarcare; aceasta nu inseamna ca scula electrica este 

defecta. 

Respectati instructiunile privind eliminarea. 


inlocuirea sculei (consultati imaginea B) 


> inaintea oricdror interventii asupra sculei electrice 
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.) 
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siin timpul transportului si depozitarii acesteia, adu 
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in 
pozitie mediana. in cazul actionarii involuntare a 
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de 
ranire. 
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) nu este 
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face 
posibila schimbarea rapida, confortabila si simpla a 
accesoriului din mandrina. 
Deschideti mandrina rapida (1) rasucind-o in directia de 
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un 
accesoriu. 
Rasuciti manual si cu forta mansonul mandrinei rapide (1) in 
directia de rotatie @ pana cand se aude un clic. Astfel, 
mandrina se va bloca automat. 
Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepartarea 
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa. 


Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor 


Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt 

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, 

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau 

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/ 

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le 

persoanelor aflate in apropiere. 

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de 

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie 

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului 

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care 

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti. 

— Asigurati buna ventilatie a locului de munca. 

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a 
respiratiei avand clasa de filtrare P2. 

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare 

la materialele de prelucrat. 

> Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile 
se pot aprinde cu usurinta. 


Functionare 


Punere in functiune 


Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea C) 
Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie 
(4) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice. 
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat, 
acest lucru nu mai este insa posibil. 
Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de 
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de 
rotatie (4) spre stanga, pana la opritor. 

Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare 
Ves spre dreapta (2) se aprinde cand este actionat 
comutatorul de pornire/oprire (7) si cand motorul 
este in functiune. 
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv 
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta 
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comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (4), pana la 
opritor. 


SP 


Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare 
spre stanga (3) se aprinde cand este actionat 
comutatorul de pornire/oprire (7) si cand motorul 
este in functiune. 


Pornire/Oprire 

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si 
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7). 

Lampa (5) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/ 
oprire (7) este apasat usor sau complet si permite 
iluminarea zonei de lucru in cazul conditiilor de luminozitate 
necorespunzatoare. 

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de 
pornire/oprire (7). 


Reglarea turatiei 

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite 
exercitand 0 apasare mai puternica sau mai usoara a 
comutatorului de pornire/oprire (7). 

O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7) 
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu 
cresterea fortei de apasare. 


Dispozitivul de blocare complet automata a axului (Auto- 
Lock) 

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) nu este 
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de 
prindere a accesoriilor sunt blocate. 

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand 
acumulatorul este descarcat , respectiv utilizarea sculei 
electrice pe post de surubelnita manuala. 


Frana de intrerupere 

Dupa eliberarea comutatorului de pornire/oprire (7), 
mandrina este franata, fiind astfel impiedicata functionarea 
din inertie a accesoriului. 

Lainsurubare, eliberati comutatorul de pornire/oprire (7) 
atunci cand surubul este insurubat paralel in piesa de 
prelucrat. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa de 
ucru. 


Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului 
ndicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) indica 
timp de cateva secunde, atunci cand comutatorul de 
pornire/oprire (7) este apasat pe jumatate sau complet, 
starea de incarcare a acumulatorilor si este alcatuit din 3 
LED-uri verzi. 


LED Capacitate 
Aprindere continua de 3 ori in verde 22/3 
Aprindere continua de 2 ori in verde 21/3 
Aprindere continua o data in verde <1/3 


Aprindere intermitentao datainverde — Rezerva 


Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura 
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu 
poate fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica 
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sau de depasire a temperaturii admise a acumulatorului, 
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pana cand 
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru. 


Instructiuni de lucru 


> Amplasati scula electrica pe surub numai in stare 
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot 
aluneca. 
Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa, 
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie 
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci. 
Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS 
nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta 
performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea 
corespunzatoare. 
inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in 
materiale dure, trebuie sa executati o gaura prealabila cu 
acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu] o adancime de 
aproximativ 2/3 din lungimea surubului. 


intretinere si service 


intretinere si curatare 


> Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate 
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia. 


Daca acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va 
adresati unui centru de service autorizat pentru scule 
electrice Bosch Bosch. 


Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru 
a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta 
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru 
de service autorizat pentru scule electrice Bosch. 


Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si 
consultanta clienti 


Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor 
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea 
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru 
desenele descompuse si informatii privind piesele de 
schimb, poti de asemenea sa accesezi: 
www.bosch-pt.com 

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie 
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si 
accesoriile acestora. 

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam 
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din 
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului. 


Romania 

Robert Bosch SRL 

PT/MKV1-EA 

Service scule electrice 

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1 
013937 Bucuresti 

Tel.: +40 21 405 7541 

Fax: +40 21 233 1313 


E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com 
www.bosch-pt.ro 


Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt 
disponibile la: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei 
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot 
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator. 

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport 
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte 
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, 
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in 
transportul marfurilor periculoase. 


Eliminare 


4 


pi ( 


Numai pentru tarile UE: 

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice 
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, 
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie 
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare 
ecologica. 


Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si 
ambalajele trebuie directionate catre o statie 
de revalorificare ecologica. 


Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ 
bateriile in gunoiul menajer! 


Acumulatori/baterii: 

Li-lon: 

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport 

(vezi ,, Transport", Pagina 136). 

> Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre 
personal de specialitate, in scopul eliminarii acestora. 
Prin deschiderea capacului carcasei, scula electrica se 
poate distruge. 

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, actionati 

scula electrica, pana cand acumulatorul se descarca 

complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati 

suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. in 

scopul evitarii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe 

rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi 

polii. Siin cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are 

inca o capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de 

scurtcircuit. 
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Yka3aHnA 3a CHrypHOCT 


O6wu ykasanua 3a GesonacHoct 3a 
eneKTPOMHCTpyMeHTH 


CYNPEAYNPEXK- Mpouetete BcHuKH Npenynpexpe- 


DEHVE HMA, yYKa3aHMA, 3ano3Haiite ce c 
(cburypute mw TexHnuecknTe Xapak- 
TepXCTHKH, NPHNOKeHH KbM eneKTpOMHCTpyMeHTa. []po- 
nYCKH MPH CnasBaHeTO Ha yKasaHuATa No-gony Morar fa npe- 
AM3BuKaT TOKOB yap 4/1 TexKKU TpaBMH. 
CbxpaHaBaiite Te3u yKa3aHHA Ha CHrYpHO MACTO. 
Vsnon3BaHuaT no-gony TepMUH "eNeKTPOMHCTPyYMeHT" Ce OT- 
HaCcAl 0 3aXpaHBaHH OT eNeKTPUYECKaTa MperKa ENIEKTPOMH- 
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall] Kaben) VO 3axpaHBaHn OT aky- 
MynaTopHa baTepuaA eneKTPOMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaly 
Kaben). 


BeszonacHoct Ha pa6oTHoTo MACTO 


> Mazete paGboTHoTOo CH MACTO UUCTO HM AObpe ocBeTeHO. 
Pa3XBbpNAHMTe MN ThMHM paboTHH MecTa Ca npegnoc- 
TaBKa 3a MHUMAeHTH. 

> He pabotete c enekTponHcTpymeHta B Cpefia C NOBH- 
weHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3uA, B 6nu- 
30CT 40 NecHo3ananuMH TeYHOCTH, ra3zo0Be MN Npaxo- 
o6pa3Hu Matepuann. Ilo Bpeme Ha paboTa B eneKTpouh- 
CTPYM@HTHTe Ce OTAeNAT MCKDH, KOTO MoraT fla Bb3nina- 
MeHAT npaxoobpa3Hu MaTepvann MH apn. 

> Dpbxte 7eua HW cTpannuHH nua Ha Gesonacuo pascto- 
AHMe, HOKaTO pabotnTe c eneKTponHcTpymeuta. AKO 
BHUAMaHneTo Bu 6jje OTKNOHEHO, MOKe fa 3aryOuTe KOH- 
Tpona Hag] eneKTPOMHCTpyMeHTa. 


BeszonacHoct npu paGota Cc ENeKTPHYeCKH TOK 


> Lllencenbt Ha enekTponHcTpymenta TpAoBa Aa e nop- 
XOAAL 3a NONSBAHHA KOHTaKT. B HHKaKbB Cnyyaii He 
ce onycka M3MeHAHE Ha KOHCTpyKuMATa Ha Wence- 
na. Korato pabotute cbc 3anyneHu eneKTpoypeam, He 
v3nonsBaiite agantepu 3a wencena. Mon3sBaHeTo Ha 
OpurMHanHH LWeNcenn MW KOHTaKTH HaManABa PXCKa OT 
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yap. 

> V36areaiite gonupa na TAnoTo Bu fo 3a3emeHnu Tena, 
Hanp. Tpb6u, OTONNMTeNHH ypes, NeuKM H XnagMnHH- 
yu. Korato TanoTo BU € 3a3eMEHO, PUCKbT OT Bb3HUKBaHe 
Ha TOKOB yflap e no-ronaM. 

> Mpeanassaiite enekTponHcTpyMeHta CH OT Ab KAM 
Bnara. [pOHMKBaHeTO Ha BOsla B eNeKTPOKHCTpyMeHTa 
NOBMWaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yap. 

> He u3nonsBaiite 3axpaHBauua Kaen 3a Wenn, 3a KO- 
To To He e npeABuaeH. Hukora He M3nonsBailite 3ax- 
paHBauima KaGen 3a npenacane, TerneHe MnH OTKaua- 
BaHe Ha eneKTpomHcTpymerta. MpeanasBaiite kabena 
OT HarpABane, OMacnaBale, Aonup 0 ocTpu pbboBe 
NM 40 NOABWKHH 3BeHa Ha MalwHHH. Mospegenn nnn 
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ycyKaHv Kabenv yBenuaBat pX\CKa OT Bb3HUKBaHe Ha TO- 
KOB yap. 

> Korato pabotuTe c eneKTpOMHCTpyMeHT HaBbH, M3non- 
3BaliTe CaMo yAbIDKMTeNHM Kabenn, NOAXOAALIM 3a pa- 
6ota Ha oTKpuTo. VsnonsBaHeTo Ha yabMKUTeN, Npen- 
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMasIABa PUCKa OT Bb3- 
HUKBaHe Ha TOKOB yap. 

> Ako ce Hanara M3nonsBaHeTO Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa 
BbB BilakHa Cpesa, M3NonsBalite npesnasex npekbc- 
Bau 3a yTe4HH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npegnaseH 
NpeKbCBaY 3a YTEUHH TOKOBe HaMaliABa OMaCHOCTTa OT 
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yap. 


Beszonaceu Haun Ha pa6bota 


> Bpgete KOHWeHTpupaHH, CnefeTe BHUMaTenHo AenCcT- 
BMATa CHM NOCTbNBaliTe NpeAnasnueBo M pasyMHo. He 
v3non3Balite enekTpoMHCTpyMeHta, KoraTo cTe yMo- 
PeHH MAM Nos BNMAHMeTO Ha HapKOTHUHH BellecTBa, 
ankoxon Mnu ynowBaun NekapctBa. EQuH mur pa3scea- 
HOCT NpH paboTa C eneKTPOMHCTpyMeHT MOXe Ja UMa 3a 
NOCNEACTBME U3KMHOUNTENHO TeXxKKM HapaHABaHHA. 

> Pa6ortete c npegna3zBalo pabotHo obnekno. Bunaru 
HoceTe npegnasHu ounna. HocexeTo Ha NogXopAln 3a 
NON3BaHHA eNeKTPOMHCTPYMeHT UM V3BbPLUBaHaTa fen- 
HOCT NMUHM NpeANasHu CpescTBa, KaTO AUXaTeNHa Macka, 
30paBu NMbTHO3ATBOPeHH OOyBKU CbC CTabUNeH rpait- 
cbep, 3allWTHa Kacka WM WyMo3arnyWuMTenn (aHTHcbo- 
Hi), HaManaBa PU\CKa OT Bb3HUKBaHe Ha Tpyf0Ba 3iono- 
nykKa. 

> V36areaiite onacHoctra oT BKMOUBaHe Ha eneKTpouH- 
CTpyMeHTa No HeBHMMaHHe. MMpenu fa BKnrounTe Wen- 
cela B KOHTaKTa MH fa NocTaBuTe baTepuata, KaKTO M 
Npv Mpenacsle Ha eneKTpoMHCTpyMeHta, ce yBepa- 
BaliTe, 4e NYCKOBMAT NpeKbCBaY e NOSMUMA "M3KNOUe- 
Ho". HOceHeTo Ha EneKTPOMHCTPYMeHTH C NPbCT BbPXy 
nYCKOBMA NpeKbCBaY WIV NOfaBaHeTO Ha 3aXpPaHBalljo 
HanlpexKeHHe, JOKaTO NYCKOBUAT NpPeKbCBaY € BKMHIOUEH, 
yBenwuaBa ONaCHOCTTa OT TpyAOBU 3nononyku. 


> Mpeau ga BKntounTe eneKTpouHctpyMeHta, ce yBepa- 


BaliTe, 4e CTe OTCTpaHMNl OT Hero BCHYKM NOMOLHH 
MHCTpyMeHTH H raeuHH KnHOUOBe. ToMoujeH HHCTpy- 
Me@HT, 3a6paBeH Ha BbPTALO Ce 3BEHO, MOrKe fa NPMYnHU 
TpaBMn. 


> V36areaiite HeecTecTBeHHTe NONOMKeHMA Ha TANOTO. 


Pa6otete B cTabunHo Nono>KeHHe Ha TANOTO HM BbB BCe- 
KM MOMeHT NosAbpxKaiiTe paBHoBecue. Taka Lie MOrKe- 
Te fla KOHTponupate eneKTPOMHCTpyMeHTa no-gobpe u no- 
6e30NacHO, aKO Bb3HAKHE HEOUAKBaHa CHTYAaLINA. 


> Pabotete c nogxogauo obnekno. He pabotete c wiu- 


POKH Apexn unu yKpawenna. [ppxKte KocaTa MW ApexH- 
Te CM Ha GesonacHo pa3scTOAHHe OT ABMDKeLIM Ce 3Be- 
Ha. LUMpokute Apexn, yKpaleHHAta, AbNruTe KOCH MoraT 
Aa ObflaT 3axXBaHaTH VM YBNEYEHH OT BbPTALI Ce 3BeHa. 


> AKO € Bb3MO)KHO M3NON3BaHeTO Ha BbHLUHa ACNMpal|n- 


OHHa CHCTeMa, Ce yBepaBaiite, 4e TA e BKNIOUeHA K 
cbyHKuyMoHMpa M3npaBHo. V3snonsBaHeTo Ha acnupally- 
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OHHa CUCTeMa HaMamABa PUCKOBETE, fIbMKALM Ce Ha OT- 
Alena ce npv pabota npaxose. 

> Dobpoto nosHaBate Ha eneKTpoMHcTpyMenta BcnepC- 
TBMe Ha YecTa paGoTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa- 
He Ha BHMMaHHeTO HM NpeHeOpersBate Ha MepKiTe 3a 
6esonacuoct. Ego HeBHMMaTenHo AencTBHe Mone fa 
npeAW3BHKa TeXKKM HapaHABaHHA CAMO 3a UACTH OT CeKYH- 
fata. 


TpvKNWBo OTHOWEeHHe KbM eNeKTPOMHCTpyMeHTHTe 


> He npetoBapBalite enektpouuctpymenta. W3nons- 
BaliTe eneKTPOMHCTpyMeHTHTe Camo CbOOpa3Ho TAX- 
HOTO NpegHasHauenne. Llle pabotuTe no-qobpe u 
no-6esonacHo, KoraTo U3non3sBaTe NOAXOAALMA eneKTpo- 
MHCTPYMeHT B 3ayjafeHua OT NPOM3BOgMTeNA ANana30H Ha 
HaTOBapBaHe. 

> He n3non3Baiite eneKTpOMHCTpyMeHT, YMHTO NYCKOB 
NpekbcsBay e noBpemeu. EnekTponHctpyMmeHdT, KOTO He 
Moke fla ObAe U3KNIOUBaH UM BKNIOUBaH No NpeABHAeHuA 
OT NPOM3BOAMTeNA HauUH, € ONaceH UV TpAOBa Ala Ovpe pe- 
MOHTMpaH. 

> M[Mpegu fa u3BbpwBaTe KaKBHTO HM Aa e MeHHOCTH NO 
eneKTpOMHCTpyMeHta, Halp. HaCcTpowBaHe, CMAHa Ha 
pa6oTeH MHCTpyMeHT, KakTO HM KoraTo ro npuOupate, 
v3kKnouBaiiTe lencena OT KOHTaKTa, pecn. H3BaxKpail- 
Te 6aTepuata, ako € Bb3MOXKHO. 1a3/ MAPKa NpeMaxBa 
OMacHOCTTa OT 3af}eCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa No 
HeBHUMMaHHe. 

> CbxpaHABaliTe eneKTPOMHCTpyMeHTHTe Ha MeCcTa, Kb- 
AeTO He MoratT Aa Gbpat AOcTHrHaTH OT AeUAa. He po- 
nyckaiite Te 4a ObgaT M3NON3sBaHH OT Nua, KOMTO He 
Ca 3aNo3HaTM C HaHa Ha pabota c TAX M He Ca Npoue- 
nv Te3M MHCTpyKuMH. KoraTo ca B pbljeTe Ha HEONMTHH 
notpebutenn, enekTpOMHCTpyMeHTHTe MoraT fla Obst u3- 
KMHOUMTENHO OnacHH. 

> Nogappxaite o6pe enekTponHcTpyMeHTHTe CH H aK- 
cecoapute uM. MpoBepaBalite anv NOABYKHUTe 3Be- 
Ha (byHKUMOHUpat GesyKopHo, Aanu He 3aKNUHBaT, Aa- 
nv MMa CuyneHu MM NOBpefeHH ZeTaMnu, KOUTO Hapy- 
WaBaT MN M3MeHAT CpyHKWMMTe Ha eneKTPOMHCTpy- 
Menta. MMpequ fa M3nonsBaTe eneKTpOMHCTpyMeHTa, 
ce Norpwkete noBpepeuuTe AeTainu fa Obpat pemon- 
THpaHn. MHoro oT TpyfOBuTe 3nononyku Ce AbMKAT Ha 
HeoOpe nogbpkaHu eneKTPOMHCTPyMeHTH uM ypenn. 

> Nogabpkaite perkenvte HHCTpyMeHTH BHHarH Aobpe 
3aTOUeHH HM 4MCTH. JJobpe nogAbp»KaHuTe perKeL MHCT- 
PYMEHTH C OCTpH pbOoBe OKa3Bat NO-Manko CbnpoTMBne- 
Hie U Ce BOAAT NO-NeKO. 

> U3non3Baiite eneKTpoMHCTpyMeHTHTe, AONbNHMTeN- 
HUTe MpvcnocoGnenua, paGoTHHTe HHCTpyMeHTH HT. 
H., CbhoO6pa3ho MHCTpyKWMHTe Ha NpovsBoguTena. Np 
TOBa Ce cboOpa3aBaiiTe UW C KOHKpeTHHTe paboTHH yc- 
NOBMA HM ONepann, KOTO TpAbBa Aa M3nbnHTe. Vs3- 
MON3BaHeTO Ha ENeKTPOMHCTPYMeHTH 3a pasiMuH OT 
NpeABAeHUTe OT NpovsBoAMTeNA NpUNOKeHUA NOBULWA- 
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAOBM 3nononyKH. 


> Nogabpxaiite APbKKUTe M PbKOXBaTKHTe CyXH, YMCTH 
WM HeOMacneHH. Xnb3raBiTe APb)KKH MU PbKOXBATKH He 
nosBonaBat besonacuata pabota MW gobpoto KOHTponnpa- 
He Ha @NeKTPOMHCTPyMeHTa NPM Bb3HUKBaHe Ha HeOuak- 
BaHa CHTyaLIMA. 


[pwKnMBo OTHOWeHHe KbM aKyMynaTopHu 

eneKTPOMHCTpyMeHTH 

> 3a 3apexkqanerTo Ha akymynaTopHnte Gatepun H3non- 
3BaliTe CaMo 3apAHMTe YCTpolicTBa, NpenopbuBaHn 
OT Npov3BomuTena. Korato usnon3BatTe 3apAgHn yCT- 
POUCTBa 3a 3apexKqahe Ha HENOAXOAALIM aKyMyNaTOpHHK 
6aTepun, CbLIeCTByBa ONaCHOCT OT BbSHUKBaHe Ha M0- 
Kap. 

> 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTHTe M3non3- 
BaiiTe CaMo NpeABUAeHHTe 3a CbOTBETHMA Mosen aky- 
Mynatopuu batepun. V3non3sBaeTo Ha pa3nMuHl aky- 
MynaTOpHi baTepuu Moke Aa NPeANSBUKa TpyAoBa 3no- 
nonyka 4/Mnu noxkap. 

> Mpegnaszpaiite Hen3snon3BaHuTe akyMynaTopHH baTe- 
PMH OT KOHTAaKT C roneMu MM MankK MeTanHu NpegMe- 
TH, Hanp. KnaMeph, MOHETH, KNlOU0Be, NMPOHH, BUHTO- 
Be H AP.N., Thi KaTO Te MoraT ja NPeAM3BUKaT KBCO Cb- 
enuuenne. [ocnegctBuAta OT KBCOTO CbeqMHeHue Morat 
Aa Obgat usrapAHuA MNM NoKap. 

> M[pv HenpaBunuo n3non3Bale OT akymynatopua bate- 
Pua OT HeA MOxKe Aa M3TeUe enekTponuT. M3barBaiite 
KOHTaKTa C Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha KoxKaTa Bu no- 
Mage eneKTponnut, M3NNaKkHeTe MACTOTO OOMNHO C BO- 
ga. Ako enektponnt nonague B ounte By, cneg He3a- 
6aBHo ObuNHO M3NNaKBaHe NOTbpPceTe NoMoLy OT Ne- 
Kap. EnekTponutbt more fa Npequ3BuKa u3rapAHMA Ha 
kKonKaTa. 

> He u3nonsBaite akymynatopHa Gatepua Munn eneKTpo- 
MHCTpyMeHT, KONTO Ca NOBpeseHu NM C M3MeHeHa 
KOHCTpyKuMA. [oBpegeHu Mv M3MeHeHH akyMynaTOpHH 
6aTepun Morat ja Ce Bb3nnameHAT, eKcnnogupat un fa 
NpeQu3BukKat HapaHABaHua. 

> He u3naraite akymynatopuata baTepuaA Ha BUCOKU 
Temnepatypu unu orbH. Vanaravero Ha OrbH MM Temne- 
patypu Hag 130 °C Morat fa npegu3BuKkatT eKcnno3un. 

> Cna3BaliTe BCHUKH yKa3aHuA 3a 3apexkmate Ha aKyMy- 
Natopuata 6batepua; He A 3apenkgaiite, ako Temnepa- 
Typata fi e M3BbH AMana3oHa, NOCOUeH B MHCTpyKUWMH- 
Te. HenpaBunHoTo 3apexkgate Wn 3apexgatero npu 
Temnepatypu M3BbH AONYCTHMMA Auana30H Morat fla yB- 
pegat OaTepuata u yBenMuaBaT OnacHocTta OT NoKap. 


Noggbpxane 

> [lonyckaiite pemonTbT Ha eneKTpouHcTpymMeHTHTe Bu 
ja Ce M3BbPUBa CaMo OT KBanncpHunpaHn cneuManuc- 
TH HW CaMO C M3MON3BaHeTO Ha OPHHHaNHN pesepBHK 
uacTm. Io 103M HauuH Ce rapaHTupa CbxpaHABaHe Ha Oe- 
30NaCHOCTTa Ha ENeKTPOMHCTPYyMeHTa. 

> Hukora He pemonTHpalite noBpeseHu akyMynaTopHu 
6atepun. PemoHTbT Ha akyMynaTopHn baTepun TpAbBa 
{ja Ce U3BbPLUBa CaMO OT NPOUsBOLMTENA UNH OT OTOPU3H- 
paH CepBn3. 
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Yka3aHua 3a GesonacHoctT 3a 6opmauina- 
BXHTOBbpT 


WucTpykuuu 3a GesonacHoct 3a BCAKaKBM eHHOCTM 

> Korato u3nbnHABate onepaliuA, NpH KOATO CbLueCTBy- 
Ba ONaCHOCT paGoTHMAT MHCTpyMeHT MK CpHKCaTOpuTe 
MoraT Ja 3aCerHatT CKpPHTH N04 NOBLPXHOCTTa NpoBos- 
HMMM Nog HanpexkeHue, Aonupalite enektTponHctTpy- 
MeHTa CaMo 0 eneKTponu3snpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha 
PbKOXBaTKHTe. [pv KOHTAKT Ha perKeLMA MHCTPyMeHT 
Mnu (pUKCaTopa C NPOBOAHUK Nog HanperkeHue € Bb3- 
MODKHO HanpexKeHHeTO fla Ce npeflafle No MeTanHuTe fe- 
TaMinu Ha ENeKTPOMHCTPyMeHTa U TOBa Ja NpeAM3Buka TO- 
KOB yap. 

WucTpykuuu 3a GesonacHoct np M3nonsBale Ha ABN 

6yprun 

> Hukora He paGotete npu no-BCoKa OT MaKCMManHata 
ckopoct 3a 6ypruata. [pu no-BucoKH CKopoctn byprua- 
Ta MOE fJa Ce OrbHe, aKO i Ce NOSBOMH fa Ce BLPTH CBO- 
60fHo 63 KOHTAaKT C AeTalina, a TOBa More fla JOBepe AO 
nepcoHanHo HapaHABaHe. 

> Bunaru ctaptupalite npo6uBane npu HUCKH CKopocTn 
MC Bbpxa Ha bypruata B KOHTaKT C feTaiina. [pu no- 
BUCOKU CKOpocTH bypruATa More fla Ce OFbHe, ako ce 
NO3BONM fJa Ce BbPTH CBOOOAHO 6e3 KOHTAKT Cc AeTaina, a 
TOBa MonKe fla AOBese AO NepcoHanHo HapaHABate. 

> M[Mpunaraite HaTHCcK Camo No NpaBa NMHMA KbM 6ypru- 
ATa M He HaTHCKaiiTe TEBpge MHoro.byprunte Morar fa 
Ce OFbHaT UM ToBa fla JOBese lo cuynBaHe UNH 3aryOa Ha 
KOHTPON, BO/ELO 0 NEPCOHANHO HapaHABaHe. 


Aonbnuvtenun yka3zanna 3a besonacHoct 

> OcnrypaBaite o6pabotsanna getann. [etaiin, 3axBa- 
HaT C NOAXOAALY NpucnocobneHua UNH CKOON, € 3aCTO- 
MlOpeH Mo 34paBo U CUTYPHO, OTKONKOTO, ako Fo Abp»KUTE 
C pbka. 

> Mpegu ga octaBuTe eneKTponHcTpyMeHta, M34aKBali- 
Te BbpTeHeTo jja cnpe Hanbnno. B npotuBex cnyyaii u3- 
Non3BaHHAT paboTeH MHCTPyMeHT Moe Ala ONpe Apyr 
npeAMeT u fa NpeAv3BUKa HEKOHTPONMpako NpemectBa- 
He Ha ENeKTPOMHCTpyMeHTa. 

> Ako pa6oTHHAT MHCTpyMeHT Ce 3aKNHHH, He3zabaBHO 
M3KNIOUBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. Bpgete nopror- 
BeHH 3a roneMM peaKUMOHHM MOMEHTH, KONTO NpepK3- 
BUKBatT OTKar. PaboTHuAT MHCTpyMeHT OnoKupa, ako 
€Ne@KTPOMHCTPYMeHTHT Ce NpeTOBAapH MMM Ce 3aKaHTH B 
oOpaborBaHna getain. 

> Us3non3Baiite nogxopAuwn npubopy, 3a Aa OTKpHeTe 
@BeHTYaNHO CKPHTH NOs NOBbpXHOCcTta TpbOonpoBo- 
4M, Wnu Ce OGbpHeTe KbM CbhOTBETHOTO MECTHO CHaO- 
AWTenHo ApykecTBo. BnvizaheTo B CbnPHKOCHOBeHHe C 
NPOBOAHHUY Nog HanperxkKeHue Moke Aa NpeAN3BHka No- 
>Kap U TOKOB yap. YBpexKAaHeTO Ha rasonpoBoy More Aa 
AoBese Ao excnnosna. YBperxkqateTo Ha BOLONpoBoA 
NpeAN3BUKBa 3HauMTeNH MaTepnanHn WeTH. 
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> Dpbxte enektponHctpymenta 3fpabo. Mp 3aBuBaHe 
V pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOra} PA3KO fa Bb3HUKHAT CHN- 
HM PeaKLMOHHM MOMEHTH. 


: MpeanassBaiite enekTponHcTpyMeHta OT BH- 
COKM Temnepatypi, Hanp. Bcne”cTBHe Ha 
NposbmMkuTenho usnarave Ha AMpeKTHAa 


CibHueBa CBeTNMHa MK OFbH, KaKTO H OT BOAa MW OBNAaK- 
HABaHe. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCNNO3HA. 


> Mpeav H3BbpwBaHe Ha KaKBHTO HM Aja e AeMHOCTH NO 
eneKTponHcTpymeuta (Hanp. TexHu4ecko O6cnyKBa- 
He, CMAHa Ha paOoTHMA MHCTpyMeHT HT.H.), KaKTO H 
Nipv Mpevacane M CbXpaHABane, noctaBAiite npeBK- 
nroupatena 3a nocokatTa Ha BbpTeHe B Cpegna No3H- 
ua. Cbli|ecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npn 3apelicr- 
BaHe Ha NYCKOBHA NpeKbCBaY NO HEBHUMaHne. 


Yka3anna 3a Gesonacua pabota cbc 3apAgH 
yctpovictBa 


> ToBa 3apAHO YCTpOKCTBO He e 
npegha3shaveuo 3a NonsBaHe OT 
weua HW nuya Cc OrfpaHnueHH (bu3n- 
4eCKH, CEH30PHH NK AYWeBHU 
Bb3MO?KHOCTH HN 6e3 AOCTaTbUHO 
OnnT. TOBa 3apAHO YCTPOMCTBO 
Moe fia Ce H3NON3Ba OT Dela OT 
8-roqulHa Bb3pactT HM Nua C Orpa- 
HH4eHH (U3H4eCKH, CeH30PHH HNN 
AYWeBHH Bb3MO>KHOCTH MN 6e3 
AOCTaTbYHO ONMT, aKO Ca Nop He- 
nNocpeACcTBeH Hag30p OT Nua, OT- 
rOBOpHH 3a Ge3sonacHoctta MM, 
WNW ako Ca Ounv Oby4eHy 3a CH- 
rypHa pabota cbc 3apAgHoro ycT- 
POHCTBO HM pa3zbupat CBbpsaHnte Cc 
TOBa onacHocTn. B npoTuBeH cny- 
Yai CbLLIECTBYBa ONACHOCT OT Henpa- 
BUNHO NON3BaHe U TpyAOBU 3nonony- 
Ki. 

> Cnegete feua npu nonsBaue, no- 
UMCTBaHe MH NOAAbp Kane. Taka ce 
npefoTBpaTABa ONacHocTra fella fa 
UrpaaT CbC 3aPADHOTO YCTPOUCTBO. 
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t hiseaseite 3aPAQHOTO YCTPOUCTBO OT ALKA HM 
OBNaxKHABAHE. I]POHUKBaHeTO Ha BOfja B ENeKTPOMHCTpY- 
M@HTa NOBULABa ONACHOCTTa OT TOKOB ygap. 


> 3apexmaiite enekTpoMHCTpyMeHTa Camo C BKNIOUeHO- 


TO B OKOMNNeKTOBKaTa 3apAAHO YCTPOMcTBO. 

> NogabpxKaiite sapAgHoTo yctporictBo uncTo. CbiiecT- 
BYBa OMAaCHOCT OT TOKOB yAlap BCNeCTBMe Ha 3aMbpCABa- 
He. 

> Brxarv npegn non3sBane npoBepaBaiite sapAgHOTO 
ycTpoiicteo, ka6ena v wencena. Ako yctaHoBHTe noB- 
pean, He nonsBalite sapagHoTo yctporictBo. He ce 
ONMTBaliTe CaMH Aja OTBApATe 3apAAHOTO YCTPONCTBO; 
Aonyckaiite peMonTH Aa ObAaT M3BbPLIBaHH CaMo OT 
KBanuc@pMyMpaHH TeEXHUMUM M CaMo C M3nonsBale Ha 


OpurvHanHn pesepsBHu YactH. [loBpeqeHn 3apAgHn ycT- 


poiicrBa, Kabenn MM LWencenu yBenuuaBat onacHocTta OT 
TOKOB yglap. 

> He octasaiite 3apAgHoTo ycTpolicTBo Aa paboTu BEp- 
xy NecHo3ananuMa NOBbpxHoct (Hanp. XapTHA, natu 
T.H.), pecn. B NecHosananuma cpena. [lopagu HarpaBa- 
HETO Ha 3aPALHOTO YCTPOMCTBO NO BpeMe Ha pabota Cb- 
UeCTByBa ONaCHOCT OT Noxkap. 


BCMUKH YKa3aHua HM MHCT- 
NaCHOCT U YKa3aHHUATa 3a pabota MOfat fla UMaT 3a Nocnepc- 


Onvcanne Ha npopykta HW fenHocTTa 
pykunn 3a 6e3onacuoct. 
Nponycku npu cnasBaheTo 

TBHE TOKOB yap, NOKap v/unn TEKKU TNaBMH. 

Mona, umaite npenzBug vuzobparxkeHnata B NpefHaTa YaCcT Ha 


Mpouetete BHAMaTenHO 
Ha WHCTPYKLUMUTE 3a 6e30- 
PbKOBOACTBOTO 3a pa6ota. 


NpeguasHaueunve Ha eneKTpOMHCTpymeHTa 


Ene@kTPOUHCTPyMEHTDT € NPeAHaSHaeH 3a 3aBUMBaHe UM pas- 
BUBaHe Ha BUHTOBH CbEMHEHMA, KaKTO U 3a npoOuBake B 
QbPBECHH MaTephalin, METasW UV NNactTMacu. 


U3zo6pazenu enemeHTH 


Homepupatero Ha eeMeHTHTe Ha ENeKTPOMHCTpyMeHTa Ce 
OTHACA 0 H30bparxKeHHATA Ha CTpaHHUMTe c cpurypute. 


(1) NatponHnk 3a 6bp30 3axBalljaHe 

(2) CpetnueH yKa3aTen 3a BbpTeHe Haf{ACHO 

(3) CpetnuHeH yKa3aTen 3a BbpTeHe HanABO 

(4) Mpesknioupaten 3a nocokata Ha BbpTeHe 

(5) Mlamna ,PowerLight“ 

(6) Vngukatop 3a akymynatopHata batepua 

(7) Tyckos npekpcBay 

(8) PbkoxBatka (u30nupaHu NOBbpXHOCTh) 

(9) KouTakteH WeKep 

(10) Kynnyur 3a Wekepa Ha 3apAgHOTO ycTpoicTBO 


(11) 3apagHo yctponctBo 


TexHMuecKH faHHK 


AkymynatopeH BHHTOBepT EasyDrill 12 


KatanooKeH HOMep 3 603 JB3 0.. 
HomuHanko HanpexKeHve Ve 12 
Ckopoct Ha BbpTeHe Hanpa- min’ 0-700 
3eH xon” 

Makc. BbpTAL MOMeHT npU Nm 6/15 
TBbpPAM/MeKH BUHTOBH Cbe- 

Auveuua No ISO 5393 

Makc. QuameTbp Ha oTBOpa mm 6 
Makc. 4vameTbp Ha BUHTOBe mm 6 
Terno cbrnacHo kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Npenopbuntenka Temnepa- SG 0...4+45 
Typa Ha OKONHaTa Cpega npu 

3apexgave 

Pa3peweHa Temnepatypa Ha SG -20...+50 


okonHaTa Cpefa npu pabo- 
Ta” wnpv CbxpaHeHve 


Akymynatopua 6atepua Nutneso-honHa 

Kanauytet Ah 1,5 

Bpon Ha KneTKuTe B akymyna- 3 

TopHata baTepna 

3apaguo yctTpoiictBo 

KaTanoxkeH HoMep 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Bpeme 3a 3apeKaHe h 3 

Sapekgalyo HanpexkeHue Ha Ve 15 

akymynatopHata batepua 

ToK Ha 3apexkgahe A 0,5 

Knac Ha 3auyvta [oy 


A) w3mepexo npu 20-25 °C 
B) orpaHwueHa MOUHOCT np Temnepatypn <0 °C 


Mncbopmauna 3a W3nbuBaH WyM H BHOpaunn 


CTOMHOCTHTe Ha EMUCHH Ha LYM Ca YCTAHOBeHM CbrnacHO 
EN 62841-2-1. 

PaBHueTo A Ha 3BYKOBOTO HallAraue Ha eNeKTPOMHCTpy- 
Me@HTa OOUKHOBEHO € NO-manko oT 70 dB(A). PaBHUeTO Ha 
WYyM Npu pabota MoxKe fla NPeBUWWH NOCOYeHHTe CTOMHOCTH. 
Pa6ortete c wymosarnywutenu! 

MbnHata cToMHocT Ha BAOpaynnte a, (BeEKTOPHaTa Cyma no 
TpuTe HanpaBneuua”) uv Heonpefenenoctra K ca onpefeneHu 
cprnacHo EN 62841-2-1: 

Mpo6usare B metan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
3apuntBane: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

NocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCNNOATALMA HBO Ha 
BUOpal|MuTe VW CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LUYM Ca W3MepeHH 
CbrnacHo npoueaypa, onpemeneda VM Moe fla CNy)KH 3a 
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CPaBHABaHe C Apyrv eneKTPOMHCTpyMeHTH. Te ca nogxopA- 
UV CbLIIO TaKa 3a NpeABapuTenHa OL|eHKa Ha EMUCHUTE Ha 
BuOpalinn v LYM. 

Nocouenute HUBO Ha BHOpalinute UM CTOMHOCT Ha EMUCHH Ha 
LWYM Ca NPeACTABMTeNHH 3a OCHOBHUTE NPUNOKeHKA Ha 
eNeKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMeHTbT Ob- 
Ae W3NON3BaH 3a APYrM DeMHOCTH, C PasNNYHH paboTHH HHC- 
TPyMeHTH Un Ge3 HEOOXOg_MMoTO TexHnue cKO OOcnYyKBaHe, 
HMBOTO Ha BHOpalnuTe UV CTOMHOCTTa Ha EMUCHI Ha LYM Mo- 
Ke Ja Ce pasnuyaBa’. ToBa 6u Morno 3HaunTeNnHO fla yBenn- 
uv BUOpaliuuTe H LyMa Npes Nepvofla Ha Non3BaHe Ha enek- 
TPOMHCTpyMeHTa. 

3a M0-TOUHOTO OL|EHABAHe Ha BKOpalnute UW yma TpAoBa Da 
Ce OTUMTAT V NepvOgMTe, B KOTO ENEKTPOMHCTPYMeHTT e 
V3KMI0UeH NH paboOTH Ha NpaseH Xog. ToBa 6u Morno 3Haun- 
TeNHO a HaManH eMUCHTe Ha BUOpalMH H LyM npes nepu- 
Offa Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. 

Npeanuceaite HONbAHUTeNHH MepKH 3a NpegNasBaHe Ha 
paOoTeLMA C ENEKTPOMHCTPyMeHTA OT Bb3JeMCTBUETO Ha 
BuOpalnte, HanpuMep: TexHuY4ecKo OOcNy)KBaHe Ha eneKT- 
POMHCTPyMeHTa UM pabOTHMTe HHCTPYMeHTH, NopAbprKahe Ha 
pbleTe TonNn, WenecboOpasHa opraHu3alvA Ha paboTHHTe 
CTbNKH. 


MoutTuvpane 


> Mpeav H3BbpwBaHe Ha KaKBHTO HM Aja e AeMHOCTH NO 
enekTpowHcTpymeuta (Hanp. TexHH4ecko obcnyxXBa- 
He, CMAHa Ha paboTHMA MHCTpyMeHT HT.H.), KaKTO H 
Nipv npevacaue uM CbXpaHABane, noctaBAiite npeBK- 
nroupatena 3a nocoKaTa Ha BbpTeHe B CpefHa Nosu- 
ua. CbLiecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3agelicr- 
BaHe Ha NYCKOBHA NpeKbCBaY NO HEBHUMaHne. 


3apekgane Ha akymynatopnata Gatepua 
(Bx. cur. A) 


> He n3nonsBaite Apyro 3apaguo yctponcTBo. Bxnioue- 
HOTO B OKOMMNEKTOBKaTa 3apAQHO YCTPOUCTBO e cneLM- 
anHo NpesHasHayeHo 3a Brpagedata B eNeKTPOUHCTpy- 
M@HTa NIMTHEBO-MOHHa akyMyNnaTopHa baTepua. 

> Cpobpasasaiite ce c HanpexKeHueTo B 3aXpaHBalata 
Mpexka! Hanpe>kenuero Ha 3aXpaHBalijaTa Mpexka 
TpabBa Aja CbOTBeETCTBa Ha JaHHMTe, M3NMCaHH Ha Ta- 
6enkatTa Ha enekTpouHcTpymenta. Ypegn, o6o3Haue- 
HH C 230 V, Morat Aa ObgatT 3axpaHBaHy MC Hanpexe- 
une 220V. 


Yka3anne: AkymynatopHata batepua ce AOcTaBA YaCTHUHO 
3apefleHa. 3a fa NOCTHTHETe MbNHaTa NPOUSBOAMTeNHOCT Ha 
akymynatopHata batepua, npevM Aa 3anouHeTe fa A NonsBa- 
Te, A 3apefeTe DOKpaii c WeKepHua agantep. 
NuteBo-MoHHata akymynatopHa batTepua Moxe ja Ose 3a- 
pekqjaHa No BCAKO Bpeme, 6e3 ToBa fla CbKpaljaBa eKcninoa- 
TaL|MOHHaTa NPOALMKUTeNHOCT. IpekbCBaHe Ha 3apexkfaHe- 
TO CblYO He HM BpeAn. 

Nutvepo-WoHHaTa akymynaTopHa Oatepua e 3alTeHa Cpe- 
Uy AbNOOKO paspexkAake upes eNneKTPOHHaTa CHCTeMa 
"Electronic Cell Protection (ECP)". Npu paspe kate Ha aky- 
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MynaTopHata OaTepuiA eNeKTPOMHCTPYMeHTHT Ce W3KMIOUBa 

OT npeqnaseH npekbcBau: PaboTHMAT MHCTpyMeHT Cnupa fa 

ce ABWKH. 

> Cnep aBToMaTHYHOTO M3KNlOUBaHe Ha eneKTpoMHCTpy- 
MeHTa He NpoAbmxKaBailite fa HATHCKaTe NYCKOBMA 
npekpcsau. AkymynatopHata batepua mone fa Obpe 
noppegena. 

Mpouectt Ha 3aperkave 3anousa KoraTo BKMIOUNTe Lence- 

Na Ha 3apAQHOTO YCTPOCTBO B KOHTAKTa U LeKepa (9) B Kyn- 

nyHra (10) oT gonvata cTpaHa Ha pbKOXBaTKaTa. 


CBeTNMHHMAT MHAMKaTop (6) yka3Ba Npoueca Ha 3apeKa- 
He. Mo Bpeme Ha 3apexkjaHe MHAMKaTOpbT MH CbC 3eneHa 
cBetnuua. KoratTo CBeTNMHHUAT MHgMKaTop (6) 3anouHe Aa 
CBeTH C HeNpeKbCHaTa 3eneHa CBeTAMHa, akyMynaTOpHata 
OaTepuae 3apegeHa HanbnHo. 

Korato nposbmkuTenHO BpeMe He M3NON3BaTe 3apALHOTO 
YCTPOMCTBO, FO U3KMOUBaliTe OT 3axpaHBalljaTa MpexKa. 

No Bpeme Ha 3apeKfaHe Ha akymynaTopHata baTepua enekT- 
POMHCTPyMeHTBT He Moe fla Obsle U3NON3BaH; aKO TOM He 
pa6oTn no BpeMe Ha 3aperkfake, TOBa He € Npu3Hak 3a fe- 
cbext. 

Cna3Baite yka3aHnata 3a OpakyBaHe. 


Cana Ha MHCTpymeHt (Bx. pur. B) 


> Mpeav H3BbpwBale Ha KaKBHTO M Aja e AeMHOCTH NO 
eneKTponHcTpymeuta (Hanp. TexHHYecko O6cnyKBa- 
He, CMAHa Ha paboTHHMA MHCTpyMeHT HT.H.), KaKTO H 
Nipv npenacane uM CbXpaHABane, noctaBAiite npeBK- 
nioupatena 3a nocokatTa Ha BbpTeHe B Cpegna No3h- 
ua. CbLi|ecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3apelicr- 
BaHe Ha NYCKOBHA NpeKbCBaY NO HEBHUMaHne. 

KoraTo nyCKOBMAT NpekbCBay (7) He € HaTHCHaT, BalibT Ha 

enekTPOnHcTpyMeHta ce Gnokupa. ToBa nosBonABa 6bp3a- 

Ta, yo6Ha H NecHa 3amaHa Ha paboTHMA HHCTPYMeHT B Nat- 

POHHMKa. 

Pa3TBopeTe NaTPOHHKa 3a Obp3so 3axBaljaHe (1) upes 3a- 

BbPTaHe B NOCOKa @, AOKaTO paboTHHAT MHCTPyYMeHT MOMKe 

fia Obfe noctaBeH. Bkapalite MHCTpyMeHTa. 

3aBbpTeTe CHNHO Ha PbKa BTYNKaTa Ha NaTPOHHUKa 3a 6bp30 

3axBaljaHe (1) B nocoKaTa, O3Ha4eHa C @, MOKaTO 3anouHe 

fla ce uyBa npellpakBaHe. Taka naTPOHHUKbT aBTOMaTHUHO 

3aXBallja pabOTHNA MHCTPyMeHT. 

PaBoTHMAT MHCTpyMeHT Ce OCBOboKaBa HK Moke Ala Ope u3- 

BajleH, KOraTO 3aBbPTHTe BTYNKaTa B NPOTHBONONOxKHa NOco- 

Ka. 


Cuctema 3a npaxoynaBaHe 


Mpaxose, oTg@enAUn ce npu ObpaboTBaHeTO Ha MaTepnanu 
KATO CbAbp)Kall|M ONOBO Gon, HAKOM BUZOBe AbPBECHHa, MH- 
Hepanu M MeTann Mora fa ObgaT onacHn 3a 3qpaBeTo. KoH- 
TaKTbT 0 KO?KaTAa WIM BOMLUBAHeTO Ha TaKMBa npaxoBe MoraT 
a npegv3Bukat aneprvunn peakynu u/unv 3abonABaHHA Ha 
AMXaTeNHHTe MbTHLJa Ha pPabOTeLIMA C ENeKTPOKHCTpyMeHTa 
wn HaMMpalv ce Habnv30 nua. 

Onpegenenn npaxose, Hanp. oTgenauute ce npn obpabot- 
BaHe Ha 6yk u Ab6, Ce CunTaT 3a KAHLIEpOreHHH, OCObeHO B 
KOMOMHaLIMA C XMMUKaNn 3a ToeTHpaHe Ha AbpBecuHa (xpo- 
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MaT, KOHCepBaHTH H Ap.). onycka ce obpaboTBaHeTo Ha Cb- 
AbpKalln a36ecT MaTepnann Camo OT CbOTBETHO ObyueHn 
KBannduuynpann Nua. 


- OcurypaBaite go6po nposetpaBake Ha paGoTHOTO MAC- 
To. 


— [penopbusa ce usnonsBaHeTo Ha AMXaTenHa MackKa C 
cbuntpp oT Knac P2. 


Cna3salite BanvgHnte BbB Balllata CTpaHa 3aKOHOBH pa3no- 
peg6n, BanugHn npn obpaboTBate Ha CbOTBETHHTe MaTepna- 
mu. 


> V36areaiite HatpynBane Ha npax Ha paGoTHoTo MACTO. 
MpaxbT morKe NecHO fa Ce CAMOBb3IINAaMeHH. 


Pa6ota c eneKTponHcTpymeHta 


Nyckane B eKcnnoaTayna 


Hactpoiipane Ha nocokata Ha Beptere (Bx. cpur. C) 

C nomousta Ha npesKntousatena (4) moxkeTe a CMeHATe No- 
COKaTa Ha BbPTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He 
@ Bb3MO)KHO MPH HaTHCHaT NYCKOB NpekbcBay (7). 

Bpptene Hagacuo: 3a npobviBate u 3aBMBaHe Ha BUHTOBe 
HaTUCHeTe NPeBKMOUBaTeNA 3a NOCOKaTa Ha BbpTene (4) fo 
ynop HanaBo. 


CBeTAMHHMAT yKa3aTen 3a BbpTeHe HafAcHo (2) 
oS CBeTBa MPH HaTHCHaT NYCKOB NpekbcBay (7). 
Bpptene HanaBo: 3a pasBiBaHe Ha BUHTOBE HM FaliKH HaTHC- 
HeTe npeBKniouBaTena 3a NOCOKaTa Ha BbpTene (4) HagACHO 
Ao ynop. 


Ww, 


Bknioupate ui H3KnI0OuBaHe 

3a BKMIOUBaHe Ha ENeKTPOMHCTPYMeHTa HaTHCHeETe H 3afl- 
pb)kTe NyCKOBMA NpekbcBay (7). 

Namnata (5) cBeTH np YaCTHUHO MN HanbnHo HaTHCHaT 
nyckos npekbcBas (7) W npv HeOnaronpuATHH CBeTNHHHK 
ycnosna nogobpaBa BHAMMOCTTa B 30HaTa Ha pabora. 

3a Ja M3KNHOUNTe ENeKTPONHCTpyMeHTa, OTNYCHETe NyCKO- 
BA NpekpcBad (7). 


CBeTAMHHMAT yKa3aTen 3a BbpTeHe HanABo (3) 
CBETBa MPH HaTHCHaT NYCKOB NpekbcBay (7). 


Perynupane Ha CKopoctta Ha BbpTeHe 

Mokete GescteneHHo fla perynupate CKOpoctra Ha BbpTeHe 
Ha ENeKTPOMHCTpyMeHTa NO BpeMe Ha pabota B 3aBACMMOCT 
OT CHfaTa Ha HaTHCKa Bbpxy NyCKOBHA npekbcBay (7). 
Mo-nek HaTHCK BbpXxy NyCKOBHA NpekbcBay (7) BosM MO No- 
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenyaBaHe Ha HaTHCKa Ha- 
pacTBa M CKOPOCTTa Ha BbpTeHe. 


Astomatvuno 6nokupane Ha Bana (Auto-Lock) 

KoraTo nyckoBuaT npekbcBay (7) He e HaTHCHaT, BanbT Ha 
€fEKTPOMHCTPYMEHTa, a C TOBA UW MaTPOHHUKDT , Ca ONOKUpa- 
HH. 

ToBa NO3BONABa 3aBMBaHeTO Ha BUHTOBE CbLIO HI MPH U3Xa- 
6eHa akymynaTopHa baTepua , pecn. H3NON3BaHeTO Ha enek- 
TPOMHCTPyMeHTa KaTO OOMKHOBEHa OTBEPTKa. 


Cnupauka 3a orpaHnuaBale Ha BbpTeHeTo No HHEplMA 


[pv otnyckave Ha nyckoBuA NpekbcBay (7) naTpOHHUKbT Ce 
cClMpa npvHygANTeNHo OT Cnupauka, C KOeTO Ce NpepoTBpatA- 
Ba BbPTeHETO My NO MHEPLMA Cneg U3KNIOUBaHe Ha eneKTpo- 
WHCTpyMeHTa. 

[pv 3aBuBate Ha BHHTOBe OTNYCKalTe NyCKOBMA NpeKbCBay 
(7) egBa cneg KaTO BUHTHT € 3aBHT 3QpaBo B AeTalina. Taka 
rMaBaTa Ha BUHTa He NPOHUKBa B AeTaiina. 


Wngukatop 3a akymynatopuata Gatepna 

CBeTAMHHMAT MHAMKaTOp 3a 3aperKfaHe Ha akymynaTopa (6), 
CbCTOALL Ce OT 3 3eNeHH CBETOAMOAA, NOKa3Ba 3a HAKONKO 
CEKYH{M CbCTOAHHETO Ha 3apefeHOCT Ha aKyMyNnaTopHata 
6aTepua, KoraTo nyckoBuAT npeKbcBay (7) Obse HaTHcHaT 
HanonoBuua uu AoKpai. 


CBetogvog Kanayutet 


HenpekbcHaTo cBeTeHe 3x 3eneHO 22/3 
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2* 3eneHO 21/3 
HenpekbcuHaTo cBeTeHe 1x 3eneHO <1/3 
Murata cBetivHa 1x 3eneHo pesepBa 


Temnepatypua 3alyvTa cpelly npetoBapBaHe 

Npu non3Bake cbobpasHo npefHasHayeHneTo UM MHCTPYKLM- 
UTe B TOBa PbKOBOACTBO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT He MOKe fa 
Obfe NpeToBaped. [pu TBbpAe ronAMo HaTOBapBaHe MK 
np HagXBbpnAte Ha AONycTuMaTa Temnepatypa Ha akymy- 
NaTopHata OaTepuA enekKTPOHHOTO ynpaBneHue U3KnIOUBa 
eneKTPOMHCTpyMeHTa, AOKaTO TeMnepatypata Ha batepuata 
nlonajHe OTHOBO B ONTHMaNnHHA TeMnepatypeH AMana30H 3a 
pa6ota. 


Yka3anua 3a pabota 


> [lonupaite enektpounctpymenta 0 BUHTa CaMo Kora- 
To e M3KnoueH. BppTAlnat ce paboTeH MHCTPyMeHT Mo- 
>Ke fla Ce U3MeTHE. 
Cneg npogbmkutenva pabota c HUCKa YecTOTa Ha BUOpaliun- 
Te TpAbBa fla OxNagTe eneKTPOMHCTpyMeHTa, KaTO FO OCTa- 
BuTe fla paboTn Ha Npasex Xog npuOn. 3 MUHYTH C Makcn- 
ManHa yecToTa Ha BOpalnnte. 
Npu npobuBate Ha MeTan M3non3BaltTe CaMO OTNMUHO 3aTO- 
YeHH CBpesya B Oe3yKOPHO CBCTOAHHe OT Obp30pesHa CTO- 
MaHa (obo3HaueHn c HSS = High Speed Steel). CbotBeTHOTO 
Ka¥eCTBO BU rapaHTupa Nporpamata 3a JONbNHUTeNHH Npuc- 
noco6nexua Bosch. 
Mpeg 3aBnBaHeTo Ha NO-roneMnu H NO-AbNITM BUHTOBE B 
TBbpAM MaTepvann TpAbBa fla Npobuete OTBOP C BbTPeLHHA 
AameTbp Ha pe3bata npvion. Ha 2/3 oT AbMKMHaTa Ha BUHTa. 


Nogzabp kane Wu CepBu3 


Nogabp kane MW nouncTBaHe 


> 3ana pa6botuTe Ka4ecTBeHo HM GesonacHo, noaabp- 
‘Kalite eneKTPOMHCTPyMeHTa HK BEHTHNauWMOHHMTe My 
OTBOPH 4HCTH. 
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Ako akymynatopHata GaTepua ce noBpegu unui u3xa6u, Mo- 
na, ObbpHETe Ce KbM OTOPU3KpaH CepBH3 3a Bosch enektpo- 
WHCTpyMeHTH. 

KoraTo e HeobxogMma 3aMAHa Ha 3axpaHBallna Kaben, TA 
TpAbBa fa Ce U3BbPLUN B OTOPU3MPaH CepPBH3 3a eNeKTPOUH- 
CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3ana3v HUBOTO Ha Oesonac- 
HocT Ha Bosch enektpouHcTpyMeHta. 


Knveutcka cny>k6a HW KOHCYNTauMA OTHOCHO 
ynotpebata 


Cepsn3bt Le OTTOBOpH Ha BbMpocuTe Bu OTHOCHO peMOHTH 
V NOAApb)kka Ha 3akyneHua oT Bac npopyKt, KaKTO U OTHOC- 
HO pe3epBHH YaCcTH. MOKOMNOHEHTHH YepTeXkH MW MHCOpMa- 
UMA 3a pe3ePBHUTe YACTH Le OTKPHeTe H Ha: 
www.bosch-pt.com 

EKUMbT NO KOHCYNTAaL|MA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we 
Bu nomorHe C yAOBONCTBHe NpH BbNPOCH 3a Halve Npo- 
AYKTH U TeXHUTe akcecoapu. 


Mona, npi Bbnpocn Hi Np NopbuBaHe Ha pesepBHH YaCTH 
BUHarn nocouBalite 10-uncbpeHuA KaTanorKeH HOMep, H3NH- 
CaH Ha TabenkaTa Ha ypesa. 


Bonrapua 

Robert Bosch SRL 

Service scule electrice 

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1 
013937 Bucuresti, Romania 

Ten.: +359(0)700 13 667 (BpnrapcKn) 
Maxc: +40 212 331 313 

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com 
www.bosch-pt.com/bg/bg/ 


Apyrv cepsu3Hu afpecn we oTKprerTe Ha: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Tpacnoptupane 


BKMOUeHHTe B OKOMMNeKTOBKaTa NUTHEBO-MOHHM akyMyNy- 
Taponn baTepun ca B OOXBaTa Ha M3MCKBaHMATAa Ha HOpMa- 
TUBHUTe JOKYMeHTH, KaCaeL NPOAYKTH C NOBKWeHa ONac- 
Hoct. AkymynaTopHute Gatepun morat fa Obgat TpancnopTu- 
paHu oT noTpebuTena Ha nyOnnuHH mectTa 6e3 AonbnHuTenHA 
paspelwvTenHH. 

Mpv TpaHcnoptpade OT TpeTH CTpaHH (Hanp. np Bb3AyLeH 
TPaHCnopT WNW NonsBaHe Ha KypHepckKu ycnyrh) AMa cneun- 
aH W3CKBaHhA KbM ONaKOBaHeTO M OOO3Ha4aBaHETO MM. 
3a Yenta Npu NoproToBKaTa Ha NaKeTHpaHeTO Ce KOHCYNTH- 
paiite c eKCnepT B CbOTBeTHaTa Obnacr. 


BpakysBaHe 


EnekTponHCTpyMeHTHTe, akymynatopHute 6a- 
Tepuu u AONbNHMTeNHuTe NpncnocobneHnA 
TpAbBa fa Obgat npegaBaHn 3a ONoNsoTBOpA- 
BaHe Ha Cb{bp»Kall|VTe Ce B TAX CyPOBMHH. 


He u3XBbpAitte eneKTPOMHCTPYMeHTH U aky- 
MyNaTOpHH WM OOUKHOBeHH OaTepun npu On- 
TOBUTe OTNaAbUM! 
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Camo 3a ctpanu oT EC: 

CprnacHo epponehcka qupektuBa 2012/19/EC enextpoy- 
pegute, KOUTO He MOraT fa Ce NonsBaT NoBeue, a CbrnacHo 
epponelicka AupektuBa 2006/66/EO noBpeneHu uni u3xa- 
6eHv OOUKHOBeHH MN aKyMynaTOpHH baTepun TpAbBa Ala ce 
cbOupat UM npefjaBa 3a ONON3OTBOPABaHe Ha CbAbpKall|vTe 
Ce B TAX CYPOBMHH. 


AkymynatopHu unu obnKHoBeHH Gatepuu: 
Nutneso-HoHHH: 


Mona, cnas3Baie yka3aHuata B pasgena Tpacnoptupane 
(Bx. ,, TpaHcnoptnpane“, CrpaHuua 143). 
> [lonycka ce AemMoHTHpanero Ha BrpagenuTe akymyna- 
TOpHH GaTepHu CaMo OT KBanncpHuMpaHH TeXHMUM C 
Wen npupopocbobpasHorTo MM M3xXBbpnaHe. !]pu OTBa- 
PAHe Ha KOpMyca eneKTPOMHCTpyMeHTbT Moe fa Obpe 
noppeneH. 
3a Ja M3BagTe akymynatopHata OaTepua OT eneKTPOMHCT- 
PYMeHTa, BKMOUETe ENeKTPOMHCTPyMeHTa, AOKaTO akymysa- 
TopHata batepua Obse paspesena HanbnHo. PasBuiite BUH- 
ToBeTe Ha KOpnyca u Fo OTBOpeTe. 3a fla NPegOTBpaTHTe Kb- 
CO CbefMHeHHe, W3Barkalite KnemuTe Ha akyMynaTopHata 
6aTepua NocnefoBaTenHo eva No esa V usoNMpaitte no- 
miocute. Jlopu v npy MbnHo paspexkgake B akyMynaTopHata 
6aTepua OCTaBa OrpaHN4eHO KONMYECTBO OCTaTbueH 3apAg, 
KONTO Ce OCBOOOxKMaBa NPU KbCO CbesMHeHHe. 


Makefoucku 


Be36eqHOcHH HanomeHu 


Onwitv npegynpepysatba 3a GesbenHoct 3a 
eneKTpvuHH anaTH 


Ww nPepy- Mpountajre rv cute 6e36eqHOCHH 
NPEDYBAHbE Npeaynpepysatta, unycTpalnn U 
cneuMd@ukayMv NpunoxKeHu co 

OBOj enexTpnueH anat. HenpugpkyBatbeTo 0 cute 

yNatcTBa NpunorxKeHH Nofony Mone Aja AOBese AO cTpyeH 

ygap, nookap u/unu TewKK noBpeAn. 

3auysajte ru 6e36equocHuTe npepynpepyBatba KH 

yNaTcTBa 3a KOpMCTelbe H 3a BO HAHA. 

Noumor ,,eneKTpu4eH anaT’ BO be36eqHOCHHTe 

npegynpepyBatba Ce OfHECYBa Ha ENeKTPHUHH anapatn LTO 

KOpHcTat cTpyja (kabenckn) WNW anapaTH LTO KOpUcTaT 

Oatepun (akymynaTopcki). 

Be36equoct Ha pabotHnoT npoctop 

> PabotHvoT npoctop ofp xkyBajre ro 4uncT KH AOb6po 
ocBetneH. IpenonHu un TeMHu NpocTOpHH Moe Aa 
AoBesat Ao Hecpeka. 

> He paGotete co enekTpHuHnTe anaTu BO eKcnno3MBHa 
OKONMHa, KaKO Ha NpMMep, BO NpucycTBo Ha 3ananuBn 
Te4HOCTH, racoBy MM Npaluna. EnekTpvunnte anatn 
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CO3/aBaaT UCKPU KOUWWTO Moe fa ja 3ananaT npalnHata 
un FacoBuTe. 

> [pxkeTe rv feuata MW NpucyTHHTe Nofaneky AoAeKa 
pa6otute co enekTpwueH anat. HeBHimaHveTo Moke 
fa Npesv3BuKa fa varyOuTe KOHTpONa. 


Enextpnuna bes6eqHoct 


> MpuknyyokoT Ha eneKTpHYHHOT anat Mopa fa 
ogrosapa Ha Npvknyunnyata. Hukorau He ro 
MeHyBajre npuknyyokot. He kopuctute npuKny4HH 
agjantepu co 3a3emjeHuTe eneKTpHUHH anaTH. 
Hev3MeHeTHTe NpUKNYYOUM VM COOABeTHMTe NPHKNyYHHLA 
TO HaManyBaaT PU3HKOT Of CTpyeH ygap. 

> VU36ernysBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHM 
NOBPwIMHH, Kako Ha NpuMep, WeBKH, pagnjaTopH, 
MeTanHy nau MW NaguNHuMyM. Moctou 3ronemeH pu3Hk 
Of CTPyeH yAap ako BaleTO Teno e 3a3eMjeHO. 

> He rv u3noxkysajre eneKTpHU4HHTe anatH Ha OK WK 
BnaxKHM yCnoBH. AKO B/e3e BOsa BO eNeKTPUYHMOT alar, 
Ke Ce 3fONeMM PU3HKOT Of CTpyeH yap. 

> He noctanyBajte HecoomBertHo co Kabenot. Hukorau 
He ro Kopuctete KaGenoT 3a HOcelbe, Bneuerbe MK 
vcKnyuyBatbe Off CTpyja Ha eneKTPHUYHHOT anat. 
Ka6enot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu 
MBMUWM MM NOABYKHM AenoBy. OwTeTeHn Mn 
3annetkaHn Kab Fo 3roneMyBaaT PU3HKOT Of CTpyeH 
yap. 

> Mlpu pabota co enekTpuued anat Ha OTBOpeHo, 
KOpucTeTe npogomkeH Kaben coofBerTeH 3a 
HagBopeuna ynotpeba. Kopuctetbero Ha Kaden 
COOMBETEH 3a HaQBOpelwHa ynoTpeba ro HamanyBa 
PH3UKOT Of CTpyeH yap. 

> Ako Mopa fa pabotute co enekTpuueH anat Ha BnayKHO 
MECTO, KOpUCTeTe 3alTHTeH ype 3a AMsepenynjanna 
ctpyja (RCD). KopuctetbeTo Ha RCD ro HamanyBa 
PU3UKOT Of CTpyeH yap. 


Tivuna 6e36egHoct 


> Bugete BHMMaTenHH, BHHMaBajTe Kako pabotnTe H 
paGotete pasymHo co enektpnued anat. He 
KOpHcTeTe eneKTpHueH anaT aKo CTe YMOpHH MK MOA, 
AejctBo Ha Aporn, ankoxon unu neKoBH. Efe MOMeHT 
Ha HeBHAMaHie fopeka paborute co eneKTpM4HHTe anaTH 
Moe fla HOBefe Ao CepvosHa NnuHa NoBpesa. 

> Kopuctete nvuna 3allTHTHa Onpema. Cekoral HoceTe 
3alUTHTa 3a ON. SalTHTHaTa ONpeMa, KaKO Hanp., 
MaCKa 3a NpaluHHa, 6e36eAHOCHH YeBN KONLUITO He Ce 
nusraaq, WWNeM MN 3alTHTa 3a YLUM, KOMLUTO Ce KOPHCTaT 
3a COO{BETHM YCnoBH, Ke AOBepaT AO HaManyBatbe Ha 
nM NoBpean. 

> Cnpeyete HeHaMepHo akTuBHpatbe. Mposeperte qann 
NpekvHyBauor e MCKNy4eH Npeg Aa ro BKny4uTe BO 
cTpyja u/unu co ceTot Ha Gatepuu, npeg Aa ro 3emeTe 
nw HocuTe anator. Hocetbe Ha eneKTPHUHMTe anaTH CO 
NPCTOT NO3MUMOHMpaH Ha NpeKMHyBauoT MK 
BKNYYYBatb€ BO CTpyja Ha ENeKTPMYHUTe anaTH UjLUTO 
npekuHyBauoT e BKNy4eH, Moke Ja NpeANsBuKa Hecpeka. 


> Otctpanete Kakos 6uno Knyy 3a perynupatbe MN 


cbpanuycku Kny4 npeg Aa ro BKnyunTe eneKTpH4HHOT 
anat. OpaHuyckn Knyy Mnv Knyy NpHKaueH 3a 
POTMpayKHOT MeN Ha ENeKTPUYHKOT anaT Moxe fla HOBepe 
AO nna nospesa. 

He rv npeuekopysajre orpannuyBatbata. Moctojano 
ofp xkyBajte coomBetHa nonox6a MW paMHoTexa. Osa 
OBO3MOxKYBa Nof#Obpa KOHTpoNa Ha eNeKTPHUHMOT anat 
BO HeNnpevBUANKBH cuTyalynn. 

OGneuete ce coompetHo. He HoceTe wupoka o6neka H 
Hakut. Kocata # anuuitata Tpeba Aa Gugat nopaneky 
Of, NowBMKHHTe AeNoBK. LLIMpoKata OOneKa, HaKMTOT 
wnu flonrata Koca Moxe fla Ce 3aKauaT 3a NOABMYKHUTe 
Aenosn. 

AKo ce KopuctaT noBp3aHu ype 3a Bafetbe 
Npauwina v coGupatbe npegmerh, npoBepete ann ce 
NpaBunko noBpsakeu uM Kopuctenn. Cobupatbeto 
npalMHa MOXKe fla rH Haman OnacHOCTHTe 
npegv3BnKaHH Of Hea. 

He go3BonyBajte UCKyCTBOTO CTeKHaTO Co 4ecTa 
ynotpe6a Ha anatuTe fa Be HanpaBu CNOKOjHH M Aa rH 
vrHopupate 6e3s6eqHOCHHTe NPHHUMNK NpK HMBHOTO 
KopucTetbe. HeBHimaTenHo ABMKelbe MOE fa 
npegv3Bka CepuosHa NoBpena BO Aen of ceKyHfa. 


YnotpeGa uv uyBatbe Ha eneKTpHUHHTe anaTH 
> He ro npeontosapysajre eneKTpM4HHoT anat. 


Kopuctete coogBeteH enekTpHueH anat 3a HaMeHata. 
Co COOmBeTHMOT enekTpuueH anaT Nogobpo, nobe3sbenHo 
v nobp3o Ke ja W3BPUNTe paboTata 3a KOja € HAMeHET. 
He KopucTete enekTpvueH anat ako He MoxKeTe fa ro 
BKNY4HTe HM MCKNY4HTe CO NOMOW Ha NpeKHHyBauoT. 
Cekoj eneKTpvueH anaq KOjLUTO He Moe fa ce 
KOHTponupa CO NpeKMHYyBaUoT € ONaCeH MU MOpa fla ce 
nonpaBu. 

Vcknyyete ro eneKTpv4HHoT anat og cTpyja H/Mnn 
W3BageTe ro CeTOT Ha baTepm, ako ce Bagn, Mpeg Aa 
NpaBnte HeKakBH NpHnaropyBatba, MeHyBaTe 
Aononuvtenva onpema unu ro cKnagMpate 
@NeKTPHUYHHOT anat. Co oBve NpeBeHTHBHU 
6e36eHOCHM MepKH Ce HamManyBa PU3HKOT Of cnyyajHo 
BKNYUyBalbe Ha ENeKTPUYHMOT alia’. 

Uysajre rv enekTpvuHute anaTH Noganeky of Aodat 
Ha feua W He HO3BONyBajte nuyata KOM He pakyBane 
CO ENeKTPHUHHOT anaT NH He Ce 3aNO3HaeHH CO OBa 
ynatcTBo Aja paborat co uctuoT. EnekTpuuHnte anatn 
ce OMaCHH BO paleTe Ha HeObyyeHH KOPUCHULIM. 
Ogp>kyBatbe Ha eneKTpvUHH anaTH M AONONHUTeNnHa 
onpema. Iposepete ro nopamHyBalbeTo HNK 
NPXUBPCTyBalbe Ha NOABMKHUTe AeNOBH, CnojoT Ha 
AeNoBuTe HM CHTe APYrH YCNOBH LITO MoxKe HeraTHBHO 
Aja Bvjaat Bp3 PbyHKWYMOHMpalbeTO Ha ENeEKTPHUHHOT 
anat. AKO e OlTeTeH, OAHECeTEe FO ENeKTPHUHHKOT anaT 
Ha NonpaBka npeg Aa ro Kopuctute. Mxory Hecpekn ce 
NpeAN3BUKaHH 3apasN HECOOPBETHO OP KyBalbe Ha 
eneKTpMYHHTe anatn. 
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> OctTpeTe uv uncTeTe rv anaTuTe 3a Ceuetbe. CoosBeTHo 
OAPKYBaHHTe MBUUM Ha anatuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce 
BUTKaaT MW NONeCHO Ce KOHTponupaat. 

> Enektpwunnot anat, AononuvTenvata onpema, 
AenoBuTe HM Ap., KOpUCTeTe FH BO COrMacHOCT Co OBa 
yNaTcTBo, BHAMaBajre Ha paGoTHnTe ycnoBH H 
pa6otata Koja ja BpwuTe. KopuctetbeTo Ha 
eNeKTPUYHMOT alat 3a Apyr HaMeHU Moke fla AOBee AO 
onacHu cuTyauun. 

> Paukute 4 NOBpPlUMHUTe 3a ApKerbe OApKyBajre ru 
CYBH, 4UMCTH MH HeEM3MacTeHH. PaukiTe MW NOBpLUMHUTe 3a 
Apketbe LUTO Ce Nu3raaT He OBO3MOxKyBaaT be3benHO 
PakyBalbe MM KOHTpONa Ha aNaTOT BO HenpegBugANuBK 
cuTyauun. 


Ynotpe6a uv uyBatbe Ha GaTepucKH anatT 


> Monnete ja 6aTepujata camo Co nonHay HaBefeH Of, 
NpousBogutenot. Monvay KojwuTo e coomBeTeH 3a e/eH 
TUN CeT Ha baTepui Moxe fa NpegANsBUKa ONacHOCT Of, 
nloKap aKO Ce KOPHCTH 3a Apyr ceT Ha baTepun. 

> Enektpwunnte anatn Kopuctete rv camo co 
cneunjanho HaMeHeTH CeTOBH Ha batepun. 
KopuctetbeTo Ha Apyrn CeToBu Ha baTepui Moke fa 
NpPeAV3BUKa ONACHOCT Of NOBpega Munn NorKap. 

> Kora He ro Kopuctnte ceToT Ha Gatepun, uyBajte ro 
Noganeky of Apyrv MeTanHu NpegMerTH, Kako Ha Np., 
cnojyBanku, MoHeTH, Kny4eBH, WajKi, 3aBPTKM MN 
pyri Nomanv MeTanHu NpeAMeTH LTO MoxKe Aa 
Npegu3BuKaat cnoj of eneH Ao Apyr u3Bop. KpaToK 
Cnoj Ha baTepucKuTe H3BOPU Moke Aa NPeAM3BUKAa 
V3TOPeHULIY MM NorKap. 

> Tog HenpeABHAeHH OKONHOCTH, TeuHOCTa Moe Aa 
ucteuve og Gatepujata; u36erHyBajte KOHTaKT. [pu 
cny4aeH Aonup, H3MuijTe ce co Mna3 Boma. AKo 
TeuHOCTa Bese Bo ounTe, nobapajre AononHuTenHa 
MeAMUMHCKa NOMOU. TeuHOocT ucTeueHa og baTepujata 
Moke Ja NPeAN3BUKa UpHTalMja WIM M3rOpeHML. 

> He ynotpe6ysajre cet Ha Gatepuu nnn anat WTO e 
OlITeTeH MN M3MeHeT. OLITeTeHH WN M3MeHeETH 
6atTepui Moe fa pearnpaat HenpesBHANKBo uM fa 
NpegvsBukKaat NoKap, eKcnnosuja MN ONaCHOCT Of 
nospega. 

> Hero u3noxysajre ceToT Ha Gatepnu Mu anaToT Ha 
OraH NM BUCOKa Temnepatypa. V3nokyBatbeTO Ha OFaH 
Mv Ha TeMnepatypa noBncoka of, 130°C moe fa 
npegvsBuka eKcnnosvija. 

> Cnegete ru cute ynaTcTBa 3a NonHetbe Hi He ro 
Nonuete cerToT Ha GaTepuu MN anaToT HapBop of, 
TemnepatypHuOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBatTa. 
HenpaBunHoTo nonHetbe Mu Ha TeMnepatypa HagBop Of, 
HaBefeHMOT Oncer Moxe fa ja owTeTH Hatepuijata u fa ja 
3FONeMU ONacHOCTa Of NoxKap. 


Cepsucupatbe 

> Enektpwunnot anat cepsucupajte ro Kaj 
KBanudpukyBaHo Nuye KOe KOPUCTH Camo HAeHTHYHK 
pe3epBHH AenoBu. Co oBa Ce OBO3MOKyBa He30eQHO 
Of/PKyBatbe Ha ENeKTPUYHMOT anat. 
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> Hukoraw He nonpasajte oulteTeHH CeTOBM Ha 
6atepuu. Monpaskata Ha CeTOBH Ha Gatepun Tpeba fa ja 
BPLUM CAMO NPOUSBOAMTENOT MN OBNACTeH CepBUC. 


Bes6eqHocuu Hanomenu 3a Aynuanka- 
opBpTyBay 


Be3s6equocnu ynatcTBa 3a CMTe THNOBU pa6bota 


> [pete ro enektpwuHnoT anat 3a M30nMpaHata 
NOBpwnHa HopekKa ceuete 3a fa He AOjye BO KOHTAKT 
co CKpvena kMua. AKo onpemata 3a Ceyetbe MN 
NpPMuUBPCTyBaUNTe AOjAe BO AONUD Co ,.KMa Nog Hanon", 
MO>Ke Ja [TV H3NOdKM MeTAaNHMTe AeNOBH Ha eNeKTPUYHKOT 
anat Og, Hanon" u OnepaTopoT mone fla WObne cTpyeH 
yaap. 


Be36equocuu ynatctBa npu Kopuctetbe Ha fonru 6yprun 


> Hukorau He Kopuctete noronema 6p3nua on, 
MaKCMManuata o3Ha4eda Opsuua Ha byprujata. [pu 
noronema 6p3uua, byprujata Moke fa Ce MCKpHBH ako 
cnobogHo poTupa HagBop of AeNoT wITO ce obpaboryBa, u 
ja ce noppegute. 

> Cekoral nounetTe ro ”ynuetbeto co Mana 6p3una, M 
BpBOT Ha 6yprujata Aa Ouge Bo AONUp co AeNoT LITO ce 
o6pa6orysa. pu noronema 6p3nua, byprujata Moe fa 
Cé UCKPHBH ako CNObOfHO poTupa HagBop of AeNoT WTO 
ce o6pabortysa, v fa ce noBpegnte. 

> MputucHete Bo AupekTHa NuHuja co 6yprujara, vu 6e3 
NpekyMeped nputucoK.byprijata Moke fa Ce MCKpHBU 
Vi fla ce CKplUM, Mu fa MaryOuTe KOHTpona u fla ce 
noBpegnte. 


Qononuutenuu 6e36eqHOCHH HanomeHU 


> 3ayppctete ro napuetTo wo ce obpabotysa. JjoKonky 
TO 3aL|BPCTHTe CO ype 3a 3aTerHyBalbe MN MeHreMe, 
Torall NapyeTo WTO ce ObpaborTyBa ce ApKH NOLBPCTO 
oTkonky co Baata paka. 

> Touekajre gomeKka enekTpH4HMOT anaT cocema He 
Npekuue co pa6ota, npep Aja ro TprHeTe HacTpana. 
AnaToT LTO Ce BMeTHYBa Moke fa Ce bnoKupa ua 
AoBese Ao ryOetbe KOHTpona Hag ypepor. 

> [loKonky ce 6nokupa anartoT WTO ce BMeTHYyBa, 
Be\Halll AcKnyyeTe ro eneKTpHUHHOT anatoT. Bugete 
NpeTna3nuBu CO BUCOKHTe peaKUMCKH MOMeHTH, LITO 
MoxKe fa NpegAM3BukKaat NoBpated yap. AnaqoT LTO ce 
BMeTHYBa Ce bnokupa, ako eneKTPUUYHMOT anat ce 
NpeontoBapy MN Ce HaBanll KOH AenoT LTO ce 
o6pabotyBa. 

> Kopnctete coomBeTHu ypean 3a npebapyBatte, 3a fa 
TM NpoHajaete ckpveHuTe eneKTpHUHH Kanu HN 
KOHCynTupajre ce Co NOKaNnHOTO NpetnpHjatue 3a 
cHaGpyBalbe Co enekTpuuna exeprja. KoHTakTOT Co 
enekTpvuHh Kabnu Moe fa AOBese AO Noxkap u cTpyeH 
yap. OWwTeTyBalbeTO Ha FacOBOAOT MonKe fla AOBene HO 
ekcnno3nja. HapneryBatbeTO BO BOOBOLHH LleBKH 
NpeAN3BUKyBa OLITeETYBalbe. 

> LlBpcto Ap kete ro enekTpHyHnoT anapat. [pu 
3aL|BPCTYBalbe Ml OABPTYBalbe Ha LwpadoBu Moke fa 
HaCTaHaT KPpaTKOTpajHi BACOKM peakTHBHH MOMEHTH. 
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3auiTuTeTe ro eneKTPHUHKOT anaT of 
Tonnuua, Ha Np. of AonrotpajHo 


U3NOKYyBalbe Ha COHYEBH 3pauli, OFaH, BOA 


w Bnara. Vinaky, NOCTOU ONaCHOCT Of eKCNNOsHja. 


> Mpeg 6uno KakBa HHTepBeHudja Ha eEneKTPHYHMOT 
ypeg (Ha np. ofpkyBatbe, 3amena Ha anat WITH.) Kako M 
Npv Heros TpaHcnopr HM CKnagupatte, cTaBeTe ro 
NpekvHyBau0T 3a NpaBeu Ha BpTetbe BO CpepHa 
no3svuyyja. Np HeBHAMaTeNHO NpuTHCKatbe Ha 
NpeKUNHyBauOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYyUyBalbe NOcTOn 
OnacHOCT Of NoBpenM. 


Be36equHocun Hanomeuu 3a NonHaun 


> OBoj NonHay He e NpenBugeH 3a 
ynotpe6a on Aeua HW Nua CO 
OrpaHH4eHH *Uu3HUKH, CEH30PHH 
MW MeHTaNnHH CnocobHOCcTH MNK 
CO HEAOBONHO MCKYCTBO HM 3Haelbe. 
Osoj nonHay Moke fa Fo KOpUcTaT 
weua Hag, 8 romMH Kako H nua CO 
OrpaHH4eHH (Pu3HUKH, CeEH30PHH H 
Me@HTanHH CNOCOOHOCTH MN CO 
HEAOBONHO MCKYCTBO H 3Haelbe, 
AOKONKy Ce Nog Hag3op of, nua 
OATOBOpHH 3a HMBHaTa 
6e36enHOCT MnN Ce NosyYeHH 3a 
6e36enHO pakyBalbe CO NONHAaUOT 
4 rH pasOupaat onacHocTuTe Kon 
mMoxKe Aa Npousne3at Nopapy Toa. 
VHaky noctou onacHocT of, 
norpewHa ynotpeba v noBpemn. 

> 3a BpeMe Ha KOpHCTebeTO, 
UHCTeHbETO HK OP KYBalbeTO 
HagrnepysBajte rv feuata. Taka Ke 
ce ocurypate Aleka AeuaTa Hema fa 
CU Urpaat CO NONHauOT. 


Ld onere ro nonHavorT noganeky of 7oxKA MN 

Bnara. HasneryBatbeTO Ha BOfla BO eNeKTPUYHHOT ypen ro 

3rOnemyBa PH3HKOT Of eneKTPHYeH zap. 

> Tonvete ro enekTpwuHvoT anapat camo co 
vcnopauanuot nonnau. 

> Oppxysajre ja unctotata Ha nonHauor. [loKonky ce 
V3BaNkKa, NOCTOM ONAaCHOCT Of enekTpHYeH yAap. 


> Mpeg cekoe Kopuctetbe, npoBepete rv nonHauorT, 
ka6enoT HW Npuknyyokor. He ro Kopuctete nonHauoT, 
oKonky 3aGenexkuTe owwTeTyBatba. He ro oTBopajre 
CaMM NonHauor H OCTaBeTe ro Ha NonpaBka Kaj 
KBanu@ukyBaH CTpy4eH nepconan Koj Ke KOpHCTH 
CaMo OpurMHanu pesepBHu Aenosu. OuiTeTeHnoT 
nonHay, Kaden u NpuKNy4oK ro 3roneMyBa PU3HKOT 3a 
enekTpuuen yap. 

> Hero Kopuctete nonHauoT Ha NecHo 3ananuBa 
Nognora (Ha np. XapTHja, TeKCTHN TH.) Of. BO 
3ananuea okonuua. [ocTou onacHocT of nookap 3apagu 
3aTONNYBatbeTO Ha YPeAOT LITO NpousneryBa np 
NONHerbeTO. 


Onvc Ha Npon3sBo,p0T HK 
nepdopmancute 
HaCTaHaTH KaKO pe3yiitaT of, 


HenpviapkyBatbe 40 


6e36eQHOCHMTe HanoMeHH ynaTCTBa MOE fla 
NpeAN3BUKaatT ENeKTPUYeH yap, NOKap u/unu TeELUKU 
noBpefn. 

BHUMaBajTe Ha CNWKUTe BO NPeAHHOT AeN Ha ynaTCTBOTO 3a 
KOPUCTetbe. 


Mpountajre ru cute 
6e36enHOcHH HanoMmeHH U 
ynatctBa. | pewkutTe 


Ynotpe6a co CoOOmBeTHa HaMeHa 


Ene@KTPUYHMOT allaT € HAMEHET 3a 3aBPTYBalbe U 
OABPTYBatb€ Ha 3aBPTKH KakO UV 3a AYNYEHE BO APBO, MeTan 
wv nnactHKa. 


Mnyctpauyja Ha KOMNOHeHTH 


HymepuipatbeTOo Ha CNMKHTe CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha 
NPUKAa3OT Ha ENEKTPUYHHMOT alaT Ha rpacbuukata CTpaHulla. 


(1) Bp3o3aterHyBauka rasa 3a Aynuetbe 

(2) Mpuka3 3a npaBey Ha BpTetbe CO MeceH TeK 

(3) Npuka3 3a npaBey Ha BpTetbe CO eB TeK 

(4) NpekuHysay 3a MeHyBalbe Ha npaBelloT Ha BpTerbe 
(5) Cpetunka ,,PowerLight* 

(6) Mpuka3 3a HanonHeTocT Ha baTepyjata 

(7) Npekunysay 3a BknyuyBatbe/MCKnyyuyBalbe 

(8) Pauka (u3onupana noBpliMHa Ha ApLKaTa) 

(9) Mpuknyyok 3a nonHetbe 


(10) OtTBop 3a npuKnyYoKOT 3a NonHetbe 
(11) NonxHay 


TeXHWUKH NogfaToun 

Batepucka aynuanka- EasyDrill 12 
OABpTyBay 

Bpoj Ha gen 3 603 JB3 0.. 
HomuuHaneH HanoH V= 12 
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Batepucka aynuanka- EasyDrill 12 
OABpTyBay 

Bpoj Ha BPTeXxKU BO NpaseH min? 0-700 
on” 

Makc. BpT@KeH MOMeHT Npu Nm 6/15 
3aBPTYBalbe BO UBPCTH/MeKU 

MaTepujanu cnopey 

ISO 5393 

Makc. aynka-O mm 6 
Makc. 3aBpTyBatbe-O mm 6 
TexKMHa CormacHo kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Npenopauada oKonHa XG 0...+45 
Temnepatypa npu nonHetbe 

Jlo3Bonexa oKonHa XC -20...+50 


Temnepatypa npu 
paboretbe” v np 
cknagupatbe 


Akymynatopcka 6batepnija Nutnym-joucka 


Kanauytet Ah 1,5 

Bpoj Ha baTepuckn Kenun 3 

Nonnay 

Bpoj Hagen 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Bpeme Ha nonHetbe h 3 

Hanod 3a nonHetbe Ha Ve 15 

batTepujata 

Ctpyja 3a nonHetbe A 0,5 

Knaca Ha 3allitHTa OV/I 


A) w3amepeuo Ha 20-25 °C 
B) orpanwuena jauna np Temnepatypn <0 °C 


Uncbopmaunu 3a 6Gyyuasa/Bu6paunn 


Bpeguoctnte 3a emuchja Ha OyyaBa Ce ofpeAyBaat 
cornacHo EN 62841-2-1. 

HMUBOTO Ha 3BYYHKOT MPUTHCOK Ha YpeAOT, OL|EHETO Co A, 
TMNMYHO e Nomano og 70 dB(A). HuBoTo Ha 3BYYHKOT 
MPUTHCOK Npv paboTetbeTO MOxKe fla FH HaMUHe 
HaBefeHiTe BpeAHOCTH. HoceTe 3aluitHTa 3a cnyxoT! 
BkynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpalnn a, (BEKTOPCKH 30u)p Ha 
TPM HaCOKH) HM HecurypHoct K fageHn Ce BO COrmacHocT co 
EN 62841-2-1: 

[lynuetbe Bo metan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
3apptyBatbe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

HuBoTo Ha BKOpalvn HaBeseHO BO OBHE ynaTCTBa 
BPeAHOCTa Ha EMU CHjaTa Ha OyyaBa Ce U3MepeHH Cnopeg, 
MePHM NOCTANKH HM MOxKaT fa Ce KOPKCTaT 3a CnopeAba Mery 
ENeKTPUYHH anaTh. UcTo Taka Moe fla Ce NpuNarogn 3a 
Npe{BPeMeHa MpOleHa Ha HMBOTO Ha BKOpalH UW EMUCHjaTa 
Ha 6yuaBa. 

HaBefeHOTO HBO Ha BKOpaliMn MW BPEAHOCTa Ha EMU CHjaTa 
Ha 6yuaBa Fv NpeTCTaByBaaT MmaBHUTe NPVMeHH Ha 
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enekTpH4Hnor anat. JoKonky enekTpHYHMOT anat ce 
KOPUCTH 3a APYrH NPHMeHH, aNaTOT LITO Ce BMeTHYBa 
OTCTanyBa Of] HOPMHTe UNM HEAOBONHO Ce Of|p)KyBa, HBOTO 
Ha BKOpalMn UW BpeAHOCTa Ha EMU CHjaTa Ha OyyaBa MoKaT a 
oTcTanyBaaT. OBa MOoKe 3HAUMTENHO fla FO 3rONeMM HUBOTO 
Ha BuOpalnn UW emu cHjaTa Ha byyaBa BO eNnoKyNHHOT 
nepvog Ha pabotetbe. 

3a Npeun3HO OApepyBatbe Ha HUBOTO Ha BuKOpalnn UH 
emuchjata Ha byyaBa, Tpeba fa ce 3eme NpegBug NepvopoT 
BO KOj ypeqoT e HcKny4eH MN paboTH, a He BO MOMeHTOT 
‘ora e Bo ynoTpeba. OBa MoxKe 3HauMTeNHO fla ro Hamann 
HMBOTO Ha BHOpalinn MW emucHjata Ha 6y4yaBa BO 
\lenokyNHHOT nepnog Ha pabotetbe. 

Yrepaete rH AononkuTenkuTe MepKu 3a bes6eqHOCT 3a 
3allITHTa Ha KOPUCHUKOT Of BIYjaHueTo of BUOpaunnte, 

‘KO Ha Np.: OfpKyBatbe Ha eNeKTPHUHUTe anaTH uM anaTuTe 
3a BMETHYBalbe, Ofp>KyBatbe Ha TONNMHaTa Ha AaHKUTe, 
OpraHu3anpatbe Ha TeKOT Ha paborata. 


MoutTaxKa 


> Mpeg 6uno kakBa MHTepBeHuyja Ha ENeKTPHYHMOT 
ypeg (Ha np. ofpkyBatbe, 3amena Ha anatT HTH.) Kako M 
Npv Heros TpaHcnopr HM CKNagupatbe, CTaBeTe ro 
NpekvHyBau0T 3a NpaBeu Ha BpTetbe BO cpepHa 
no3uuyyja. Mp HeBHUMaTeNHO NpUTHCKatbe Ha 
npekuHYyBauoT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNYyUyBalbe NOcTOn 
OnacHOCT Of NoBpenM. 


Nonvetbe Ha 6atepuijata (Buu cniika A) 


> He kopuctete apyr nonuay. VcnopayannorT nonHay e 
npunarogex Ha BrpageHata NUTMyM-jOHCKa batepuija BO 
Balwwot enektpuueHn anar. 

> Buumasajte Ha enekTpnuHnoT Hanon! HanonoT Ha 
M3BOpOT Ha CTpyja Mopa Aa OfTOBapa Ha OHOj Koj e 
HaBejjed Ha CheuMcpHKalMonata nnouKa Ha 
eneKTpH4HHOT ypeg. EnektTpnunnte anatu o3Ha4eHU 
co 230 V ucTo Taka Moe fa Ce KOPUCTaT H Ha 220 V. 


Hanomenua: batepyjata ce vcnopauyBa 4enyMHO 
HanonHetTa. 3a 4a ja HanOnHuTe WenocHo batepuijata, npea 
npBata ynotpeba cTaBere ja Ha NPUKNyYOKOT 3a Mperka 
AofeKa He Ce HaNonHH YenocHo. 
Nutuym-joHckuTe baTepun Mone fa Ce HanonHaT BO CeKoe 
Bpeme, 6e3 fa Ce HaMas HUBHUOT KMBOTEH BeK. I] peKMHOT 
Np NONHetbeTO He Mt HalliTeTyBa Ha OaTepyijata. 
NutuyM-joHcKata batepuija e 3alTHTeHa of ANaboKoO 
npasHetbe co ,,Electronic Cell Protection (ECP)“. Noxonky ce 
ucnpasHu batepujata, eneKTPUYHMOT anat Ke Ce MCKNY4N CO 
NOMOLW Ha 3aLUTUTHMOT NpeKMHyBau: EneKTPUYHMOT alaT He 
Ce ABMKH Beke. 
> [lo aBTomatckoTo ucKnyuyBalbe Ha eneKTPHYHHOT 
anat, He NpuTHcKajTe Ha NpeKMHYyBaUOT 3a 
BKnyuyBalbe/McKnyuyBalbe. Batepujata morke fa ce 
OwTeTH. 
NpouecoT Ha NonHetbe 3anouHyBa LUTOM Ce CTaBU CTpPyjHHOT 
nPpuKNyYOK Ha NONHAUOT BO SUAHaTa fO3Ha UV UcTHOT (9) ce 
BMETHE BO KOHeKTOpOT (10) Ha AonHaTa CTpaHa Ha paukata. 
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Mpuka3zoT 3a HanonHeToct Ha batepyiata (6) ro npukaxkyBa 
HafPeOKOT Ha NONHetbeTO. 3a BPeMe Ha NPOL|ecoT Ha 
nonHetbe, NpukasoT Tpenka 3eneno. JloKonky npukasoT 3a 
HanonHeTOcT Ha batepujata cBetTh (6) HenpekKMHaTo 
3eneno, OaTepuijata e WenocHo HanonHerTa. 

Aokonky He ro ynotpebysare, vu3BageTe ro nonHayoT of 
cTpyja. 

EnekTPMUHMOT ana He MOnKe fa Ce KOPKCTH 3a BpeMe Ha 
MPOLecoT Ha NonHetbe; TOj He e HecbeKTeH AOKONKy He 
cbyHKL|MOHMpa 3a BpeMe Ha NPOL|ecoT Ha NonHetbe. 
BHUMaBajTe Ha HanOMeHNTe 3a OTCTPaHyBalbe. 


Npomena ua anat (BugH cnuika B) 


> Mpeg 6uno KakBa MHTepBeHuja Ha ENeKTPHYHMOT 
ypeg (Ha np. ofpkyBatbe, 3ameHa Ha anat MTH.) Kako M 
Nipv Heros TpaHcnopr HM CKNagupatbe, CTaBeTe ro 
NpekvHyBau0T 3a NpaBeu Ha BpTetbe BO cCpepHa 
no3svuyyja. Np HeBHUMaTeNHO NpUuTHCKatbe Ha 
NpekuHyBauoT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYyUyBalbe NOcTON 
OnacHOCT of NoBpepM. 

Alokonky npeknHyBauoT 3a BKNyYyBatbe/ncKny4yBatbe (7) 

He @ MPUTHCHAT, BDETEHOTO 3a Aynuetbe Ke Ce cbUKCHpa. OBa 

OBO3MO>KYBa 6p30, NECHO M EAHOCTABHO MeHYBatbe Ha 

anlaTOT LTO Ce BMETHYBa BO [aBaTa 3a Aynuetbe. 

Orsopete ja 6pso3aterHyBaukata Maa 3a Aynuetbe (1) co 

BpTetbe BO NpaBel @, AopeKa He Ce CTaBH anaToT. BMeTHeTe 

ro anaTor. 

Yaypata Ha 6p303aTesHata asa 3a Aynuetbe (1) caprere ja 

UBPCTO CO paka BO npaBeu @, AoseKa He CNyLHETe KAKO 

KNMKHYBa. Co Toa, raBaTa 3a Aynuetbe ABTOMATCKH Ce 

3aKnyuyBa. 

Bnokaglata ce oTKny4yBa, OTKaKO Ke ja CBPTHTe YaypaTa BO 

CNPOTHBeH NpaBeu 3a fla ro M3BaqTe anaToT. 


BcevicyBatbe Ha npaB/ctpyroTHHH 


Npapta of MaTepujanute Kako Ha Np. cnoeBu boja, HeKON 

BYOB APBO, MMHepanu u MeTan Mone fa 6uge WTeTHa no 

3npaBjeto. Nonupatbeto unu BAMLWYBalbeTO Ha TakBaTa npaB 

MoxKe fa NpeAM3BuKa aneprucku peakuMu M/MnUK 

3a00nyBatba Ha AMWHUTe NaTMUTa Ha KOPUCHUKOT MM 

nuuata BO OKONMHaTa. 

Oppegeuu vecTHuKn npaB Kako Ha np. npaB of 4a unu byKa 

Ba)KaT KaKO KaHL|eporeHi, OCOOeHO AOKONIKy Ce BO 

KOMOMHaLja CO AONONHUTeNHH CyNcTaHuY (xpomart, 

CpefCcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBoO). MaTepujanute wTo coppKat 

a36ect cmeat fa 6ugat obpabotyBaHn Camo Of CTpaHa Ha 

CTpy4Hu Nua. 

— Tlorpwxete ce 3a 4o6pa npoBeTpeHoct Ha paboTHOTO 
MeCTO. 

— Ce npenopauysa Hocetbeé Ha MaCka 3a 3aliTHTa Np 
BAMLYBalbeTO CO Knaca Ha cpuntep P2. 

BHuMaBajTe Ha BaxKeUKUTe NPONMCH Ha Balata 3eMja 3a 

MaTepujanoT Koj ro obpabotysate. 

> U3b6ernysBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo. 
Npapta necHo moe Aja ce 3anann. 


Ynotpe6ba 


Crapatbe Bo ynotpeba 


Nogecysatbe Ha npaBeuor Ha BpTetbe (BugM chika C) 
Co npekvHyBauoT 3a MeHyBalbé Ha NpaBelloT 3a BpTetbe (4) 
Mo>Ke Ja TO NPOMeHMTe NpaBeljoT Ha BpTetbe Ha 
eneKTPUUHhOT anat. [loKonky npekWHyBayoT 3a 
BKNYUyBalbe/MCKNyuyBatbe (7) € NPUTHCHaT OBa He e 
BO3MODKHO. 
Mecen Tek: 3a Aynuetbe u 3aBpTyBalbe Ha 3aBPTKH 
NPUTHCHETE FO NPeKMHyBauOT 3a MEHYBalbé Ha npaBel| Ha 
BpTetbe (4) HaneBo 0 Kpaj. 

Mpuka30T 3a npaBell Ha BpTetbe Co feceH Tek (2) 
oS CBETH AOKONKY € aKTHBUpaH NpeKMHyBauoT 3a 
BKNyuyBatbe/ucKnyuyBatbe (7) u BOKONKy 
moTopoT paboth. 
Bptette Bo neso: 3a onabaByBalbe OfH. OfBPTYBalbe Ha 
3aBPTKM WM HABPTKH MpUTUCHETEe Fo NPeKMHYBaUOT 3a 
MeHYBalbé Ha NpaBeloT Ha BpTetbe (4) Ha AecHOo fo Kpaj. 


Mpuka30oT 3a npaBel Ha BpTetbe co Nes Tek (3) 
P CBETH AOKONKY € aKTHBMpaH NpeKMHyBauoT 3a 
BKNYyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (7) u HOKONKy 
moTopot pabotn. 


BknyuyBatbe/HcknyuyBalbe 

3a cTaBatbe Bo ynoTpeba Ha enekTPHUHHOT anaT 
NPHTHCHETE FO NPeKUMHYBAUOT 3a BKNYYyBatbe/UCKNYyUyBatbe 
(7) v Ap»kete ro nputucHar. 

Cpetnorto (5) cBeTH AOKONKy NpeKHHYyBauOT 3a BKNyUyBatbe/ 
uckny4yBatbe (7) e nonOBHYHO NK YeNocHo NpuTHCHaT M 
OBO3MO)KYBa OCBETNYBatbe Ha paboTHOTO None np 
HENOBOMHH CBETNOCHH YCNOBH. 

3a fa ro MCKNyU4MTe eNeKTPHYHHOT anaT, OTNYLUTeTe ro 
NPeKMHYBAaUOT 3a BKNYUyBalbe/MCKNyUyBalbe (7). 


NoctaByBatbe Ha 6poj Ha BpTexKn 

Bpojot Ha BpTexKuTe Ha BKNYYEHMOT eneKTPUUeH anaT MOKe 
ja fo perynupate beccteneHo, BO 3aBUCHOCT Of TOa KONKY 
noganeky Ke ro NpuTHCHeTe NpeKHHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/ 
ucknyuyBatbe (7). 

Co HeKHO NPUTHCKatbe Ha NPeKMHYBauOT 3a BKNYYYBalbe/ 
UcknyuyBatbe (7) ce nocTHrHyBa Man Opoj Ha BpTexK. Co 
3FONeMYBalbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa M OpojoT Ha 
BPT@XKH. 


Ljenocua aBtomatcka 6nokaga Ha BpeteHoro (Auto-Lock) 
Hokonky npeknHyBauoT 3a BKNYyuyBatbe/McKnyuyBatbe (7) 
He € MPUTHCHAT, BPETEHOTO 3a AyNuerbe V NpudpaTorT Ha 
anarTor Ke ce (puKCHpa . 

OBa OBO3MO>KYBa HaBPTYBatbé Ha 3aBPTKH UW Np 
ucnpa3HeTa OaTepuja OH. KOPUCTerbé Ha ENeKTPHYHHOT 
anatT KaKO OfBPTyBau. 


Conupauxa 3a uccppnyBatbe of Gp3una 

[pv oTnywtatbe Ha NPeKMHYBaUOT 3a BKNYYYBatbe/ 
ucknyuyBatbe (7) ce 3akouyBa MaBata 3a Aynuetbe HCO Toa 
Ce CNPeuyBa NOBTOPHOTO CTapTYBatbe Ha aNaTOT LITO ce 
BMeTHYBa. 
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[pu 3aBpTyBalbe Ha 3aBPTKH, NPeKMHYBAaUOT 3a 
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (7) oTMywTeTe ro AYpH OTKakO 
3aBPTKaTa IIBPCTO Ke Ouge 3aBpTeHa BO MaTepujanoT. Ha To} 
HaUWH [aBaTa Ha 3aBPTKaTa HeMa fa HaBNese BO 
MaTepujanor. 


Mpuka3 3a HanonHerocT Ha Gatepuijata 

Mpuka3oT Ha HanonHeTocT Ha Oatepyjata (6) npn 
MONOBMYHO UNM YeNOCHO NpPUTCHaT NpeKHHyBay 3a 
BKNYyUyBalbe/MCKNyuyBatbe (7) 3a HEKONKY CeKYHAM ja 
npuKadkyBa HanonHeTocta Ha baTepujata uM ce COCTOU of 3 
3eneHu LED cBeTHMNKH. 


LED-cBetunkn Kanayntet 


TpajHo cBeTNo 3 x 3eneHO > 2/3 
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHO > 1/3 
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHoO < 1/3 
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHoO Pes3epsBa 


3auTHTa Of, NpeonToBapyBalbe BO 3aBMCHOCT Of, 
Temnepatypata 

Mpasunuata ynotpeba He mone fa ro NpeonToBapun 
eNeKTPHYHHOT anar. [pu ronemo ontoBapyBatbe MN 
Haf|MUHYBatbe Ha AO3BONeHaTa Temnepatypa Ha OaTepujata 
e@feKTPOHMKaTa FO UCKNYUYyBa eNeKTPHUYHMOT anaq, MopeKa He 
Ce BpaTH BO ONTMManHHTe rpaHnun Ha Temnepatypa. 


CosetTu npu pabotetbeto 


> EnektTpwuHnot anat cTabete ro Ha 3aBpTKaTa Camo 
okonky e ucKnyyeH. JloKonky anatute LITO ce 
BMETHYBaaT Ce BKYYEHH HM Ce BpTaT, THe MOXe fa ce 
npepptar. 
No nogonro paboTetbe co man Opoj Ha BpTeXKH, 3a fa ro 
onaguTe eneKTPUYHMOT anaT OCTaBeTe [0 Aja Ce BPTH BO 
mpa3eH Of OKONYy 3 MUHYTH CO MaKCMManeH 6poj Ha BpTeXxKH. 
Npuv Aynuetbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpeKOpHO 
HaoctpeHu HSS pynuanknu (HSS = BUCOKOKanalMTeTHO 6p30 
ceuetbe Co Yenuk). KBanuTeToT e 3arapaHTupaH npeky 
Bosch nporpamata 3a onpema. 
Mpeg HaBpTyBatbe Ha Fone, NOAONrH 3aBPTKM BO LIBPCTH 
MaTepujann, NpeTxXogHo usgynuete 2/3 of AomkuHata Ha 
3aBPTKaTa CNOpeg BHATPeLWHKOT AMjaMeTap Ha HaBOjOT. 


OppKyBatbe UM CepBiic 


OgpkyBatbe ui uncTelbe 


> Oppkysajre rv YMCTH eneKTpHUHMOT anaT HM OTBOpHTe 
3a NpoBeTpyBatbe, 3a Aa Mone AOOpo u GesbeqHo Aa 
pa6botute. 

Hokonky batepujata He cbyHKuWoHupa noBeke, obpaterte ce 

Kaj OBNacTeHaTa CepBiicHa cnyKba 3a Bosch-enekTpnuku 

anatu. 

Aoxkonky e notpebHo KopncTetbe Ha npuKnyued Kaben, 

Tora HabaBeTe ro of Bosch unu cneynjanu3snpana 

npogaBHiua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja u3berHeTe 

3arpo3yBalbe Ha Oe36enHOCTAa. 
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Cepsncua cny>k6a HW CoBeTH pH KOpucTetbe 


Cepsucuata cnyk6a Ke ofroBopu Ha Balnte npalliatba BO 
BPCKa CO NonpaBKatTa MU OAPKyBatbeTo Ha BawwnoT npov3B0g, 
KaKO M pe3epBHuTe AeNoBH. O3HaKH 3a EKCNNOSHja MU 
MHCOpMaL|Wn 3a PesepBHHTe AeNOBH CTO Taka Ke HajeTe 
Ha: www.bosch-pt.com 

TUMOT 3a COBETYBalbe NPM KOpHcTetbe Ha Bosch Ke BU 
MOMOFHe AOKONKy UMaTe Npalatba 3a HaLUMTe NPOUSBOAH MU 
onpema. 

3a Cie Npalatba UW HapauKu Ha pesepBHH AenoBu, Be 
Monume HaBesete ro 10-yncdbpexvor 6poj of 
CneynduKalMouata MouKa Ha Npou3Bogor. 


CesepHa Makegouuja 

4.9.Enektpuc 

CaBa Kopayesuk 474s, bpoj 3 

1000 Cxonje 

E-nowita: dimce.dimcev@servis-bosch.mk 
WxTepHer: www.servis-bosch.mk 
Ten./dakc: 02/ 246 76 10 

Mo6.: 070 595 888 

4.1.T.Y “POJKA” 

Jaxu Tlyxposckh 66; T.L| ABTokomMaHyla NoKan 69 
1000 Cxonje 

E-nlowita: servisrojka@yahoo.com 

Ten: +389 2 3174-303 

Mob: +389 70 388-520, -530 


Mononnuvtennn agpecu Ha cepBucn Moxe Aa HajaeTe 
nog: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Tpancnopt 


Nutuym-joucKnte Gatepun nognexkat Ha Gapatbata Ha 
3aKOHOT 3a ONacHH MaTepujann. Batepunte more fa ce 
TpaHCnopTupaat Camo of CTpaHa Ha KOPUCHHKOT, 6e3 
notpe6a of AONONHHTeNHH KBannduKaunn. 

Mpv nperoc Ha MCTHTe Of CTpaHa Ha TpeTH Nua (Ha np. 
BO3AYLWEH TpaHCnopT MNM WNeAMUWja) HEONXOZHO e fla ce 
BHMMaBa Ha CnelWjanite HanOMeHH Ha aMOanakaTa u 
o3HakuTe. Bo TaKos cnyuaj, Npu NoproToBKaTa Ha npatkata 
MOpa la Ce NOBMKa eKCNepT 3a ONaCHH CyNCTaHUM. 


OtTctpaHyBatbe 


Enektpwunnte anapatn, OaTepunte, onpemata 
Vv amOanankute Tpeba fla Ce OTCTpaHat Ha 
eKONOWKM NpHdatnnB Haun. 


He rv bpnajre enekTpuunnte anapatn u 
6aTepunte BO JOMAaLUHaTa KaHTa 3a ryOpe! 


Camo 3a 3emjnte of EY: 

Cnopeg esponckata perynatuBa 2012/19/EU 
eNeKTPKUHHTe anapatH LITO Ce BOH ynoTpeba u AedeKTHUTE 
Mu UCKOpUcTeHnTe GaTepun Cnopeg perynatTuBata 
2006/66/EC mopa ommenno fla ce cobepat u fla ce 
pelukKnupaat 3a NOBTOpHa ynoTpeba. 
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Batepuu: 

Nutnym-joucku: 

Be MonuMe BHUMMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo AenotT Tpakcnopt 

(Buau ,, Tpakcnopt’, CrpaHvua 149). 

> Mpu otctpanyBalbe, Brpagennte GaTepun cMeat fa ce 
W3BagaT CaMo Of CTpala Ha CTpy4eH nepcouan. Co 
OTBOPatbé Ha OOBMBKaTa Ha KYKULUTETO, ENEKTPUYHKOT 
anaT Moe fla Ce YHULUTH. 

3a fa ja u3BaguTe batepujata of eneKTPHYHHOT anar, 

MPUTUCKajTe Ha ENeKTPUYHMOT anat AopeKa YeNnocHo He ce 

ucnpasHu batepujata. OpBpTete ri 3aBPTKHTe Ha KYKULITeTO 

WV u3BayeTe ja OOBUBKaTa Ha KYKULUTETO, 3a fa FM M3BaguTe 

6atepunte. 3a fa u3sberHeTe KpaToK Cnoj, u3BageTe TM 

MO@AMHEUHO efeH No Apyr npuKnyyounte Ha batepujata u 

notoa u3onupajre rv nonosute. [ypu uv npu YenocHoTo 

npasHetbe Bo baTepujata uma Npeoctakat Kanal|vTer, 

KOjLUTO Moke Aja Ce OcnobogN Npu KpaToK cnioj. 


Srpski 


Bezbednosne napomene 


OpSte sigurnosne napomene za elektricne alate 
ZNYUPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna 


upozorenja, uputstva, ilustracije i 
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti 
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za 
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede. 

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu. 
Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se 
na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) ina 
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla). 


Sigurnost radnog podrucja 

> Drzite vaSe radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno. 
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi 
nesrecama. 

> Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, 
gasovi ili praSina. Elektricni alati stvaraju varnice koje 
mogu zapaliti praSinu ili isparenja. 

> Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja 
elektri¢énog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju 
mogu dovesti do gubitka kontrole. 


Elektricna sigurnost 


> Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati 
uti¢nici. Utikaé ne sme nikako da se menja. Ne 
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa 
elektri¢nim alatima zaSticenim uzemljenjem. 
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju 
rizik od elektri¢nog udara. 

> Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama 
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji 


povecani rizik od elektriénog udara ako je vase telo 
uzemljeno. 

> Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili viage. Prodor 
vode u elektriéni alat povecava rizik od elektriénog udara. 

> Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite 
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gai ne 
izvla¢ite ga iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline, 
ulja, oStrih ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili 
umrSeni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara. 

> Ako saelektri¢nim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su 
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla 
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od 
elektricnog udara. 

> Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom 
u viaZnoj okolini, koristite zaStitni uredaj 
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja 
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektriénog udara. 


Sigurnost osoblja 

> Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte 
razumno tokom rada sa vaSim elektri¢nim alatom. Ne 
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem 
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod 
upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim 
povredama. 

> Nosite licnu zaStitnu opremu. Uvek nosite zaStitne 
naoéare. NoSenje zastitne opreme, kao Sto je maska za 
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili 
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog 
alata, smanjuje rizik od povreda. 

> Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da 
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite 
na struju i/ilina akumulator, uzmete ga ili nosite. 
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili 
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi 
do nesrece. 

> Uklonite bilo kakve kljuceve za podeSavanje ili 
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite 
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca 
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze 
rezultirati licnom povredom. 

> Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se 
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte 
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravijanje elektri¢nim 
alatom u neocekivanim situacijama. 

> Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili 
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova. 
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu 
kosu. 

> Ako mogu dase montiraju uredaji za usisavanje i 
skupljanje praSine, uverite se da li su prikljuceni i 
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze 
smanjiti rizike koji su povezani sa praSinom. 

> Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli Cestom 
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i 
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata. 
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede 
u delicu sekunde. 


Upotreba i briga o elektricnim alatima 

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni 
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci 
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je 
projektovan. 
Svaki elektriéni alat koji se ne moze kontrolisati 
prekidacem je opasan i mora se popraviti. 

> Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/iliizvadite akumulatorsku 
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre 
nego Sto izvrSite bilo kakva podeSavanja, promenu 
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat. 
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od 
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata. 

> Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa 
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje 
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U 
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju 
Opasni. 

> Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali 
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu ida 
lisu dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni 
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje 
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko 
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim 
odrzavanjem elektricnih alata. 

> Odrzavajte alate za secenje oStre i Ciste. Sa adekvatno 
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je 
verovatnoéa da ce doci do zapinjanja i upravijanje je 
jednostavnije. 

> Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se 
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju 
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba elektriénog alata za namene drugacije od 
predvidenih moze voditi opasnim situacijama. 

> Odrzavajte drske i prihvatne povrSine suvim, cistim i 
bez ostataka ulja ili masno¢ée. Klizave drske ili prihvatne 
povrSine ne omogucavaju bezbedno rukovanie i 
upravijanje alatom u neocekivanim situacijama. 


Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon 

> Punite samo u aparatima za punjenje, koje je 
preporuCio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu 
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara 
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju. 

> Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa 
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih. 
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze 
stvoriti rizik od povrede ili pozara. 

> Drzite nekoriScenu akumulatorsku bateriju dalje od 
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih 
Spajalica, nov¢i¢a, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih 
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati 
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj 
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izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati 
opekotine ili pozar. 

> Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije 
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa 
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako 
tecnost dospe u oi, potrazite i dodatnu lekarsku 
pomoé. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati 
iritaciju ili opekotine. 

> Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je 
oStecen ili modifikovan. OStecene ili modifikovane 
akumulatorske baterije mogu se ponaSati nepredvidivo, 
Sto moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom. 

> Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili 
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili 
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati 
eksploziju. 

> Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem ine 
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan 
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima. 
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan 
naznacenog opsega moze oStetiti akumulatorsku bateriju i 
povecati rizik od pozara. 


Servisiranje 

> Neka vam vas elektricni alat popravlja samo 
kvalifikovano osoblje, koriste¢ci samo originalne 
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti 
elektricnog alata. 

> Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske 
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da 
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaSceni serviseri. 


Sigurnosne napomene za busSilicu-odvrtac 


Bezbednosna uputstva za sve operacije 

> Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine 
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili 
pri¢vrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. 
Rezni pribor ili pri¢vrScivaci koji dolaze u kontakt sa 
provodnom zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni 
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, Sto 
rukovaoca moze izloziti elektri¢nom udaru. 


Bezbednosna uputstva za koriScenje dugih burgija 

> Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine 
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija 
moze da se savije ako moze slobodno da se krece bez 
kontakta sa predmetom obrade, Sto moze da rezultira 
povredom. 

> BuSenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh 
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri 
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze 
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom 
obrade, Sto moze da rezultira povredom. 

> Primenite pritisak samo u direktnoj linijisa burgijom i 
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se 
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da 
rezultira povredom. 
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Dodatne sigurnosne napomene 

> Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze 
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi 
rukom. 

> Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga 
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaCciti i gubitkom 
kontrole voditi preko elektri¢nog alata. 

> Elektri¢ni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat 
zablokira. Budite spremni na jake reakcione 
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti 
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se 
zaglavi u objektu za obradu. 


> Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste 
pronasli skrivene vodove snabdevania, ili pozovite 
lokalnog distributera elektriéne energije. Kontakt sa 
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i 
strujnog udara. OStecenja gasovoda mogu da dovedu do 
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da 
uzrokuje materijalnu Stetu. 


> Cvrsto driite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili 
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki 
reakcioni momenti. 


Zastitite elektricni alat od izvora toplote, 
G 


npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre, 
vode i vlage. Inace postoji opasnost od 
eksplozije. 
> Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, 
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i 
cuvanja, preklopni prekidaé za smer obrtanja stavite u 


srednji polozaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za 
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede. 


Bezbednosne napomene za uredaje za punjenje 

> Nije predvideno da ovim punjacem 
rukuju deca ili lica sa ogranicenim 
fizickim, Culnim i mentalnim 
sposobnostima ili nedovoljnim 
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac 
mogu da koriste deca od 8 godinai 
lica sa ogranicenim psihickim, 
Culnim ili mentalnim 
sposobnostima ili licasa 
nedostatkom iskustva i znanja, 
ukoliko ih nadzire lice koje je 
odgovorno za njihovu sigurnost ili 
ako ih ono uputi u siguran rad sa 
punjacem i ako razumeju s time 
povezane opasnosti. U suprotnom 


postoji opasnost od pogresnog 
rukovanja i povreda. 

> Prilikom koriScenja, ciScenja i 
odrzavanja nadzirite decu. Na taj 
nacin obezbedujete, da se deca ne 
igraju punjacem. 


Covsite punjaé Sto dalje od kiSe ili viage. Prodor 

vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektriénog udara. 

> Elektricni alat punite samo pomocu isporucenog 
punjaca. 

> Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji 
opasnost od elektri¢nog udara. 

> Pre svake upotrebe prekontroliSite punjac, kabl i 
utika¢é. Nemojte da koristite punja¢, ukoliko primetite 
oStecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i 
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi 
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim 
delovima. OSteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju 
rizik od strujnog udara. 

> Nekoristite punja¢ na lako zapaljivim podlogama (npr. 
papiru, tekstilu itd), tj. ulako zapaljivom okruzenju. 
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost 
od pozara. 


ProCitajte sve 
napomena i uputstava 


bezbednosne napomene i 
uputstva. Propusti u 

mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske 

povrede. 


Opis proizvoda i primene 
postovanju bezbednosnih 
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad. 


Predvidena upotreba 


Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje 
zavrtnjeva kao i buSenje u drvetu, metalu i plastici. 


Komponente sa slike 


Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 
prikaz elektriénog alata na grafi¢koj strani. 


(1) Brzostezna glava 

(2) Pokaziva¢ smera obrtanja, desni smer 
(3) Pokaziva¢ smera obrtanja, levi smer 

(4) Preklopni prekidac¢ za smer obrtanja 

(5) Lampa.,PowerLight* 

(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora 
(7) Prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje 
(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje) 
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(9) Utika¢ za punjenje 
(10) Uti¢nica za utika¢ za punjenje 
(11) Punjac 


Tehnicki podaci 

Akumulatorska busilica- EasyDrill 12 
odvrtac 

Broj artikla 3 603 JB3 0.. 
Nominalni napon V= 12 
Broj obrtaja u praznom min * 0-700 
hodu") 

Maks. obrtni momenat tvrdi/ Nm 6/15 
meki slucaj zavrtanja prema 

ISO 5393 

Maks. @ buSenja mm 6 
Maks. @ zavrtanja mm 6 
Tezina u skladu sa kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Preporucena temperatura XC 0...+45 
okruzenja prilikom punjenja 

Dozvoljena temperatura XG -20...+50 


okruzenja u radu” i prilikom 
skladistenja 


Akumulator Litijum-jonski 
Kapacitet Ah 1,5 
Broj akumulatorskih Celija 3 
Punjac 
Broj artikla 1600 A01 P1iP (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Vreme punjenja h 3 
Napon punjenja za Ve 15 
akumulator 
Struja punjenja A 0,5 
Klasa zastite OYIl 


A) mereno na 20-25 °C 
B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C 


Informacije o buci/vibracijama 


Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1. 
Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je 
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da 
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zaStitu za sluh! 
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i 
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1: 

BuSenje u metalu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Zavrtanje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”. 

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u 
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom 
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno 
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu 
procenu emisije vibracije i buke. 
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju 
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni 
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim 
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do 
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo 
moze u Zna¢ajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke 
tokom celokupnog perioda koriSéenja. 

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u 
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, 
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze zna¢éajno redukovati 
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda 
koriSéenja. 

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od 
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog 
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija 
radnih postupaka. 


Montaza 


> Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, 
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i 
éuvanja, preklopni prekidaé za smer obrtanja stavite u 
srednji polozaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za 
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede. 


Punjenje akumulatora (videti sliku A) 


> Nemojte koristiti drugi punjaé. |sporuceni aparat za 
punjenje je odredjen za Li-jonski akumulator koji je 
ugradjen u Vas elektricni alat. 

> Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog 
izvora mora biti usaglaSen sa podacima na tipskoj 
tablici elektri¢nog alata. Elektri¢ni alati oznaceni sa 
230 V mogu da radeisa220V. 

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. 

Da biste osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga u 

potpunosti pomocu napojne jedinice sa utikacem pre prve 

upotrebe. 

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a 

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka 

punjenja ne Steti akumulatoru. 

Litijum-jonski akumulator je zaSticena od prevelikog 

praznjenja zahvaljujuci funkciji Electronic Cell Protection 

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se 

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se 

vise ne pokrece. 

> Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata 
vise ne pritiskajte prekidaé za ukljucivanje/ 
iskljucivanje. Akumulator se moze oStetiti. 

Proces punjenja pocinje, cim ukljucite mrezni utikac punjaca 

uuti¢nicu i kada utikaé punjaca utaknete (9) u uticnicu (10) 

na donjoj strani drske. 

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) pokazuje 

napredak punjenja. Prilikom procesa punjenja prikaz treperi 

u zelenoj boji. Ukoliko prikaz statusa napunjenosti 

akumulatora (6) svetli trajno zeleno, akumulator je potpuno 

napunjen. 
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U slucaju duzeg nekoriScenja odvojite iskljucite punjac iz 
strujne mreze. 

Elektriéni alat za vreme punjenja ne moze da se koristi. Nije 
pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise. 
Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta. 


Promena alata (pogledaj sliku B) 


> Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, 
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i 
¢uvanja, preklopni prekida¢ za smer obrtanja stavite u 
srednji polozaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za 
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede. 

Ukoliko nije pritisnut prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 

(7), vreteno buSilice se blokira. Ovo omogucava brzu, 

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj 

glavi. 

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja 

@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat. 

Okrecite snazno rukom omota¢ brzostezne glave (1)u smeru 

okretanja @ dok se ne Cuje klik. Stezna glava se na taj nacin 

automatski zakljucava. 

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata Cauru 

okrecete u suprotnom pravcu. 


Usisavanje prasine/piljevine 

Prasine od materijala kao Sto je premaz koji sadrzi olovo, 

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po 

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske 

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje 

se nalaze u blizini. 

Neke pragine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka, 

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta 

(hromati, zaStitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi 

azbest smeju koristiti samo strucnjaci. 

— Dobro provetrite radno mesto. 

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa 
klasom filtera P2. 

Obratite paznju na propise u VaSoj zemiji za materijale koje 

treba obradivati. 

> Izbegavajte sakupljanje praSine na radnom mestu. 
PraSine se mogu lako zapaliti. 


Rad 


PuStanje u rad 


PodeSavanje smera obrtanja (pogledajte sliku C) 
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (4) mozete 
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kod pritisnutog 
prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce. 
Desni smer: Za buSenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite 
preklopni prekida¢ za smer okretanja (4) nalevo do 
granicnika. 

Pokaziva¢ smera okretanja nadesno (2) svetli 
aS kada se pritisne prekida¢ za ukljucivanje/ 
iskljucivanje (7) i dok radi motor. 


Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i 

navrtki pritisnite preklopni prekida¢ za smer okretanja (4) 

udesno do grani¢nika. 

SD Pokaziva¢ smera okretanja nalevo (3) svetli kada 
je aktiviran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 
(7) i motor radi. 

Ukljucivanje/iskljucivanje 

Za puStanje u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite 

prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (7). 

Lampa (5) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekida¢ za 

ukljucivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje osvetljavanje 

radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni. 

Da biste elektricni alat iskljuéili, pustite prekida¢ za 

ukljucivanje/iskljucivanje (7). 

PodeSavanje broja obrtaja 

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete regulisati 

kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za 

ukljucivanje/iskljucivanje (7). 

Lagani pritisak na prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (7) 

rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak, 

povecava se broj obrtaja. 


Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock) 

Kada prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje nije pritisnut (7) 
blokira se vreteno buSilice i samim tim i prihvat alata . 

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom 
akumulatoru odnosno koriScenje elektricnog alata kao 
odvrtaéa za zavrtnje. 


Inerciona konica 

Prilikom otpuStanja prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje 
(7) stezna glava koci cime se sprecava naknadni rad 
umetnog alata. 

Prilikom uvrtanja vijaka prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 
(7) pustite tek kada zavrtanj bude u ravni sa radnim 
komadom. Glava vijka ne ulazi tada u radni komad. 


Prikaz statusa napunjenosti akumulatora 

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) kada na 
nekoliko sekundi napola ili u potpunosti pritisnete prekidaé 
za ukljucivanje/iskljucivanje (7) prikazuje status 
napunjenosti akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED 
indikatora. 


LED Kapacitet 


Trajno svetlo 3 x zeleno > 2/3 
Trajno svetlo 2 x zeleno > 1/3 
Trajno svetlo 1 x zeleno < 1/3 
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Rezerva 


ZaStita od preopterecenja zavisna od temperature 
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne 
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili 
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske 
baterije elektronika iskljucuje elektriéni alat dok ponovo ne 
bude u optimalnom opsegu radne temperature. 
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Uputstva za rad 


> Samo iskljucen elektricni alat stavijajte na zavrtanj. 
Umetni alati koji se okrecu mogu da proklizaju. 
Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi 
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3 
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu. 
Kod buSenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene 
HSS busilice (HSS = brzo rezanje Celika visokog ucinka). 
Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor. 
Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade 
trebalo bi najpre probuSiti presekom jezgra navoja na oko 
2/3 duzine zavrtnja. 


Odrzavanje i servis 

Odrzavanje i ciScenje 

> Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Cciste, da 
bi dobro i sigurno radili. 

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se ovlascenom 

servisu za Bosch elektricne alate. 

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora 

da izvede Bosch ili ovlaScena servisna sluzba za Bosch 

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti. 


Servis i saveti za upotrebu 


Servis odgovara na vaSa pitanja u vezi sa popravkom i 
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim 
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih 
delova naci cete i pod: www.bosch-pt.com 

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, 
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom 
priboru. 

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova 
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojéanih mesta 
prema tipskoj plocici proizvoda. 


Srpski 

Bosch Elektroservis 

Dimitrija Tucovica 59 

11000 Beograd 

Tel.: +381 11 644 8546 

Tel.: +381 11 744 3122 

Tel.: +381 116416291 

Fax: +381 11 641 6293 
E-Mail: office@servis-bosch.rs 
www.bosch-pt.rs 


Dodatne adrese servisa pogledajte na: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Akumulatorske baterije koje sadrze litijium jon podlezu 
zahtevima prava 0 opasnim materijama. Akumulatorske 
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih 
pakovanja. 

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih 
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na 
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posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada 
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za 
opasne materije. 


Uklanjanje dubreta 


pi 


Samo za EU-zemlje: 

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji 
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC 
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroSeni, ne moraju 
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja 
odgovara zastiti Covekove sredine. 


Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i 
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u 
skladu sa zaStitom Zivotne sredine. 


Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/ 
baterije u kucno djubre! 


Akumulatorske baterije/baterije: 

Li-jonska: 

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport 

(videti , Transport“, Strana 155). 

> Integrisane akumulatore sme da uklanja samo strucno 
osoblje radi odlaganja na otpad. Otvaranjem okvira 
kuciSta mozete da unistite elektriéni alat. 

Kako biste izvadili akumulator iz elektri¢nog alata, drzite 

elektri¢ni alat ukljucenim sve dok se akumulator u 

potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite 

okvir kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste 

sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke na akumulatoru, 

pojedinacno jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Cak i 

kod potpunog praznjenja, u akumulatoru moze da preostane 

jos kapaciteta, koji moze da se oslobodi u slucaju kratkog 

spoja. 


Slovenscina 


Varnostna opozorila 


Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja 
ZNOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, 


navodila, ilustracije in 
specifikacije, ki so prilozene temu elektri¢nemu orodju. 
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride 
do elektri¢nega udara, pozara in/ali tezke poSkodbe. 
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v 
prihodnje Se potrebovali. 
Pojem elektricno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem 
besedilu, se nanaSa na elektri¢na orodja z elektri¢nim 
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska 
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla). 
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Varnost na delovnem mestu 

> Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno. 
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost 
nezgod. 

> Elektricnega orodja ne uporabijajte v okolju, v 
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih 
tekoCcin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo 
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo. 

> Kouporabljate elektricno orodje, poskrbite, dav 
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti 
lahko povzro¢i izgubo nadzora nad orodjem. 


Elektriéna varnost 

> Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati 
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni 
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne 
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in 
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega 
udara. 

> Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
povrSinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilnikiin 
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ce je vaSe 
telo ozemljeno. 

> Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali 
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje 
za elektriéni udar. 

> Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred 
vroCino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se 
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje 
elektri¢nega udara. 

> Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, 
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni 
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je 
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za 
elektricni udar. 

> Ce je uporaba elektricnega orodja v viaznem okolju 
neizogibna, uporabljajte stikalo za zaScito pred 
kvarnim tokom. Uporaba zaScitnega stikala zmanjsuje 
tveganje elektri¢nega udara. 


Osebna varnost 


> Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz 
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne 
uporabljajte elektri¢nega orodja, Ce ste utrujeni 
oziroma Ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. 
Trenutek nepazijivosti pri uporabi elektric¢nega orodja je 
lahko vzrok za resne telesne poSkodbe. 

> Uporabljajte osebno zaScitno opremo. Vedno 
uporabljajte zaSCcito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme, 
kot so protipraSna maska, varnostni Ceviji, ki ne drsijo, 
€elada ali zaSCita za sluh, v ustreznih okoliScinah 
zmanjsate nevarnost poskodb. 

> Preprecite nenameren vklop orodja. Pred 
prikljucitvijo elektri¢nega orodja na elektricno 
omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred 
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je 
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje 


nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje 
Napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do 
nesrece. 

> Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja, 
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki gane 
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko 
povzroCci telesne poSkodbe. 

> Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves cas trdno 
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoéa boljsi 
nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih 
situacijah. 

> Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil 
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se 
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v premikajoce se dele. 

> Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah 
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno 
prikljuéene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko 
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom. 

> Naj seznanjenost z orodjen, ki jo pridobite s pogosto 
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni 
in ignorirate varnostna na¢ela. V delcku sekunde lahko 
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe. 


Uporaba in vzdrzevanje elektri¢nega orodja 

> Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo 
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno 
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s 
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano. 

> Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce gas stikalom 
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje, 
ki ga ni mogoée nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je 
treba popraviti. 

> Izvlecite vtic iz vtiénice in/ali odstranite 
akumulatorsko baterijo, ce je le mogo¢e, in odstranite 
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila 
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo 
tveganje za nenamerni zagon aparata. 

> Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven 
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso 
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite 
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih 
uporabljajo neizkuSene osebe. 

> Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se, 
da so premikajo¢i se deli pravilno poravnani in dase 
ne zatikajo ter da deli niso polomijeni. Prav tako 
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko 
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje 
posSkodovano, mora biti pred uporabo popravijeno. 
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge 
nezgode. 

> Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno 
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo 
in so lazje vodijiva. 

> Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno 
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoStevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


Bosch Power Tools 


opravijali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so 
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih 
situacij. 

> Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ciste 
in brez olja ali maS€obe. Gladki rocaji in povrsine za 
prijemanje ne omogo¢ajo varne uporabe in nadzora 
orodja v nepricakovanih situacijah. 


Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij 

> Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih 
priporoéa proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen 
dolo¢éeni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce 
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih 
akumulatorskih baterij. 

> Velektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske 
baterije, kiso zanje predvidene. Uporaba drugih 
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe 
ali pozar. 

> Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme 
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske 
sponke, kovanci, kljuci, Zeb]ji, vijaki in drugi manjsi 
kovinski predmeti, ki bi lahko povzroCcili premostitev 
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti 
ima lahko za posledico opekline ali pozar. 

> V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske 
baterije iztece tekogina. Izogibajte se stiku z njo. Ce 
tekoCina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo 
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v o¢i, poiscite 
zdravnisko pomoé. |ztekajoca akumulatorska tekocina 
lahko povzro¢i drazenje ali opekline. 

> Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih 
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane ali 
prilagojene akumulatorske baterije se lahko 
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar, 
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe. 

> Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte 
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju 
ali vrocini nad 130°C lahko povzro¢i eksplozijo. 

> Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite 
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je 
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje 
polnite na nepravilen naCcin ali pri temperaturah, ki so 
izven dolocenega obmo¢ja, lahko pride do poskodb 
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar. 


Servisiranje 

> Vase elektricno orodje naj popravija samo 
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi 
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili, 
da bo orodje varno za uporabo. 

> Nikdar ne popravijajte poSkodovanih akumulatorskih 
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le 
proizvajalec ali pooblaSceni serviser. 
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Varnostna opozorila za vrtalne vijacnike 


Varnostna navodila za vsa opravila 

> Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika 
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektri¢no 
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega 
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko 
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele 
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi 
elektricni udar. 


Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri 

> Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, viSji od najvisje 
hitrosti svedra. Pri viSji hitrosti se lahko sveder upogne, 
€e se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca, 
in tako povzroéi telesne poskodbe. 

> Zvrtanjem zacnite pri nizji hitrosti, konica svedra pa 
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko 
sveder upogne, ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal 
obdelovanca, in tako povzroci telesne poSkodbe. 

> Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne 
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako 
povzroCijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no 
telesne poSkodbe. 


Dodatna varnostna opozorila 

> Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti 
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s 
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko. 

> Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se 
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne, 
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢énim 
orodjem. 

> Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektri¢no 
orodje. Bodite pripravijeni na visoke reakcijske 
momente, ki povzroCijo povratni udarec. Nastavek 
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se 
elektricno orodje zagozdi v obdelovancu. 

> Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte 
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri 
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali 
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro¢i pozar ali 
elektricni udar. PoSkodbe na plinovodu so lahko vzrok za 
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za 
posledico materialno Skodo. 

> Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in 
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih 
reakcijskih momentov. 

Elektri¢no orodje zasCcitite pred vrocino, 

npr. tudi pred neposredno son¢no svetlobo, 

ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost 

eksplozije. 

> Pred zacetkom kakrSnih koli del na elektri¢nem orodju 
(npr. vzdrZevanje, menjava nastavka itd.) in med 
njegovim prenaSanjem ter shranjevanjem stikalo za 
izbiro smeri vrtenja namestite v srediSéni polozaj. Pri 
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja 
nevarnost poskodb. 
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Varnostna opozorila za polnilne naprave 


> Tega polnilnika ne smejo 
uporabljati otroci in osebe z 
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi 
ali duSevnimi sposobnostmi ali 
pomanjkljivimi izkuSnjami in 
pomanjkljivim znanjem. Ta 
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali 
vec, in osebe z omejenimi 
fizicnimi, senzoricnimi ali 
duSevnimi sposobnostmi ali 
pomanjkljivimi izkuSnjami in 
pomanjkljivim znanjem 
uporabljajo pod nadzorom 
odgovorne osebe, ki je odgovorna 
za njihovo varnost, ali Ce so 
seznanjeni, kako varno uporabijati 
polnilnik, in se zavedajo s tem 
povezanih nevarnosti. V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost napacne uporabe in 
poskodb. 

» Med uporabo, ciScenjem in 
vzdrzevanjem otroke strogo 
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci 
ne bodo igralis polnilnikom. 


a ae zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor 

vode v elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega 

udara. 

> Elektricno orodje polnite smo s prilozenim 
polnilnikom. 

> Poskrbite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko 
pride do elektriénega udara. 

> Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic. 
€e opazite kakrSne koli poskodbe, polnilnika ne 
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo 
lahko opravi samo usposobljen strokovnijak, in to 
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe 
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje 
elektri¢nega udara. 

> Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi 
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se 


polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost 
pozara. 


Opis izdelka in storitev 


Preberite vsa varnostna 


opozorila in navodila. 
pozar in/ali hude poSkodbe. 


NeupoStevanje varnostnih 
opozoril in navodil lahko 
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo. 


povzroci elektricni udar, 


Namenska uporaba 

Elektricno orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje 
vijakov kot za vrtanje v les, kovino in plastiko. 
Komponente na sliki 


OSteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanaSa 
na prikaz elektri¢énega orodja na strani z grafiko. 


(1) Hitrovpenjalna glava 

(2) Prikaz smeri vrtenja v desno 

(3) Prikaz smeri vrtenja v levo 

(4)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja 

(5) Lucka ,,PowerLight“ 

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 
(7) Stikalo za vklop/izklop 

(8) Roéaj (izolirana prijemalna povrsina) 

(9) Polnilni vtié 

(10) Prikljucek za polnilni vtié 


(11) Polnilnik 

Tehnicni podatki 

Akumulatorski vrtalni EasyDrill 12 
vija¢nik 

Kataloska Stevilka 3 603 JB3 0.. 
Nazivna napetost Ve 12 
Stevilo vrtljajev v prostem min? 0-700 
teku” 

Najv. vrtilni moment pri Nm 6/15 
trdem/mehkem vijacenju v 

skladu s standardom 

ISO 5393 

Najv. premer vrtanja mm 6 
Najv. premer vijacenja mm 6 
Teza po kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Priporocena zunanja AC 0...+45 
temperatura med polnjenjem 

Dovoljena zunanja AC -20...+50 


temperatura med 
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Akumulatorski vrtalni EasyDrill 12 


vija¢nik 


delovanjem® in med 
skladiSCenjem 


Akumulatorska baterija Litij-ionska 


Kapaciteta Ah 1,5 

Stevilo akumulatorskih celic 3 

Polnilnik 

Kataloska Stevilka 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Cas polnjenja h 3 

Polnilna napetost V= 15 

akumulatorske baterije 

Polnilni tok A 0,5 

Razred zascite OVI 


A) izmerjeno pri 20-25 °C 
B) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C 


Podatki o hrupu/tresljajih 


Podatki 0 emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom 
EN 62841-2-1. 

A-vrednotena raven zvocnega tlaka naprave je tipicno 
manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko preseze 
navedene vrednosti. Uporabite zaSCcito za sluh! 

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in 
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-1: 

Vrtanje v kovino: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Vijacenje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”. 

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih, 
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim 
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno 
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno 
oceno oddajanja tresljajev in hrupa. 

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih 
naCinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v 
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri 
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev 
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v 
celotnem obdobju uporabe ob¢éutno poveca. 

Za natanénejso oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji 
morate upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in Cas, 
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko 
ob¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je 
razporejena na celotno obdobje uporabe. 

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zaScito uporabnika 
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in 
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov. 


Namestitev 


> Pred zacetkom kakrSnih koli del na elektri¢nem orodju 
(npr. vzdrZevanje, menjava nastavka itd.) in med 
njegovim prenaSanjem ter shranjevanjem stikalo za 
izbiro smeri vrtenja namestite v srediSéni polozaj. Pri 
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nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja 
nevarnost poskodb. 


Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A) 


> Ne uporabljajte drugih polnilnikov. Prilozen polnilnik je 
zasnovan za polnjenje litij-ionske akumulatorske baterije, 
ki je vgrajena v vase elektricno orodje. 

> Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira 
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatkina 
oznacevalni tablici elektri¢nega orodja. Orodje, kije 
oznaéeno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost 
220V. 

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno 

napolnjena. Da zagotovite polno moé akumulatorske 

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite z 

omreznim prikljuckom. 

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli 

napolnite, ne da bis tem skrajSali njeno Zivijenjsko dobo. 

Prekinitev polnjenja ne poSkoduje akumulatorske baterije. 

Litij-ionska akumulatorska baterija je zaScitena pred 

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaScite 

celic Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska 

baterija izpraznjena, zaSCcitno stikalo izklopi elektri¢no 

orodje: nastavek se ne premika vec. 

> Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne 
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop. 
Akumulatorska baterija se lahko poSkoduje. 

Postopek polnjenja se zacne, ko vti¢ polnilnika vtaknete v 

vticnico in polnilni vtic (9) vtaknete v vhod (10) na spodnji 

strani rocaja. 

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) kaze 

napredek polnjenja. Med polnjenjem prikaz utripa zeleno. 

Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) 

neprekinjeno sveti zeleno, je akumulatorska baterija v celoti 

napolnjena. 

V primeru daljSe neuporabe locite polnilnik od elektri¢nega 

omrezja. 

Elektricnega orodja med polnjenjem ni mogo¢e uporabljati. 

Ce orodje med polnjenjem ne deluje, to Se ne pomeni, da je v 

okvari. 


Upostevajte navodila za odstranjevanje. 


Menjava nastavka (glejte sliko B) 


> Pred zacetkom kakrSnih koli del na elektri¢nem orodju 
(npr. vzdrZevanje, menjava nastavka itd.) in med 
njegovim prenaSanjem ter shranjevanjem stikalo za 
izbiro smeri vrtenja namestite v srediS¢ni polozaj. Pri 
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja 
nevarnost poskodb. 

Ce stikalo za vklop/izklop (7) ni pritisnjeno, se vrtalno 

vreteno zaklene. To omogo¢a hitro, udobno in enostavno 

zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi. 

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v 

smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek. 

Vstavite orodje. 
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Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (1) z roko privijte v smeri 
vrtenja @, dokler ne zasliSite klika. Vpenjalna glava se tako 
samodejno zasko¢i. 

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno 
smer in blokiranje se bo sprostilo. 


Odsesavanje prahu/ostruzkov 

Prah nekaterih materialov, npr. svin¢enega premaza, 

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju. 

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroCi alergi¢ne 

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih 

oseb. 

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali 

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi 

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zaScitno sredstvo za les). 

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le 

strokovnjaki. 

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta. 

— Priporocamo, da nosite zaScitno masko za prah s 
filtrirnim razredom P2. 

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane 

materiale. 

> Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah 
se lahko hitro vname. 


Delovanje 
Uporaba 


Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C) 

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (4) lahko spremenite 
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za 
vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno. 
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za 
preklop smeri vrtenja (4) v levo do prislona. 


Prikaz smeri vrtenja v desno (2) zasveti, ko je 
aS pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (7), stikalo za 

spremembo smeri vrtenja in motor deluje. 
Vrtenje v levo: za popuScanje oziroma odvijanje vijakov in 
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (4) 
popolnoma v desno. 


ay) Prikaz smeri vrtenja v levo (3) zasveti, ko je 
pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (7), stikalo za 
Vklop/izklop 


spremembo smeri vrtenja in motor deluje. 
Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/ 
izklop (7) in ga drzite pritisnjenega. 
Svetilka (5) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem 
stikalu za vklop/izklop (7) in pri neugodnih svetlobnih 


razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmo¢ja. 
Za izklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop 


(7). 


Nastavitev Stevila vrtljajev 

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko 
brezstopenjsko upravijate glede na to, kako globoko 
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7). 

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko 
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se 
Stevilo vrtljajev povecuje. 

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) 

Ce tipka za vklop/izklop (7) ni pritisnjena, se vrtalno vreteno 
in vpenjalni sistem zakleneta. 

To omogoéa privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski 
bateriji , kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate 
kot obiéajni izvijac. 

Zavora izteka 

Pri sprostitvi stikala za vklop/izklop (7) se vpenjalna glava 
blokira in s tem prepreci iztek nastavka. 

Pri privijanju vijakov stikalo za vklop/izklop (7) izpustite 
Sele, ko je vijak do konca privit v obdelovanec. Glava vijaka 
tako ne bo prodrla v material. 

Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorske 
baterije 

Na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) 
se pri delno ali v celoti pritisnjenem stikalu za vklop/izklop 
(7) za nekaj sekund prikaze stanje napolnjenosti 


akumulatorske baterije, ki je sestavljeno iz treh zelenih LED- 
diod. 


3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo >2/3 
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >1/3 
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti <1/3 
1 zelena LED-dioda utripa 


le Se rezerva 


ZaSCita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na 
temperaturo 

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni 
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi 
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika 
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmoéje 
optimalne delovne temperature. 


Navodila za delo 


> Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v 
izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko 
zdrsne. 


Po daljSem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se 
elektriéno orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite 

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem 
teku. 

Za vrtanje v kovino uporabite samo nepoSkodovane in 
naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla 
(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora 
Bosch. 
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Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale 
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom 
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolzine vijaka. 


Vzdrzevanje in servisiranje 
Vzdrzevanje in ciscenje 
> Skrbite za Cistoco elektri¢nega orodja in 


prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate. 


Ce akumulatorska baterija ne deluje vec, se obrnite na 
pooblas¢éeni servis za elektri¢na orodja Bosch. 

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu 
Bosch ali pooblaScenem servisu za elektri¢na orodja Bosch, 
da ne pride do ogrozanja varnosti. 


Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom 


Servis vam bo dal odgovore na vasa vpraSanja glede 
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. 
Tehnicéne skice in informacije glede nadomestnih delov 
najdete na: www.bosch-pt.com 

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z 
veseljem odgovorila na vpraSanja o nasih izdelkih in 
pripadajocem priboru. 

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno 
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka. 


Slovensko 

Robert Bosch d.o.0. 
VerovSkova 55a 

1000 Ljubljana 

Tel.: +00 803931 

Fax: +00 803931 

Mail : servis.pt@si.bosch.com 
www.bosch.si 


Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo 
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko 
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti. 

Pri poSiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni 
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve 
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora 
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi. 


Odlaganje 


O/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje 


elektricnih orodij, akumulatorskih baterij, 
pribora in embalaz. 

‘ Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih 

Zgolj za drzave Evropske unije: 

Odsluzena elektricna orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/ 


baterij ne smete odvreci med gospodinjske 
odpadke! 
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne 
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baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati 
loceno in jih okolju prijazno reciklirati. 


Akumulatorske/obiéajne baterije: 

Litijevi ioni: 

Upostevajte navodila v poglavju ,, Transport" (glejte 

» Transport“, Stran 161). 

> Vgrajene akumulatorske baterije lahko z namenom 
odstranjevanja odpadkov odstrani le strokovno 
osebje. Z odpiranjem ohisja lahko elektricno orodje 
unicite. 

Ce Zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektricnega 

orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska 

baterija popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske 

baterije izvijte vijake iz ohiSja in snemite ohisje. Da 

preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim locite od 

akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je 

akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj 

napetosti, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika. 


Hrvatski 


Sigurnosne napomene 


Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne 
alate 


ZXYUPOZORENJE ProCitajte sva sigurnosna 


upozorenja, upute, ilustracije i 
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim 
alatom. NepoStivanje dolje navedenih uputa moze 
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. 
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu 
primjenu. 

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na 
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s 
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na 
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela). 


Sigurnost na radnom mjestu 

> Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim. 
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati 
nezgode. 

> Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim 
atmosferama, primjerice onima u kojima ima 
zapaljivih tekucina, plinova ili praSine. Elektricni alati 
proizvode iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare. 

> Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge 
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje 
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad 
uredajem. 


Elektri¢na sigurnost 


> Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati 
uti¢nici. Sve su preinake utikaca zabranjene. 
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Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa 
zaStitno uzemljenim elektricnim alatima. Utikac na 
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica 
smanjuju opasnost od strujnog udara. 

> Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao 
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost 
od elektriénog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno. 

> Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. 
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od 
strujnog udara. 

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada 
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje, 
vjeSanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz 
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od 
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pomicnih dijelova 
uredaja. OStecen ili zapleten prikljucni kabel povecava 
opasnost od strujnog udara. 

> Akos elektricnim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za 
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela 
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od 
strujnog udara. 

> Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u 
vilaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu 
zaStitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne 
zaStitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara. 


Sigurnost Ijudi 

> Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno 
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte 
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem 
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod 
upotrebe elektriénog alata moze uzrokovati ozbiljne 
ozljede. 

> Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne 
nao€ale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao Sto je 
maska za prasinu, zaStitna obu¢a s protukliznim 
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od 
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od 
ozljeda. 

> Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije 
nego Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti 
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat 
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst 
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no 
Napajanje, to moze dovesti do nezgoda. 

> Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za 
podeSavanje ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u 
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda. 

> Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite 
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku 
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat 
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama. 

> Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni 
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova. 
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni 
dijelovi. 


> Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za praSinu, 
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu lise ispravno 
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze 
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje 
uzrokuje prasina. 

> Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti 
sigurnosne upute zato Sto alat Cesto upotrebljavate i 
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan 
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih 
ozljeda. 


Upotreba i odrzavanje elektricnog alata 

> Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao 
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni 
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao ¢cete 
obaviti lakSe, brze i sigurnije. 

> Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac 
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze 
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti. 

> Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja 
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet 
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza 
izbjeci Ge se nehotiéno ukljucivanje elektri¢nog alata. 

> Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan 
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je 
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu 
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s 
njima rade neiskusne osobe. 

> Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor. 
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi 
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako 
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog 
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba 
popraviti. Lose odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih 
nezgoda. 

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo 
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama manje ce se 
zaglavijivati i lakSe se s njima radi. 

> Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte 
prema ovim uputama i na na¢in kako je to propisano za 
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne 
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba 
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene 
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija. 

> Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima 
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke 
i zahvatne povrsine onemoguCcuju sigurno rukovanje i alat 
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama. 


Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata 

> Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima 
koje preporuCcuje proizvodac. Ako punjac predviden za 
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim 
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara. 

> Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim, 
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih 
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od 
pozara. 


1609 92A 6DD | (26.05.2021) 


Bosch Power Tools 


> Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite 
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, 
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji 
bi mogli uzrokovati premoScenje kontakata. Kratki 
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline 
ili pozar. 

> Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci 
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. 
Kod sluéajnog kontakta zahvaceno mjesto treba 
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oCi, zatrazite 
pomo€ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze 
uzrokovati nadrazenost koze i opekline. 

> Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete 
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije 
podlozne su nepredvidivom ponaSanju i mogu uzrokovati 
pozar, eksploziju ili ozljede. 

> Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih 
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130 
°C moze uzrokovati eksploziju. 


> PoStujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat 
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su 


propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje 
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze 
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara. 

Servisiranje 

> Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom 
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim 
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajaméen siguran rad 
s uredajem. 

> Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija. 
Servisiranje kompleta baterija smiju obavijati iskljucivo 
proizvodaci i ovlasteni serviseri. 


Sigurnosne napomene za buSilicu-izvijac 


Sigurnosne upute za sve radnje 

> Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne 
povrSine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za 
rezanje ili pri¢vrScivaci mogli zahvatiti skrivene 
elektriéne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrScivaé 
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi 
elektricnog alata mogu biti pod naponom, Sto moze 
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca. 


Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala 

> Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece 
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo 
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez 
dodirivanja izratka, Sto moze dovesti do osobnih ozljeda. 

> BuSenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom 
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama 
svrdlo moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno 
okrece bez dodirivanja izratka, Sto moze dovesti do 
osobnih ozljeda. 

> PritiScite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez 
prekomjerne sile.Svrdia se mogu savinuti, Sto moze 


Hrvatski | 163 


prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati 
osobnim ozljedama. 


Dodatne sigurnosne napomene 


> 


> 


> 


BAZ 


Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne 
naprave ili Skripca sigurnije ce se drzati nego s vasom 
rukom. 

Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se 
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti Sto moze dovesti do 
gubitka kontrole nad elektricnim alatom. 

Odmah iskljucite elektri¢ni alat ako se blokira radni 
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente 
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako 
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se 
obraduje. 

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli 
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog 
distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze 
dovesti do pozara i elektricnog udara. OStecenje plinske 
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne 
cijevi uzrokuje materijalne Stete. 

Evrsto driite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju 
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih 
momenata. 

Zastitite elektricni alat od vrucine, npr. 
takoder od stalnog sunéevog zracenja, 
vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od 


eksplozije. 


> 


Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. 
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog 
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera 
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoticnog aktiviranja 
prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost 
od ozljeda. 


Sigurnosne napomene za punjace 


> Ovaj punjac ne smiju koristiti 


djecai osobe s ogranicenim 
fizic¢kim, osjetilnim i mentalnim 
sposobnostima ili nedostatnim 
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac 
smiju koristiti djeca starija od 8 
godina i osobe s ogranicenim 
fizickim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe s 
nedostatnim iskustvom i znanjem 
ako ih nadzire osoba odgovorna za 
njihovu sigurnost i ako ih uputi u 
sigurno rukovanje i opasnosti 
povezane s rukovanjem punjaCa. U 
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suprotnom postoji opasnost od 
pogresnog rukovanja i ozljeda. 

> Djeca moraju biti pod nadzorom 
prilikom koriStenja, CiS¢enja i 
odrzavanja. Na taj nacin cete 
osigurati da se djeca ne igraju s 
punjacem. 


“ee drzite dalje od kise ili viage. Prodiranje vode 

uelektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog udara. 

> Elektricni alat punite samo isporucenim punjacem. 

> Punja¢ odrzavajte cistim. Zbog necistoce postoji 
opasnost od elektri¢nog udara. 

> Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac. 
Punjaé ne koristite ako ste ustanovili oStecenja. 
Punjaé ne otvarajte sami i popravak prepustite samo 
kvalificiranom stru¢énom osoblju i samo s originalnim 
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utika¢ 
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara. 

> Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr. 
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog 
Zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od 
pozara. 


Fil Treba procitati sve 
nepridrzavanja sigurnosnih 


Opis proizvoda i radova 
sigurnosne napomene i 
upute. Propusti do kojih 
moze doci uslijed 
napomena i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili 
teSke ozljede. 
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu. 


Namjenska uporaba 


Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpuStanje vijaka te 
buSenje u drvo, metal i plastiku. 


Prikazani dijelovi alata 


Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz 
elektri¢nog alata na stranici sa slikama. 


(1) Brzostezna glava 

(2)  Indikator smjera rotacije udesno 

(3) Indikator smjera rotacije ulijevo 

(4) Preklopka smjera rotacije 

(5) Svjetiljka ,PowerLight* 

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije 
(7) Prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje 

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata) 


(9) Utika¢ za punjenje 
(10) Uti¢nica za utika¢ za punjenje 
(11) Punjac 


Tehnicki podaci 


Aku buSilica i odvijaé EasyDrill 12 


Kataloski broj 3 603 JB3 0.. 
Nazivni napon Ve 12 
Broj okretaja u praznom min * 0-700 
hodu’? 

Maks. zakretni moment za Nm 6/15 
mekano/tvrdo uvrtanje 

sukladno normi ISO 5393 

Maks. promjer buSenja mm 6 
Maks. promijer vijaka mm 6 
Tezina prema kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

Preporucena temperatura SG 0...+45 
okoline kod punjenja 

DopuStena temperatura AC -20...+50 


okoline pri radu® i kod 
skladistenja 


Aku-baterija Litij-ionska 


Kapacitet Ah 1,5 
Broj aku-¢elija 3 
Punjac 
Kataloski broj 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Vrijeme punjenja h 3 
Napon punjaéa aku-baterija V= 15 
Struja punjenja A 0,5 
Klasa zastite OY/Il 


A) izmjereno na 20-25 °C 
B) ograniéeni ucinak kod temperatura <0 °C 


Informacije o buci i vibracijama 


Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno 

EN 62841-2-1. 

Razina zvucnog tlaka elektricnog alata prema ocjeni A je u 
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze 
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zaStitu za uSi! 
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i 
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1: 
BuSenje metala: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’. 

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska 
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom 
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu 
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu 
procjenu emisije titranja i buke. 
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Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke 
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se 
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim 
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno 
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu 
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija 
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada. 

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u 
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, 
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno 
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Ccitavog vremenskog 
perioda rada. 

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije 
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i 
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada. 


Montaza 


> Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. 
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog 
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera 
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoticnog aktiviranja 
prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost 
od ozljeda. 


Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A) 

> Ne upotrebljavajte drugi punjac. Isporuceni punjac je 
prilagoden litij-ionskoj aku-bateriji ugradenoj u vas 
elektriéni alat. 

> PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje 
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici 
elektricnog alata. Elektriéni alati oznaceni sa 230 V 
mogu raditi ina 220 V. 

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno 

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, 

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja pomocu 

uti¢nog adaptera. 

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti 

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu 

punjenja nece oStetiti aku-bateriju. 

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)" 

zastitom zaSti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku- 

baterija isprazni, elektricni alat ce se iskljuciti uz pomo¢ 

zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti. 

> Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne 
pritiscite dalje prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje. 
Aku-baterija bi se mogla oStetiti. 

Proces punjenja zapoCinje tek kada mrezni utika¢ punjaca 

utaknete u uti¢nicu i utika¢ za punjenje (9) u uticnicu (10) na 

donjoj strani rucke. 

Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije (6) prikazuje 

napredak punjenja. Pokazivac treperi zeleno tijekom 

punjenja. Aku-baterija je potpuno napunjena kada pokazivac 

stanja napunjenosti aku-baterije (6) stalno svijetli zeleno. 

U slucaju duljeg nekoriStenja iskljucite punjac iz elektri¢ne 

mreze. 
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Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom punjenja; to ne 
znaci da je neispravan ako tijekom punjenja ne funkcionira. 


Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad. 


Zamjena alata (vidjeti sliku B) 


> Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. 
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog 
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera 
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoticnog aktiviranja 
prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost 
od ozljeda. 

Ako prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje (7) nije pritisnut, 

blokira se buSno vreteno. To omogu¢ava brzu, laganu i 

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi. 

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije 

@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat. 

Rukom snazno zavrnite cahuru brzostezne glave (1) u smjeru 

rotacije @ tako dase moze Cuti klik. Na taj nacin se stezna 

glava automatski blokira. 

Blokada Ce se ponovno otpustiti kada za vadenje alata 

okrenete ¢ahuru u suprotnom smijeru. 


Usisavanje praSine/strugotina 

Prasina od materijala, kao Sto su premazi sa sadrzajem 

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za 

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati 

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili 

osoba koje se nalaze u blizini. 

Odredena vrsta prasine, kao Sto je npr. prasina od 

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u 

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, 

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju 

obradivati samo stru¢ne osobe. 

— Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta. 

— Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2. 

PoStujte vazece propise u vaSoj zemlji za materijale koje cete 

obradivati. 

> Izbjegavajte nakupljanje praSine na radnom mjestu. 
PraSina se moze lako zapaliti. 


Rad 


PuStanje u rad 


Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C) 

Preklopkom smjera rotacije (4) mozete promijeniti smjer 

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaéa za 

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce. 

Okretanje udesno: Za buSenje i uvrtanje vijaka pritisnite 

preklopku smjera rotacije (4) ulijevo do grani¢nika. 

cS je pritisnut prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 
(7) i za vrijeme rada motora. 

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i 


matica pritisnite preklopku smjera rotacije (4) udesno do 
granicnika. 


Pokaziva¢ smjera rotacije udesno (2) svijetlikada 
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Ukljucivanje/iskljucivanje 

Za puStanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za 
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog. 
Svjetiljka (5) svijetli kada se prekida¢ za ukljucivanje/ 
iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogu¢ava 
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta 
rasvjete. 

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za 
ukljucivanje/iskljucivanje (7). 


Pokaziva¢ smjera rotacije ulijevo (3) svijetli kada 
je pritisnut prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 
(7) i za vrijeme rada motora. 


Namjestanje broja okretaja 

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete 
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste 
pritisnuli prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (7). 

Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 
(7) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava 
se broj okretaja. 


Automatska blokada vretena (Auto-Lock) 

Ako prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje (7) nije pritisnut, 
blokira se buSno vreteno, a time i prihvat alata . 

To omogu¢ava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije 
odnosno koristenje elektricnog alata kao izvijaca. 


Inercijska ko¢nica 

Pri otpuStanju prekida¢a za ukljucivanje/iskljucivanje (7) 
stezna glava se zakoCi i na taj nacin se sprjecava 
zaustavljanje radnog alata. 

Pri uvrtanju vijaka otpustite prekida¢ za ukljucivanje/ 
iskljucivanje (7) tek kada je vijak uvrnut u ravnini s izratkom. 
Glava vijka u tom slucaju nece prodirati u izradak. 


Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije 

Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije (6) pokazuje kod 
napola ili potpuno pritisnutog prekida¢a za ukljucivanje/ 
iskljucivanje (7) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti 
aku-baterije i sastoji se od 3 zelene LED diode. 


LED lampica Kapacitet 


Stalno svijetli 3 x zelena >2/3 
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3 
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3 
Treperi 1 x zelena Rezerva 


ZaStita od preopterecenja ovisna o temperaturi 

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze 
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja 
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika 
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno 
podrucje radne temperature. 


Upute za rad 


> Elektricni alat stavite na vijak samo u iskljucenom 
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti. 


Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat 
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri 
maks. broju okretaja u praznom hodu. 

Kod buSenja u metal koristite samo besprijekorna, naoStrena 
HSS svrdla (HSS=brzorezni Celik). Odgovarajucu kvalitetu 
jam¢ci program Bosch pribora. 

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s 
promjerom jezgre navoja prethodno buSiti na cca. 2/3 
duljine vijka. 


Odrzavanje i servisiranje 


Odrzavanje i ciScenje 

> Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte cistima 
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi. 

Ako aku-baterija viSe ne radi, obratite se ovlaStenom servisu 

za Bosch elektriéne alate Bosch. 

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba 

provesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch 

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti. 


Servisna sluzba i savjeti o uporabi 


Na§a servisna sluzba ce odgovoriti na vaSa pitanja o 
popravku i odrzavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim 
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o 
rezervnim dijelovima mozete naci i na naSoj adresi: 
www.bosch-pt.com 

Tim Bosch savjetnika 0 uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa 
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru. 

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas 
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske 
plocice proizvoda. 


Hrvatski 

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC 
Kneza Branimira 22 

10040 Zagreb 

Tel.: +385 12 958051 

Fax: +385 12 958 050 

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com 
www.bosch.hr 


Ostale adrese servisa mozete pronaci na: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu 
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze 
transportirati aku-baterije cestovnim transportom. 

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport 
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih 
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih 
poSiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa 
stru¢njakom za transport opasnih tvari. 
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Zbrinjavanje 
4 Elektriéne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu 
Fox treba dovesti na ekologki prihvatljivo 
recikliranje. 


Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte 
u kucni otpad! 


Samo za zemlje EU: 

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati 
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se 
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo 
recikliranje. 


Aku-baterije/baterije: 

Litij-ionske: 

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport", 

Stranica 166). 

> Integrirane aku-baterije smije vaditi samo strucno 
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista 
elektricni alat bi se mogao unistiti. 

Za vadenje aku-baterije iz elektri¢nog alata drzite pritisnut 

elektricni alat sve dok se aku-baterija u potpunosti ne 

isprazni. Odvrnite vijke na kuciStu i skinite oblogu kucista 

kako biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog 

spoja, pojedinacno uzastopno odvajajte prikljucke na aku- 

bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod 

potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali 

kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja. 


Eesti 


Ohutusnouded 


Uldised ohutusnéuded elektriliste tédriistade 


kasutamisel 

ZNHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas 
olevad ohutusnouded ja juhised 

ning tutvuge kdigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. 

Ohutusn6uete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla 

elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. 

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks 

kasutamiseks hoolikalt alles. 

Ohutusnéuetes sisalduv mdiste "elektriline todriist" kaib nii 

vooluvorku thendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui 

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta. 


Ohutusnoéuded to6piirkonnas 

> Hoidke té6piirkond puhas ja hasti valgustatud. 
Korrastamata voi valgustamata todkoht voib pohjustada 
Onnetusi. 

> Arge kasutage elektrilist tddriista plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase 
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voi tolmu. Elektrilistest todriistadest |6db sademeid, mis 
voivad tolmu voi aurud siitidata. 

> Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja 
teised inimesed tédkohast eemal. Kui teie tahelepanu 
juhitakse korvale, véib seade teie kontrolli alt valjuda. 


Elektriohutus 

> Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima. 
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge 
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade 
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu. 

> Valtige kehalist kontakti maandatud pindadega, 
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. 
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem. 

> Kaitske elektrilist toriista vihma ja niiskuse eest. 
Kui elektrilisse tdriista on sattunud vett, on elektrilddgi 
oht suurem. 

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole 
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise 
tédriista kandmiseks, iilesriputamiseks vdi pistiku 
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet 
kuumuse, Oli, teravate servade ja seadme liikuvate 
osade eest. Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed 
suurendavad elektrilodgi ohtu. 

> Kui tédtate elektrilise todriistaga vabas Ohus, 
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud 
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes 
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine 
vahendab elektrilddgi ohtu. 

> Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes 
keskkonnas on valtimatu, kasutage 
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti 
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu. 


Inimeste turvalisus 

> Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige 
elektrilise tédriistaga tédtades kaalutletult. Arge 
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi 
uimastite, alkoholi voi ravimite mOju all. Hetkeline 
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada 
tosiseid vigastusi. 

> Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati 
kaitseprille. Elektrilise todriista tiiibile ja kasutusalale 
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski, 
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri v6i 
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste 
ohtu. 

> Valtige elektrilise todriista soovimatut kdivitamist. 
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku 
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestéstmist ja 
kandmist veenduge, et elektriline tédriist on valja 
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme 
lilitil voi thendate vooluvorku sisselillitatud seadme, 
voivad tagajarjeks olla 6nnetused. 

> Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage 
téGriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. 
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Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- vai 
mutrivoti voib pohjustada vigastusi. 

> Valtige ebatavalist tidasendit. Votke stabiilne 
tédasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate 
elektrilist todriista ootamatutes olukordades paremini 
kontrollida. 

> Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid 
ega ehteid. Hoidke juuksed ja rdivad seadme 
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi 
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade 
vahele. 

> Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja 
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on 
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. 
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust 
pohjustatud ohte. 

> Arge muutuge tddriista sagedasest kasutamisest 
hooletuks ja arge eirake ohutusnéudeid. Hooletus véib 
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi. 


Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja 

kasutamine 

> Arge koormake seadet ile. Kasutage konkreetse tod 
tegemiseks ette nahtud elektrilist tédriista. Sobiva 
elektrilise todriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides 
efektiivsemalt ja ohutumalt. 

> Arge kasutage elektrilist todriista, mida ei saa liilitist 
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole 
enam voimalik lillitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning 
tuleb parandada. 

> Tommake pistik pistikupesast valja ja/voi eemaldage 
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme 
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme 
arapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise 
tddriista soovimatut kaivitamist. 

> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele 
kattesaamatus kohas ja arge laske seadet kasutada 
isikutel, kes seadet ei tunne vdi pole lugenud 
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on 
elektrilised tddriistad ohtlikud. 

> Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid 
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad 
osad tédtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge, 
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud 
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske 
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist 
parandada. Paljude onnetuste pdhjuseks on halvasti 
hooldatud elektrilised tddriistad. 

> Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt 
hooldatud, teravate ldikeservadega ldiketarvikud 
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida. 

> Kasutage elektrilist to6riista, lisavarustust, tarvikuid 
jne vastavalt kaesolevatele juhistele, vottes arvesse 
tédtingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste 
tddriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada 
ohtlikke olukordi. 


> Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana 
ning vabana list ja maardeainetest. Libedad 
kaepidemed ja haardepinnad ei luba td6riista ohutult 
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida. 


Akutd6riistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine 

> Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud 
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud 
tiitipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse 
teiste akude laadimiseks. 

> Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks 
ettenahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib 
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu. 

> Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal 
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, 
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest, mis 
voivad akukontaktid omavahel iihendada. 
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla 
pdletused vdi tulekahju. 

> Vaarkasutuse korral voib akuvedelik valja voolata; 
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute 
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik 
satub silma, pddrduge lisaks arsti poole. Valjavoolav 
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi vdi pdletusi. 

> Arge kasutage akut ega tddriista, mis on kahjustada 
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada 
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada 
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju. 

> Kaitske akut ja elektrilist todriista tule ja vaga korgete 
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi ile 130 °C 
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse. 

> Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut 
valjaspool juhistes maaratletud 
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav 
laadimine vdi laadimine valjaspool ettenahtud 
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja 
suurendada tulekahju ohtu. 


Teenindus 

> Laske elektrilist toériista parandada ainult 
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad 
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60. 

> Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud akusid. 
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud 
hooldekeskuse tddtajad. 


Ohutussuunised puur-kruvikeerajale 


Ohutusnouded mis tahes tédde tegemisel 

> Tehes toid, mille puhul ldiketarvik voi 
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud 
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist to6riista ainult 
kadepideme isoleeritud pinnast. Ldiketarvik vdi 
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud 
elektrijuhtmega, vdib seada pinge alla elektrilise todriista 
metallosad ja anda tddriista kasutajale elektrilddgi. 
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Ohutusnoéuded pikkade puuride kasutamisel 

> Arge kunagi todtage kérgematel pédretel kui puurile 
margitud maksimaalne poorlemiskiirus. Korgematel 
pddretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab 
toorikuga kokku puutumata vabalt pddrelda, tagajarjeks 
voivad olla kehavigastused. 

> Alustage puurimist madalatel pdoretel, nii et puuri ots 
puutub toorikuga kokku. Korgematel pddretel tekib oht, 
et puur koverdub, kui see saab toorikuga kokku 
puutumata vabalt pddrelda, tagajarjeks vdivad olla 
kehavigastused. 

> Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge 
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda, 
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse tddriista tile, 
mille tagajarjeks on kehavigastused. 


Taiendavad ohutusnouded 

> Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi 
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui 
kdega hoides. 

> Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline té6riist on 
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja 
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile. 

> Liilitage elektriline todriist kohe valja, kui tarvik kinni 
kiilub. Olge valmis suurteks 
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad 
tagasildégi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale 
rakendatakse tilekoormust voi kui see laheb toddeldavas 
toorikus kalde alla. 

> Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi 
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid 
lokaliseerimisseadmeid v6i p6drduge kohaliku 
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole. 
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja 
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib 
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne 
kahju vdi elektrilddgioht. 

> Hoidke elektrilist todriista tugevasti kinni. Kruvide 
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt 
tekkida suured reaktsioonijaumomendid. 


Kaitske elektrilist tooriista kuumuse, 
6 


sealhulgas pideva paikesekiirguse eest, 
samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb 
plahvatusoht. 
> Enne mis tahes tid elektrilise toériista juures (nt 
hooldus, téériista vahetamine jms), samuti enne 
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige 


pdérlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/ 
valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht. 


Ohutusnéuded laadimisseadmete kasutamisel 


» Laadimisseadet ei tohi kasutada 
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi 
fiiiisilised voimed on piiratud voi 
kellel puuduvad seadme 
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kasutamiseks vajalikud teadmised 
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused 
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised 
voi vaimsed voimed on piiratud voi 
kellel puuduvad seadme 
kasutamiseks vajalikud teadmised 
ja kogemused, tohivad 
laadimisseadet kasutada vaid siis, 
kui nende iile teostatakse 
jarelevalvet voi kui neile on antud 
tapsed juhised laadimisseadme 
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad 
moistavad seadmega kaasnevaid 
ohte. Vastasel korral tekib valest 
kasitsemisest pohjustatud 
kehavigastuste ja varalise kahju oht. 
» Arge jatke lapsi seadme 
kasutamise, puhastamise ja 
hooldamise ajal jarelevalveta. 
Sellega tagate, et lapsed ei hakka 
laadimisseadmega mangima. 


ares laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui 

elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht 

suurem. 

> Laadige elektrilist toériista ainult tarnekomplekti 
kuuluva laadimisseadmega. 

> Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab 
elektrildgi ohtu. 

> Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade, 
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise 
korral arge vétke laadimisseadet kasutusele. Arge 
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada 
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel, 
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud 
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad 
elektril6dgi ohtu. 

> Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival 
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus 
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks, 
tekitades pdlengu ohu. 
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend 


Ti Lugege labi koik 


ohutusnouded ja juhised. 
raskeid vigastusi. 


Ohutusn6uete ja juhiste 
eiramine voib kaasa tuua 
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest. 


elektrilodgi, tulekahju ja/voi 


Nouetekohane kasutamine 


Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sisse- ja 
valjakeeramiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks. 


Kujutatud komponendid 


Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel 
toodud numbrid. 


(1) Kiirkinnitus-puurpadrun 

(2) Paripdeva podrlemissuuna naidik 
(3) Vastupdeva podrlemissuuna naidik 
(4) Podrlemissuuna timberliliti 

(5) Lamp ,,PowerLight* 

(6) Aku laetuse taseme naidik 

(7)  Sisse-/valjaliiliti 

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind) 
(9) Laadimispistik 

(10) Pesa laadimispistiku jaoks 

(11) Akulaadija 


Tehnilised andmed 

Akutrell-kruvikeeraja EasyDrill 12 
Tootenumber 3 603 JB3 0.. 
Nimipinge V= 12 
Tuhikaigu-podrlemiskiirus” —— min* 0-700 
Max podrdemoment kéva/ Nm 6/15 
pehme materjali korral 

ISO 5393 kohaselt 

Puuri max @ mm 6 
Kruvide max & mm 6 
Kaal kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

jargi 

Soovitatav RG 0...+45 
keskkonnatemperatuur 

laadimisel 

Lubatud XC -20...+50 
keskkonnatemperatuur 

todtamisel®) ja hoiustamisel 

Aku Liitiumioon 
Mahtuvus Ah 1,5 
Akuelementide arv 3 


Akutrell-kruvikeeraja EasyDrill 12 


Akulaadija 

Tootenumber 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Laadimisaeg h 3 

Aku laadimispinge V= 15 

Laadimisvool A 0,5 

Kaitseklass OVI 


A) m@dédetud temperatuuril 20-25 °C 
B)  piiratud voimsus temperatuuril <0 °C 


Andmed miira/vibratsiooni kohta 


iirapdastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-1. 


ektrilise todriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt 
aiksem kui 70 dB(A). Todtamisel voib miiratase nimetatud 
aartusi tiletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! 


bratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) 
ja mOdtemadramatus K, mdaratud vastavalt 

standardile EN 62841-2-1: 

Metalli puurimine: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”. 

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadastu 
vaartused on mdédetud standardset médtemeetodit 
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade 
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka 
vibratsioonitaseme ja murapaastu esialgseks hindamiseks. 
Toodud vibratsioonitaseme ja murapdastu vaartused on 
iseloomulikud elektrilise todriista pohiliste rakenduste 
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes 
rakendustes, muude vahetatavate tddriistadega voi 
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja 
mirapdaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu 
tddaja vibratsioonitaset ja mirapaastu tunduvalt 
suurendada. 

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks 
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud vai 
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult todle 
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja 
mirapaastu tunduvalt vahendada. 

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju eest 
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise 
todriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus, 
todkorraldus. 


=< =m 


s 


Paigaldus 


> Enne mis tahes tid elektrilise toériista juures (nt 
hooldus, téériista vahetamine jms), samuti enne 
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige 
pdérlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/ 
valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht. 
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Aku laadimine (vt jn A) 


> Arge kasutage ménda muud laadimisseadet. Komplekti 
kuuluv laadimisseade on kohandatud elektrilisse tdriista 
paigaldatud liitium-ioonakuga. 

> Podrake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge 
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud 
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib 
kasutada ka 220 V vorgupinge korral. 

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Aku taisjoudluse 

tagamiseks laadige enne esmakordset kasutamist aku 

energiaadapteri abil taielikult tais. 

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku 

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut. 

Li-ioonakut kaitseb stivatiihjenemise eest elektrooniline 

kaitse Electronic Cell Protection (ECP)*. Tuhja aku korral 

liilitab kaitseliiliti seadme valja: vahetatav todriist ei liigu 

enam. 

> Parast elektrilise todriista automaatset valjaliilitamist 
arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib 
kahjustada saada. 

Laadimistoiming algab kohe, kui thendate laadimisseadme 

vorgupistiku pistikupesaga ja laadimispistiku (9) pesaga 

(10) kaepideme alakiiljel. 

Aku laetuse taseme naidik (6) naitab laadimise edenemist. 

Aku laadimistoimingu ajal vilgub nait roheliselt. Kui aku 

laetuse taseme naidik (6) pdleb pidevalt roheliselt, on aku 

taielikult laetud. 

Kui te laadijat pikemat aega ei kasuta, lahutage see 

vooluvorgust. 

Elektrilist todriista ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; ta 

ei ole defektne, kui ta laadimise ajal ei tddta. 

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise 

juhiseid. 


To6riista vahetamine (vt jn B) 


> Enne mis tahes tid elektrilise toériista juures (nt 
hooldus, tdériista vahetamine jms), samuti enne 
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige 
pd6rlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/ 
valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht. 

Allavajutamata sisse-/valjalilliti (7) korral arreteeritakse 

puurspindel. See vdimaldab tédriista padrunis kiiresti, 

mugavalt ja lihtsalt vahetada. 

Avage kiirkinnituspadrun (1) pddrates seda 

pddrlemissuunas @, kuni saate tddriista sisse asetada. 

Asetage todriist kohale. 

Poorake kiirkinnituspadruni (1) hiilss podramissuunas @ 

kaega tugevasti kinni, kuni on kuulda klépsatus. Padrun 

lukustub seelabi automaatselt. 

Lukustus vabaneb, kui keerate todriista eemaldamiseks 

hiilssi vastassuunas. 


Tolmu/laastude araimemine 


Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja 
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude 
voi tolmu sissehingamine véib pohjustada kasutajal voi 
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laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/v6i 

hingamisteede haigusi. 

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava 

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutddtlemisel 

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid). 

Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda tiksnes vastava 

ala asjatundjad. 

— Tagage todkohas hea ventilatsioon. 

— Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi 
filtriga. 

Jargige toddeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke 

eeskirju. 

> Valtige tolmu kogunemist tédkohta. Tolm véib kergesti 
sittida. 


Kasutamine 


Seadme kasutuselevott 


Pédrlemissuuna seadmine (vt jn C) 

Elektrilise todriista podrlemissuunda saate muuta 
pddrlemissuuna timberliilitiga (4). Allavajutatud sisse-/ 
valjaliiliti (7) korral ei ole see voimalik. 

Paripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide 
sissekeeramiseks suruge podrlemissuuna iimberliiliti (4) 
ldpuni vasakule. 


Paripdeva pddrlemise naidik (2) pdleb 
oS allavajutatud sisse-/valjaliiliti (7) ja todtava 
mootori korral. 
Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite 
lahtipaastmiseks voi valjakeeramiseks suruge 
pddrlemissuuna timberliiliti (4) l6puni paremale. 


wy, Vastupdeva pddrlemise naidik (3) pdleb 
allavajutatud sisse-/valjaliiliti (7) ja todtava 
Sisse-/valjaliilitamine 


mootori korral. 
Elektrilise todriista kasutuselevétmiseks vajutage 
elektrilise todriista sisse-/valjaliilitit (7) ja hoidke seda 
surutult. 
Lamp (5) poleb osaliselt vi taielikult allavajutatud sisse-/ 
valjaliiliti (7) korral ja voimaldab todpiirkonna valgustamist 
ebasoodsates valgustusoludes. 
Elektrilise todriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/ 
valjaliliti (7). 
Péorlemiskiiruse seadmine 
Sisselilitatud elektrilise todriista p6drlemiskiirust saate 
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/ 
valjaliilitit (7) alla vajutate. 
Kerge surve sisse-/valjalilitile (7) annab madala 
pddrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka 
pddrlemiskiirus. 


Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) 


Allavajutamata sise-/valjaliliti (7) korral fikseeritakse 
puurspindel ja seega ka tarvikuhoidik. . 
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See voimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku 
korral vdi elektrilise tddriista kasutamist kruvikeerajana. 


Jarelpddrlemispidur 

Sisse-/valjalilliti (7) vabastamisel pidurdatakse padrunit ja 
takistatakse sellega elektrilise todriista jarelpddrlemist. 
Vabastage kruvide sissekeeramisel sisse-/valjalilliti (7) alles 
siis, kui kruvi on toddeldavasse detaili selle pinnaga 
iihetasaselt sisse keeratud. Kruvipea ei tungi siis 
tdddeldavasse detaili sisse. 


Aku laetuse taseme naidik 


Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme naidik 
(6) naitab poolenisti voi lopuni vajutatud sisse-/valjaliiliti (7) 
korral mone sekundi kestel aku laetuse taset. 


LED Mahtuvus 
Pidev tuli 3 x roheline > 2/3 
Pidev tuli 2 x roheline 21/3 
Pidev tuli 1 x roheline <1/3 
Vilkuv tuli 1 x roheline reserv 


Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse 
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele 
todriistale ilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku 
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika 
elektrilise tddriista valja seniks, kuni temperatuur on taas 
lubatud vahemikus. 


Tédsuunised 


> Asetage elektriline todriist kruvile ainult 
valjaliilitatult. Podrlevad vahetatavad tddriistad voivad 
maha libiseda. 

Parast pikemaajalist todd vaikesel pddrlemiskiirusel tuleks 

elektrilisel tdriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3 

minutit tihikaigul maksimaalse pddrlemiskiirusega. 

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras, 

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava 

kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm. 

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kKovadesse 

materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme 

siselabim6dduga auk ette puurida. 


Hooldus ja korrashoid 


Hooldus ja puhastus 


> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke 
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad. 

Kui aku ei ole enam talitlusvdimeline, p6drduge palun Bosch- 

elektriliste todriistade volitatud klienditeenindusse. 

Kui on vaja vahetada tihendusjuhet, laske seda 

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste 

todriistade volitatud klienditeenindusel. 


Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane 
noustamine 


Klienditeeninduse tddtajad vastavad teie kiisimustele teie 
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja 
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: 
www.bosch-pt.com 

Boschi noustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi 
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta. 

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile 
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber. 


Eesti Vabariik 

Teeninduskeskus 

Tel.: (+372) 6549 575 

Faks: (+372) 6549 576 

E-posti: service-pt@lv.bosch.com 


Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transport 


Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes 
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. 
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta 
maanteevedu. 

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Ghuvedu voi 
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas 
kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab veose 
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert. 


Kasutusk6lbmatuks muutunud seadmete kaitlus 


Q Elektrilised tdriistad, akud, lisatarvikud ja 
> pakendid tuleb keskkonnasdastlikult ringlusse 


votta. 


Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/ 
patareisid koos olmejaatmetega! 

Uksnes EL liikmesriikidele: 

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja 

2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud 

elektrilised tddriistad ning defektsed voi kasutusressursi 


ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja 
keskkonnasdastlikult korduskasutada. 


Akud/patareid: 

Li-lon: 

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake 

» Transport", Lehekiilg 172). 

> Integreeritud akusid tohivad jaatmekaitlusse 
suunamiseks eemaldada ainult spetsialistid. Korpuse 
avamisel voidakse elektrilist todriista vigastada. 

Aku eemaldamiseks elektrilisest todriistast laske elektrilisel 

tOdriistal todtada seni, kuni aku on taiesti tuhi. Keerake 

kruvid korpusest valja ja aku valjavotmiseks eemaldage 

korpuse kate. Lihise valtimiseks lahutage aku kontaktid 

iikshaaval ja seejarel isoleerige poolused. Ka taieliku 
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tiihjenemise korral jaab aku veel vahesel maaral 
pingestatuks ning véib osutuda liihise tekke korral ohtlikuks. 


Latviesu 


DroSibas noteikumi 


Visparéji droSibas noteikumi 
elektroinstrumentiem 


Ww BRIDIN A- Izlasiet visus droSibas noteikumus 
JUMS un instrukcijas, aplikojiet 
ilustracijas un iepazistieties ar 
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So 
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un 
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdegSanos un but par 
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam 
savainojumam. 
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai 
izmantoSanai. 
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums 
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla 
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz 
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela). 


DroSiba darba vieta 


> Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu. 
Nekartigas un tumSas vietas var viegli notikt nelaimes 
gadijums. 

> Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama 
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu 
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu 
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz 
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu vai 
tvaiku aizdegSanos. 

> Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet béerniem un 
nepiederoSam personam tuvoties darba vietai. Citu 
personu klatbUtne var noveérst uzmanibu, ka rezultata jus 
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu. 


Elektrodrosiba 


> Elektroinstrumenta kontaktdakSai jabut piemérotai 
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas 
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet 
kontaktdakSas adapterus, ja elektroinstruments caur 
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. 
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdakSa, kas piemérota 
kontaktligzdai, |auj samazinat elektriska trieciena 
saneméSanas risku. 

> Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem 
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem, 
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam 
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu. 
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> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to 
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug 
risks sanemt elektrisko triecienu. 

> Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai 
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no 
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no 
karstuma, ellas, asm malam un kustoSam dalam. 
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni 
elektriska trieciena sanemSanai. 

> Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, 
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu 
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot 
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, 
samazinas elektriska trieciena sanemSanas risks. 

> Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams darbinat 
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to 
elektrobaroSanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides 
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas 
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko 
triecienu. 


Personiska drosiba 


> Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet 
paSkontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu. 
Partrauciet darbu, ja jiitaties noguris vai ari atrodaties 
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida. 
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas 
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam. 

> Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba 
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba 
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un 
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietoSana noteiktos 
apstaklos |aus samazinat savainoSanas risku. 

> Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu 
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas 
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai 
iznemSanas, ka ari pirms elektroinstrumenta 
parneSanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot 
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari 
pievienojot to elektrobaroSanas avotam laika, kad 
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes 
gadijums. 

> Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta 
reguléjoSos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai 
atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas elektroinstrumenta 
kustigajas dalas, var radit savainojumu. 

> Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija 
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos 
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas. 

> Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika 
nenésajiet brivi plandoSas drébes un rotaslietas. 
Netuviniet garus matus un drébes kustoSam dalam. 
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties 
kustoSajas dalas. 

> Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot 
puteklu uzsukSanas vai savakSanas, nodroSiniet, lai ta 
bitu pievienota un tiktu pareizilietota. Pielietojot 
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puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz 
veselibu. 

> Nepalaujieties uz iemanam, kas iegitas, biezi lietojot 
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un 
neignoréjiet instrumenta droSas lietoSanas principus. 
Neuzmanigas ricibas de| dazas sekundes dalas var gut 
nopietnu savainojumu. 


Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem 

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam 
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu. 
Elektroinstruments darbojas labak un droSak pie 
nominalas slodzes. 

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar iesledzéja 
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments, 
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to 
nepieciesams remontet. 

> Pirms elektroinstrumenta reguléSanas, piederumu 
nomainas vai novietoSanas uzglabaSanai atvienojiet ta 
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla 
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. 
Sadi iespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu 
ieslégSanos. 

> Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to 
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav 
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to 
rikoties vai nav iepazinuSas ar Siem noteikumiem. Ja 
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas 
var apdraudét cilvéku veselibu. 

> Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to 
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav 
nobidijuSas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam 
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas 
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta 
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet, 
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi 
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments 
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots. 

> Uzturiet griezosos darbinstrumentus asus un tirus. 
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem 
griezéejinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir 
vieglak vadami. 

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, 
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit 
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos 
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu. 
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, 
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest 
pie neparedzamam sekam. 

> Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas 
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni 
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar 
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas 
situacijas. 


Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora 

elektroinstrumentiem 

> Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito 
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai 
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita 
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices 
un/vai akumulatora aizdegSanas. 

> Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi 
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru 
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie 
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas. 

> Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai 
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, 
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem 
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu 
starp kontaktiem, izraisot isslegumu. Isslégums starp 
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit 
aizdegSanos. 

> Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist 
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré 
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet 
elektrolitu ar deni. Ja elektrolits nonak acis, 
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpliduSais 
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu. 

> Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas 
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti 
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru 
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var 
rasties savainojuma risks. 

> Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns 
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru. 
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraSanas uguns 
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130°C, var 
izraisit spradzienu. 

> levérojiet visas uzladéSanas instrukcijas un 
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie 
temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito 
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam. 
Uzladéjot akumulatoru neatbilstoSa veida vai pie 
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo 
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt 
bojats, ka ari var pieaugt aizdegSanas risks. 

ApkalpoSana 

> Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu 
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi 
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt 
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni. 

> Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru 
apkalposanu. Akumulatoru apkalpoSanu drikst veikt tikai 
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti. 


DroSibas noteikumi urbjmaSinam-skrivgrieziem 


DroSibas noteikumi visu veidu darbibam 

> Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam 
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas 
piederums vai stiprinoSie elementi var skart sléptus 
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elektriskos vadus. GrieSanas piederumam vai 
stiprinoSajiem elementiem skarot spriegumnesosus 
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta 
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var 
sanemt elektrisko triecienu. 


DroSibas noteikumi, lietojot garus urbjus 

> Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo 
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot 
brivi, bez saskarSanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis 
var saliekties, savainojot lietotaju. 

> Vienmér uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu, 
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu. 
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez 
saskarSanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var 
saliekties, savainojot lietotaju. 

> Izdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit 
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak 
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salUzt, izraisot 
kontroles zaudéSanu par darba procesu un savainojot 
lietotaju. 

Papildu droSibas noteikumi 

> Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot 
apstradajamo priekSmetu skruvspilés vai cita 
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek 
turéts ar rokam. 

> Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz 
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoSs darbinstruments 
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudéSanu par 
elektroinstrumentu. 

> Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja 
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet 
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas 
var iedarboties uz Jisu rokam un izraisit atsitienu. 
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek 
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja 
priekSmeta tiek saSkiebts. 

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai 
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades 
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja 
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta 
saskarSanas ar elektroparvades liniju var izraisit 
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam. 
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. 
Kontakta rezultata ar Udensvada cauruli, var tikt bojatas 
materialas vértibas. 
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virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa 
nospiesana var izraisit savainojumu. 


DroSibas noteikumi uzlades iericém 
» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai 


to lietotu bérni un personas ar 
ierobezotam fiziskajam, 
sensorajam vai garigajam spéjam 
vai ar nepietiekoSu pieredzi un 
zinaSanam. So uzlades ierici var 
lietot bérni no 8 gadu vecuma un 
personas ar ierobezotam 
fiziskajam, sensorajam vai 
garigajam spéjam, ka ari personas 
ar nepietiekoSu pieredzi un 
zinaSanam pie nosacijuma, ka 
darbs notiek par vinu drosibu 
atbildigas personas uzraudziba vai 
ari Si persona sniedz noradijumus 
par droSu apieSanos ar uzlades 
ierici un informé par briesmam, 
kas saistitas ar tas lietoSanu. 
Preteja gadijuma pastav 
savainoSanas briesmas izstradajuma 
nepareizas lietoSanas del. 


» Uzlades ierices lietosanas, 


tiriSanas un apkalpoSanas laika 
uzraugiet bernus. Tas |aus 
nodroSinat, lai bérni nerotalatos ar 
uzlades ierici. 


thas uzlades ierici lieti vai mitruma. Ja uzlades 

iericé ieklust Udens, pieaug risks sanemt elektrisko 

triecienu. 

> Elektroinstrumenta uzladei izmantojiet vienigi kopa ar 
to piegadato uzlades ierici. 

> Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska 
trieciena sanemSanas briesmas. 

> Ikreizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici, 
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus, 
partrauciet uzlades ierices lietoSanu, lidz bojajumi 
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem 


> Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskruvejot un 
atskruvéjot skrives, var Islaicigi rasties liels reaktivais 
griezes moments. 

Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma, 

pieméram, no ilgstoSas atraSanas saules 

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja 

gadijuma var notikt spradziens. 

> Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu 
(pieméram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta 
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportéSanas un 
novietoSanas uzglabaSanai parvietojiet griesanas 
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spékiem, bet nodroSiniet, lai tas remontu veiktu 
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas 
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici, 
elektrokabeli un kontaktdakéu, pieaug elektriska trieciena 
sanemSanas risks. 

> Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli 
degoSa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.) 
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades 
ierices izdalitais siltums var radit aizdegSanas briesmas. 


Izstradajuma un ta funkciju apraksts 


Izlasiet droSibas 


noteikumus un 
| | noradijumus lietoSanai. 


DroSibas noteikumu un 
noradijumu neievéroSana 
var izraisit aizdegSanos un but par céloni elektriskajam 
triecienam vai nopietnam savainojumam. 

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala. 


Pielietojums 


Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivéSanai un 
atskruvéSanai, ka ari urbSanai koka, metala un plastmasa. 


Attélotas sastavdalas 


Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem 
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé. 


(1) Bezatslégas urbjpatrona 

(2) GrieSanas virziena indikators ,,Pa labi“ 
(3) GrieSanas virziena indikators ,,Pa kreisi“ 
(4) GrieSanas virziena parslédzéjs 

(5) LED gaismas avots ,,PowerLight* 

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators 
(7) lesledzéjs 

(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu) 

(9) Uzlades kontaktspraudnis 

(10) Ligzda uzlades kontaktspraudna pievienoSanai 
(11) Uzlades ierice 


Tehniskie dati 


Akumulatora urbjmaSina - EasyDrill 12 


skrivgriezis 


Izstradajuma numurs 3 603 JB3 0.. 


Nominalais spriegums V= 12 


Brivgaitas grieSanas atrums” min™* 0-700 


Maks. griezes moments Nm 6/15 
cieta/miksta skruvéSanas 

vide atbilstigi standartam 

ISO 5393 


Maks. urbuma @ mm 6 


Maks. skruvju @ mm 


Akumulatora urbjmasina - EasyDrill 12 
skrivgriezis 

Svars atbilstigi kg 0,95 
EPTA-Procedure 01:2014 

leteicama apkartéjas vides AC 0...+45 
temperatura uzlades laika 

Pielaujama apkartéjas vides 5G -20...+50 


gaisa temperatura darbibas 
laika® un glabaSanas laika 


Akumulators Litija jonu 
Uzlades pakape Ah 1,5 
Akumulatora elementu skaits 3 
Uzlades ierice 
Izstradajuma numurs 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 
Uzlades laiks st. 3 
Akumulatoru uzlades Vr 15 
spriegums 
Uzlades strava A 0,5 
Elektroaizsardzibas klase O/Il 


A) mérijums veikts temperatura 20-25 °C 
B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C 


Informacija par troksni un vibraciju 


Troksna emisijas vertibas noteiktas atbilstosi 

EN 62841-2-1. 

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trokSna 
spiediena tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna 
limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas. 
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai! 

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa 
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas 
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, kair noradits talak: 
veicot urb&anu metala: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 
skrivéjot: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s*. 

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta 
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstoSi standarta 
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota 
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. To var 
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes 
iepriekSéjai novertéSanai. 

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita 
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta 
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek 
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem 
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta 
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atSkirties no 
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat 
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba 
laika posmam. 

Lai precizi izvertétu svarstibu un trokSna radito papildu 
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks, 
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, taCu 
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veikSanai. Tas var 
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ievérojami samazinat svarstibu un trokSna radito papildu 
slodzi kopéjam darba laika posmam. 

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu 
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi 
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, 
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu. 


Montaza 

> Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu 
(pieméram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta 
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportéSanas un 
novietoSanas uzglabaSanai parvietojiet grieSanas 
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa 
nospiesana var izraisit savainojumu. 


Akumulatora uzlade (skatit attélu A) 


> Nelietojiet citas uzlades ierices. Kopa ar 
elektroinstrumentu piegadata uzlades ierice ir piemérota 
taja iebuveta litija-jonu akumulatora uzladei. 

> Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu! 
ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst 
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta 
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas 
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no 
220 V elektrotikla. 

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokll. 

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms 

pirmas lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot 

tam elektrotikla adapteri. 

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties 

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari 

partraukums uzlades procesa. 

"Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu 

akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, 

IpaSa aizsardzibas sistema izslédz elektroinstrumentu: Sada 

gadijuma darbinstruments partrauc kustéties. 

> Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, 
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. 
Sadas ricibas dé var tikt bojats akumulators. 

Uzlade sakas, lidzko uzlades ierices kontaktdakSa ir 

pievienota elektrotikla kontaktligzdai un uzlades 

kontaktspraudnis (9) ir pievienots uzlades kontaktligzdai 

(10), kas atrodas zem roktura. 

Akumulatora uzlades indikators (6) rada uzlades gaitu. 

Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja akumulatora 

uzlades indikators (6) pastavigi iedegas zala krasa, tas 

nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts. 

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet 

uzlades ierici no elektrotikla. 

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav 

defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas. 

levérojiet noradijumus par atbrivoSanos no nolietotajiem 

izstradajumiem. 
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Darbinstrumenta nomaina (attéls B) 


> Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu 
(pieméram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta 
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportéSanas un 
novietoSanas uzglabaSanai parvietojiet griesanas 
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa 
nospiesana var izraisit savainojumu. 

Ja nav nospiests ieslédzéjs (7), instrumenta darbvarpsta ir 

fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit 

urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu. 

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), griezot tas aploci 

virziena @, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot 

darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu 

urbjpatrona. 

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1) 

aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams sprida mehanisma 

raksturigais troksnis. Tas norada, ka urbjpatrona ir 

aizvérusies, automatiski satverot darbinstrumentu. 

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot 

tas aploci pretéja virziena. 


Puteklu un skaidu uzsukSana 


Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu 

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi 

veselibai. PieskarSanas Sadiem putekliem vai to ieelposana 

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimSanu 

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma 

esoSajam personam. 

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas, 

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, Ipasi 

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar 

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu 

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar 

ipasam profesionalam iemanam. 

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai. 

— Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu 
aizsardzibai ar filtreSanas klasi P2. 

levérojiet jusu valsti speka esoSos priekSrakstus, kas 

attiecas uz apstradajamo materialu. 

> Nepielaujiet puteklu uzkraSanos darba vieta. Putekli 
var viegli aizdegties. 


Lietosana 


Uzsakot lietoSanu 


GrieSanas virziena izvéle (attéls C) 
Ar griesanas virziena parslédzéju (4) var mainit 
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests 
ieslédzéjs (7), tas nav iespéjams. 
GrieSanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskruvéejot 
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (4) lidz 
galam pa kreisi. 
GrieSanas virziena indikators ,,Pa labi“ (2) iedegas, 
oD jair nospiests ieslédzéja (7) taustins un darbojas 
motors. 
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GrieSanas virziens pa kreisi: izskruvéjot vai atskrivejot 

skruves un noskruvéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas 

virziena parslédzéju (4) lidz galam pa labi. 

SD GrieSanas virziena indikators ,,Pa kreisi* (3) 
iedegas, ja ir nospiests iesledzéja (7) taustins un 

leslégSana un izslégSana 


darbojas motors. 
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (7) 
un turiet to nospiestu. 
edegas lampa (5), nedaudz vai lidz galam nospiezot 
ieslédzéju (7) un lauj apgaismot apstrades vietu 
nepietiekoSa apgaismojuma gadijuma. 
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju (7). 


GrieSanas atruma reguléSana 


eslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var 
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju 


Viegli nospiezot iesledzéju (7) elektroinstrumenta 
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot 
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums. 


Pilnigi automatiska darbvarpstas fikséSana (Auto-Lock) 
Ja ieslédzéjs (7) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un 
lidz ar to ari darbinstrumenta stiprinaSanas ierice tiek 
fikséta. 

Tas lauj ieskruvet skruves ari tad, ja akumulators ir izladéjies, 
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skruvegriezi. 


Izskréjiena bremze 

Ja ieslédzéjs (7) nav nospiests, elektroinstrumenta 
darbvarpsta un lidz ar to ari urbjpatrona tiek fikséta, 
ievérojami samazinot nomainama darbinstrumenta 
izskréjiena laiku. 

leskrivejot skrives, atlaidiet ieslédzéju (7) bridi, kad 
skruves galvina nonak lidz skruvéjamaja priekSmeta virsmai. 
Ta tiks novérsta skrives galvinas iespieSanas skruvéjamaja 
priekSmeta. 

Akumulatora uzlades pakapes indikators 

Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) , kas sastav no 
3 zalam LED diodém, dazas sekundes ilgi parada 
akumulatora uzlades pakapi pie daléji vai pilnigi nospiesta 
ieslédzéja (7) taustina. 


LED diodes Uzlades pakape 


Pastavigi deg 3 zalas LED diodes > 2/3 
Pastavigi deg 2 zalasLEDdiodes > 1/3 
Pastavigi deg 1 zala LED diode < 1/3 
Mirgo 1 zala LED diode Rezerve 


Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi 

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar 
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja 
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vertibu 
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek 
izslégta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo véertibu 
diapazona robezas. 


Noradijumi darbam 


> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi 
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss 
darbinstruments var noslidét no skrives galvas. 

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu 

elektroinstruments ir aptuveni 3 minutes jaatdzesé, darbinot 

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu. 

Metala urbSanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja 

térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate 

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Bosch piederumu 

programmas. 

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskrivéSanas cieta 

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir 

vienads ar skruves vitnes iekSéjo diametru, bet dzilums ir 

aptuveni 2/3 no skrives garuma. 


ApkalpoSana un apkope 


ApkalpoSana un tiriSana 


> Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez 
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas 
atveres. 

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch 

elektroinstrumentu remonta darbnica. 

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas 

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai 

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo 

tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba droSibas 

limeni. 


Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas 
par lietoSanu 


Klientu apkalpoSanas dienests atbildés uz JUsu jautajumiem 
par izstradajumu remontu un apkalpoSanu, ka ari par to 
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par 
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: 
www.bosch-pt.com 

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida 
rast atbildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to 
piederumiem. 

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti 
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz 
izstradajuma markéejuma plaksnites. 


Latvijas Republika 

Robert Bosch SIA 

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs 
Mukusalas iela 97 

LV-1004 Riga 

Talr.: 67146262 

Telefakss: 67146263 

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com 


Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet 
Seit: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 
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TransportéSana 


Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem 
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs 
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez 
papildu nosacijumiem. 

Parsutot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar 
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), 
jaievéro ipasi sutijuma iesainoSanas un markeSanas 
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavoSanas laika japieaicina 
bistamo kravu parvadasanas specialists. 


AtbrivoSanas no nolietotajiem izstradajumiem 


OV, Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, 


piederumi un iesainojuma materiali japaklauj 


otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga 
Tikai EK valstim. 


veida. 
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, 
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu 
tvertné! 
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, 
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstoSi 
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai 
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviSki un 
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga 
veida. 
Akumulatori/baterijas: 
Litija-jonu: 
Ludzam ievérot sadala "TransporteSana" sniegtos 
noradijumus (skatit ,, TransportéSana“, Lappuse 179). 
> Lai iebivétos akumulatorus nogadatu utilizéSanai, tos 
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists. 
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments 
var tikt sabojats. 
Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to 
tik ilgi, idz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu 
akumulatoru, izskruvéjiet skrives no elektroinstrumenta 
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no 
issléguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no 
akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari 
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams 
paliekoSais ladins, kas issleguma gadijuma var radit 
ievérojamu stravu. 


Lietuviy k. 


Saugos nuorodos 


Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su 
elektriniais jrankiais 


| |SPE. JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri- 
niu jrankiu pateikiamus saugos 
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ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci- 
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, 
galite patirti elektros smugi, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti 
arba suzaloti kitus asmenis. 

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. 

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra- 
nkis“ apibudina jrankius, maitinamus is elektros tinklo (su 
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo 
laido). 


Darbo vietos saugumas 

> Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin- 
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy 
atsitikimy priezastimi. 

> Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra 
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali 
kibirkS¢iuoti, o nuo kibirkSciy dulkés arba susikaupe garai 
gali uzsidegti. 

> Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai- 
kams ir paSaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus 
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso. 


Elektrosauga 

> Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti 
tinklo kiStukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu budu nega- 
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su 
jZemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai, 
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi- 
na elektros smugio pavojy. 

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi- 
rSiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvu. 
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio 
rizika. 

> Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei | 
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros 
smiugio rizika. 

> Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene- 
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite 
ant laido, netraukite uz jo, jei norite iS kiStukinio lizdo 
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik- 
ty karStis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty aStrios 
detalés ar judanCios prietaiso dalys. Pazeisti arba 
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi. 

> Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik 
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar- 
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina- 
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus. 

> Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti 
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik- 
Ij. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros 
smugio pavojus. 

Zmoniy sauga 

> Bukite atidiis, sutelkite démesjj tai, ka darote, ir dirb- 
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu. 
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge 
arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medikamenty. 
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali 
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi. 

> Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis. 
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme- 
ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine 
kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma, klausos ap- 
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai 
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis- 
ti. 

> Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtumeéte atsi- 
tiktinai. PrieS prijungdami elektrinj jrankj prie elekt- 
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami 
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne- 
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba 
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung- 
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas. 

> Pries jjungdami elektrinj jrankj paSalinkite re- 
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka- 
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo- 
ti. 

> Stenkités, kad kinas visada bitty normalioje padéty- 
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite 
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami 
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne- 
tikétose situacijose. 

> Dévekite tinkama apranga. Nedévekite placiy dra- 
buziy ir papuoSaly. Saugokite plaukus ir drabuzius 
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus 
drabuzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi- 
sukanCcios dalys. 

> Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo 
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra 
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy 
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po- 
veikis. 

> Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per- 
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra- 
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun- 
kia trauma per sekundés dalj. 


Rupestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas 

> Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar- 
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra- 
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto 
galingumo. 

> Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. 
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra 
pavojingas ir jj reikia remontuoti. 

> Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo 
jrankius ar prieS valydami elektrinj jranki, iS elektros 
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu- 
liatoriu, jeigu jis isimamas. Si atsargumo priemoné ap- 
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. 

> Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir 
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje 
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja 
nepatyre asmenys. 


> Prizitrekite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar 
besisukanCcios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur 
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios 
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja- 
nt elektrinj jrankj, pazZeistos jrankio dalys turi biti su- 
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra 
blogai priziurimi elektriniai jrankiai. 

> Pjovimo jrankiai turi biti aStris ir Svariis. RUpestingai 
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis 
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti. 

> Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. 
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir 
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo- 
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti 
pavojingos situacijos. 

> Rankenos ir suémimo pavirSiai turi biti sausi, Svaris, 
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir 
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti 
jrankio netikétose situacijose. 


Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir 

naudojimas 

> Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, 
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio 
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus. 

> Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku- 
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su- 
sizalojimo ir gaisro pavojus. 

> Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar 
kitokiy metaliniy daikty arti isStraukto i5 prietaiso aku- 
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato- 
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra. 

> Netinkamai naudojant akumuliatoriy, is jo gali iStekeéti 
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio 
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio 
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku- 
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda. 

> Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus 
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali 
veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra, sprogima arba trau- 
my pavojy. 

> Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir 
aukStos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukStesne nei 
130°C temperatirg, jis gali sprogti. 

> Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite 
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje, neati- 
tinkanZioje instrukcijose nurodyto temperatiiros 
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera- 
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku- 
muliatorius ir kilti gaisras. 

Techniné prieziiira 

> Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia- 
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga- 
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudo- 
ti. 
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> Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés 
prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti 
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziuros at- 
stovas. 


Saugos nuorodos dirbantiems su greztuvais- 
suktuvais 


Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus 

> Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va- 
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj 
jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar 
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srove, jis gali 
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose 
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros 
smugis. 

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais 

> Niekada nedirbkite nustate sukiy skaiciy, didesnj uz 
maksimaly ant grazto nurodyta sukiy skaiciy. Esant di- 
desniam sukiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes 
prie ruoSinio ir gali laisvai suktis, yra linkes iSsilenkti, dél 
ko gali buti suzaloti asmenys. 

> Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje 
prie ruoSinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra- 
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis, 
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys. 

> Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty 
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti 
ir lWzti arba deél to galite prarasti kontrole ir susizaloti. 


Papildomos saugos nuorodos 

> |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt- 
virtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei 
laikant ruosinj ranka. 

> PrieS padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol 
visiSkai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js- 
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri- 
nio jrankio. 

> Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda- 
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo- 
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi- 
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro- 
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje. 

> PrieS pradédami darba, tinkamais ieSkikliais patikrin- 
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty 
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe- 
jojate, galite pasikviestij pagalba vietinius komunali- 
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali 
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujot- 
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio 
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy. 

> Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina- 
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas. 

A Saugokite elektrinj jrankj nuo karScio, pvz., 

taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po- 

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. |Skyla 
sprogimo pavojus. 
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> Pries atliekant elektrinio jrankio prieziuros darbus 
(pvz., technine priezitra, kei¢iant darbo jrankius ir t. 
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki- 
mosi krypties perjungiklj butina nustatyti j vidurine 
padétj. PrieSingu atveju galite susizeisti, netycia nuspau- 
de jjungimo-isjungimo jungiklj. 

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais 

> Sis kroviklis néra skirtas, kad juo 
naudotusi vaikai ar asmenys su fi- 
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis 
negaliomis arba asmenys, kuriems 
triksta patirties arba Ziniu. Sj 
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy- 
resni vaikai bei asmenys su fizi- 
némis, jutiminémis ir dvasinémis 
negaliomis arba asmenys, kuriems 
triksta patirties ar Ziniu, jei juos 
priziuri ir uz jy sauguma atsako at- 
sakingas asmuo arba jei jie buvo 
instruktuoti, kaip saugiai naudoti 
kroviklj ir Zino apie gresiancius pa- 
vojus. Priesingu atveju jrankis gali 
buti valdomas netinkamai ir kyla 
suzeidimy pavojus. 

» Stebekite vaikus prietaisa naudo- 
jant, valant ir atliekant jo technine 
prieziuira. Taip bus uztikrinta, kad 
vaikai su krovikliu nezaisty. 


ae kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj 

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika. 

> Elektrinj jrankj jkraukite tik kartu su jrankiu tiekiamu 
krovikliu. 

> Priziirékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne- 
Svarumai kelia elektros smugio pavojy. 

> Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj, 
kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimy, kroviklio ne- 
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo- 
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon- 
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés 
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt- 
ros smugio rizika. 

> Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uzsidega- 
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir 
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pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. |krauna- 
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro 
pavojus. 


Gaminio ir savybiy apraSas 
Perskaitykite visas Sias 
saugos nuorodas ir reika- 
| | lavimus. Nesilaikant saugos 
nuorody ir reikalavimy gali 
trenkti elektros smigis, kilti 
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis. 
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji- 
mo instrukcijos dalyje. 


Naudojimas pagal paskirtj 


Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei me- 
dienai, metalui, ir plastikui grezti. 


Pavaizduoti jrankio elementai 


Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios 
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose. 


(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas 

(2) DeSiniosios sukimosi krypties indikatorius 
(3) Kairiosios sukimosi krypties indikatorius 
(4) Sukimosi krypties perjungiklis 

(5) Prozektorius "PowerLight" 

(6) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius 
(7) — |jungimo-isjungimo jungiklis 

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) 
(9) Kroviklio kigtukinis kontaktas 

(10) Kroviklio kiStukinio kontakto lizdas 

(11) Kroviklis 


Techniniai duomenys 


Akumuliatorinis EasyDrill 12 
greztuvassuktuvas 

Gaminio numeris 3 603 JB3 0.. 
Nominalioji jtampa Ve 12 
TuSCciosios eigos sukiy min* 0-700 
skaicius” 

Maks. sukimo momentas kie- Nm 6/15 
tosios/tampriosios jungties 

atveju pagal ISO 5393 

Maks. grezinio mm 6 
Maks. varzty @ mm 6 
Svoris pagal kg 0,95 
»EPTA-Procedure 01:2014* 

Rekomenduojama aplinkos XC 0...+45 
temperatura jkraunant 


Akumuliatorinis EasyDrill 12 

greztuvassuktuvas 

Leidziamoji aplinkos tem- 4 -20...+50 

peratira veikiant® ir san- 

déliuojant 

Akumuliatorius Licio jony 

Talpa Ah 155 

Akumuliatoriaus celiy 3 

skaicius 

Kroviklis 

Gaminio numeris 1600 A01 P1P (EU) 
1600 A01 P2B (UK) 

Jkrovimo trukme h 3 

Akumuliatoriaus jkrovimo V= 15 

jtampa 

Jkrovimo srové A 0,5 

Apsaugos klasé O/Il 


A) iSmatuota, esant 20-25 °C 
B) ribota galia, esant temperattirai <O °C 


Informacija apie triukSma ir vibracija 

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1. 
Pagal A skale ismatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis 
tipiniu atveju yra 70 dB(A). TriukSmo lygis darbo metu nuro- 
dytas vertes gali virsyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie- 
monemis! 

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto- 
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1: 
Grezimas j metala: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, 

Varzty sukimas: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”. 

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuksmo emisi- 
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir 
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip 
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti. 
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi 
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei- 
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskir¢iai, su kito- 
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniSkai 
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki- 
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo 
aikotarpj gali zymiai padideti. 

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam 
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis 
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo- 
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa 
darbo laika zymiai sumazés. 

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite 
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo 
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga- 
nizavima. 
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Montavimas 


> Pries atliekant elektrinio jrankio prieziuros darbus 
(pvz., technine prieziura, kei¢iant darbo jrankius ir t. 
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki- 
mosi krypties perjungiklj butina nustatyti j vidurine 
padetj. PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspau- 
de jjungimo-isjungimo jungiklj. 


Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. A pav.) 


> Nenaudokite jokio kito kroviklio. Kartu su elektriniu jra- 
nkiu tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas jusy elektri- 
nio jrankio licio jony akumuliatoriui jkrauti. 

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio 
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le- 
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus 
elektrinius jrankius galima jungti ir | 220 V jtampos 
elektros tinkla. 

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas is dalies jkrautas. Kad 

akumuliatorius veikty visa galia, prieS pirmajj naudojima jj su 

tinklo adapteriu visiSkai jkraukite. 

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi- 

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki- 

mas akumuliatoriui nekenkia. 

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)* 

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku- 

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektri- 

nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka. 

> Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiSkai, neban- 
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip 
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. 

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kiStukas 

jkiSamas j kistukinj lizda ir kroviklio kiStukinis kontaktas (9) 

jstatomas j rankenos apacioje esantj lizda (10). 

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) informuoja apie 

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indi- 

katorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos 

indikatorius (6) Sviecia nuolat Zaliai, vadinasi akumuliato- 

rius yra visiSkai jkrautas. 

Jei ilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, iSjun- 

kite jj iS elektros tinklo. 

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra 

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy. 

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy. 


Jrankio keitimas (Zr. B pav.) 


> Pries atliekant elektrinio jrankio prieziuros darbus 
(pvz., technine prieziura, kei¢iant darbo jrankius ir t. 
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki- 
mosi krypties perjungiklj butina nustatyti j vidurine 
padetj. PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspau- 
de jjungimo-iSjungimo jungiklj. 

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (7) nepaspaustas, grezimo 

suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu- 

détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj. 
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Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida- 
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra- 
nkj. 

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (1) jvore, sukda- 
mi @ kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Tokiu budu grieb- 
tuvas bus automatiSkai uzfiksuojamas. 

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant darbo jrankj, 
griebtuvo ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi. 


Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas 

Medziaguy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos, 

mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos sveikatai. 

Dirbanéiajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su 

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat 

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis. 

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios, 

0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos 

priezidros priemoneémis (chromatu, medienos apsaugos 

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama 

apdoroti tik specialistams. 

— Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. 

— Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsaugine 
kauke su P2 klasés filtru. 

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia- 

goms taikomy taisykliy. 

> Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul- 
kés lengvai uzsidega. 


Naudojimas 


ParuoSimas naudoti 


Sukimosi krypties nustatymas (Zr. C pav.) 

Sukimosi krypties perjungikliu (4) galite pakeisti elektrinio 

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-iSjungi- 

mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra neimanoma. 

DeSininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spau- 

skite sukimosi krypties perjungiklj (4) j kaire iki atramos. 
DeSiniosios sukimosi krypties indikatorius (2) 

Cc Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-iSjungimo jun- 
giklis (7) ir veikia variklis. 

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba isukti varztus 

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (4) 

j deSine iki atramos. 

T, Kairiosios sukimosi krypties indikatorius (3) 
Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-iSjungimo jun- 
giklis (7) ir veikia variklis. 

|jungimas ir iSjungimas 

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-iSjun- 

gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta. 

Prozektorius (5) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus- 

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (7); jis apSviecia darbine sri- 

tj, kai ji nepakankamai apSviesta. 

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-iSjungi- 

mo jungiklj (7). 
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Sukiy reguliavimas 

|jungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai galite re- 
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 
(7). 

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis 
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati- 
tinkamai padidéja. 

VisiSkai automatiné suklio blokuoté (,,Auto-Lock“) 

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (7) nepaspaustas, grezimo 
suklys ir jrankiy jtvaras uzblokuojami. 

Si funkcija leidZia jsukti varztus rankiniu budu, kai akumulia- 


torius yra issikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuk- 
tuva. 

Inercinis stabdys 

Atleidus jjungimo-isjungimo jungiklj (7), griebtuvas yra stab- 
domas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis. 

Jsukdami varZtus jjungimo-isjungimo jungiklj (7) atleiskite tik 
tada, kai varZtas tvirtai jsisuka j ruoSinj. Tada varzto galvuté 
nejsiskverbia j ruosinj. 

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius 
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6), kai jjungimo-isjun- 
gimo jungiklis (7) pusiau arba visiSkai paspaustas, kelioms 
sekundeéms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 Zali 
Sviesos diodai. 


LED Talpa 
Sviecia nuolat 3 x Zali > 2/3 
Sviecia nuolat 2 x Zali > 1/3 
Sviecia nuolat 1 x Zalias < 1/3 
Mirksi 1 x Zalias Atsarga 


Su temperatiros pokyCciu susijusi apsauga nuo perkrovos 
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei- 
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virSijus leidzia- 
maja akumuliatoriaus temperatura, elektroninis jtaisas iSjun- 
gia elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vel pasiekia opti- 
maly darbinés temperaturos diapazona. 


Darbo patarimai 

> | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka- 
ntys darbo jrankiai gali nuslysti. 

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaiciumi, kad elektrinis 

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tuSCiaja ei- 

ga didziausiu sukiy skaiciumi. 

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus 

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas). 

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran- 

gos programoje. 

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruoSinius, 

turétuméete iSgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers- 

muo buty lygus sriegio vidiniam diametrui. 


Prieziura ir servisas 


Prieziira ir valymas 

> Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, 
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bitty Sva- 
rus. 

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis | Bosch jga- 

liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves. 

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai 

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch 

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. 


Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo 
tarnyba 


Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, 
susijusius su jUsy gaminio remontu, technine prieziura bei at- 
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at- 
sargines dalis rasite interneto puslapyje: 
www.bosch-pt.com 

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul- 
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga. 

eSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu- 
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje 
enteléje. 


Lietuva 

Bosch jrankiy servisas 

nformacijos tarnyba: (037) 713350 
lrankiy remontas: (037) 713352 
Faksas: (037) 713354 

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com 


Kitus techninés prieziiros skyriaus adresus rasite Cia: 
www.bosch-pt.com/serviceaddresses 


Transportavimas 


Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko- 
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty- 
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei- 
dziama be jokiy apribojimu. 

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo- 
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir 
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad 
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe- 
cialistas. 


Salinimas 
SA Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma 
> jranga ir pakuotés turi buti ekologiSkai utilizuo- 
jami. 


Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne- 
meskite j buitiniy atlieky konteinerius! 


pe 


Tik ES Salims: 


Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami 
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, 
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pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi buti sure- 
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu. 


Akumuliatoriai ir baterijos: 

Licio jony: 

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody 

(zr. ,Transportavimas”, Puslapis 184). 

> Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim- 
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius kor- 
puso dangtj, elektrinis jrankis gali buti nepataisomai suga- 
dinamas. 

Norédami is elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol laiky- 

kite elektrinj jrankj jjungta, kol akumuliatorius visiSkai iSsi- 

kraus. Norédami isimti akumuliatoriy, iS korpuso iSsukite va- 

rztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo 

jungimo, atskirai viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus 

jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiSkai iSsikrovusia- 

me akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali pasi- 

reikSti trumpojo jungimo metu. 
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de 


EU-Konformitatserklarung 


Akku- 
Bohrschrauber 


Sachnummer 


Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen 
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und 
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tibereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: * 


en 


EU Declaration of Conformity 


Cordless Drill/ Article number 


Driver 


We declare under our sole responsibility that the stated products comply 
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below 
and are in conformity with the following standards. 

Technical file at: * 


fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits 
Perceuse- N° d’article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes 
Niosciee sansitil énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprés de : * 
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos 
Atornilladora N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las 
faladradons Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en 
accionada por conformidad con las siguientes normas. 
meamularon Documentos técnicos de: * 
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos 
Berbequim/ N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢6es e os regulamentos indicados e 
aparafusador sem estado em conformidade com as seguintes normas. 
fio Documentacao técnica pertencente a: * 
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono 
Trapano- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti 
avvitatorea elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Rational Documentazione Tecnica presso: * 
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten 
Accuboorschroev Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde 
pndranion richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen. 
Technisch dossier bij: * 
da EU-overensstemmelseserklzring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i 
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og 
Roreekructreekke forordninger og opfylder folgende standarder. 
- Tekniske bilag ved: * 
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i 
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och 
borrskruvdragare forordningarnas och att de stammer overens med foljande normer. 
Teknisk dokumentation: * 
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse 
Batteriboreskrutr Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og 
ekker med folgende standarder. 
Teknisk dokumentasjon hos: * 
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien 
Akkuruuvinvaann Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien 
in standardien vaatimusten mukaisia. 
Tekniset asiakirjat saatavana: * 
el AnAwon mototntac EE Anhwvoupe Le aToKAetoTIKn Lac eu8UvN, OTLTA ava~EpoLEva NpoidvTa 
Apanavoxatoapis ApiOudc eupernoiou aymioro1xouv o€ OAEG us OXETIKEG biaragerc Twv mo KaTW avapepopevwv 
o pmatapiac obnytov Kal KaVOVIGHOV Kal TauTiCovtal pe Ta akOAoUGa MpOTUNG. 
Texvikd éyyoada orn: * 
tr ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin 
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli bitin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan 
vidalama ederiz. ; ; 
wael'fnect Teknik belgelerin bulundugu yer: * 
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pl Deklaracja zgodnosci UE 


Wiertarko- Numer katalogowy 
wkretarka 
akumulatorowa 


CE 


Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty 
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i 
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami. 

Dokumentacja techniczna: * 


cs EU prohlaseni oshodé 


Akumulatorovy — Objednaci Cislo 
vrtaci Sroubovak 


ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek splhuje 
vSechna prisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu 
snasledujicimi normami: 

Technické podklady u: * 


sk EU vyhlasenie ozhode 


Akumulatorovy — Vecné Cislo 
vrtaci skrutkovaé 


Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spiiia vSetky 
prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade 
snasledujucimi normami: 

Technické podklady ma spolocnost: * 


hu EU konformitasi nyilatkozat 


Akkumulatoros = Cikkszam 


Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek 
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi 
idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak. 

Mdszaki dokumentumok megorzési pontja: * 


furd- és 
csavarozogép 

ru 3aaBnenue o cooTBetcTBHu EC 
Openb- ToBapHbi NO 
wypynoBept 


Mbi 3aABNAeM Nog Haly EAMHONMUHY10 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe 
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AMCTBYIOLIMM npegnucaHnam 
HWDKeYKa3aHHbIxX AMPeKTHB V pacnopAYKeHUhi, a TAKE HWDKEYKASAHHbIX 
HOpM. 

TexHueckaa JOKYMeHTalMA XpaHutca y: * 


uk 3aasanpo BignoBiguictb EC 


AkymynatopHui = ToBapHuii HoMep 
Apunb- 
wypynoBept 


Mu3aaBnaemo nig Haluy ofHoocobosy BignoBifanbHicTb, LO HasBaHi 
BUPOOu BigANoBisalOTb YCiM UAHHMM NONOKEHHAM HULWeO3HAYEHHX AMPeKTHB 
i pO3NOpAsPKeHb, a TAKOK HAKYEO3HAYEHUM HOPMaM. 

TexHi4Ha AOKYMeHTaliiA 30epiraeTbca y: * 


kk EO cavkectik maFnympfamacbl 


Akkymynatopnbik 9HiM HoMipi 
Apenb-Wypyn 
6ypaybi 


63 KayankepwinikneH 613 aTanfaH EHiMpep TeEMeHse K3bINFAH 
AMpekTuKanap MeH KapnbikTapAblH THicTi KaFMganapblHa CanKectiriH KAHE 
TemeHperi HOpManapra Cai eKeHiH Oingipemis. 

TexHUKalbik KyKaTTap: * 


ro Declaratie de conformitate UE 


eE—eEeEeEeE—eEeeEeEeEe———__ 


Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund 


Masina de gaurit | Numéarde identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in 


si insurubat cu 
acumulator 


cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde. 
Documentatie tehnica la: * 


bg EC qeknapauna 3a cboTBeTcTBve 


AkymynatopeH —_ Katano»keH HoMep 


C nba OTrOBOpHOCT Hue AeKNapvipame, 4e NocoueHHTe NpOpyKTH 
OTTOBapAaT Ha BCMUKH BanWQHi U3MCKBaHHA Ha AMPeKTHBHTe H pasnopenouTe 
no-fOny M CbOTBeTCTBa Ha CegHuTe CTaHfapTn. 

TexHuecka JOKYMeHTaL\Ma npn: * 


BUHTOBepT 
mk EU-M3jaBa 3a coobpasHoct 
Batepucka Bpoj Ha gen/aptukn 
aynuanka- 
OfBpTyBay 


Co yenocHa OfroBOpHOCT U3jaByBame, eka ONMWAHUTe NPOV3BOAN Ce BO 
COrmacHOCT CO CHTe peneBaHTHH ofpesbu Ha CnegHuTe perynaTHBH MU 
MPONMCH H Ce BO COMMacHOCT CO CNeAHMTe HOPMH. 

TexHuKa AOKYMeHTalnja Kaj: * 


sr EU-izjava o usaglaSenosti 


Akumulatorska —_Broj predmeta 
buSilica-odvrtac 


Na sopstvenu odgovornost izjavijujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju 
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u 
skladu sa sledecim standardima. 

Tehnicka dokumentacija kod: * 


sl Izjavao skladnosti EU 


Akumulatorski —Stevilkaartikla 
vrtalni vija¢nik 


hr EUizjavao sukladnosti 


Aku buSilicai Kataloski br. 
odvijac 


Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z 
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim 
standardom. 

Tehnicna dokumentacija pri: * 


Pod punom odgovornoScu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju 
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i 
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GE 


da su sukladni sa sljedecim normama. 
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: * 


et EL-vastavusdeklaratsioon 


Akutrell- 
kruvikeeraja 


Tootenumber 


Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt 
loetletud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on 
kooskdlas jargmiste normidega. 

Tehnilised dokumendid saadaval: * 


lv Deklaracija par atbilstibu 


ES standartiem 
Akumulatora 
urbjmaSina - 
skrivgriezis 


Izstradajuma numurs 


Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem 
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, 
ka ari sekojosiem standartiem. 

Tehniska dokumentacija no: * 


It ES atitikties deklaracija 


Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus 


Akumuliatorinis  Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus. 
greztuvassuktuva Techniné dokumentacija saugoma: * 
s 
EasyDrill 12 3 603 JB3 0.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015 
2014/30/EU EN 62841-2-1:2018+A11:2019 
2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 


EN 55014-2:2015 
EN IEC 63000:2018 


*Robert Bosch Power Tools GmbH 
BOSCH (PT/ECS) 


70538 Stuttgart 

GERMANY 
Henk Becker Helmut Heinzelmann 
Chairman of Head of Product Certification 


Executive Management 
Ae £ 556 = “ig iy 
pee be Lk Hew — 


Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY 
Stuttgart, 22.03.2021 
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Declaration of Conformity 


Cordless Drill/Driver Article number 
EasyDrill 12 3 603 JB3 000 


We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis- 
ted below and are in conformity with the following standards. 


Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5Hu, United Kingdom 


Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 


EN 62841-1:2015 

EN 62841-2-1:2018+A11:2019 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 

EN IEC 63000:2018 


Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany 
represented (in terms of the above regulations) by 

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road, 
Uxbridge UB9 5Hu, United Kingdom 


Vonjy Rajakoba Martin Sibley 
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales 


Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5Hu, United Kingdom, as authorised representative 
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany 


Place of issue: Uxbridge Date of issue: 14/04/2021 
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